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' CIVITAS CONFLUENTES 

D-r R ast is lav Maric 

Izm.edu Taurunuma i Singidunuma, kao sto je poznato iz poda- 
taka itinerara, nalazilo se naselje Confluentes udaljeno tri milje od 
Taurunuma 1 2 , za koje je, sudeci po njegovom imenu, bio karakteri- 
stican polozaj na sastavu dveju reka na mestu na kome je preko 
]edne od njih prelazio put, onako kao i kod drugih naselja tog ime- 
na ? . Po misljenju nekih naucnika, osnovanom svakako na cinjenici 
da je ono bilo na uscu reke, naselje Confluentes bilo bi na uscu Save 
prema Singidunumu, dakle na njenoj 1 e v o j obali, onde gde je 
danas Zemun 3 , na njenoj desnoj obali, onde gde je sada beo- 
gradska tvrdjava 4 * ili izmedju Zemuna i Beograda, na Ratnom Ostr- 
vu*. Podatak da je izmedju Taurunuma i Singidunuma postojalo 
jedno naselje zbog cega je izmedju ta dva gracj# moralo biti znatno 
rastojanje, a narocito njegova lolcalizacija na uscu Save, od vazno- 
sti je za lokalizaciju Taurunuma i Singidunumá, sto dosada, koliko 
mi je poznato, nije uzimano u obzir. Ako je, naime, naselje Conflu- 
entes bilo na 1 e v o j obali Save prema Singidunumu, onda Tauru- 
num n i j e mogao biti na terenu danasnjeg Zemuna nego 3 milje 
(oko 5 km.) severno ili zapadno od njega. U slucaju, medjutim, da je 
naselje Confluentes bilo na d e s n o j obali Save, onda Singidunum 
ne bi mogao biti na mestu danasnjeg Beograda, na samom uscu Sa- 
ve, nego na Dunavu, istocno od njega, onako kao sto veli i Ptole- 
mej 6 . Lokalizacijom naselja Confluentes pozabavio sam se vec jed- 
nom prilikom i tada izneo misljenje da je ono bilo uzvodno od usca 
Save na mestu danasnjeg 2eleznika u kome su postojali ostaci jed- 
nog rimskog naselja i g<te je nadjen sarkofag s rimskim, tada neob- 
javljenim natpisom u kome sam nasao ime tog naselja 7 . Izvesne 
cinjenice*koje tada nisam uzec u obzir kao i cinjenica da je taj nat- 


1 Tab. Peut.: Tauixtno IlI-Coniluentibus-co-Singiduno, Miller, Itineraria 
Romana 448; Geogr. Rav. IV 19: Confluentes-Taurinum-Idominio-Bassianis ... 

2 Upor. Coníluentes, RE IV 872—874. 

3 Patsoh, Confluentes 3, RE IV 873: „Ort an der Miindung der Save in die 
Lonau, gegeniiber von Singidunum (Belgrad)”. 

* O. Cuntz, Topograpische Studien, Jahreshefte II 1899, 82. 

* Miller, Itineraria Romana 448. 

* Geogr. III 9, 3: Ilo/.n; npo; tuo Auvovpuc Etvyi8ovov.. . To isto, na 

Qanorvu Ptolemejevog podatfca, misli i Branko Gavela, Protoistoriski i anticki 
Singidunum, Godisnjak Muzeja grada Beograda II, 1955, 9 idd. 

7 Priloei antifilcoj istoriji Beograda, Glas CCIII, 1951, 87. 
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pis sada objavljen, ali rdjavo 8 , zbog cega ga treba ponovo izdati, 
navele su me da se na to pitanje vratim. Posto bi taj natpis iz Ze- 
leznika bio u vezi s naseljem Confluentes, to cu poceti s njim. 

Prednja strana sarkofaga od krecnjaka. Udubljeno natpisno 
polie levo i desno uokvireno panonskom volutom, siroko 93, visoko 
53 cm. Pojedine reci odnosno njihove sigle razdvojene su urezanim 
uglovima koji se na rapavoj, mestimicno ostecenoj povrsini natpi- 
snog polja svuda ne primecuju, ali se pipanjem lako mogu konsta- 
tovati. Ti znaci, u prepisu zamenjeni tackama, vrlo su vazni za in- 
terpretaciju teksta sastavljenog dobrim delom od skracenica, jer se 
po njima moze odrediti koliko u njemu íma reci. Slova, pravilna, 
plitko urezana, nejednake velicine (sirina 40 do 35 mm., visina 45 
do 70 mm.), potpuno jasna, 

Tekst glasi 9 : 


D M 

CL. VALENTINIA 
NVS. T. ORD. IIII. M. A. P. 

AVR. PROBI. L. L. E. C. C. 

Q. VIXIT. ANNOS 
XXVIIII 
B. M. P. 

Natpis je, vec na prvi pogled, neobican. Kao i mnogi rimski epi- 
tafi, pocinje formulom D(iis) m(anibus) i licnim imenom u nomina- 
iivu (Cl. Valentinianus) posle kojega dolazi pet skracenica (T. ORD. 
1111. M. A.) koje bi mogle sadrzavati podatke o toj licnosti (cursus 
honorum), ali ono sto zatim sleduje ne odgovara uobicajenoj shemi 
rimskih nadgrobnih natpisa. Mesto podataka o godinama zivota i, 
eventualno, uzroku smrti, u natpisu stoji jedno licno ime u geni- 
tivu (P. Aur (elii) Probi) i pet sigli (L. L. E. C. C.) pa se tek onda 
navode godine zivota (q(ui) vixit annos XXVIII) i zavrsna formula 
b(ene) m(erenti) p(osuit). Ovakav neuobicajen raspored pojedinih 
delova natpisa i skracenice koje se u njemu nalaze otezavaju nje- 
govu interpretaciju, ali je ipak moguce odrediti sta je autor teksta 
hteo reci. 

Sudeci po rasporedu pojedinih delova — formula D(iis) m(ani- 
bus), ime u nominativu, ime u genitivu, podaci o godinama zivota, 
zavrsna formula, otsustvo imena u dativu, padezu u kome u rimskim 


8 Upor. Draga Garasanin, Arheoloski spomenici u Beogradu i oholini, Go- 
disnjak Muzeja grada Beograda I, 1954, 94. 

9 Transfcripcija u Godisnjaku n. n. m. glasi: 

D(is) M(anibus) 

C I VALENTINIA 
NUS E ORD III M A P 
AVERIL PROBI L L EG C 
O VIXIT ANNOS 
XXVIIII 
B M P 




Sl. 1 — Rimski natpis iz Zelezi^LJca 
Figure 1 — L’insciption romaine de ^eleznik 

natpisima najcesée stoji ime pokojnika, moglo bi se pomisliti da je 
Klaudije Valentinijan pokojnik koji je bio sahranjen u sarkofagu, 
a da je cno ime u genitivu atribut neke imenice oznacene skraceni- 
cama navedenim pcsle imena u nominativu, tako da natpis ne bi 
sadrzavao ime lica koje ga je napisalo, odnosno koje je postavilo 
spomienik, kako bi se po zavrsnoj formuli b(ene) m(erenti) p(osuit) 
ccekivalo, sto nije nepoznat slucaj na rimskim nadgrobnim spome- 
nicima iz nase zemlje 10 . U prilog tome mogla bi se navesti i cinje- 
nica da u natpisu nemamo ni podatke o rodbinskoj ili kakvpj dru- 
goj vezi izmedju dva lica spomenuta u njemu sto se redovno cini u 
rimskim epitafima. Postoji, medutim, i mogucnost da je Klaudije 
Valentinijan ona licnost koja je za neko drugo liee postavila spo- 
menik, odnosno nacinila sarkofag, tako da bi ono bilo subjekat gla- 
gola posuit na kraju natpisa, jer se u rimskim nadgrobnim natpisi- 
ma ime pokojnika ponekad navodi i u genitivu, vezujuci ga na toj 
nacin za pocetnu formulu D(iis) m(anibus). U tom slucaju pokojnik 
bi bio Publije Aurelije Prob, a Klaudije Valentinijan ona licnost 
koja mu je podigla spomenik, samo sto bi bio poremecen red kojim 
su njihova imena navedena, pa na prvo mesto stavljeno ime coveka 
koji je podigao spomenik, a pokojnikovo na drugo. Koji od ova dva 
slucaja imamo u nasem natpisu vidi se iz skracenica navedenih po-. 
sle imena u nominativu. 

10 Upor. npr. Spomenik LXXI, 124 br. 300; 21 br. 565; XCVIII 5 br. 11 (tu 
nerna ni imena pokojnika!). 
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Grupe sigli, navedene posle licnih imena natpisa iz 2eleznika, 
koliko sam se mogao obavestiti, nigde se vise ne nalaze, sto znaci 
da to nisu uobicajene formule nego skracenice teksta napisanog za 
ovu priliku. Njihovo se znacenje ipak sa dosta sigurnosti moze odre- 
diti s obzirom na njihov polozaj u natpisu i cinjenicu da se pojedine 
sigle pojavljuju i u drugim natpisima gde im je znacenje poznato. 

Prva grupa skracenica navedenih posle imena u nominativu 
(T. ORD. IIII. M. A.) obuhvata pet reci od kojih je treca broj qua- 
tuor ili quartus, napisana cifrom IIÍE, i njom su nesumnjivo obu- 
hvaceni licni podaci, u prvom redu podaci o zanimanju i mestu slu- 
zbovanja ili o zvanjima koja je ta licnost imala pre nego sto je ovaj 
natpis napisan a koji se podaci u rimskim natpisima, po pravilu 
uvek daju posle licnih imena. Posto se medu njima nenalazini- 
kakva skracenica kojom se oznacavaju vojne jedinice ili vojna zva- 
nja, to Klaudije Vaientinijan nije bio u vojnoj sluzbi. Od civilnih 
zvanja moglo bi doci u obzir samo T(abularius) koje se jedino na- 
vodi slovom T, pocetnim slovom naziva, zabelezenim u nasem nat- 
pisu posle licnog imena_. Ostale skracenice i sigle, iako ih ne nalazi- 
mo u vezi s tabularijima, sigurno sadrze blize podatke o njegovoj 
sluzbi [t(abularius) ord(inarius?) auartus] i ustanovi u kojoj je on 
sluzio, onako kao sto se cini na natpisima tabularijaV S obzirom da 
se u natpisima samo pocetnim slovom, kao u nasem sluca ju, redov- 
no skracuje ono sto je dobro poznato stanovnicima naselja u kome 
je natpis postavljen i njegove najblize okoline, u prvom redu ime 
samog naselja 12 , to nesto slicno treba ocekivati i u siglama T. A. na 
kraju treceg reda naseg natpisa. Tabulariji su bili cinovnici lokalne 
administracije, rudnika, kamenoloma 13 , te bi u siglama M. A. moglo 
biti obelezeno ime nekog naselja, rudnika ili kamenoloma. Munici- 
pijum — a i taj se naziv skracuje slovom M, onako kao naprimer 
M(unicÁpium) Á(tria) na natpisima iz Atrije 14 — nece ipak biti u 
pitanju jer se, koliko mi je poznato, na teritoriji gornje Mezije, na 
kojoj treba traziti naselje obelezeno siglama M. A. natpisa iz 2e- 
ljeznika, ne spominje ni jedan municipijum cije bi ime pocinjalo 
slovom A. S obzirom na cinjeniiu da se slovcm M skracuje i rec 
Mons u imenima naselja, naprimer M(ons, ontes) Dard(anorum) 15 , 
sigle M. A. mogle bi se razresiti u M(ontis) A(urei) kako se zvalo 
jedno naselje na Dunavu istocno od Singidunuma i nedaleko od tog 
grada 16 , ali i u m(étallorum) A(urelianorum) kako su se, sudeói po 
natpisu na novcu i podacima iz natpisa nadenih u njihovoj okolini, 
nazivali rimsld rudnici na Kosmaju ne mnogo udaljeni od mesta 


11 Upor. Franke, Tabularius, RE IV A 1975 

12 Upor., napr. C. C. N. = c(olonis) C(astri) N(ovi), Dessau 5515; M. A. C. - 
= m(unicipii) A(elii) C(etii), Dessau 7113; M. H. D. — m(unicipii) H(adriani) 
D(robetae), Dessau 7150; M. A. V. =. m(unicipii) A(elii) V(iminacii) Dessau 7173. 

13 Franke n. n. m. 

14 CLL V 2315. 

15 Upor, moj rad Mons (Montes) Dardanorum, Ziva antika IV, 1954, 364 id. 
10 Upor. RE II 2547 os. v. Aureus Mons. 
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nalaska natpisa o kome govorim 37 . Nije poznato da ii je u naselju 
Aureus Mons bilo tabularija i to veci broj njih,, posto je Klaudije 
Valentinijan bio cetvrti, dok ih je u rudnicima na Kosmaju moralo 
hiti zato sto su oni, kao sto sam vec rekao, bili cinovnici uprave 
rudnika, i zato bi, kao najverovatnije, sigle M. A. trebalo razresiti 
u m (etallorum) A(urelianorum) 18 . Pri ovakvom razresenju sigli — 
a bolje objasnjenje nisam mogao naci — ime u genitivu ne moze se 
dovesti u vezu ni s jednom recju navedenom skracenicama ispred 
njega, iz cega se moze zakljuciti da je ono ustvari ime pokojnika 
sahranjenog u sarkofagu, iako se izmedu pocetne formule D(iis) 
m(anibus) i njega nalazi ime u nominativu, jer se ponekad javljaju 
i otstupanja od uobicajene sheme nadgrobnih natpisa. 

Cetiri sigle navedene posle drugog imena, L. L. E. C. C. u vec . 
spomenutom radu objavljenom u Glasu CCIII, razresio sam u . . . l(i- 
bertus) e c(ivitate) C(onfluentibus) pri cemu bi prethodnd slovo L bilo 
ime patrona Publija Aurelija Proba. To objasnjenje ne moze se 
odrzati iz prostog razloga sto se prenomen patrona redovno navodi 
pre oslobodenikovog kognomena, a zatim i stoga sto oslobodenik ima 
isti prenomen kao i njegov patron, a to ne bi bio slucaj u natpisu 
iz 2eleznika. Po svoj prilici u siglama L. L. imamo zanimanje Pu- 
blija Aurelija Proba, ali je teze odrediti sta %i to bilo. Po slovima 
C. C. na kraju ove gruge sigli moglo bi se pomisliti da je on bio u 
vezi s nekim kolegijem centonarija (collegium centonariorum), ali 
u tom slucaju ne bi imali ablativ s predlogom e — to je jedina mo- 
guca konstrukcija posto se ispred sigli C. C. nalazi slovo E koje, u 
ovakvom razresenju sigli, moze biti samo predlog e — nego gene- 
tiv kao i u drugim natpisima slicne sadrzine u kojima se navode 
zvanja u kolegijima 19 , a i stoga sto se medu zvanjima, dokumento- 
vanim u kolegijima centonarija, ne nalazi ni jedno sastavljeno od 
dve reci koje pocinju glasom l. Prema tome, kao i u prvoj grupi, 
sigle posle imena u genitivu sadrze sigumo podatke o zanimanju 
pokojnika i mestu odakle je on bio. S obzirom da se na ovakav na- 
cin, samo prvim slovom, kao sto sam vec rekao, redcvno skracuju 
imena naselja u natpisima nadenim u njima i njihovoj neposrednoj 
okolini, to ce siglama E. C. C. najverovatnije biti skraceno ime ne- 
kog naselja u blizini mesta nalaska sarkofaga, a koliko se po sacu- 
vanim podacima iz Starog ,veka moze zakljuciti, tu dolazi u obzir 
samo naselje Confluentes. Zbog toga te tri sigle treba razresiíi u e 
c(ivitate) C(onfluentibus), onako kako je receno u Glasu CCIII. Sto 
se tice znacenja prve dve sigle, L L., one bi se, s obzirom da ozna- 
cavaju zanimanje i zvanje posto su navedene posle licnog imena, 

17 Upor. moj rad Gde je bila Prokopijeva Aurelijana?, Stavinar XII—IV, 
!95o, 41 idd. Iako su se ti rudnici, na osnovu cinjenica izlozenih u tome radu, 
nesunmjivo nazivali metalla Aureliana, ipak oni nece biti ideaiticni s Propoki - 
jevom Aurelijanom koju treba traziti u isto&noj Srbiji. 

18 Razresenje sigli M. A. u m(armora) A() ili m(onumentum) a(edificavit) 
n ije verovatno. 

19 Upor. pi-imere u Ruggiero. Dizionario epigrafico II, 180—182. 
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mogle razresiti u l(ibrarii) l(apicidinarum), ]er se, od civilnih zvanja, 
slovom L oznacava samo iibrarius koiim se nazivom, kako se vidi 
iz natpisa, oznacavaju i pisari 20 . U rimskim kamenolomima, icpici- 
dinae, postojala je, medutim, citava administracija koja je vodila 
evidenciju rada i proizvodnje, poznata uglavnom po podacima iz 
natpisa 21 , tako da je medu osobljem koje je radilo u kamenolomima 
sigumo bilo i pisara (librarms). Rimski kamenolomi u Srbiji jos nisu 
konstatovani i ispitivani, ali ih je nesumnjivo moralo biti jer su 
tu, iz rimskog doba, nadeni ostaci zgrada sagradenih od kamena 
kao i mnogobrojni kameni spomenici 22 . Tle sireg podrucja Beograda 
sastavljeno je od pescara i krecnjaka koji se mogu obradivati. a 
koji su nadeni u i danas postojecim kamenolomima (Tasmajdan, Ra- 
kovica naprimer), te nije iskljuceno da su i u rimsko doba u oblasti 
oko usca Save pcstojali kamenolomi u kojima je Fublije Aurelije 
Prob mogao raditi. 

Prema svemu dcsada recenom, natpis iz Zelezníka mogao bi 
se ovako procitati: D(iis) m(anibus). Cl(audius) Valentinianus , tfabu- 
larius) ord(inarius?) (quartus) m(etallorum) A(urelianorum). P(ub- 
lii) Aur(elii) Probi, l(ibrari) l(apicidinarum) e c(ivitate) C(onfluen- 
tibus), q(ui) vixit annos XXVIIII, b(ene) m(erenti) p(osuit) odnosno 
u prevodu, Bogovima manima Publija Aurelija 
Proba, pisara kamenoloma, koji je poziveo dva- 
deset devet godina, Klaudije Valentinijan, ce- 
tvrti tabularije Aurelijevih rudnika, postavi 
zasluznome spomenik, pri cemu je P. Aurelii Probi, kao 
'imc' pokojnika* u vezi s pocetncm formulom D(iis) m(anibus) a Cl. 
Valentinianus subjekat glagola na kraju natpisa. 

Sudeci po obliku slova, narocito po slovima E, L 1 N, karakte- 
risticnim za ovaj natpis, on bi bio s kraja II v. n. e. 

I pored toga sto bi se naselje Confluentes spominjalo u natpisu 
iz 2eleznika, njegova lokalizacija nije laka. U svakom Slucaju ono 
nije bilo u 2elezniku, jer je on od Taurunuma koji se nalazio 
r.a Dunavu 23 udaljen vise nego sto bi, po Pojtingerovcj karti, izno- 
silo rastojanje izmedu Taurunuma i naselja Confluentes. Za Pacevu 
lokalizaciju na levoj obali Save govorila bi cinjenica da se u tzv. 
Bavenskom geografskom spisu izricno veli kako su Confluentes u 
P a n o n i j i, dakle na 1 e v o j obali Save 24 . Pr'otiv nie, medutim, 
govori malo rastojanje izmedu naselia Confluentes i Singidunuma. 
Koliko je Singidunum bio udaljen od naselja Confluentes nije za- 

L,<1 Upor. Bilabel, Librarius, RF XIII 138. 

21 Upor. Fiehn, Stembruch, RE II A 2281. 

25 U Margumu se yec u drugom sradievínshom periodu (pocetalc II v. n. 
e.) za zidanje unotrebljava .kamen iz ohcline Rama, upor. moj rad Iskopavanja 
na Orasju. Izvestaj o radovima u 1948 i 1949 godini, Starinar II, 1951, 122 id.. 
|to 7naci da su tada tu vec postojali kamenolomi. 

33 Ptol. Geogr. II 15, 3: V. Z. akcent: IToXti; 5i siotv \ - no pev tor Aavovpiou 
rrOT'uov . . . T«ppouvov 

2 ’ Geogr. Rav. IV 19. ... ego ... civitates Pannoniae nominavi ... id est 
Confluentes-Tanrinvv'-Idominio-Bassiainis .. 
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Sl. 2 — Put Taurunum—Singidunum na Pojtingerovoj karti 
Figure 2 — La route Taurunum—Singidunum dans le Table de Peutinger 


belezeno na Pojtingerovoj karti (sl. 2) ni u itinerarima. ali se ipak 
moze odrediti prema itineraru cara Antonina u kome 
se Confluentes ne spominje nego se daje razdaljina izmedu Tauru- 
numa i Singidunuma koja je iznosila cetiri milje 25 , Pcsto je naselje 
Confluentes bilo tri milje udaljeno od Taur^numa to je, prema to- 
me, Singidunum bio samo milju daleko od Cenfluentes (oko 1,5 km.). 
To je rastojanje znatno manje od udaljenosti Zemun—Beograd, ako 
su na njihovim' mestrma bili Cclnfluentes i Singidunum te je, prema 
tcme, lokalizacija Confluentes na levu cbalu Save nemoguca. Loka- 
lizacija Confluentes na Ratno Ostrvo takode nece •biti dobra. Du- 
navska ostrva, postala talozenjem sljunka, peska i mulja — a takvo 
je i danasnje Ratno Ostrvo — niska su, izlozena poplavama pri vi- 
sokom vodostaju reke, zbog cega nisu podesna za stvaranje trajnih 
naselja kakvo ie sigurno bild Confluentes. Uz to, ako se to naselje 
nalazilo na ostrvu, ono sigumo bi dobilo ime po njemu, a ne po po- 
lozaju na sastavu dveju reka. Zbog ta'ga Kuncova lokalizacija nase- 
lja Confluentes na desnu obalu Save izgleda najverovatnija, tim 
pre sto bi odgovarala i rastojanju koje Pojtingerova karta daje za 
udaljenost Taurunuma od naselja Confluentes. 

Lokalizacija naselja Confluentes na desnu obalu Save kod nje- 
nog usca, prema Zemunu, ima uticaja i na lokalizaciju Singidunu- 
ma koji je, bez obzira kako treba razresiti sigle u natpisu iz Ze- 
leznika, bio na Dunavu, istocno od usca Save, jer to pokazuju po- 
daci antickih pisaca, Ptolemei i itinerari, ne taj natpis. Gde bi tacno 
bili Confluentes, a gde Singidunum, danas se ne moze sa sigumo- 
scu odrediti, posto su i od jednog i od drugog naselja morali ostati 
znatni ostaci koji su vremenom razneseni i ponovo upotrebljeni, 
jer je teren na kome se danas nalazi Beograd bio skoro bez prekida 
naseljen od dolaska Rimljana u nase krajeve pa do danas. 


23 Itin. Rom. ed. Cuntz p. 19 = Wess. 131, 5. Bassianis civitas-Tauruno 
classis m. p. XXX-Singiduno castra m. p. IIII-Aureo Monte m. p. XXIIII. 
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Podaci o naselju Confluentes nisu vazni samo za lokalizaciju 
rimskog Singidunuma nego i za poznavanje njegove istorije. Ime 
Confluentes, naime, latinska je rec, sto znaci da su naselje pod tim 
imenom csnovali Rimljani i da ono, prema tome, ne moze biti starije 
od prvih godina 1 v. n. e. Posto su tek Rimljani u oblasti oko usca 
Save osnovali naselje za koje je bio karakteristican polozaj na uscu 
jedne reke po cemu je ono dobilo ime, to pre toga u toj oblasti nije 
bilo nikakvog naselja, pa ni keltskog, jer bi se njegovo ime — a 
takva su naselja Kelti nazivali Condate 26 sto takode znaci usce — 
nesumnjivo sacuvalo onako kao sto su se na teritoriji danasnje Sr- 
bije u rimsko doba sacuvaLa prerimska imena reka i naselja (Margo 
i Margum., Pinko i Pinkum, Singidunum ; Viminacijum. ..), kao sto 
je naziv Condate sacuvan i danas u imenima nekih naselja u Fran- 
cuskoj. Prema tome otpadaju pretpostavke o Keltima kao osniva- 
cima naselja na obali Save kod njenog usca i etimologije koje u pr- 
vom delu imena Singidunuin vide preindoevropsku osnovu sa zna- 
cenjem ,,usce”. 


D-r Rastislav Maric 

CIVITAS CONFLUENTES 
R é s u m é 

Confluentes, ville qui, d’aprés ies données des itinéraires et de la Tabula 
Peutingeriana, se trouvait sur la route conduisant de Taurunum a Singidu- 
num, étaiit située, comme l’indique son nom, prés de l’embouchure de la Sava, 
sur la rive droite de cette riviére, ou sur la rive droite du Danube, non loin 
de la jonction de celui-ci avíec la Sava. L’existence de cette ville sur le terrain 
occupé maintenant par la eapitale de la Yougoslavie montre que Singidunum, 
qui n’était pas beaucoup élodgné de Confluentes, était situé sur le Danube á 
l’est de Beograd. Le nom latin Confluentes indique cLairement que la ville 
était une fondation romaine et, par conséquant, postérieure au commencement 
du I p siécle aprés Jésus-Christ, date de l’arivée des Romains dans la contrée 
autour de l’embouchure de la Sava. 11 n’existe donc dans ces parages, sur la 
rive droite de la Sava, aucun établissement de fondation celtique vu que’ en 
Serbie les stations de l’epoque préromiaine n’ont pas changé de nom aprés 
l’arrivée des Romains. La viILe Confluentes, est montionnée aussii dans une 
inscription romaine provenant de 2eljeznik, village situé á l’ouest de Beograd, 
composée en majeur partie d.e sigles que í’auteur interpréte ici. 


Upor. RE IV 341. 




SRPSKO-RUMUNSKI ODNOSI XIV-XVII VEKA 

Do rcte Sp. Radojicic 

Od vremena svoga stalnog nastanjenja na Balkanskom Polu- 
ostrvu, od prve polovine VII veka, Srbi sa Rumunima zive u zajed- 
nici ili u najblizem susedstvu. Proslo je trinaest vekova, a medu 
njima nije dolazilo do ratnih sukoba. To je redak primer mimog 
zájednickog zivota medu narodima. 

Formiranje jednog i drugog naroda, njihova etnogeneza, vrse- 
na je uporedno i pod uzajamnim uticajem. Sa Srbima su se, jos 
u Srednjem veku, stapali etnicki elementi koji su najsrodniji da- 
nasnjim Rumunima. Ti ostaci romaniziranog starosedelackog sta- 
novnistva gubili su etnicku osobenost i pod ,,vlasima” se od XIV 
veka mogu da podrazumevaju stocari bez olpzira na narodnost. Sve 
su to veoma zanimljiva i neobicno vazna-maucna pitanja. u koja 
se mi ovoga puta ne mozemo da upustamo. Zelimo da se pozaba- 
vimo srpsko-rumunskim odnosima u prvim vekovima posle cbra- 
zovanja rumunskih feudalnih drzava Vlaske i Moldavije, koje je 
dovrseno tek u XIV veku. 

Kazali smo da izmedu Srba i Rumuna nije bilo ratnih sukoba. 
Mislili smo na ratove koji se vode izmedu dve drzave. U dva ma- 
ha, u XIV veku, sukobili su se srpski i rumunski odredi, ali u sa- 
stavu tude vojske. Prvi put su Rumuni bili medu napadacima, a 
drugi put Srbi. I u jednom i drugom slucaju napadaci su bili po- 
razeni. Za Rumune ne znamo pod kojim su se uslovima nasli me- 
du napadacima. Srbi su bili prinudeni to da budu i zeleli su da 
budu potuceni. To je cinjenica koju treba istaci. Rumuni su uzeli 
ucesca u bugarskom 1 vizantiskom napadu na srpsku drzavu koji 
je zavrsen kod Velbuzda 1330 god. Ucesnik u toj bici, docniji srp- 
ski car Stefan Dusan, ovako govori u svojoj autobiografskoj be- 
lesci koja se nalazi u povelji ispred njegovog Zakonika: „A poza- 
videvsi zlonenavisnik davo nasem dobrom zivotu, i zlonaravlju po- 
dize na nas 7 careva . . ., da recem: i cara grckog, Mihaila i brata 
njegovog Belaura, i Aleksandra cara Bugara, i Basarabu Ivanlca, 
tasta Aleksandra, cara sumed (u susedstvu) zivecih crnih Tatara, 
i gospodstvo jasko i ostalu s njima gospodu”. 1 Basaraba I je bio 
vojvoda vlaski (oko 1310—1352), sin vojvode Tugcmira ili Tiho- 
mira. On je ujedinio rumunske zemlje s obe strane Olte i nosio 


1 St. Ncvalíovic, Zakonik SCrfana Dusana (1898 1 ) 3. 
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je titulu ,,veliki vojvoda eele rumunske zemlje”. 2 Njegov zet Alek- 
sandar vladao je nad Tatarima u susednoj Moldaviji. „Gospodstvo 
jasko” bilo je takode u Moldaviji. Na njega danas potseéa ime 
grada Jasa. 3 Jasi su isto sto i Alani, koji danas pod imenom Oseta 
zive na Kavkazu. 4 \laska se kod Srba u doba cara Dusana i cara 
Urosa nazivala Basarabina zemlja, 5 au srpskim izvori- 
ma (s kraja XIV veka i docnije) vlaski ucesnici Velbuske bitke 
zovu se Basarabim a. 6 Na Vlasku su 1395 god. udarili Turci, 
u cijoj su vojsci, kao vazali, bili srpski knez Stefan Lazarevic i 
makedonski gospodari kralj Marko i gospodin Konstantin Dra- 
gas. Biograf Stefana Lazarevica, Konstantin Filozof, zabelezio je 
da se pricalo kako je kralj Marko rekao' Konstantinu Dragasu: „Ja 
govorim i molim Gospoda da hriscanima bude pomocnik, pa ja 
prvi medu mrtvima u ratu ovom da budem”. 7 Tako je i bilo. Mar- 
ko je poginuo u bici na Rovinama. S njim je poginuo i Konstan- 
tin Dragas. Vlaski vojvoda Jovan Mirca I (1386—1418) odbranio 
je svoju zemlju. 8 Stefan Lazarevic je docnije bio prijatelj sa Mir- 
com, koji ga je najlepse docekao 1410 god. kad se preko \laske 
vracao u svoju drzavu posle ucestvovanja u turskim medusobi- 
cama. Primio ga je „s velikim ljubocastijem”. Konstantin Filozof 
jos prica da je Mirca imao ,,neizmernu zelju” da gleda Stefana 
i da se u tome nije mogao nasititi. Gostio je Stefana „vele casno” 
i „sto je potrebno dovoljno mu davase, konje i sve drugo u cemu 
je oskudevao zbog daljnog putovanja”. 9 

U doba cara Urosa izmedu srpske drzave i Vlaske stvorena je 
tako tesna veza kakvu je u feudalnom poretku pretstavljao vla- 
dalacki brak. Car Uros se 1360 god. ozenio Anom ili Ankom, cer- 
kom vlaskog vojvode Nikole Aleksandra (1352—Í364), a unukom 
vojvode Basarabe I. Njena rodena sestra zvala se takode Anom 
i zivela je u Vidinu kao zena bugarskog prestolonaslednika Jo- 
vana Sracimira. 10 Bas iz godine.. Uroseve zenidbe imamo jedan 
Zbornih nacinjen za tu Anu iz Vidina. U njemu su zitija „svetih 
prepodobnih i strastotrpnih zena” (mucemca). Tu je i Taida, o 
kojoj je u modemo vreme pisao Anatol Frans. Zbornif c je u srp- 


2 N. Jorga, Istorija Rumuna (1935) 72—73, 333. 

3 11. Ruvarac, Prilosci k objasnjenju izvora srpske istorije, XVII „Go- 
spodstvo Jasko” (Glasnils SUD 49, 1881. 17—21). 

4 K. Jireéek, Istorija Srba I (1952) 18, 206. 

5 St. Novakovic, Zakonski spomenici (1912) 170, 179. 

“ Ljub. Stojanovic, Stari srpski rodoslovi i lotopisi (1927) 78, 79, 91, 103, 
199, 284. 

7 Izd. V. Jagic, Glasnilc SUD 42 (1875) 269—270. 

8 D. S. Radojicic. Jedna gfava iz Zivota Stefana Lazarevica od Konstan- 
tina Filozofa — Bitka na Rovinama (Hriscanski zivot VI, 1927, 138—144); Isti, 
Listina manastira Petre od oktobra 1395 god. kao izvor hronologije bitke na 
Rovinama (Bogoslovlje II, 1927, 293—297); Isti, La chronologie de la Bataille 
de Rovine (Revue historique du Sud-est européen V, 1928, 136—139.) 

9 Glasnik SUD 42, 296. 

10 K. Jirecelc, op. cit. 238. 
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skoi recenziji." Mozda ga je citala i srpska carica Ana. Ako dobro 
-azumemo decanski pomenik i ako se na njega mozemo osloniti, 
carica Ana je prezivela cara Urosa, zakaluderila se i umrla kao 
monahinja Jelena.'- Lesnovski pomenik pominje je pod njenim 
svetovnim imenom. 1 ' 1 

Feudalna prosveta i kultura vezane su za manastire, pa je 
otuda veoma znacajna delatnost u Vlaskoj popa Nikodima Grcica 14 , 
jcoji se u doba vlaskog vojvode Vladislava I Vlajkua (1364 — oko 
^ 374 ) trudio oko podizanja manastira Voaice (iznad Derdapa), a 
za vreme vojvode Radula I (oko 1374 — oko 1384) starao oko gra- 
denja manastira Tismene. I za jedan i za drugi manastir Nikodim 
je dobio pomoc i od srpskog kneza Lazara, kao sto se vidi iz po- 
velje despota Stefana Lazarevica date 1405/6 god. tim manastiri- 
ma. Knez Lazar je manastirima prilozio neka sela u svojoj drzavi 
(„metohe”). To se zaboravilo, pa despot Stefan obnavlja prilaga- 
nje 15 . Izgleda aa su sva ta sela bila u Podunavlju juzno od Du- 
nava, u onim krajevima koje je knez Lazar dobio potcinjavanjem 
Radica Brankovica Rastislalica, gospodara Braniceva (1378 god. 
ili nesta ranije), 16 cdnosno njegovim „rasipanjem” (1378/79 god.) 17 
Prema tome knez bi prilagao vec sagradenoiR, manastiru Vodici. Po 
pricanju tismenskih kaludera, zabelezenom _ oko sredine XVII ve- 
ka, Nikodim se zvao Grcic po tome sto mu je otac bio Grk iz Ko- 
stura. Majka mu je bila Srpkinja. Kaluderi su govorili da je Niko- 
dim roden u Prilepu. ls Treba tu svakako uciniti malu ispravku. 
Nije bio Prilep mesto Nikodimovcg rodenja, vec po svoj prilici 
Prilepac kod Novoga Brda, u kome je knez Lazar roden i koji je 
pripadao knezevoj ocevini. 19 Posle te ispravke postaje jasna veza- 
nost izmedu kneza Lazara i Nikodima. Lazar salje Nikodima 1375 
god. u Carigrad da radi na izmirenju srpske i grcke crkve. U srp- 
skoj delegaciji Nikodim je bio ,,tlkovatelj” (tumac). 20 O njemu se 


u He. )lyn«ieB-b, M3b crapaTa 6-b.nrapcKa miwjRHHHa II (1944) 154; P. Ko 
lendic, Glasnik Skopskog naucno.g drustva II (1927) 67. 

S. Ristic, Decaiiski spomenici (1864) 20. 

13 St. Novakovic, Srpski pomenici XV—XVIII veka (Glasnili SUD 42, 
1875, 29). 

11 II. Ruvarac, Pop Nikodim, der erste Klo'stergrunder in der Walachei 
(Archiv fiir slavische Philologie XI, 1888, 354—363); É. Turdeanu, Les premiers 
écrivains religieux e.n Valachie: l’hégouméne Nicodéme de Tismana et le moine 
Philothée (Revue des études roumaines II, 1954, 116—136). 

15 Ced. Mijatovic, Srpski odzraci iz rumunske istorije (Letopis MS 187,1896, 
21—23); St. Novahcvic, Zakonski spomenici 752—753; za hronologiju: D. S. Ra- 
dojicic, Glasnflí Skopskog naucnog drustva XXI (1940) 57—58. 

1,1 D. S. Radojicic, Istorislú casopis III (1952) 89. 

17 Ljub. Stojanovic, Stari srps'lii rodoslovi i letopisi, 214. 

,s Ced. Mijatovic, na n. m. 18—1.9: É. Turdeanu, na n. m. 119. 

19 St. Novalcovic, Novo Brdo i Vranjsko Pomoravlje (Godisnjica N. Cupica 
III, 1879, 297—299); II. Ruvarac, O krezu Lazaru (1888) 3. Po A. Deroku, „danas 
iScezao” (Srednjevehovni gradovi u Srbiji, Crnoj Gori i Makedoniji, 1950, 172). 

30 Arhiepiskop Danilo i drugi, 2ivoti kraljeva i arhiepiskopa srp.?kih (izd 
B. Danicic 1866) 382. 
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u istoriskim izvorima govori da je bio ,,castan i osvecen covek, si- 
lan u knjigama, jos silniji u razumu i recima i odgovorima’’. Do- 
daje se da je bio ,,Grk rodom” i da je ,,osnovao u Ugrovlaskoj 
zemlji dva velíka i casna manastira s velikim trudom i marlji- 
voscu”. 21 U danasnjoj istocnoj Srbiji, u Rrajini, Nikodim je vero- 
vatno podigao manastir Vratnu (kod Brze Palanke) i Manastiricu 
(ispod Miroca kod Dunava). 22 Njegova aktivnost protegla se i na 
Ugarsku, gde je doziveo neko gonjenje ili u koju je bio prognat. 
„Seste godine toga gonjenja”, 1404/5, prepisao je u Ugarskoj jedno 
Jevanáelje, koje je u XVII veku pokazivano u Tismeni, a koje je 
danas u Narodnom muzeju u Bukurestu. 23 Nikodim je umro 25 
decembra 1406 god. 

Pre no sto je dosao u srpsku zemlju i postao iguman mana- 
stira Decana, Grigorije Camblak, 24 verovatno Vlah íz Bugarske, 
ziveo je u Moldaviji i bio iguman manastira Njamca. To je bilo 
oko 1400 god. I u Moldaviji je Camblak radio na knjizevnost,i, kao 
sto ce se njom baviti i medu Srbima (oko 1402—1409) i docnije u 
Rusiji, u kojoj je urnro kao mitropolit kijevski (1419/20). Sa ve'li- 
kom svitom bio je kao mitropolit 1418 god. na saboru u Kon- 
stancu, pa otud njegove slike i njegov grb u Hronici Ulriha Raj- 
hentala o tome saboru. 25 Tako svojim knjizevnim radom Camblak 
povezuje bugarsku, moldavsku, srpsku i rusku staru knjizevnost. 
U Moldaviji i Vlaskoj upotrebljavao se slovenski jezik pisan ciri- 
lickim slovima, i to ne samo u crkvi, vec i u drzavnoj administra- 
ciji. Dela iz jedne knjizevnosti na slovenskom jeziku prenosila su 
se u drugu. Pri tome su menjani neki glasovi, a i reci. Koliko su 
se pojedine knjizevnosti u toku vremena udaljavale jedna od dru- 
ge, sve je manje bilo prenosenja a sve vise prevodenja. 

Srpska letopisacka belezenja pocinju u prvoj polovini XV 
veka. Ona sadrze mncge vesti o Vlaskoj i Moldaviji: o bici na Ro- 
vinama, o smrti vlaskog vojvode Mirce (1), o tome kako sultan 


21 Zivotopis starca Isaije (izd. N. Ducic, Starine hilandarske, Glasnilt SUD 
56, 1884, 75 — Isti, Knjizevni radovi 4, 1895, 87—88. 

-■ M. D. Milicevic, Manastiri u Srbiji (Glasnik SUD XXI, 1367, 36—38); 
E. Turdeanu, na n. m. 127—129. 

23 Ljub. Stojanovic, Stari srpski zapisi i, natpisi IV (1923) 21; Ced. 

Mijatovic na n. m. 19—20. Po Rad. M. Gn.tjicu, Nikodimov zapis nas oba- 

vestava „o proganjanju poslednjih ostataka starog cirilo-metodskog pra- 
voslavlja u istocnoj Ugarskoj — poja5anog mozda s novim doseljenicima 
iz Srbije, posle Kosovstke bitk.e i prvih pljaClcanja iza bojeva Vlaha i Madjara 

s Turcima na Rovinama i kod Ni.kopolja, 1395 i 1396 god”. (Duhovni zivot, 

Vojvodina I, 1939, 336, 349, 369). Jevandjelje bi, po Grujicu, bilo pisano „negde 
u Banatu” (ibid. 383). Ako u zapisu stoji ,,togov.a gonjenija”. onda se svakako 
misli na Nikodimovo progonstvo. R. Turdeanu, na n. m. 125, 134—135 navodi 
da P. P. Panaitescu, Mircea cel Bátríin (1944) 152 smatra da je Nikodim bio 
u Transilvaniji. 

24 _ D. S. Radojicic, O Grigoriju Camblaku (Glasnik SAN I, 1949, 172—175). 

A. M. HuMMnpcRiii, rpMropiii UaM6jiaK-b (1904) 182—208; M. Puritovic, 
Srbi i sabor u Konstanci (Sloga, Pevth, Australija, 24. XII. 1954). 




Srpsko-rumunski odnosi JIIV—XVII veka 


17 


Krisciia (Mehmed I) pleni Vlasku, o smrti viaskog vdfvode Da- 

(II), o tome kako su Turci svezali Vlada (II) Drakula i posta- 
^ili Mircu, o turskom pohodu protiv Vlada (III) Drakulovica, o 
^ti vlaskog vojvode Radula (III), o turskom porazu od vojvode 
moldavskog Stefana (III), o turskom osvajanju moidavskih grado- 
va Keliie i Beograda, o smrtí vlaskog vojvode Vlada (IV) Kalu- 
dera i stupanju na presto njegovog sina Radula (IV), o smrti vla- 
”kog vojvode Radula (IV) i o tome da ga je nasledio Vlad (V) Ka- 
luderovic, o pogibiji vojvode Vlada (V), o smrti vlaskog vojvode 
Basarabe (IV), o tome kako su Turci napali vojvodu moldav- 
skog Petra (IV), nacinili ga ,,begunom” i posle mu povratili pre- 
s t 0 o tome kako su Turei poplenili „Karabogdana” (Moldaviju) i 
pogubili Mitrasina, kako su Turci izgnali vlaskcg vojvodu Petra 
(II) a postavili vojvodu Aleksandra (II), kako je vojvoda Petar (II) 
umro u zatocenju, kako su Turci posli na ,,Karabogdana” i „Kara- 
bogdanca” raskinuli „na kamile” (odnosi se na moldavskog voj- 
vodu Jovana 111 Groznog), o gladi velikoj ,,po vsej Makedoni i po 
Vlaseh” (1575/76 god.), o raznim turskim napadima na Moldavi- 
ju. 26 Nabrojali smo sve ove beleske da bi se videlo koliko su srpski 
letopisci obracali paznju na Vlasku i Moldaviju, a sem toga da 
bismo pokazali sta ih je interesovalo. I moldavski i vlaski leto- 
pisi govore o Srbima. 27 

Iz druge polovine XV veka imamo jednu sasvim malu. geo- 
grafsku beleshu od starog srpskog knjizevnika Dimitrija Kanta- 
kuzina, koji je svakako bio iz Novoga Brda. 28 Beleska se odnosi 
na granice ,,zemalja Dakija”. Ustvari to je samo jedna recenica, 
koja je kao „tlkovanije (tumacenje) Dimitri-ia Katakuzina” unefa 
u jedan sastav O lcnjize Ptolomeja, o ohridshoj eparhiji a 9 U tom 
sastavu je i „tlkovanije” hilandarskog igumana Makarija, o kome 
ce jos biti reci. 

Kad je srpski manastir Hilandar na Sv. Gori „osiroteo od 
blagocestive gospode srpske i blazenih ktitora”, starala se o njemu 
carica Mara, kci despota Durda Brankovica koja je bila data u 
harem sultana Murata II. Ostarela i u ocekiva.nju da nastupi kraj 
zivota, Mara je zamolila vlaskog vojvodu Vlada IV Xaludera 
(1482—1496) da se primi da bude ,,poslednji ktitor” hilandarski. 
On joj je dao takvo obecanje, koje je i izvrsio posle smrti njene 
i smrti njene sestre gospode Katakuzine. U novembru 1492 god. 
vojvoda Vlad IV je u Bukurestu izdao povelju kojom odreduje 
nianastiru godisnji „obrok” od pet hiljada aspri „celeh”. Jos se 

Ljub. Stojanovic, Stari stpski rodoslovi i letopisi, 218—219, 224—225, 225, 
229, 233—234, 245, 248, 249, 254, 258, 259, 260, 263, 264, 266, 267, 268, 269. 

27 R. Perovic, Vesti o Srbima u rumunskim letopisima (iz Brastva 
XXXII, 1941). 

28 D. S. Radojicic, Stari srpski knjizevnici XIV—XVII velca (1942) 37—38. 

29 Isti, Dva primera Ruvarceve tacnosti (Spomenica II. Ruvarcu, 1955,129). 
Jekst „tlkovanija’’ na snimku (ibid. 130). 

r 0A»uiu>aK, 2 
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predvida nadoknada od pet stotina aspri za troskove monaha koji 
dolaze po taj .,obrok”. Povelja je pisana srpskom recenzijom. Nju 
je potvrdio vojvoda Vlad V — Vladuc (1510—1512), sin Vlada IV. 
Ova druga povelja ie od 15 maja 1510 god., izdata takode u Bu- 
kurestu. Odreduje da kaluderi dolaze po novac 15 maja, dakle na 
dan njenog izdavanja. Trazi od hilandarskih monaha da unesu u 
poimenik oca i brata vojvodinog, Vlada IV i Radula IV. I ova je 
povelja u srpskoj recenziji. 30 

Bivsi titulami despot srpski u- Sremu, Dorde Brankovic, 
oiisao je kao monah Maksim u Vlasku (krajem 1505 ili pocetkom 
1506 god.). 31 Tamo je postao mitropolit vlasld. Izmirio je vlaskog 
vojvodu Radula IV sa moldavskim vojvodom Bogdanom III, koji 
je napao na Vlasku. Sa dmgim vlaskim vojvodom, Mihnom ,,Zlo- 
naravnim”, Maksim nije bio dobro. Ovaj je hteo da ga preda Tur- 
cima. Zbog toga se Maksim resi da napusti Vlasku. Preko neke 
vlastele ucini da ga Mihna posalje „s bukvami” (s pismom) ugar- 
skom kralju radi pregovora o miru. U Ugarskoj je Maksim svoju 
misiju uspesno svrsio, „knjige kraljeve” (pismo) poslao je Mihni, 
a sam je otisao ne natrag u Vlasku vec ponovo u Srem. 32 To je 
bilo oko 1509 god. Tamo je sazidao manastir Rrusedol (izmedu 
1512 i 1516 god.). Dobio je pomoc od tadasnjeg vlaskog vojvode 
Basarabe IV Njagoja, cija je zena „gospozda” Despina bila rodaka 
Brankovica. Maksim je umro kao mitropolit beogradski (1516). 33 

Od Basarabe IV Njagoja (1512—1521) imamo jedan spis sa- 
cuvan u odlomcima na slovenskom (u rukcpisu iz druge polovine 
XVI veka) i u prevodima na grcki (oko sredine XVI veka) i na 
rumunski (rukopisi XVII veka). To je Slovo nahazatelno (Poucna 
rec) namenjeno sinu Teodosiju (bio vlaski vojvoda 1521—1522). 31 
U njemu se, pored ostalog, govori i o bitkama i o porazu i tom 
se prilihom upotrebljava izraz „Vidovdan”, sto svedoci o tome ko- 
liko je kult Kosova bio rasprostranjen u Vlaskoj. 35 

Basaraba IV Njagoje podigao je crlcvu u Kurtea de Ardes. 
Jedna freska u crkvi prikazuje Njagoja, ,,gospodzu” Despinu i nji- 


30 Isti, Srpske arhivslse i mltopisne zbirke na Sv. Gori (Arhivist V, 1955, 
8—Í0). 

S1 Isti, Hagioloslú prilozi o poslednjim Brankovicima (Glavnilc Istoriskog 
drustva u Novom Sadu XII, 1939, 309); Rad. M. Grujic, Vojvodina I, 377. 

32 Zivot arhiepiskopa Maksima (izd. A. Vukmanovic, Glasnik DSS XI, 
1859, 128). 

33 II, Ruvarac, Prilosci k objasnjenju izvora srpske istorije III (Glasnik 
SUD 47, 1879, 181—184). 

34 B. IIoHeB-b JlcTopwfl Ha 6-bJirapcKHi' e?HKb I (1919) 259—2G0; P. P. Pa- 
naitescu, La littérature slavo-roumaine (XVe—XVIIe siécles) et son importance 
pour l’histoire des littératures slaves (ze Sbomilm praci I sjezdu slovanskych 
filologú v Praze, 1929) 9—10; É. Tuxdeanu, La littérature bulgare du XIV e 
siécle et sa diffusion dans les pays roumains (1947) 54, 105—108, 114, 139. 

35 P. P. Panaitescu, op. cit. 9; M. Lascaris, Démosthéne Russo (1869—1938), 
ses recherches sur les rapports gréco-roumains a l’époque bvzantine et pha- 
naxiote (Les Balkans X, 1938, 462). 
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hovu decu. 36 U crkvi su jos i likovi srpskog kneza Lazara i kne- 
• n j e Milice. 37 Na jednoj ikoni sv. Simeona i Save pretstavljena 
fe Despina kako kleci sa svoje dve kceri. Ikona je ranije pripadala 
rkvi u Ardesu. Odatle potice i druga jedna ikona sa Despininim 
hkom. Ta ikona prikazuje kako Bogorodica skida Hrista s krsta. 
jyfj 0 j Despina prinosi svoga mrtvog sina, vojvodu Teodisija. 38 

Despina je poznata kao vezilja. U Krusedolu se cuvao felon 
^qíí je ona izvezla (1519). Traka od drugog jednog njenog felona 
íopet iz 1519 god.) nalazi se u Narodnom muzeju u Beogradu. 39 
Vlaski letopisi beleze da je ona poklonila manastiru Ivironu na 
Sv. Gori ,,pokrov, sav izatkan od zlata í veoma ukrasen”. Sveto- 
eorski manastir Ksenofont ima jedan epitrahilj koji je Despina 
radila. 40 

Vlaski vojvoda Radul IV pozvao je u Vlasku Nifona, nekada- 
ánjeg mitropolita solunskog (1484—1486; i u dva maha patrijarha 
carigradskog (1486—1488, 1496—1498). Nifon je imao da sredi pri- 
like u Vlaskoj crkvi. Dosao je u Vlasku 1504 god,, nesto pre Mak- 
sima Brankovica. Nije ostao do kraja svoga zivota u Vlaskoj. Nje- 
govi pogledi nisu se mogli uskladiti sa zivotom na vlaskom dvoru. 
Umro je na Sv. Gori 1508 god. Bio je sin nekpg Manojla, toboznjeg 
albanskog vlastelina, koji je jedno vreme bio u síuzbi despota 
Durda Brankovica. Pre monasenja zvao se Nikola. Roden je na. 
Peloponezu (izmedu 1435 i 1440 god.). Kao kaluder, pre no sto je 
postao mitropolit, ziveo je u-Arti i kod Skenderbega u Kroji. 41 
Stari srpski knjizevnik Gavrilo, 42 koji je bio svetogorski prota, 
napisaó je Zivot Nifonov. Postoji u rukopisima na slovenskom, 
grckom i rumunskom jeziku. 43 Kao prota svetogorski, sa dvadeset 
igumana svetogorskih manastira, Gavrilo je 1517 god: bio u Vla- 
§koj na osvecenju crkve u Kurtea de Ardes. 41 

3li N. Jorga, Art et littérature des Roumains (1929) 22—24 i t. XIII. 

37 Ced. Mijatovic, na n. m. 31: J. Radonic, Grof Dorde Brankovic i nje- 
govo vreme (1911) 693. 

38 Exposition de l’Art Roumain ancien et moderne au Musée du seu de 
£»ume á Paris (1925) 44 i tabl. 

39 L. Mirkovic, Crkveni umetnicki vez (1940) 39 i tabl. XII sl. 4. 

40 R. Perovic, op. cit. 12. 

44 N. M. Popescu, Nifon II, patriarhul Constantinopolului (1914). 

42 D. S. Radojicic, Stari srpski lcnjizevnici XIV—XVII veka, 41’ Isti, Dva 
primera Ruvarceve tacnosti (Spomenica II. Ruvarcu, 125—126). I. Barbulesku je 
nasao kod n. A. CHpKya, Onepicn nst ncTopin jinTepaTvpHbvx-b ' cHomeHÍií 
Bojirapt h cepbOBb Bt XIV—XVII Bfeaxt (1901) CCLI da je pop Jovan Rra- 
lovac (o njemu D. S. Radojicic. Stari srpski knjizevnici, .28) prepisao 1567 god. 
iedan Gavrilov prevod, pa je na osnovu toga zakljucio da je i Gavrilo iz Kra- 
lova (Rumuni prema Srbima i Bugarima, 1908, 110, 117; Relations des Roumains 
a vec les Serbes, ies Bulgares, les Grecs et la Croatie, 1912, 226, 238). Tu po- 
&T6§ku ponavlja B. Rovacevic, koji tom prilikom Jovana naziva Jonom (Po- 
vodom knjige „Ispravlenije gresnika duhom krotosti”, Bibliotekar VI, 1954, 
219—220; Rumunslce reminiscencije, srpski i slovenski udeo u rumunstoj kul- 
hrri, Republita br. 557 od 3 jula 1956). 

43 K. Jirecelc, op. cit. II (1952) 374; II. A. Ci.ipKy, op. ct. CCLII. 

44 N. M. Popescu, op. cit. 19, 20. 


3 



20 


Dorde Sp. Radojicic 


Prvu vlasku 1 uopste rumunsku stampariju osnovao je ,,sve- 
stenoinok” Makarije, koji je bez svake sumnje isto lice sa Maka- 
rijem iz Stamparije Crnojevica, osnivacem starog srpskog stam- 
parstva. 45 I vlaska stamparija je bila cirilická. Njena izdanja su 
na slovenskom jeziku, ali su u onoj recenziji koja je bila u upotrebi 
u Vlaskoj i Mildaviji, tzv. vlasko-moldavskoj recenziji, sa jusovi- 
ma. Prva knjiga iz vlaske stamparije, Liturgijar, izisla je iz stam- 
pe 10 novembra 1507 god. Njeno slaganje pocelo je po naredbi 
vojvode Radula IV, a zavrseno je za vreme vojvode Mihne. 43 Kad 
je druga knjiga stampana, Oktoih (1510), bio je vojvoda Vlad V 
—• Vladuc. 47 Á treca i posledhja koja je dosad poznata. Jevanáe- 
Ije (1512), objavljena je za vlade Basarabe IV Njegoja. 48 Ni na 
jednoj ne stoji mesto stampanja. Misli se da je stamparija bila u 
Trgovistu. 49 Na Ohtoihu se nalazi slika crkve kod koje je bila stam- 
parija. Po njoj se mozda moze resiti pitanje mesta stamparije. 50 
Makarije je doneo tu sliku, kao sto je Cetinjski manastir pretsta- 
vio u Ohtoihu iz Stamparije Crnojevica. Po primeru Makarije- 
vom, u Ohtoihu iz Stamparije manastira Gracanice (iz 1538/39 
god.) data je slika Gracanice. 51 

Stampar Makarije je iz Vlaske po svoj prilici otisao na Sv. 
Goru, u manastir Hilandar. Tamo je postao iguman. Vec smo 
pominjali da je Makarije kao iguman hilandarski sastavio jedan 
geografski spis. U tom se spisu govori „o zemljah dakijskih i o 
mezdah jeje” (medama njenim), a zatim se prelazi na mede Gomje 
Mezije. Po podacima koji su u samom spisu moze se utvrditi da je 
pisan izmedu 1526 i 1529 god. 52 Spis ni]e veliki, zanimljiv je, pa 
ga mozemo navesti u celini: ,,Sije (ovo je) tlkovanije (tumacenje) 
igumana hilandarskago taha (mozda) Makarija, poslednjago v sve- 


45 D. S. Radojicic, O Stampariji Cmojevica (Glasniic Skopskog naucnog 
drustva XIX, 1938, 151—156); Isti, Karakter i glavni momenti iz proslosti sta- 
rih srpskih stamparija XV—XVII veka (Istoriski zapisi VI, 1950, 262); Isti, Isto- 
rislci razvitalc srpske rukopisne i stampane knjige (Izlozba Rukopisna i stam- 
pana fenjiga Muzeja primenjene umetnosti u Beogradu, 1952, 14). 

40 St. Novalcovic, Vlasko-buigarski liturgijar od god. 1507 (Starine JA XI, 
1879, 207—208); Ljub. Stojanovic, Stari srpski zapisi i natpisi I (1902) 124. 

47 Ljub. Stojanovic, op. cit IV, 39; D. S. Radojicic, Stare srpske povelje 
i rukopisne knjige u Hilandaru (Arhivist II. 1952, 76—77). 

43 M. KapaTaeBi, OnncaHÍe cjiaBJiHO-pyccKMXr, icmir-B y (1883) 26—28; Ljub. 
Stojanovic, op. cit. I, 127. 

48 Ljub. Stojanovic, Srbi stampari u Rumuniji (Nova Evropa IX, 1924, 475); 
D. S. Radojicic, O Stampariji Cmojevica (na n. m. 152, 155). 

50 D. S. Radojicic, Arhivist II, 76—77. 

51 Isti, O jednoj ilustrovanoj srpskoj inkunabuli (Umetnicki pregled IV, 
1941, 23—26). É. Turdeanu se poziva na P. P. Panaitescu-a i pogresno tvrdi da 
se slika crlcve u vLaskom Oktoihu nalazi na Oktoihu iz Stamparije Crnojevica 
(Revue des études roumaines II, 1954, 251). 

52 D. S. Radojicic, Beleske o stamparijama u.Cmoj Gori u XV i XVI 
vaku (Istoriski zapisi II, 1948, 4). Tu 1528 god. Za 1529 god. v. Godisnjak Isto- 
riskog drustva Bosne i Hercegovine VI (1954) 60 
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'tenoin° ceh (medu svestenoinocima) o zemljah dakijskih i o mezdah 
* S £ - e ( m e'dama njenim). Prvaja Dakija: ot severnih stran mezda do 
Malije Busije i do Hacaga dosezusti (dopiruca); ot zapada ze mezda 
do Tise rece, íze (koji) shodit ot zemlje glagoijeme (zvane) Ger- 
manskije ize jest Ugarskaja; 53 ot poludne (juga) mezda velikaja i 
slavnaja reka Dunaj, ot Tise rece jako (kako) ze ishodit k Crm- 
' u moru do Nistra (Dnjestra); ot. vstocnije strane mezda Nistr 
n c likaja reka, ize tecenije jeje (njeno) razdeljajet Tatare i Dakije, 
íze jest zemlja Muldovlahijslcaja i Ugrovlahijskaja, ize i Planina 
naricjut se (nazivaju se). Mezda Gornjeje Misije (Mezije): ot za- 
a da Dalmatija do Zapadnjago mora, njinja (sada) Skenderija gla- 
goljet se (zove se), i zemlja Crnojevica, do samije Save rece veli- 
kije i do Sirakus, ize jest Dubrovnik; ot poludne (juga) ze Mace- 
donija, ize jest njinja (sada) Serez imenujet se; ot vstoka ze Tra- 
kija, ize jest Drenopolje, do Dunava rece velikije; ot severa ze 
mezda velikaja reka Sava i Dunaj takozde, jako (kako) ze i prezde 
vise receno bist, i do Dermanije, ize i Jvagrij (Ugarskka) naricjut 
se. Mediteranija ze, njinja (sada) glagoljemaja (zvana) jest Hacag 
i Erdelj i Mukac, do Tise rece opredeljajet se i tako zvanije pri- 
jemljusti njinja (sada). Mediteranija ze po zemljemerskom razcte- 
niji (racunanju) glagoljema (zvana) jest. ObBce (ali) i kraj jej 
(njen) Mehadija njinja (sada) zovet se, po prvom zemljemerskom 
zvaniju do rece Olta dosezusti” (dopiruca). 

Kao iguman hilandarski Makarije je putovao 1525 god. u Vla- 
sku, a 1533 god. u Moldaviju. Dobio je za Hilandar godisnju pomoc. 
O tome mu je vlaski vojvoda Radul V de Afumaci izdáo tri pove- 
lje, koje su sve srpske recenzije. Moldvaska povelja je u prepisu, 
ali se vidi da je i ona bila srpske recenzije. Nju je izdao vojvoda 
Hetar IV Rares. 54 

Makarije nije doneo sa sobom u Vlasku prvu srpsku stam- 
pariju i nije ju ni mogao doneti, jer nije bila njegova vec Crno- 
jevica. Druga srpska stamparija bila je u Gorazdu.’ Radila je tamo 
od 1519 do 1523 god. Pripadala je Ljubavicima koji su je docnije 
preneli u Vlasku. Ne znamo kad su to ucinili, ali 1545 god. u 
Trgovistu se stampa jedan Molitvenih „s madrami (matricama) 
Drmitra Ljubavica”. 55 Dve godine docnije, 1547, Dimitrije, koji 
ftesi titulu logcfet, stampa Apostol. Jedan deo tog izdanja name- 
n juje Vlaskoj i ti su primerci s pogovorom u kome se pominje 
vlaski vojvoda Mirca (III, Cobanin) i kaze da su stampani u Trgo- 
v istu. Drugi su bili za Moldaviju. Tamo je pogovor s imenom 
uioldavshog vojvode Ilijaske (II, Raresa) i njegove majke ,,gospo- 

33 Od 1526 god. Ferdinand Habzburski je bio kralj ugarsld, pa otud to 
lz iednacavanje zemlje Germanske i Ugarske. 

. . , 5 ’ D. S. Badojicic, Srpske arhivs*ke i rukopisne zbii'ke na Sv. Gori (Arhí- 
vist V, 10—11). 

, . Isti, Povodom jedniog clanka o starim srpskim stamparijama (Srpski 

«njizevni glasnik 60, 1940, 215). 
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zde Jelene despotarice”. Pogovori su srpske recenzije. 36 Tekst Apo~ 
stola je prenet na vlasko-moldavsku recenziju, ali sa jasnim tra- 
govima prvobitne srpske recenzije. 57 

Ta malocas pomenuta „gospozda Jelena despotarica” je kci 
despota srpskog Jovana Brankovica. Bila je udata za moldavskog 
vojvodu Petra IV Raresa (1527—1538, 1541—1546). 58 U Batosa- 
nima, koji su njoj pripadali, podigla je dve crkve. Tu se u natpisu 
naziva ,,Jelena despotovna, gospozda Petra vojvode, dsti Joana de- 
spota”. I u Sucavi ima jedna njena crkva. 59 Moldavski letopisac 
Grigore Ureke (oko 1640) o njoj je pod 1540 god. ovo zabelezio: 
„(Petar Rar'es) dogovori se sa svojom zenom kneginjom Jelenom 
da sultanu Sulejmanu, turskom caru, posalje pismo sa velikim 
molbama i zalbama da bi se sazalio na njega i oprostio mu, savi- 
jajuci glavu pod carevu sablju, i da bi poslao pismo Janosu (Za- 
polji), madarskom kralju, kako bi mu ovaj dozvolio da napusti 
zemlju i ode u Carigrad i sluzi na carevoj Porti. I posto je kne- 
ginja Jelena znala srpska slova, ona napisa pismo caru, sa mnogo 
molbi i zalbi, i zapecati ga i dade ga knezu Petru (Raresu). I knez 
Petar spusti ga iz kule kroz prozor napolje, pored zidina kule, 
i on zovnu jednog svoga vernog sluzitelja, koji je bio Srbin, i po- 
kaza mu pismo i preporuci mu u tajnosti da uzme pismo i da ga 
preda u careve ruke. Koji ; , dobivsi ovaj nalog, ode da uzme pismo 
i odnese ga u Carigrad i pruzi ga prema carevim rukama”. 60 

Jelenina i Petrova kci Roksanda udala se za moldvaskog voj- 
vodu Aleksandra IV Lapusnjanu- (1552—1561, 1563—1568). Ona 
je prilozila 1567 god. izvezenu plastanicu manastiru Milesevi u 
kome pociva telo sv. Save srpskog. 61 Kod njenoga muza i nje 
sklonili su se „praunuei hercega Stefana”, „tri bratijenca i dvije 

!a M. RapaTaeBi,, op. cit. 111—114; Ljub. Stojanovic, Katalog rukopisa i 
starih stampanih kpjiga SAN (1901) 232—235; Isti, Stari srpski zapisi i natpisi I, 
173—174, IV, 52. Upor. D. S. Radojicic, O starom srpskom stampanom apostolu 
(Bibliotelcar VII, 1955, 25—27). 

57 P. I. Safaríic, Geschichte der sudslawischen Literatur III (1865) 267—268; 
M. KapaTaeET,, op. cit. 112. 

58 N. Jorga, Art et littérature des Roumains, 42—45. N. Radojcic je, „s ve- 

likom rezervom”, izneo pretpostavku da je Jelena „despotovna” identicna 
sa Despinom, zenom Basarabe IV Njagoja (Plastanica u manastiru Pakri, Na- 
rodna starina VII, sv. 17, 1928, 197). To ne moze da bude, jer je Despina oce- 
vidno licno ime (a ne titula): javlja se u potpisu i intitulaciji Despininih pisama 
(S. Dragomir, Documente noua privatoare la relatiile Tarii Románe^ti cu Sibiiul 
in secolii XV -s i XVI, 60—62 i tabl. II) i u Krusedolskom pomeniku („Nagoja, 
gospodu Despinu” — S. Petkovic, Opis rukopisa manastira Krusedola, 1914, 
227). ' 

59 J. Radonic, Grof Dorde Brankovic i njegovo vreme, 35; N. Jorga, O 
srpsko-rumunskim odnosima u proslosti (Godisnjak SAN XXVII, 1913, 171). 

60 R. Perovic, op. cit. 8—9. 

61 L. Mirlcovic, Milesevska plastanica moldavslcog vojvode Alefesandra i 
zene mu Rolcsande u manastiru Pakri (Prilozi za lcnjizevnost, jezik, istoriju I 
folklor VII, 1927, 130—136); N. Radojcic, na n. m. 193—197; L. Mirkovic Crkveni 
umetni6ki vez, 23—25. 
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sestre” (tako stoji u pismu vojvodinom Dubrovcanima, koje „pisa 
pragomir Srbin u mestu Sucave” 1566 god.). ,iL ’ 

Jedan avanturista sa Krita, Jakov Irakliski, uspeo je da ubedi 
Roksandu i vojvodu Aleksandra da je potomak Brankovica i prema 
tome srodnik Roksandin. Bio je na dvoru Karla V i od njega dobio 
rotvrdu svoje izmisljene genealogije. Nazivao se Bazilikom Hera- 
kJidom, despotom, markízom ostrva Parosa i Naksosa. Uspeo je 
, z baci vojvodu Aleksandra s prestola i da vlada Moldavijom 
skoro dve godine (1561—1563). 63 

Hriscanskog feudalizma kod Srba i Bugara vise nije bilo, pa 
za crkvu nije vise bio dovoljan oslonac preostala hriscanska vla- 
stela, „boljari”. Obratila je vecu paznju zanatlijama i njima je 
pocela da stvara kultove. Tako je pocetkom XVI veka dobio kult 
jedan kujundzija, Djordje Kratovac iz Sofije. I drugi jedan zana- 
tlija iz Sofije zasluzio je kult svojom mucenickom smrcu 1555 god. 
Bio je to obucar Nikola, rodom iz Janjine. Njegovo Zitije napisao 
je u srpskoj recenziji Matej Gramatik. Jedno vreme Nilcola Sofiski 
je ziveo u Vlaskoj, pa se zbog toga u njegovom Zitiju nalaze zani- 
mljivi podaci o obucarskom zanatu kod Vlaha. U Vlaskoj, kaze 
se u Zitiju, „ne imadjase usmosavackog hitroslozefiija (obucarske 
vestine) iskusnog, no nestrucno rekao bi ko, i ne ljudima lako 
prikladna. Grubo imadase neiskustva radi, kao sto rekosmo. Bozan- 
stvenim darom Nikola izmlada umetnicki vestini toj naucen bi, 
sto i pricanje koje je proteklo kaza. I (to) toliko da sve tamo 
prevazide. I zbog ovoga Ijudi koji tamo zive prisli su k njemu. I 
ne samo (oni) no i Ijudi od palata onog koji vlada zemljom. J tako 
ne malu ljubav k njemu sticahu i posle malo (vremena) poznata 
njega stvore gospodinu svojemu. I prizvan bude blazeni od njega. 
A on uobicajeno poklonjenje drzavnom (poglavaru) podavsi kao 
sto treba. Zacudise se blagorazumna coveka videvsi oni koji su 
okolo stajali. No i sam kralj kad je pogledao na nj, i prekrasan 
izgled njegov pohvalivsi, onim koji su tu stajali rece: Mislim da 
je od dobrorazumnih ovaj covek. Ko je i otkuda i uzrok dolaslta 
pitase da zna. I kako ime tvaje glasi. I sveti dobivsi takva (pita- 
nja), odgovori s pokornoscu. Ja, vladaoce, od daljnih (predela) 
pridoh, cuvsi velicinu bogodarovane ti drzave. Bez oca i majke i 
srodnika svih. A od rukodelija zivim, bogom hranjen. I u Hristu 
bogu veran Nikola narecen bih na svetom krstenju. A rob gospod- 
stvu tvome. I drzavni: Saznah rece, o Nikola, da je u tebi blago- 
razumije i hrabrost, a sta vise (da si) dobroiskusni v.estak delatelj. 
Hazumeh da u zemlji nasoj nema ovom podobno. Toga radi izvoli 
s e nama da ti prebivas u dvoru mome, i s drugím Ijudima (koji su) 
0 palatama da zajedno prebivas i hranis se. Da se ne pokaze huda 

82 K.. Jirecek, Spomenici srpski (Spomenik SAN XI, 1892, 90—91; Ljub. 
Stojanovic, Stare srpske povelje i pisma I, 2 (1934) 411—412. 

63 N. Jorga, Istorija Rumuna, 134: Ced. Mijatovic, na n. m. 10—11; J. Ra- 
«tonic, op. cit. 245, 702—703. 
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carska (palata) lisenjem mudrih ljudi, jer i ta sama mnozinom vojina 
ukrasava se, i izrednih ljudi. Rastuzi se namah izvrsni kad ovo 
cu, a ne obradova se. lzjavljivase da je nedostojan i neuk carskom 
sluzenju. AIi nadjaca drzavni, kao sto je prirodno. I ne po volji 
povinova se bogoíjubivi ovaj covek, dobroposlusan buduói svagda. 
I u vojnicki cin upisan bi”. 64 

Medu izdanjima starih srpskih stamparija najobimnija je knji- 
ga Saborni )c ili Praznicni minej. Izisao je iz starnpe 1538 godine. 
Dugo je slagan i stampan u Stampariji Bozidara Vukovica u Vene- 
ciji, vise od devetnaest meáeci. Bila je to skupa knjiga. Prodavana 
je za 20 grosa, a to je u ono doba iznosilo vise od trinaest dukata. 6 ’ 
Ta je knjiga prestampana u Sassebesu 1580 god. Oko njene izrade 
trudio se dakon Koresi, a izdata je po naredbi mitropolita erdelj- 
skog Denadija. 60 Knjiga je liturgicke sadrzine. U njoj su pra- 
znicne crkvene pesme. Neke od njih pripadaju originalnom srp- 
skom crkvenom pesnistvu. Tako su tu pesme posvecene Simeonu 
Nemanji od Teodssija, Savi, — mozda takode od Teodosija, Savi od 
Siluana, Stefanu Decanskom od Grigorija Camblaka. Po naredbi 
mitropolita Denadija stampan je 1581 god. jedan Zbornih pro - 
povedi , prevedenih sa grckog. 67 

Posle turskih poraza u pomorskoj bici kod Lepanta (1571) i.u 
bici kod Siska (1593) javljaju se pokreti kod potlacenog zivlja u 
Turskome carstvu. Najlepse nade izaziva i dugi rat koji Áustrija 
vodi s Turcima (1593—1606). Za vreme ovog rata Srbi su podigli 
vise ustanaka protiv Turaka i ucpste pokazali zivu aktivnost. Tada 
je bio na polozaju peckog patrijarha Jovan, ko.ji je pogazio spora- 
zum s Turcim^zakljucen jos 1557 god. cd strane patrijarha Maka- 
rija prilikom onnove Pecke patrijarsije. Patrijarh Jovan je zauzeo 
protivturski stav i to ga je stalo zivota (1614). Bio je svakako 
vlaskog porekla. Zvao se Kantul. Njegov bratuced bio je mitro- 
polit vlaski. 6s U banatskom ustanku od 1594 god. uzeli su ucesca 
i Vlasi. Vod pobunjenika koji su napali na Vrsac, Petar Majzos, 
bio. je verovatno Vlah. 0!! 

Kod Srba u Erdelju, u Vlaskoj i u Austriji javljaju se, posle 
ustanka u Banatu, tri licnosti koje su se isticale 1 s kojima su racu- 
nali i erdeljski knezcvi, i vlaske vojvode, i austriski carevi. To su 
Dorde Rac Slankamenac, Sava Temisvarac i Deli-Marko. 


CJ n. A. Ci>ipKy, op. cit. 52—53. 

05 D. S. Radojicic, Cena Praznicnog mineja Bozidara Vuhovica (Biblio- 
tekar VII, 1955, 28—29). 

88 W. KapaTacF-b, op. cit. 206—210; G. Vitkovic, Srpslíi istorijsfci i .knjizevni 
spomenici, CXII Opstak (Glasnk SUD 67. 1887, 342—350). Upor. D. Ruvarac, 
Prikaz, 67 fcn.jige Glasnika SUD (iz „Videla : '), 1887, 26. __ 

117 R,ad. M. Grujic, Duhovni zivot (Vo.jvodina I, 398—399). 

“ 8 I). Ruvarac, O pecldm patrijarsima od Makarija do Ai’senija III (1888) 
57, 58. 

“ B D. J. Popovic, Vojvodina u tursko doba (Vojvodina I, 254). 
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Porde Rac Slankamenac T0 istakao se jos u doba ustanka u 
Panatu. Vodio je pregovore u ime ustanika. Tada je vec bio u 
V. e lim godinama. Covek maloga pcrekla. poceo je svoju karijeru 
kao konjusar kod jednog erdeljskog velikasa: Posle ustanka stu- 
nio je u sluzbu erdeljskog kneza Zigmunda Batorija. Mcra da se 
isticao svojom olcretnoscu, kad ga je erdeljski knez slao kao svoga 
izaslanika Tatarima i vlaskcm vojvodi Mihailu Hrabrom. Ucestvo- 
vao je u erdeljskim pohodima. Presao je u Vlasku i tamo koman- 
dovao nad vecim brojem srpskih ratnika. Za racun Vlaha ratovao 
■ e protiv Turaka i protiv Erdelja. Isao je kao vlaski izaslanik. Bi- 
va o je u zatvoru i austriskom i erdeljskom. Stupio je u austrisku 
sluzbu, pa je uskoro napustio i otisao u Erdelj. U Erdelju uziva 
veliki ugled i uzima ucesca u radu erdeljskog sabcra. Pogubljen 
j e po nalogu vlaskog vojvode Radula VIII Serbana, koji se bio 
umesao u erdeljslce razmirice. Dorde je rascerecen i glava mu je u 
Brasovi stavljena na gradski zid (1611). U nauci je izneto mislje- 
nje da je Dorde Rac Slankamenac opevan u narodnoj pesmi pod 
imenom Pijanice Dure. 71 Vojvoda Mirceta u pesmi Radul-beg i 
bugarshi kralj Sisman (iz II knj. Vukove ^birke) kazuje svome 
bratu Radulu: 


A ti uzmi dvije verne sluge, 

Pak ti idi gradu Trnovome, 

Ne plasi se kralja Sismanina: 

Ako stane rujno piti vino, 

Pice za te Pijanica Bura; 

Ako 1’ odu grcki govoriti, 

Govorice Grcicu Manojlo. 

U Trnovu donose kupu vina od dvanaest oka. 


Beg je dade Pijanici Duru, 

Buro popi, nista ne osjeti. 

Od Dure je stvoren tip pijanice u nasim narodnim poslovi- 
cama, 72 pa se otuda govori: ,,Ne poznaje Dura svoju zenu”, ,,Pijan 
Suro kao i sjekira”, „Obodi ga, Duro!” (kad ko raavo, a osobito 
na rdavu konju trci), „0 Durinu petku” (u znacenju nikad). Po 
Pijanici Duri velika vinska casa naziva se „durovaca”. 


7,1 A. Ivic, Istorija Si'ba u Vojvodini (1929) 203, 208, 209, 213. 217, 219, 222, 
223, 224, 226, 234, 235, 237; D. J. Popovic, na n. m. 250—251. 

71 Drag. Kostic, Turnacenja druge knjige Srps’cih narodnih pjesama V. S. 
Raradzica (1937) 112. 

7 - V. Cajfcanovic, Iz nasih narodnih poslovica (Pillozi za hnjizevnost, jezik, 
istoriju i folklo,r I, 1921, 209—210). 

73 A. Ivic, op. cit. 208, 209, 220, 230, 232, 233, 235, 236—237, 241; D. J. Po- 
Povic, na n. m. 251. 
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Sava Temisvarac 73 se javlja posle ustanka u Banatu. Bio je 
u sluzbi erdeljskog lcneza. Ratovao je protiv Turaka. Presao je u 
austrisku sluzbu, pa je zatim otisao u Vlasku, gde je zapovedao 
jednom cetom (1616). Posle toga gubi mu se trag. 

Deli-Marko 7! je bio od velikog ugleda kod Srba.-Imao je uti- 
caja na ljude. Bio je dobar ratnik, a umeo je da bude i dobar 
diplomáta. Poreklo mu je nepoznato. Sudeci po nadimcima, imao 
je neke veze i s Dubrovnikom i sa Segedinom. Sa svojom cetom 
je pripadao erdeljskoj vojsci. Prelazio je preko turske granice i 
robio turske lcaravane, pa cak i turske lade. Isao je i preko planine 
Balkana i pustosio po dolini Marice. Napao je i na Plevnu i odatle 
doneo veliki plen. U jednom takvom pohode bio je ranjen i dopao 
je turskog ropstva. Odveden je u Carigrad. Posle svog oslobodenja 
bio je u sluzbi vlaskog vojvode Mihaila Hrabrog i komandovao 
odredom od cetiri hiljade Srba konjanika. Bivao je zatim u Erde- 
lju i Madarskoj, pravio razne poteze i dolazio u opasnost da izgubi 
zivot. Jednom je morao da prepliva s konjem Tisu. Drugi put je 
morao da se spasava bekstvom od pokolja. Stupio je u austrisku 
sluzbu, pa je uskoro zatim otisao u Erdelj. Bio je ozbiljan kandi- 
dat za moldavskog vojvodu (1615, 1617). Kao erdeljski izaslanik 
isao je u Carigrad i dvaput u Prag. Kad je po drugi put bio u 
Pragu kod pobunjenih Ceha, dobio je dar u oruzju i odelu. To je 
poslednja vest koju imamo o njemu (iz 1619 god.). U nasem narod- 
nom pesnistvu lik Deli-Marka stopio se s likom Kraljevica Marka. 7 ’ 5 

Pocetkom XVII veka prestaje s radom poslednja sfara srpska 
stamparija. Ona je bila u Veneciji. Njeno jedino izdanje, Psaltir 
(1638), odlikuje se po tome sto ima naslovnu stranu. Dotada stare 
srpske stampane knjige bile su bez naslovne strane, pa su i time 
bile slicne starim srpskim rukopisnim knjigama. U Vlaskoj, u 
Trgovistu, stampa se Pentihostar (Cvetni triod) 1649 god. Po na- 
redbi kneginje Jelene, zene vlaskog' vojvode Matije Basarabe 
(1632—1654) ta je knjiga „ot dvoju pismenu seju” (ovih) — veli- 
kog i malog jusa — ,,po obicaju blagovolnomu raceniju (zelji) srb- 
skago naroda opasno (pazljivo) izcistena”. Oko te knjige trudio 
se jeromonah Jovan Svetogorac, inace Bosanac iz Kamengrada, 
postriznik manastira Gomionice. ,,Tiparnik” je bio neki Proka, koji 
je knjigu „tiparisao” ,,s vsemi procimi svojimi trudoljubci”. 76 U 
ícnjizi se nalaze srpski stihovi, koji su vecinom sa slikom, od tri- 
naest slogova, tzv. „poljski trinaesterci”. 77 


74 A. Ivic, op. cit. 208, 209—210, 214, 216—217, 218, 220, 221—222, 230, 
233, 235, 239—241, 244—245; D. J. Popovic, na n. m. 251—252. 

75 Drag. Kostic, Noviji prilozi proucavanju narodne poezije (iz Srpskog 
knjizevnog glasnika 42, 1936) 21, 22—23; Isti, Tumacenja, 103. 

75 M. KapaTaeB-b , op. cit. 537—538; St. Novakovic, Srpski stampari u Ru- 
muniji (Godisnjica N. Cupcia XVII, 1898, 339—340, 340—348); Ljub. Stojanovic, 
Stari srpal-ú zapisi i natpisi I, 360—361. 

77 Pavle Popovic, Srpski stihovi iz 1649 god. (Godisnjiea N. Cupica XXIX, 
1910, 333—337). 
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Tako se vlasko stamparstvo, koje je osnovao Srbin Makarije, 
oduzilo srpskoj knjizi. 1 na pocetku XVIII veka, kad se cele srpske 
kniig e rezu u bakru 1 onda umnozavaju kao drugi bakrorezi, u 
j^gj^oj stampariji u Rimniku od 1726 do 1761 god. stampaju se 
neke skolske’i crkvene knjige za Srbe. 78 

Ovde moramo da stanemo. Trebalo bi pricati o grofu Bordu 
Brankovicu i o parijarhu Arseniju III Crnojevicu, ali time bismo 
«i u novo doba koje ne mislimo obradivati. Samo da dodamo jos 
nekoliko reci o nasoj narodnoj pesmi i legendi. Iz vlaske istorije 
u nasoj narodnoj pesmi se pominju vojvode Mirca (I), Radul (I ili 
IY) i Vladislav (I). Nasa narodna pesma zna za Karavlasku i Ka- 
rabogdansku. 79 Videli smo da pod „Karabogdanom” govore o Mol- 
daviji i stari srpski letopisi (kod njih jos i naziv „Bogdanceva 
zemlja”). U Savinslci letopis (sacuvan u rukopisu verovatno iz 
1687/38) uneta je ova legenda o despotu Stefanu i devici Ruti: 
„Postavise za despota Stefana, sina kneza Lazara. I privedena nje- 
mu bist zena gospoda (gospodina) ot grada Galata, dsti Katakuzina 
Paleologa, imenujema gospoda Jelena, koja bist besplodna, ne ima 
ceda s Stefanom despotom. I pojde Stefan despot k kesaru s vla- 
steli i velmozi svojimi, i prihodit v udol (dofeiu) neki ot Sibinja 
u recenoga Vlaha Boguta ili Budimira vitati' (stanovati) v domu 
jego (njegovom). Gospodin Stefan Lazarevic nikogda na tuzdu 
zenu ne pomisli, i tu ustreljen bist zenskom pohotiju na devicu 
dster Budimirovu. Toj videse vlasteli i blizild Stefana despota, i 
pojdose k materi sije (ove) device, i vsa (sve) ej (njoj) skazase jaze 
(ono) o Stefane. Ona ze vzdele (zazeli) semu (ovo) tomuj, i takoj 
ona prinudi dster svoju i pojde i primesi se (priblizi se) k Stefanu, 
i bist s njeju; utrej dn (sutradan) prispev Stefan, videv sebe smu- 
stena drehal (haljine) i skrban v sebe sta(ja)se. Takoj ga vlasteli 
i velmuzi videvse, vse porazumese i velmi vzradovase se. Stefan 
devicu k sebi prizivajet, i prsten svoj na nju polagajet i celovav 
jeju (nju) i rece: ti jesi vtora i zena moja Rutua jako (kao) i Je- 
lena, dsti Katakuzina Paleologa. I tako Ruta, dsti Budimirova, za- 
cet se ot Stefana, sina kneza Lazara i rodi Janka i Mandeljenu, 
dvoji deti”. 80 Janko je Sibinjanin Janko, poznata licnost nasih 
narodnih pesama i predanja. Da je on sin despota Stefana, prica 
fe u narodu (kako je to zabelezio Vuk Karadzic). O tome postoje 
1 narodne pesme (u zbirkama V. Bogisica, S. Milutinovica i B. 
Petranovica). 81 Po legendi iz Savinshog letopisa Janko bi bio po 


78 D. S. Radojicic, Istoriski razvitak srpske rukopisne i stampane knji - 
(na n. m. 22). 

70 T. Maretic, Nasa narodna epilca (1909) 152, 161—162; Drag. Kostic, Tu- 
“^acenja, 35, 111, 150. 

80 Izd. Ljub. Stojanovic, Prilozi za lcnjizevnost, jezik, istoriju i folklor 
Vn, 177. 

81 T. Maretic, op. cit. 168—169, 178—180; A. Gavrilovic, Tstorija srpske 
i hrvatske fenjizevnosti usmenog postanja (1912) 122—123. 
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majci vlaskog porekla. Sibinjanin Janko odn. istoriski Jovan (Ja- 
nus, Jankul) Hunjadi bio je zaista Rumun po poreklu. Njegov otac, 
vitez Vojko, dobio je 1409 god. grad Hunjad od kralja Sigis- 
munda. 82 


Dorde Sp. Radojicic 

RELATIONS SERBO-ROUMAINES DU XIV e AU XVII e SIECLE 

R é s u m é 

Dés l’époque de leur établissenlent permanent dans la Péninsule Bal- 
kanique, c’est-á-diie á partir du VII e siécle, les Serbes ont vécu en com- 
munauté ou bien dans le plus proche voisinage avec les Roumains. Treize 
siécles se sont écoulés sans qu’aucun conflit de guerre ait eu lieu entre eux. 
C’est un exemple rare de la coexistence pacifique entre les peuples. 

La formation de l’une et de l’autre de ces deux nations, leur etnogénése, 
se développait parallélement et sous les infiuences réciproques. Au XIV e 
siécle fut achevé l’établissement des états féodaux roumainis de Valachie et 
de Moldavie et c’est alors que naissent aussi leurs rapports avec les états 
serbes et la communauté ethnique serbe. 

Au début méme de ces liens mutuels, au XIV e .siécle déjá, il y eut des 
rencontres des détachements serbes et roumains, mais dans le cadre des ar- 
mées étrangéres. La premiére fois les Roumains étaient parmi les agresseurs, 
avec les Bulgares dans la bataille de Velbuzd en 1330. La seconde fois 
s’étaient des Serbes qui se sont trouvés dans cette situation, menés par les 
Turcs contre !a Valachie en 1395. Cette campage se termina par la bataille 
de Rovine. 

C’est tu temps de l'empereur Uros que fut établi, entre l’état sei'be et la 
Valachie, un lien aussi étroit que put étre dans le régime féodal un mariage 
princief. L’empereur Uros épousa, en 1300, Anne ou Ancha, fille du prince de 
Valachie Nicolas Alexandre. 

L’instruction et la culture féodales se rattachent aux monastéres; de lá 
la grande impoi'tance de l’activité du prétre Nicodéme Grcic en Valachie, 
lequel, dans la seconde moitié du XIV e siécle, travaillait á faire construire les 
monastéres de Vodita et de Tismana. Le prince serbe Lazare accorda á Nico- 
déme des subventions pour la construction de l’un et de l’autre de ces deux 
monastéres. 

Vers l’an 1400 séjournait en Moldavie Grégoire Camblalc, écrivain qui, 
par son activité, forme un lien entre les littératures anciennes bulgare, serbe, 
roumaine (en langue slave) et russe. 

Les vieilles annales serbes dont les commencements remontent á la pre- 
miére moitié du XV e siécle contiennent de nombreuses informations sur la 
Valachie et la Moldavie. Les annales valaques et moldaves, de leur part, 
parlent des Serbes. 

De la seconde moitié du XV e siécle nous possédons une notice géographi- 
que sur les pays roumains par l’écrivain serbe Démétrius Cantacuzéne, et de 
la premiére moitié du XVI e siéele un bref écrit géographique par l’hégouméne 
de Hilandar Macaire, qui doit étre positivement considéré comme étant iden- 
tique avec Macaire, premier imprimeur serbe et valaque. 


82 II. Ruvarac, Poreklo Sibinjanin Janka (Zbornilc II. Ruvarca I, 1934, 
509—523); K. Jirecek, Istorija Srba I, 366. 
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Les princes valaques subventionnaient vers la fin du XV" et au début 
xVI e siécle Hilandar, monastére serbe au Mont Athos. 

L’ancien despote titulaire serbe en Srem (Syrmie) Georges Brankovic 
ii comme moine Maxime en Valaquie vers la fin de 1505 ou au commence- 
31 nt de 1506. Lá, il devint métropolite valaque. Aprés son retour de la Vala- 
il obtint une aide de la part du prince valaque Basarab IV Neagoe et 
fu^b’átir le monastére de Iírusedol (entre 1512 et 1516). 

flt Les Conseils” de Basarab IV Neagoe, destinés á son fils Théodose (futur 
'nce de Valaquie) mentiorment Vidovdan (le 28 juin — anniversaire de la 
wataille de Kosovo) comme jour du désastre, ce qui témoigne combien le 
,ite de Kosovo a été répandu en Valaquie. 
cU1 L’église á Curtea-de Arges, qui fut bátie par Neagoe, est omée de 
fresques, parmi lesquelles fugurent aussi les portraits du prince serbe Lazare 
■t de la ’princesse Milica. L’épouse de Neagoe, Despina, parente des Brankovic, 
était une célébre brodeuse. Ses broderies se trouvaient dans les monastéres 
serbes (á Krusedol, par exemple). 

L’écrivain ancien 'serbe Gavrilo écrivit la Vie de Nifon, haut dignitaire 
de l’église (il était a certaines époques méme le patriarche de Constantinople), 
qui prenait part á la vie sociale de la Valaquie au début méme du XVI e 
siécle. Ce'tte oeuvre littéraire existe dans les manuscrits en langues slave, 
grecque et roumaine. 

Aprés le fondateur de l’imprimerie valaque, Macaire, qui étsit Serbe, d’autres 
imprimem’S serbes développent leur activité aux pays roumains. Ainsi, par 
exemple, les Ljubavici avaient transféré leur imprimerie de Gorazde (petite 
localité de Bosnie, située sur la Drina, un des centres de l’art typographique 
serbe au XVIe siécle) en Valaquie (au XVie si<j£le). L’imprimerie valaque 
paya de retour les Serbes en imprimant des livres serbes au XVII e et au 
XVIII e siécle. 

La fille du demier despote de Srem Jovan Brankovic, Jelena (Héléne), 
,;despotarica” ou „despotovna” (despotesse), ápousa le prínce de Moldavie 
Pierre IV Rares (1527—1538, 1541—1546). Elle fit construire de nombreuses 
églises en Moldavie. Les annales moldaves relévent qu’elle écrivit, au nom de 
son mari, une lettre, rédigée en languen serbe, au sultan Soliman II. 

Parmi ies écrits originaux datant du XVI e siécle et rédigée en slavon 
serbe on trouve la biographie d’un cordonnier, Nicolas de Sophie qui se signala 
en Valaquie par ses qualités de bon artisan, de sorte qu’il fut remarqué par 
le prínce valaque luiméme qui le fit venir á sa cour et lui conféra un grade 
militaire. 

Vers la fin du XVI e et au début du XVII e siécle les Serbes et les Valaques 
participent en commun aux mouvements dirigés contre les Turcs. C’est alors 
qu’apparaissent sur la scéne trois personnages éminents, appartenant á la fois 
u l’histoire serbe et á celle des Roumains. Ce sont Dorde Slankamenac 
(Georges ae Slanfcamen), Sava Temisvarac (Sava de Timisoara) et DeIi-Marko. 

Certains personnages de l’histoire valaque sont mentionnés aussi dans le 
chant et la légende serbes. La légende de la naissance de Sibinjanin Janlto, 
homme d’état hongrois d’origine roumaine (IIunyade Jean), a été insérée 
7 ®bs les annales anciennes serbes connues sous le nom de Savinski leto-pis 
(datant du XVII e siécle). 



IZ SOCIJALNO-EKONOMSKE ISTORIJE SRBA 
U XVII I XVIII VEKU 

D-r Mita Kost ic 
III* 

O RACIMA-TRGOVCIMA I TRGOVACRIM KOMPANIJAMA U BECU 
XVII i XVIII VEKA 

Gotovo svu jos neznatnu uvoznu i izvoznu trgovinu Austrije 
s Turskom u XVII i pocetkom XVIII veka, i pre i posle oslobo- 
denja Ugarske i Slavonije od Turaka (1699), drzali su pretezno u 
svojim rukama „turski trgovci” i drzavljani: Srbi, Grci, Cincari, 
Makedonci i Jermeni, koji su u austriskim drzavnim, narocito ca- 
rínskim aktima XVII i XVIII veka sluzbeno nazivani zajednickim 
imenom „Raci”, rede „Grci”, i kao i po vecim gradovima turske i 
habzburske Ugarske (Budimu, Debrecinu, Komoranu, Duru i dr.) 
naseljavali se i u Becu i imali tu vec u XVII v. svoje trgovacko 
naselje, ducane, sudije ili konzule i privatne trgovacke kompanije. 

Prve pokusaje da se premoc tih Raca-trgovaca suzbije i da 
austro-tursku trgovinu preu'zmu domaci trgovci Nemci, ucinio je 
car Leopold I na potsticaj nacionalnog ekonoma J. Behera osni- 
vanjem prve Orijentalne kompanije u Becu 1670; zatim Karlo 
VI (III) osnivanjem druge Orijentalne kompanije 1719 u Becu, 
— nisu uspeli. Obe Orijentalne kompanije ubrzo su propale i au- 
stro-tursku trgovinu prihvatili su opet Raci-trgovci. 

Ovde cemo pokusati da na osnovu odnosne literature i nove 
arhivske grade iznesemo kratak istorijat Raca-trgovaca i kompa- 
nija u Becu XVII i XVIII v. u okviru od strane Leopolda I zave- 
dene nove drzavne ekonomske politike, merkantilizma, koja je 
zbog mnogih ratova Leopolda I i stalne finansisíce krize bila iza- 
zvana potrebom za jacanjem materijalne baze vojne i finansiske 
moci drzave podizanjem trgovine, te razvijanjem i sto vecim izvo- 
zom domace proizvodnje, a sto manjim uvozom strane robe. 

Bec je oduvek bio prava etnografska minijaturna slika mno- 
gonarodne Habzburske monarhije. Krajem XVIII veka imao je 

* Br. I i II objavljeni u Zbomiku za drustvene nauke, 13—14. Izdanje 
Matice srpske, 1956. 
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k oko 200.000 stanovnika s 12.000 stranaca, od kojih 600 pravo- 
vn jh Srba, Grka, Cincara, Makedonaca, Jermena, 1 koji su se 
Sl ahom bavili trgovinom izmedu Monarhije i Turske, cija je se- 
verna granica od 1541—1683 dosezala cak vise Budirna do ispred 

Komorana. 

jos od XVI veka javljaju se na beckoj pijaci Srbi-trgovci, 
oznici iz Turske, koje su turske vlasti stitile. Sandzak-beg beo- 
uV dsko-smederevski, Husrev-beg, zalio se Ferdinandu I 1535 i tra- 
jnu oslobodi trgovca Dmitra iz Kupinika, koji je ,,na veri 
ulivacen”, preteci odmazdom nad austriskim trgovcima. 

Volfgang Smelcl u svojoj pesmi gradu Becu 1542 spominje 
da S e u pazamoj vrevi na beckim vasarima „Vo(n Sprachen man- 
cherlei” cuje „windisch”, „crobatisch” i „rátzisch”. 2 

Radi boljeg nadzora zatrazio je Dvorski ratni savet od Donjo- 
austriske komore u avgustu 1568 izvestaj o Racima (Rátzen) i dm- 
gim trgovcima iz Turske.‘ ! 

,,Turske trgovce”, Srbe, Grke, Cincare, Makedonce i Jermene 
nazivaii su Nemci u sluzbenim, narocito carinskim aktima XVII 
i XVIII v., zajednickim imencm „Raci” (Raitzen, Ratzen, Razen, 
Rátzen, Rászen, Rascier), a Madari ,,Racz, „Raczok” zbog nadmoc- 
nog znacaja Raca (Srba) i rackog (srpskog) ifliena u turskoj Ugar- 
skoj XVI i XVII veka. 

Da se taj naziv razume, prethodno cemo ga nesto opsirnije 
obrazloziti i potvrditi dokazima savremenih Madara i geografskih 
karata XVI i XVII veka. 

_ Zbog toga sto su Srbi iz Turske posle osvojenja Ugarske od 
Turaka (1541) i povlacenja Madara ispred Turaka u severne kra- 
jeve habzburske Ugarske vrlo brzo naselili tursku Ugarsku i u njoj 
sacinjavali vecinu stanovnistva, u obicnom . govoru su Madari 
krajeve Backu, Banat, Baranju i Srem nazivali u XVI i XVII v. 
„Ráczország”, „Ráczság”, „Ráczvilág” dok su na savremenim geo- 
grafskim kartama ti krajevi obelezeni kao „Rascia”. 

Vec je po izves.taju jednog ugarskog dvorjanina od 20 avgusta 
1551 ceo kraj oko Temisvara bio naseljen Racima (,,in der Land- 
schaft zu Tomoschwar ... seynd doch die Einwohner all ratzen”) 
koji ispovedaju grcku ili pavlinsku veru, strogo vrse crkvene 
obrede, mole se bogu i mnogo i cesto poste. 4 

Od kraja XVI do polovine XVII v. Torontalska zupanija na- 
zivana je u obicnom govoru ,,Rascia”. Na jednoj mapi iz 1687 isto 
J^°- Na mapi Ugarske od Martina Stira (Stier) od 1664 (2. izd. 

170 „, 1 Geussau A., Geschichte dei' Haupt- und Residenzstadt Wien IV. (Wien 

593 

1914)" —Zeidlei — Castle, Deutsch-oester. Literaturgesehichte II. (Wien 

* Ivic A., Istorija Srba u Vojvodini. Novi Sad 1929, 427. 

Monumenta Hungariae historica. Diplomataria. II (Pest 1858), 260—261. 
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1688) Banat je obelezen kao ,,Rascia”, dok je na mapi Filipa Klu- 
verija od 1694 cela juzna Ugarska nazvana ,,Moesia seu Nova 
Serbia.” 5 * 

I Baranja je u XVII i XVIII v. nazivana ,,Ráczország”. Glavni 
zapovednik Rakocijevih ustanika, „kuruca”, Bercenji, nazvao je 
14 janauara 1705 ,,Ráczország” teritoriju od Feldvara do Blat- 
nog Jezera nanize, t. j. Tolnu, Somod i Baranju, a glavna bojna 
pesma kuruca protiv Srba 1708 peva kako izgore Racka („megéget 
Ráczország”).* 

Na karti Ugarske koju je 1572 u Antverpenu izdao Dr. Volf- 
gang Laz ceo kraj od Valpova i Bakova na istok obelezen je kao 
,,Rascia”, 7 dok je na mapi Ugarske i Erdelja od 1596 Srem izmedu 
Drave i Save istocno od Bosuta obelezen kao „Rascia”. 

Po jezuiti Sent-Ivanjiju 1691 (Miscellaneorum 1691 Dec. II, P. I. 
pag. 148) „Rascia” se granici sa zapada Slavonijom, sa severa Ugar- 
skom i rekom Dravom, sa istoka uscem Save u Dunav, a s juga 
Bosnom i Srbijom, od koje je deli Sava. 8 * 10 

Sigurno svedocanstvo da se juzna Ugarska sa Sremom jos oko 
polovine XVIII veka nazivala „Rascia” pruza sremski katolicki 
biskup Ladislav Serenji. U svom 1734 stampanom opisu Srema 
i svoje sremske biskupije kaze biskup Serenji na strani 90: „Infe- 
rioris Pannoniae, quam Rasciam dicimus, pars non contemnenda, 
ager est ille, qui Danubii et Savi fluminum. ad orientem oecu- 
rentium alveis interruptus, et comitatus titulc insignis Syrmiensis 
dicitur”. A na strani 9—10 veli: ,,01im latius nomine Syrmii accep- 
to, tota illa pars, quae inter ostia Dravi et Savi Orientem versus 
porrigitur, vocabatur Syrmium, et a modernis geographis Rascia 
inscribitur”. 1 ' 1 

U aktima centralnih austriskih i ugarshih vlasti u Becu, kao 
i u srpskim privilegijama Leopolda I od 6 aprila 1690, 21 avgusta 
1690, 11 decembra 1690 i 20 avgusta 1691 Srbi se nazivaju ,,Rascia- 
ni”, ,,Gens Rasciana”, „Natio Rasciana”. Tek pocev cd potvrde 
Leopoldovih privilegija od strane Josifa I od 7 avgusta 1706 u slu- 
zbenom stilu taj se naziv menja u naziv ,,gens” ili „natic illvrica”.’ 0 

Posto su ti Raci-trgovci od XVI veka za trgovinom isli po 
Austriji, habzburskom delu Ugarske, pa cak zalazili i u Cesku, 


5 Czornig K., Ethnographie der oesterreichischen Monarchie II (Wien 
1857), 161. 

0 Archivum Rakocianum. Tud. akademia Budapest I, IV, 506, 137; IV, 565 
I. IV 231. Cit. Mihaldzic St., Baran.ja, 327. 350. 

7 U izdanju A. Ortelius, Theatrum oder Schauplatz des Erdbodens (Ant- 
werpen 1572) — Biederman J., Serben-Ansiedlungen in Steiermark und in 
Warasdiner Grenz-Generalate. Graz 1893, 5. 

8 Czomig, o. c. p. 161. 

0 Szdreny Ladislaus de Kis Szoreny, Vindiciae syrmienses seu descriptio 
Syrmii una cum suo episcopatu. Posonii 1734, 9—10, 90. 

10 Radonic J. i Kostic M., Srpske Privilegije (1690—1792). Beograd 1954. 
Pos. izd. SAN. knj. CCXXV. 
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tao ie taj naziv za Srbe i u Ceskoj tako opsti da je — naprimer — 
P°f„ bro j u novina Berlinische Nachrichten von Staats- und gelehr- 
U 1 Sachen za godinu 1745, povodom odluke becke vlade da se iz' 
^f n . ke jsteraju Jevreji, stampana vest ,,man wird ihre Stellen 
, e j ne Kollonie Rascier, welche Nation ungemein wirtschaft- 
fich^ fleissig und unermudlich ist, ehestens wieder ersetzen”. 11 

'pored obicnog naziva „Raci” po nazivu vere „graeci ritus non 
iti » ti „turski trgovci” Srbi, Grci, Cincari, Makedonci zvani su, 
^íi mnogo rede, i „Grci”, no u vladinim krugovima XVII veka tac- 
no se znalo da Srbi i Bosanci trgovci nisu Grci, kako se pokoji put 
u narodu nazivahu. Zakonski clanak br. 27 Pozunskog sabora od 
1655 odreduje gde „negotiatores Boznenses et Rasciani, vulgo Graeci 
appellati” treba da placaju porez. 12 

Medutim sami Srbi sebe u XVII i XVIII veku nikad nisu nazi- 
vali Racima. Madar Josif Keresturi u svojoj knjizi De gente ser- 
bica 1790 jasno tvrdí: ,,Serbii et Bosnenses, quos Hungari Rascia- 
nos a Raseiae regno appellant, nunquam se in propria lingua Ras- 
cianos vocant, sed Serbios (Szerbli)”. 13 

Trgovati u XVI i XVII Veku znacilo je putpvati, prenositi to- 
vare robe na konjima, kolima, ladama. 

Tako trgujuci tokom XVI i XVII veka ti „turski trgovci” i 
drzavljani, zvani Raci, postepeno su, kako po vecim gradovima 
turske i habzburske Ugarske: Temisvaru, Budimu, Debrecinu, 
Komoranu, Buru, tako i u Becu, poceli da se naseljavaju, otvaraju 
ducane i udruzuju u privatne trgovacke kompanije sa svojim „su- 
dijama” ili ,,konzulima”. 

lz arhivske grade, koju je austriski istoricar Karl Pec u svom 
radu Stari srpslci trgovachi odnosi s Becom u izneo, rezultuju sle- 
deci zakljucci: 

1. Iz spiskova becke carinarnice od 1663—1668 vidi se da su 
uvoznu i izvoznu trgovinu Austrije s Turskom tada drzali u svo- 
jim rukama razni trgovci, turski drzavljani: Srbi, Grci, Cincari, 
Makedonci, Jermeni, u carinskim listinama i vladinim aktima na- 
^vani zajednickim imenom ,,Raitzen”, „raitzische Handelsleute”. 

2. Iz sluzbenih izvestaja carskog kurira Gavrila Lenorisa od 
1 oktobra 1668, carskog poslanika Jovana Berisa iz Beograda od 

marta 1671, austriskog rezidenta Kunica od 10 decembra 1673, 
k iz sluzbene' prepiske Dvorskog ratnog saveta s C. Dvorskom 
^omorom 1674 g. vidi se da su neki od tih poimence navedenih 

s 11 Bruchner Eb., Das Neuste von gestern. Kulturgeschichtlich interes- 
, Q 0 le Dokumente aus allen deutschen Zeitungen. II Bar.d 1700—1750. Miinchen 
yi2 > 415. 

12 Corpus iuris hungarici. Ed. Budae 1779, 857. 
ei 13 Disertatio brevis ac sincera de Gente Serbica, perperam Rasciana dicta, 
s 8ue meritis ac fatis in Hungaria. S. L. 1790, p. 18. 

K ., M Beez Carl v., Alte serbische Handelsbeziehungen zu Wien. Mittheilun- 
n des Instituts fúr oester: Geschichtsforschung XXXVI, 1915, 498—511. 
r °Aiun H , aK 3 
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rackih trgovaca bili stalno nastanjeni u Becu, zasticeni dvorskim 
privilegijama, imali svoje ducane (,,offene Laden”) i cinili jedno 
‘cvrsto telo koje je imalo svoga konzula. 

U svom izvestaju Dvorskoj komori od 13 januara 1674 Dvor- 
ski ratni savet je izmedu ostaloga tvrdio: ,,Jetzt aber weiss der 
Hofkriegsrath, dass die Razen sogar einen eigenen Korper bilden 
und andere Rázen, die sie Consules nennen, dahier in Gewolben 
halten.” 

3. Slucaj s trgovcem Jovanom Racom iz Beograda, sto je taj 
„der Raize Johann aus Belgrad” 30 marta 1665 doterao u Bec pet 
tovara s pet i po centi turske robe, platio za nju 17,4 f. carine, 
istog dana je rasprodao, kupio au.striske robe za 3.260 f., ocarinio 
je (pored sve sporosti pri tadanjem carinjenju), 15 natovario je na 
troje kola i jos toga istog martovskog dana napustio Bec, poka- 
zuje da Jovan Rac sve to nije mogao sam uciniti, nego da je u 
Becu imao ortaka ili kompanjona, odnosno da je u Becu jos 1665 
postojala i jedna privatna racka trgovacka kompanija. 

U to vreme za vlade Leopolda I (1657—1705) kapitalizam je u 
Monarhiji snazno krenuo napred iz socijalno-ekonomskih razloga 
nove drzavno-ekonomske politike, merkantilizma, koji je isao za 
podizanjem trgovine sto vecim razvijanjem domace proizvodnje i 
domaceg izvoza, a za sto manjim stranim uvozom. 

Zauzimanjem tada poznatog nacionalnog ekonom Jovana Jo- 
ahima Behera zapocelo se u to vreme u Austriji sa sadenjem se- 
cerne repe i krompira, te najjevtimje hrane za siroke narodne 
mase, kao i sa drzavnim crganizovanjem domace trgovine sa Za- 
padom i Istokom pomocu privilegovanih trgovackih kompanija. 

Prvi pokusaji trgovanja s Turskom, koje je ucinila becka vlada 
1 februara 1657 zapocetim pregovorima s budimskim vezirom, nisu 
uspeli. 10 

Radi trgovine Monarhije s Turskom, koja je dotle, bila u ru- 
kama Raca-trgovaca, osnovana je inicijativom J. Behera, na osnovu 
carske privilegije 30 avgusta 1670, prva trgovacka Orijentalna 
kompanija 17 pod vocstvom beckog trgovca Benjamina Triangla. 
Ona je odmah otvorila svoju faktoriju u Carigradu i trgovacku 
agenciju u Beogradu, ali je ubrzo propala zbog nesrecnih speku? 
lacija svoga nestrucnog vocstva, pa je austro-turska trgovina opet 
dosia u ruke Raca-trgovaca koji su poceli da se 'nastanjuju i u 


15 Maye:- A., Geschichte der Stadt Wien. 4/1 (Wien 1911), 577. 

10 Srbik T-I. v.. Uer staatliche Expcrthandel Oesterreichs von Lecpold I bi* 
Maria Theresia. Wien u. Leipzig 1907. G9. 

17 Kratku istoriju te pi”ve Orijentalne kompanije donosi K. Fajkmaje ! ’ 
Zur Geschichte der ersten Orient. Kompagnie. — M. I. O. G. XXX 1909, 604 f£•■ 
na osnovu akata beckog gradslcog arhiva. Medutim I. Dullinger, Die Handeh 
compagnien Oesterreichs nach dem Oriente und Ostindien in der ersten Halí 1 ? 
des 18 Jahrhunderts. — Zeitschrift fúr Sozial- u. Wirtschaftgeschichte Vl* 
(Beirlin 1900) na strani 50 na osnovu jedne izjave samoga I. Behera kaze da ie ^ 
Kompanija osnovana vec 1664, a H. Srbik (o. c. p. '68) kaze da je osnovana 1667 
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Dvorski ratni savet izdao je 1670 neke zapovesti generalu 
® ecU ' rl . w egen alhier zu Wien befindenden sich in grosser Ah- 

ShíSaWliíchen Mteen".”* 

Da suzbiju konkurenciju beckih trgovaca, koji su i sami poceli 
silaze u Tursku, poceli su Raci-trgovci da sire po Becu lazne 
l ove da je u Turskoj izbila kuga, zbog cega je pocetkom 1671 
g triska granica prema Turskoj zatvorena. 18 Kad je pak becka 
aus , j Komora 13 februara 1671 utvrdila da su ti glasovi zaista 
7 "ni i da su domacu trgovinu znatno ostetili, pocelo se na Race- 
trgovce, kako u Becu i Austriji, tako i u austrislcoj Ugarskoj ostrije 
da motri. 

U Debrecinu je, naprimer, Gradski magistrat 1671 opomenuo 
svoje gradane da od Grka, Raca i Turaka (von Griechen, Raizen 
und Túrken) _ trgovaca ne kupuju robu na veresiju i pokusao da 
spreci njihov dalji dolazak u grad. 19 

Carski poslanik Jovan Filip Beris, savetnik Dvorske komore, 
písao je 31 marta 1671 iz Beograda u Bec da se treba jako cuvati 
od Raca koji zive u Becu u cvrstim kucama i uzivaju zastitu car- 
skih privilegija; í kad je austriski rezident u Beogradu Kunic 10 
decembra 1673 javio da u Becu nastanjeni jQrmeni i Raci (Arme- 
nier und Raizen) obavestavaju svoje prijatelje'u Beogradu o svemu 
sto se u Becu desava, pa da je, stavise, beogradski kajmakam ta- 
mosnjem sluzbeniku becke Orijentalne kompanije znao da kaze 
sve sto je Dvorski ratni savet na svojoj sedniei kritikovao na po- 
slovanju Orijentalne kompanije, — izgubljeno je u vladinim kru- 
govima svo poverenje u Race-trgovce, pa su resenjem Gradskog 
magistrata od 6 juna 1678 svi stalno nastanjeni Raci-trgovci 
isterani iz Beca. 20 


Austro-turski rat 1683—-1699 s velikom seobom Srba u Ugar- 
sku 1690, zatim Rakocijev ustanak (1703—1711) koji je desetkovao 
Srbe u Baranji, te austro-turski ratovi 1716—1718 i Í737—1739 su 
prekidali trgovinu Austrije s Turskom, ali je nisu sasvim zausta- 
v di. U zatisju borbe Raci-trgovci su poceli opet da trguju i da 
dolaze i u Bec, pomagani i od same becke vlade. 

Leopold I je poveljom od 10 marta 1690 potvrdio trgovcima 
"Grcima” u Debrecinu, Satmaru i drugim gradovima gomje Ugar- 
s ke svoje ranije povelje izdate Grcima, Racima i Jermenima 
(;Jtem Graecorum, Rascianorum, Armeniorumque quaestium exer- 
c 'entium”) 1 jula 1667, 1686 i 1689 g. 21 

. Pored versko-politickih privilegija 1690 i 1691 g. car Leopold 
^d ao j e Srbima i trgovackih povlastica. Po clanu VI carske Privi- 

,7a Ivié, o. c. p. 481. 

,8 g Peez, o. c. 

, Va liavec Fa, Der deutsche Kultureinfluss im nahen Siidosten.' I 
lu nche n 1940, 258. 

° Peez, o. c. p. 509. 

Glasnik S. U. D. VI-, 1875, 104. 
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legije od 2 aprila 1691 Srbi se u Durskoj, Komoranskoj, Stono- 
beogradskoj i Vespremskoj zupaniji oslobadaju od kontribucije i 
nareduje se da ih niko ne sme sprecavati u trgovini. 22 

Odmah posle zavrsetka rata 1699 Raci-trgovci poceli su opet 
u vecem broju da dolaze na velike becke sajmove o Duhovima i 
Katarinovu, koji su trajali po cetiri nedelje. 23 

Jezuita Hevenesi u svojoj pretstavci Josifu I od 1707 g. direkt- 
no spominje u Becu te godine: ,,rascianos quaestores, qui aliunde 
numerosa ad has nundinas convenire solent”. 24 

Posle mira u Pozarevcu (21 jula 1718) s Turskom sklopljeni 
Trgovinski ugovor (27 jula 1718) znatno je pojacao trgovinu Raca- 
trgovaca: Srba, Grka, Cincara, Jermena s Monarhijom i oni su se 
opet poceli u Becu nastanjivati. 

Radi unapredenja domace trgovine s Turskom u Becu je 27 
maja 1719 osnovana Carska privilegovana orijentalna kompanija, 25 
koja je imala sredista u Carigradu, Beogradu i Trstu, ali nije mogla 
da potisne premoc Raca-trgovaca. 

Da bi toj Kompaniji pomogao, guvemer Srbije princ Virtem- 
berski je izmedu ostalog Dvorskom ratnom savetu ujesen 1723 
savetovao da i Raci-trgovci udu u tu Orijentalnu kompaniju kao 
clanovi. Ako ne htednu, da se primoraju da preko nje kupuju svoju 
uvoznu robu i njoj da prodaju svoju izvoznu robu. 26 

Posle kratkog zastoja zbog Austro-turskog rata 1737—1739 
posrednicku trgovinu. izmedu Austrije i Turske opet su Raci-trgovcí 
uzeli u svoje ruke. 2T 

Zbog rdavog rukovodstva i promasene spekulacije s lutrijom i 
druga Orijentalna kompanija 1754 je propala, pa su Raci-trgovci 
austro-tursku trgovinu i dalje drzali u svojim rukama. 

Pocetkom XVIII veka broj Raca-trgovaca u Becu: Srba, Grka. 
Cincara, Makedonaca toliko se povecao, da su, na osnovu carske 
privilegije 1719, osnovali u Becu zajednicku crkvenu opstinu i ka- 
kapelu sv. Georgija pod jurisdikcijom karlovackog mitropolita í 
slozno napredovali. 

Mitropolit Mojsije Petrovic potvrdio ,je 1730 predlozene mu 
crkvene epitrope. 28 Mitropolit Vicentije Jovanovic je 9 aprila 1733 


- 2 Miháldzíc St., Baranja, 284. 

23 A. Mayer, o. c. p. 562. 

24 Radonic J., Prilozi za istoriju Si'ba u Ugarsfeoj u 16, 17 i 18 vefcu. I, 
1909, 179. 

25 Mayer F. M., Die Anfange des Handels und der Industrie in Oesterreich 
und die Orientalische Compagnie. Insbruck 1882. Iznosi celu istoriju te Ori- 
jentalne kompanije od pocetka do njene propasti. 

2S Official Langer, Serbien unter der Kaiserlichen Regierung 1717—1739- 
Mittheilungen des K. K. Kriegsarchivs Neue Folge III Band. Wien 1889, S. 196- 

27 Specijalnu izvorno-axhivsku studiju o tom: Eckhart F., Kereskedel- 
munk kozvetitoi a XVIII században. Századok LII (1918) sept,—okt., 356-392- 

38 Arhiv za istoriiu Karlov. mitropolije 1912, 162. 
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noslao za paroha te becke kapele sv. Georgija u Becu Georgija Po- 
novica. 29 

V Patrijarh Arsenije IV potvrdio je 4 juna 1746 Ustav bratstva 
, ele sv. Georgija u Becu, iz koga se vidi cela drustvena struktura 
toea srpsko-grcko-cincarsko-makedonskog kapelskog kolektiva, koji 
■e radi cuvanja svojih trgovackih interesa sklopio i Trgovacku 
íompaniju u Becu. 

Arsenije IV obraca se na pocetku: „kupcem, trgovcem i vsja- 
j^ago zvanija i naroda ljudem sobrajuscimsja v slavnago velikomu- 
cenika Georgija kapeli vjenskoj”, pa nastavlja: „poznato Vam je, 
kako ot leta 1742 neki nepokorivi naravi i razvrasceni ljudi, po ime- 
n u poznati Vam, svojevoljno postupaju s imetkom crkve i efimerije 
po volji postavljaju bez obzira na moju jurisdikciju i esce mezdu 
bratstvom i kompanioim tergovackom veliki 
razdor i nesoglasie uzrokovase”. 

Stoga ih poziva na slogu: „da nemaju razdelenija ili raznstvija 
s Serbi, Greci, Bolgari ili inim narodom blagocestija nasego”. 

Mogu svake godine birati epitrope od kojih i jedan ,,naroda i 
jezika serbskago” biti mora, knjige prihoda i rashoda voditi, na 
kraju godine pregledati i njega izvestiti. 30 « 

Taj Ustav od 1746 potvrdio je i mitropolit Pavle Nenadovic 18 
okt. 1753. 81 

Trgovina Ugarske je u rackim i grckim rukama, branio se, iz- 
medu ostalog, Pozunski sabor 1751 od caricina zahteva za povise- 
njem poreze. 32 

U pocetku je ta simbioza ,,bratstva i kompanije trgovacke” u 
beckoj kapeli sv. Georgija dobro isla. Na jednom crkvenom racunu 
iz 1755 potpisana su dva Srbina: Jovan Miletic, poznati veletrgovac 
i mecena, rodom Sarajlija, i Konstantm Zimogovic, kao i dva Grka. 

Jos 1758 postojao je u kapeli narociti orman" u kom se cuvao 
depozit slika raznih srpskih manastira i svetaca, izradenih na bakar- 
n im plocama, koji je cuvao Srbin — efimerij kapele i s vremena na 
vreme ih po nalogu mitropolita Nenadovica davao stampati. 33 

Kad su pak razmirice izmedu Srba i Grka u beckoj crkvenoj 
opstini postale sve jace i zalbe sve cesce, Marija Terezija je 25 aprila 
^61 odlucila da kapela sv. Georgija bude zajednicka, sa jednim 
|rckim i jednim srpskim parohom i sa cetiri tutora, dva Grka i dva 
Si'bina. 

Posto Grci nisu vise hteli zajednicu, odelili su se od Srba i 
°snovali svoju zasebnu kapelu. 34 

29 Mitropolisko-patrijarsiski arhiv u Karlovcima, 113 ex 1733. 

30 Isto, 614, ex 1753. 

31 Ibidem. 

32 Matasovió J., Iz ekonomske historije 1751—-1758. Narodna starina 20, 
■^Sreb 1930, 190. 

33 Kostic Mita, Srpski bakrorezi XVIII veka. Letopis MS 353 (1925). 

34 Mitrop.-patr. arhiv 170, 251, 263, ex 1761. 
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O zajednickom srpsko-grcko-cincarskom „Bratstvu 1 kompanij£ 
trgovackoj”, koje se spominje u Ustavu Bratstva kapele sv. Geor- 
gija od 4 juna 1746 i u njegovój potvrdi od 18 oktobra 1753 nesto 
poblize zasad ne znamo. 

S naglim porastom beckog stanovnistva gubio se sve vise i 
spomen na te prve Race-trgovce. Po Fajkmajeru spomen o njima 
odrzao se u imenu „Ratzenstadel” na recici „Wien”, sto po Fajk- 
majeru svakako znaci „Schupfen oder Scheune der Raitzen”. 35 

A. Gojsau u svojoj istoriji grada Beca od 1793 g. spominje da 
zemljiste „Magdalenengrund” pozadi predgrada „Mariahilf” na re- 
cici Wien narod zove „Ratzenstddtl”, zato sto su kuce na brdu po- 
redane jedna vise druge pa izgleda kao da su jedna na drugoj po- 
dignute. 38 

To izgleda sasvim verovatnó. Tako isto se i spomen na Hrvate 
u Becu pocetkom XVIII veka odrzao u nazivu „Crabatendórfel” u 
predgradu „Spitelberg”. 37 

Po vecim varosima Ugarske, kao u Komoranu, Duru, Stolnom 
Beogradu, Ostrogonu, Kanjizi, TemisVaru i dr., jos pre Carnojevi- 
ceve Seobe (1690) Srbi su se naseljavali u zasebna predgrada, zva- 
na ,,srpska varos” (Ratzenstadt, Raitzenstadt), posto im nije bilo 
dozvoljeno da se nasele u glavnom delu varosi. 38 

Ti su nazivi ostali i kad je Srba tamo nestalo. Tako se, napri- 
mer, na bakroreznoj slici Ostrogona iz XVI v. vidi da je unutar 
gradskih zidina postojala i „Rasciorum urbs”, 39 dok je Ostrogon 
1755 imao samo jos deset pravoslavnih domova i crkvu od cerpica 
podignutu 1707 g. Komoran 29 domova, Bur 9 domova, Stolni Beo- 
grad 44 doma i crkvu podignutu 1733 g. 40 

Ovi oskudni i sturi, ali dragoceni literarni i arhivski podaci o 
Racima-trgovcima* i trgcvackim kompanijama u Becu XVII i XVIII 
veka, u vezi s ondasnjim razvojem kapitali.zma u Austriji, cine sa- 
stavni deo istorije naseg gradanskog trgovackog staleza, koje u na- 
soj istoriografiji jos nemamo, ali za koju smo dali kratak pocetní 
obris u nasem radu: Socijalno-ekonomsko formiranje trgovackc-za- 
natliskcg sloja naseg gradanskog' staleza od XVI do XIX veka. 4! 


35 Faj,kmajer, o. c. p. 499. 

,e A. Geussau, o. c. IV, 294. 

37 Ibidem, IV, 258. 

38 Ivic A., Istorija Srba u Vojvodini, str. 256. 

311 Vojvodina I, 235. 

40 Mitrop.-patr. arhiv 364 ex 1755. 

41 Kostic Mita, Dositej Obradovic u istoriskoj perspektivi XVIII i XIX 
veika. Beograd 1952, 198—218. 
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p _ r Mita Kostic 

* AUS SOZIAL-0KONOMISCHER geschichte der serben 
IM XVII UND XVIII JAHRHUNDERT 

Zusammenfassung 

III 


t)ber „Raitzen’’ und raitzische Handelshompagnien in Wien im XVII und 
XVIII Jahrhundert. 


Den ganzen oesterrechisch-tiirlcischen Einfuhr-und Ausfuhr-Handel im 
XVII und XVIII Jahrhundert hielten uberwiegend in ihren Handen die „túr- 
Rischen Handelsleute” und Untertanen: Serben, Griechen, Czinczaren (Aromu- 
nen), Macedonier, Armenier, die in oesterreichischen amtlichen, besonders in 
Zoll-Afcten gemeinsam „Raitzen” (Razen, Ratzen, Rascier), von Ungarn „Racz”, 
Raczok” nach dem altserbischen Hónigreich „Rascia”, genannt wurden, und 
zwar wegen úberwiegender Bedeutung dier Raitzen (Serben) und des raitzischen 
Namens, sowie der Mehrheit der raitzischen Bevóíkerung im túrkis.chen Un- 
gam des XVI und XVII Jahrhunderts, aus dem sich die Ungarische Bevólke- 
mng nach der Niederlage bei Mohacs (1526) und der Einnahme Ofens vor den 
andrangenden Túrken nach Norden zurúckgezogen hatte, und die Serben 
(Raitzen) bald die Mehrheit der Bevóikerung bildeten. 

Infolgedessen wurden, wie der Autor nachweist, XVI und XVII Jahr- 
hunderts von Ungarn selbst die Gegenden von Bacska, Banat, Baranja, sowie 
von Syrmien als „Ráczország”, „Ráczszag”, „Ráczviiág” genant und in geogra- 
phischen Landkarten als „Rascia” gezeichnet. 

Auf Grund der Archiv-Angaben aus oestrerrejchischer und serbischer 
Fachliteratur wird íerner geschildert, wie die Raitzen im XVI una XVII Jahr- 
hundert den Handel mit Wien fúhrten, sich ir. Wien ansiedelten, offene Láden. 
hielten, eine feste Organisation mit ihrem Richter (Consul) bildeten und schon 
im Jahre 1665 auch eine private Handelscompagnie hatten. 

Um den Orienthandel an sich zu 'ziehen, wurde vom Kaiser Leopold I auf 
Initiative des Nationalóhonomen J. J. Becher im J. 1670 eine privilegirte Orien- 
talische Kompagnie gegrúndet. Da sie ba)d zu Grunde ging, ging der oesterre- 
ichisch-túrilíische Handel wieder in die Hande der Raitzen úber. Im J. 1678 
wurden die Raitzen aus Wien ausgewiesen. 

Wahrend des grossen Túrkenkrieges (1683—1699), der Einwanderung der 
Serben nach Ungarn (1690), des Rakoezischen Aufstandes (1703—1711), sowieder 
Kriege gegen die Túrken (1716—1718, 1737—1739), wurde der Handel von den 
Raitzen, obwohl in beschrankterem Masse, weitergefúhrt, und sie begannen 
^ich' wieder in Wien anzusiedeln. 

Die von Karl VI im Jahre 1719 gegrtindete Raiserlich privilegirte Orien- 
talisehe Compagnie konnte den oesterreichisch-túrkischen Handel nicht ganz 
'jn sich befeonrmen. Als sie wegen schlechter Fúhrung liquidieren musiste, ging 
Orientalhandel der Monarchie wieder in die Hande der Raitzen tiber. 

Die gemeinsame griechisch nicht unierte Kirchengemeinde der Serben, 
Lriechen, Czinczaren, Macedonier um die Sct. Georg’s Kapelle zu Wien, welche 
4u f Wahmng ihrer Interessen auch eine Handelcompagnie bildete, stand unter 
Seistlichen Iurisdiktion des serbischen Metropoliten zu Karlowitz. 


Der Patriach Arsenius IV bestatigte am 4 juni 1746 die Statuten der 
pruderschaft der Sct. Geoi-g’s Kapelle zu Wien und ermahnte zugleich die 
^Rglieder zur Eintracht und Schlictung der Zwistigkeiten, die seit 1742 „in 
Qer Bruderschaft und der Handelscompagnie” enstanden sind. 

,. Da diese Zwistigheiten nicht geregelt werden lionnten, sonderten sich 1761 
UIe Griechen von der Serben ab und erichteten eine eigene Kapelle. 

Etwas naheres úber diese Handelscompagnie ist aus den Archiv-Akten 
Ulc ht ersichtlich. 



CTAHKO CTHJEnOB nETPOBHTi 

M-p n e uíap H. /7 o u o b uk 

O obom yrjieAHOM capaflHHKy BJian;nKe nerpa I n IleTpa II Bpjio 
je Majio nncaHo. O H.eMy je, kojihko je HaMa no3HaTo, rrpe bhhio 
oa cto roAHHa Hanncao KpaT3K ajiaHaa Mnjiopaa MeAaROBHh. 1 
M to 6h 6hjio CBe. MeuaxoBirh je jihhho no3HaBao BojBoay CTaHica 
CTHjenoBa, bhcoko ra ueHHO, h nHcao o BbeMy ca mhoto CHMnaTHja. 
CBoj HJiaHaK Hanncao je Ha ocHOBy jihhhhx casHaifca h yTHcaKa, 3a- 
thm npHHaifca caBpeMeHHRa o OraHKy CTHjenoBy h HeniTo apxHB- 
ckhx flOKyMenaTa. Hjiatian je HenoTnyH: y H.eMy i-inje o6yxBahen 
n;eo xchbot h pafl CT3HKa CTHjenoBa. nHcau; je c.Boje M3jiaraH>e o 
H>eMy ^OBeo caMo flo 1817 ro/iHHe 3aKJi>yHH0 h 3aBpuiHO ca h6kojimko 
onuiTHx cjipa.3a o flOJiacicy CTauKOBa CHHa flaHMJia 3a rocno^apa 
IIpHe Tope. Me^yTHM, y apxHBCxoj rpai)M, o6jaBji>eHHM H3BopHMa h 
jiMTepaTypH, o CTamcv CTnjenoBy invia mhoto BMiue noflaTaKa nero 
iuto je to o H>eMv ^Heo 1 MeaaKOBuh y noMeHyTOM HjiaHRV. Hew.i 
Ae.Jia o enoxn IleTpa I a ® v H>eMy HeMa noAaTaica o bojbojih Ctbh- 
Ky. O H>eMy HMa 'iy m tbmo no^aTaaa, Mano, HCTHHa, y MaH>oj Mepu, 
m y M3BopMMa m JiMTepaTypM Koja roBopM o ao6v HeTpa II, jep je 
CTamco m y flo6a IleTpa II, HapoHMTo y npBMM ro^MHaMa H>eroBe 
BJiafle, y3HMao aKTMBHor yHemha y j bbhom xcMBOTy HpHe Fope; oh 
je m HaflxcHBeo IleTpa II. Ila^a y ohh #a je mhoto uiTouiTa uito je 
o H>eMy Ka3aHO uiTypo, HenoTnyHO, a KaTKafl h HeraHHo 3a6ejiexceHO. 
M 6aui 36or Tora, y Ha.Mepu jta yH6KOJiMKO ynoTnyHHMO cjiMKy H>ero- 
bot xcHBOTa h pa,na h HcnpaBiiMo Heice HCTaHHe uoflaTxe o H>eroBoj 
jihhhocth, KojH ce fleneHMjaMH npoBJiane xpo3 Hamv HCTopncicv jim- 
TepaT\^py, mh cmo ce m ojjji^hmjih 3a osaj paa. Ha r n;aMo ce aa he ca- 
mhm thm h H>eroBa HCTopHCRa vjrora 6hth nonryHHje m npaBHJiHHje 
ocBerj&eHa. 


I 

BojBO/ja CTaHKO je cmh CTMjena MapxoBa, 6paTa BJia^HRe nerpa 
I, a OTau; KHe3a flaHHjia. npeMa TOMe, oh je hjibh flHHacTMje IleTpo- 
BHh Bberoiu. Oryji;a je H>eroBo HMe vHouieHo y reHeajiouiKe Ta6jiHu;e 

1 Boíípona Cts.kko CTienoBT» rieTpoBMh-b, I, II. CeflMMita, 6p. 11 ofl 6 een- 
TeM6pa 1852 n 6p. 20 op 19 HOBeM6pa 1852. UjianaR nnje noTnwcaH, ajiw ce m 
caflpjnaja bhah jia ra je oh Harracao. 
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0 pcKe flHHacTMje. riope^ hmche iiaBoijeHe cy ro/nMHe potjeifca m 
aJIMí no npaBMjiy, mjim HenoTnvHO mjim norpeuiHO. ripBo je to 
c -P aM0 Jobbh BapjiMH y cbom paji,y Hepnozopcnin uapcTayv>min 
V^'uacTU o6jaBJbeHOM y rierporpaAV 1889 r. V npMJiOHceHoj reHeajio- 
° UH ~ Ta6jiMHM yH6T je m Cthhho CTMjenoB Mcno a HMjer pnvieHa CToje 
111 MHe »1817 — 1851«. Ilocjie paBHO TpM^eceT roAMHa, Ha»Me 1919 r., 
T °- BW0 je Ajienca lÍBMh y 3arpe6y npBM nyT CBoje Poóocaobhc 
°° fínuue cpncuux duuacTUja u ejiacTejie? 3a poflocjioB IleTpoBMh- 
fPervuia «aJKe ,na ra je HavMHMo Ha TeMejty PvBapneBMx Monte - 
orina, BpneBMheBa Aejia 7Kubot TleTpa II nerpoeuha Ibezoiua, 
r(xrcKor' Hof Kalendera m ypyrMX «ejia (h. a- 10). Y H-,eMy Mbmíí Ha- 
boam Kao CTMjenoBor cmhb CTaHxa, ajiM iie yaje roAMHe hm pol)eH>a 
hh cMpTM (Ta6jufna 6p. 12). BepoBaTiio pa Mbmíí mjim HMje 3Hao 3a 
BapJiMHOBO Ae.no, mjim ra HMje MMao npn pypM. flajte, oh je Harrpa- 
bmo M 3 BecHe OMamxe: oh Kao CTaHKOBor cmhh h3boam caMo CTeBa, 
KojM je norMHyo Ha TpaxoBy 1836 (a He 1830), a MMpxa m flaHMjia 
Kao cMHOBe Ilepa ToMOBa, 6paTa íteromeBa. /jpyro M3AaH>e MBMhe- 
Bor AeJia M3amjio je y BeorpaAy 1923 r. ca Bpjio mbjimm M3MeHaMa. 
Kao m y npBOM Ta6jiMu;a 6p. 12 roBopM o IleTpoBMhMMa. M obo M3Aa- 
H>e MBith je cnpeMMo no M3BopMMa m JiMTepaTypM go Kojoj je cripe- 
mmo npBo M3Aame, caMO AOAaje Aa ce jom ropmctmo kh>miom Ajiex- 
caHApoBa Marepuaji u HtuaTopun ucAtdoeauun no ucropiu, Hepno- 
zophSí (Ka3anb 1857). y meMy, nopeA MMeHa CTaHxa CTiijenoBa, HMje 
yHeo roAMHy po^ema, Beh caMO roAMHy cmptm (»f oko 1852«). 
Toa. 1926 oéjaBMO je na BeTMmv flvmaH ByKcaH CBoj paA CnoMe- 
nuu,a ílerpa II IleTpOBuha Ibetovua m y npMjiory AOAao reHeajiomKv 
Ta6jiMiiy xyhe IleTpoBMh Hserom. y my je ByKca.H yHeo A a je Ctbh- 
ko CrMjenos pot)eH 1817, a yMpo 1851; ohcbmaho no BanjiMKy. IIo- 
cjie ABe roAMHe, Hainie 1928, MBMh je crrpeMMO m Tpehe M3A a H>'e no- 
MeHyTor ^ejia m aiTaMnao ra y Hobom CaAy. y obom M3A,aH>v oh ce 
ocjiohmo Ha ByKcaHa m, Kaxo cáM Raxre, o6MjiaTo ra RopiiCTMO. »Y 
OBoj kh>m3m caM orpoMHy BehMirv nOAaTaxa npey3eo M3 AeJia r. fly- 
maHa Bv' BvRcana »CnoMeHMu;a neTpa II neTpoBMha IBeroma, Bjia- 
AMKe PaAa 1813 — 1851 — 1925«, T. ByKcaH je y nojioiKajy m Moryh- 
hoctm, fla vnoTpe^M o H>eroniMMa M3B0pe npBor peAa, Te caM ce m ja 
ooMJia.To xopMCTMo meroBMM pe3yjiTaTMMa« (h. a- 9/10). BepyjyhM. 

yKcaHy, PÍBMh je y Tpehe M3AaH>e cBora pa^a (TaójiMpe, 6p. 14 m 15) 
yH eo na je CraHKO CTMjenoB pot)eH 1817 r. y TaGjiMim 6p. 15 yHeTa 
cy Ka° K K0 s ByKcaHa m MMeHa CMHOBa CTaHxa CTMjenoBa MMpxa 
2i ^ aiíMJIa > ca 03HaK0M Aa je npBM poijeH 19 aBrycTa 1820, a APyrM 
Ma ja 1826 r. T IyA,Ho je KaKo ce noMeHVTM iimcam HMcy 3anMTajiM 
0 ]e Moryhe Aa Ctbhko CTMjenoB, icojM je no h>mxobmm Ta6jiM- 
Tor Ia P°beH 1817, MMa CMHOBe KojM cy po^eHM 1820 m 1826 r. IIopeA 
T Pe6a mm3tm Ha yiwy Aa je CTaHKo CTMjenoB MMao m CTapMjer 

* Bpeui T a M naHO n3 BjecHinca seMajbcnor apxnp.a 3a rofl 1919. 

T Pe6a na CTojn A- 
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CHHa CTeBaHa Kojw je nornHyo y 6op6n Ha TpaxoBy 1836 r. — Tpe6a 
jom AOAaTn «a je Jb. flypKOBnh y CBojoj flOKTopcKoj ^McepTapnjn 
Petar II Petrovic Njegos (Warszawa, 1938) Ha c. 212, Han. 37, ca- 
oniiiTHO reHeajiouiKy Ta6jii4py Kyhe IleTpoBiih Eberoni. M naj3aa, fl,a 
je P. HpamheBMh y HjiaHKy »U(pHa Topa npajeM 1851« (McTopucxu 
oanucu, kh>. IX, 1953, 90 — 113, 407 — 428) Ha c. 409, Han. 3 yHeo re- 
HeajioniKy Ta6jiHpy Mapxa IleTpoBHha tberouia. M y jeAHoj h y 
apyroj Ta6jiHiiH HaBOAH ce cmh CTHjena MapnoBa CTaHKO, ajiH 6e3 
ro^HHe po^eita m cmpth. Ilopefl noMeHyTMX nocToje jom flBe reHea- 
Jiomne Ta6jnme y HapoflHOM My3ejy Ha HeTMifcy‘ 2a , ajiw y H>KMa cew 
HMena HeMa HMKaKBHx flpvrnx no^aTaRa. 

Kao ihto ce M3 M3JiojKenor bham ohm ayTopn, kojm cy paAMjiw 
reHeaiiomKe Ta6jiMii;e namnx BJia;raiyhHX Kyha h HacTojajiH «a h>h- 
xose HjiaHOBe BpeMeHCKM o,npe,n;e, yHOCMJin cy K0HCTaHTH0 1817 r. 
Kao roflMHy po^eita CTaHxa CTMjenoBa. Me^ym, y to BpeMe, oh je, 
Kao ihto heMo bmactm, 6ho Bpjro MCTaKHyT m onmTeno3HaT jaBHH 
pa/IHMK. 

Ila MnaK, M3 Aoca^a no3HaTMX M3Bopa He Moxe ce vtbpaht-m ro- 
AMHa poheita BojBOfle CTaHKa CTMjenosa, ajiM ce Mopa noTnyHO oa- 
6apMTM roAMHa 1817 Kao roAMHa meroBa pohema. Oh je HecyMH>MBO 
poheH MHoro paHMje. IIpeTnocTaBJbaMo Aa je poheH HerAe cpeAMHOM 
ceAaMAeceTMx roflMHa XVIII sexa. 

O AeTMH>CTBy m BacnMTaifcv CTaHKa CTMjenoBa HeMaMO hmk3k- 
bmx 6jimjkmx noAaTaKa. 3HaMo cbmo tojimko Aa je Smo nncMeH. 3 A 
rne je, xafl, mTa m Kaxo yHMo m KOJiMKa je 6njia H>eroBa nMCMeHOCT 
Tanohe He 3HaMo HHmra noy3AaHO. 

Kao jaBHor paAHiixa cpeTaMO ra Beh AeBeTAeceTMx roflMHa XVIII 
BeKa. CenTeM6pa 1794 roflMHe oh ce Hajia3M 3a6ejiex<eH Mehy cbc- 
AopMMa Ha AOKyM6HTy y KOMe ce Kaxce Aa je IleTap I Mcn JiaTMo 
T>ypy HMKOBy BjejiMpM M3 MaMHa 3a Hexor IIIopoBMha c Yraiha p.e- 
cer rpoma Koje cy My obm 6mjim ocTajiM axbshm oa jeflHe rjiaBe. Ty 
je oh HaBeAen nyHMM MMei-iOM : Cthhro CTMjenoB lleTpoBMh »oa íbe- 
rymax«. 4 HepeM6pa 1797 oh vvecTBvje Kao KMeT Ha yMMpv M3Mehy 
PMjevxe m JbemaHcxe HaxMje 36or mptbmx rjiaBa, paHa m ruieHOBa. 1 ' 
MAyhe, 1798, roAHHe yvecTByje y ABa Maxa y MMpeifcy 3aBaheHMX. 
Ha a&h 2 jyHa oh je jeAaH oa 24 KMeTa KojM cy ca IleTpoM I ckjio- 
hmjim CoTOHMhe m ]?jiyxoAOJfcaHe Aa npeKpaTe 3jio m Aa ce yMMpe.° 
A 23 jyHa yvecTByje Kao KMer y yMMpy noBOAOM v^MCTBa jeAHe xce- 
He y CoTOHMhMMa. 7 

ycKopo 3aTMM CTamcy CTMjenoBy ce noBepaBajy m APyrn oato- 
BopHMjM 3aAau,M. Toa. 1800 bmammo ra Kao AOJieraTa nerpa I y Be3ii 

- a AparnheBMh P., VfjiaHOM o Hberomy. IjeTMH>e, 1949, 14. 

3 IvIeflaKOBnh, n. n. H>eroui, Hoem Cafl 1882, 43/44. 

4 3ariMcw, kh>. XXI, 1939, 114. 

5 3anncn, kh>. XIX, 1938, 238/239. 

r ' 3anwcM, kh>. XIX, 1938, 301/302. 

; 3anncM, kh>. XXII, 1939, 366. 
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n p eM aMa Koje je OBaj hhhho Meljy xepueroBaKKMM iuieMeHKMa 
Ca ^xiiwjv npoTMB TypaKa. O TOMe, wcTMHa, HeMa nticaHMx no^a- 
33 3 Oho hito ce o TOMe 3Ha canyBaHo je y HapoflHOM npeaaH>y, ko- 
Taica ' cjie npeuuio y jiMTepaiypy. M. ToMMh Kax<e «a je 1800 roflMHe 
í e je oiuao y ^po6if>aKe BojBOua CTaHKo IleTpoBMh »paAM Henor ao- 
6mo ^ c nonoM MMjryTMHOM (Il^poBMheM), opeM Hobmhmhmm, ko j m j e 
roB0P BpeM e 6 mo Bpjio yrjiefli-ia jimhhoct v njieMeHy /Ipo6H>aKy«. R 
y T °y to flo6a CTaHxo CTMjenos je Beh 6 mo noaHaTa m u;eH>eHa jimh- 
yocTaJioM, to ce bmam m m 3 nncMa HMKOJie JjaBMflOBMha neTpy 
0CT ' 20 jaHyapa 1802 M3 neTporpafla. V H>eMy JíaBMflOBMh, KojM 
1 °a>KaBa cBoje noiiiTOBaH>e upHoropcRMM rjiaBapMMa, M3paxíaBa y 
Som pefly »rocnoflM H y CTamiv^ 

HeKM ayTopM CMaTpajy fla je C r raHKy CTMjenoBy 6Mjia y npó- 
jiehe 1803 r. noBepeHa MMCMja 3a ycnocTaBji>aH>e TemiBMx Be3a 3a 
cppaHiiy 3 HMa. Me^yTMM, y tom hmjbv nerap I je nocjiao cjipaHiiy- 
C kom ocj)MflMpy Jla npafly no jeflHOM flOKyMe H Ty M3 1.804 r. »un de 
ses parents«, 11 ' a no flpyroM M3 1808 r. »son neveu«, lL ajiM ce HMrfle 
ne xaxce Kaxo ce 3Bao Taj EJiaflMHMH flejieraT, m mm H e 6 mcmo motjim 
fla TBpflMMo fla je to 6mo C'raHiío CTMjenoB, tmm npe mTo noMeHyTM 
(j>paáuyci<M M3pa3M MMajy BMmecTpyKo m mMpoxo 3 H aHeii>e. Ha- 
npoTMB, HaMa M3rjiefla, no M3Bec H MM flpyrMM mhamQm jaMa, fla je to 
npe Morao 6 mtm CaBa njiaMe H ap. 12 

Ca 1804 roflMHOM HaCTana je cacBMM hobb CMTyau;Mja y Hameivt 
H apofly. I/cTaHaH y Cpúnjvi M3a3Bao je peBOJiyiiMO H ap H o pacnojio- 
xceite y cbmm hsiiihm o6jiacTMMa; oh flejiyje y tom CMMCJiy HapoHMTO 
Mel>y xepueroBaHKMM m 6packmm njieMeHMMa. y bbbm c tmm Ct3hko 
CTM jenoB je y Bnrne MaxoBa cnaT xepu;eroBaHKMM m 6packmm njie- 
MeHMMa ca pa3HMM 3aflaiiMMa CBaxaxo Hajnemhe paflM cpeí)MBaH>a 
h>mxobmx y H yTpamH>Mx oflHoca m Met)ynjieMeHCKiix cnopoBa, ajiM m 
MH ane. Jy,na 1804 cacTao ce oh y MopanxoM Ma H acTMpy ca 12 rjia- 
sapa, »Koje je caBjeTOBao fla oflpjxe Mel)ynjieMeHCKy cjiory m fla, H e 
flonycTe TyppMMa 3ajiaiKei-be y H>MXOBa njieMe H a.« 13 

OKTo6pa MCTe roflMHe (1804) oTBopeH je H a CBenaH hbhmh pycKM 
KOH3yjiaT y KoTopy. Ha Ty CBenaHOCT IleTap I je ynyTMo u,p H orop- 
eK y flejierap H jy ofl mecT HJianoBa. JeflaH ofl tmx fleneraTa 6 mo je 
CTa H Ko IleTpoBMh. 14 

Tonw S ^ Mor P a <Í>Mje rjiaBHnjnx cayHecHHKa y noruhnjH CMami-are HeHrnha. 

Hwxo.ne Hjnwha, kh>. XXX, 1911, 143; TomxoBHh J., OflHomajH 
« o^° CHe M CpSnje 1805—1806 n 6dj H a Mninapy. Cy6o™ H a. 1927, 49. 
~ a nHcn, K ft. XXII, 1939, 115—117; , 

Map raB PMjioBMh M., McnMCn M3 napwcxnx apxMBa, B.. 1904, 1, Jla Ilpafl 
H yapa ^804^ M ^ >aTy ’ r y Be P He P^ napn3a, napn3, 24 HMB03a roawHe 12 (15 ja- 

,! í^PwjioBwh, h. fl.. 358. Notes sur les Montéc.égrins, IIapM3, 26. VIII. 1803. 
Kojn t p. T0M nwTaii>y Bwuie y HarneM pasy XChbot m pan CaBe IIjiaMeHua 
l3 e 0MT M o6jaBJBe H y Mflyhoj CBecun McTopncxor uaconnca CAH. 

^vrainr J ° BaHC>BM ^ J -> HPHoropcKo-cpncKw oflHocn 3a BpnjeMe npBor cpncuor 
,f a R WCTOPHCRM 3anncn, KH>. IX, 1953, 328/329. 

HyKca H fl., neTap I iÍerpoBwh H>eroui w u>eroBO flo6a, HerMnae 1951,131. 
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KpajeM 1805 H noHmoM 1806 r. aoihjio je flo KpynHMtx npoMeHa 
y EBponM. y Be3M c tmm M3MeHMJiM cy ce M3 ocHOBa m oahocm Ha hh- 
meM npMMopjy. IIo MMpy y IIojKyHy (26 flepeivrópa 1805) <í , paHiiy3M 
cy aoSmjim 7JajiMapMjy m EoKy KoropcKy m mm3jim cy «a noce,zpiy Te 
o 6 jiacTH y poiíy ofl mecT Hejjejba. IIpM hmxobom noceaaH>y flomjio 
je fío cyKo 6 a M 3 Meí)y Pyca m IípHoropapa c jerpie m <E>paHuy3a c 
Apyre CTpaHe. HajTexce 6 op 6 e BO^eHe cy M3Me^y JIy 6 poBHMKa m 
Xepper Hobot. Bop 6 e cy ce npeHejie m Ha ^jajiMaTMHCKa ocrrpBa Koja 
cy raKol)e 6mjim nocejiM <í í paHiiy3M. PycKM a^MMpajr CemaBMH Kpa- 
jeM HOBeM 6 pa 1806 Hanao je flajiMaTMHCRa ocTpBa Kopnyjiy m Bpan. 
y tom noxojiy y3ejiM cy axTMBHor ynemha y HpHoroppM. Ohm cy ce 
HapoHMTO MCTanJiM y Hanafly Ha Kopnyjiy 29 H 0 BeM 6 pa. Tom npn- 
jimrom 0flJiMK0BaJiM cy ce Bjia^MHMH 6 paT CaBo MapxoB HeTpoBMh 
m Ct3hko (CTaHMCJiaB) neTpoBMh, Kojn je y Toj 6 op 6 M 6mo pameH. 
06ojMpa cy 0 flJiMK 0 BaHM: npBM opji,eHOM cb. Topha HerBpTor pe/ja, a 
fípym je ao6mo 3JiaTHy ca 6 j&y ca opflenoM cb. AHe . 15 

3a cBoje xpa 6 po flpxcame y 6 op 6 M c <í>paHu;y3HMa CTaHKO Ctm- 
jenoB je fíoóno m hobb npM3HaH>a. IIoHeTKOM 1807 r. ynyTMo je Ile- 
Tap I apxMMannpMTa CMMeoHa MBKOBMha pycKOM papy. MBROBMh 
je rrpeflao uapy fíBa nMCMa. y jep,HOM oa h>mx npefljiaxce m mojim fía 
ce »cpOAHMKy MMTponojiMTOBy CTaHMCJiaBy IIeTpoBMhy, Kora je Ce- 
H>aBMH TaKol)e npenopy x iMo, ^a^e KaxaB 3HaK Ofljm<-ija «. 16 Ilpefljior 
apxMMaHflpMTa MBKOBMha pap je npMXBaTMo m o^jivhmo 3 Maja 1807 
fía ce CTaHMCJiaBy IIeTpoBMhy npe^a Ta 6 aKepa y Bpe/j,HOCTM on 1500 
p^Oajba. 1 ' Me5)yTM.M, jvjia 1807 Ct3hko CTMjenoB je ao6mo hob pap- 
ckm noxjioH, jejjaH 6 pMjiMjaHTCKM npcTeH. o Her.rv ra je M3BecTMO CaH- 
KOBCKM riOCe^HMM nMCMOM . 18 

y npojiehe 1807 paoBMjiM cv Pvcm m U,pHoropu;M Bpjio :-KMBy aK- 
ipijy y XepperoBMHM. OaeBMflHo pa.TMJio ce o jejjHOM BejiMKOM njia- 
Hy: noBe3MBaH>y aKu;Mja M3Mel)y pycKMX m yCTaHMHRMX CHara Ha 
UynaBy m pycKMX m upHoropcKMX y jajipaHCROM npnMopjy. y se3M 
c tmm je m 3ajeflHMHKM pvcKO-upHoropcKM Hanafl Ha Kjio 6 yK m no- 
Hpaís.Bame paTHor pacnojioxcerba y XepperoBMHM. y cbhm tmm ^ora- 
íjajHMa y 3 MMa BíinHor vaemha CTaHKo C-TMjenoB. Oh 30 MapTa 1807 

13 MmiaROBnh, McTopia U,pHe I'ope, 3a«ap 1856, 271/272; 'BopbeBwh B., 
lÍPHa Topa m Pycwja, B., 1914, 288. 3a ca6jby MeflaKOBwh Kasce fía je 36or 
OHflauiH>MX MyTHwx BpeMeHa M3ry6jbeHa 6wjia (CenMMija, 6p. 20 ofl 19 ho- 
BeM6pa 1852). 

10 'BopijeBnh B., h. «., 293. 

J7 'BopbeBMh B., h. fl., 293. 

18 IleTMH>CKM apxHB (cxpaheHO: II. a.), cpacij. 3a 1807 r., CaHKOBCKM CTamcy 
C. IIeTpoBMhy, Kotop, 13 jyjia 1807; BoíiBona Ct3hko CTienoBb IleTpoBMh-b, 
I CeflMMiia, 6p. 11 on 6 cenTeM6pa 1852. y CeflMMUM 6p. 20 oa 19 HOBeM6pa 
1852 crojH fla je nopefl ca6jbe m 6pMJiMjaHTCKor npcTeHa BojBoaa Ct3hko 6ho 
OAJIMROB aH M MeAajbOM. 
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itnuie nony MnJiyniHy HepoBiihy H3MeÍ5y ocTajior «a »II,pHoropuH 
L eJ ie noMorav CBojoj »HaMVBeHoj 6pahn« y XepueroBHHH h »«a 
rrnvsce pysy noMohn 6pahn ro Tape«. 19 Oh yvecrByje h npM onca^H 
SSpijase Kjro6y K 1807 r. 2 ° 

Mei)yTHM, OBa a K ip4ja Hnje AOBejia ao scejBeHor pe3yjiTaTa. Y 
ap yroj nojiOBHHH 1807 r. OHa je 3HaTHo ocjia6HJta. y K ojiHK:o ce THHe 
pyca, OHa je op, 3a K jE.yveH,a MHpa y THji3HTy, jvjia 1807, nocTajia 
6ecnpeflMeTHa. Pyc K a cjjJiOTa h Bojcica noBy K jia ce H3 ^ajiMaiíHje m 
5oKe KoTopc K e K oje cy A,e cJjmhhthbho 6MJie npenyniTeHe «í>paHny- 
3 MMa. Ta je a K p K ja ocjia6HJia m y Be3n ca pyc K o-Typc K MM h ycra- 
joiH K o-Typc K HM OAHOCHMa nocjie cicjianaiba cjio6o3HC K or rrpHMHpja 
aBrycTa HCTe roA.HHe. 

Ajih c npojieha 1809 roAMHe Ta aicpnja noBe3MBaita cpncicHX 
ycTaHM K a ca HpHOM PopoM flo6nja noHOBO BejiMicM 3aMax. Kapai)opl)e 
y flBa Maxa (11 anpHJia m 11 jvjia) nHirre IIeTpy I y tom CMncjiy. Ile- 
Tap I ce oflasBao KapaIjopI)eBOM no3HBy. M y H3B0^en>y obmx njia- 
HOBa CTaHico CTMjenoB Hrpa BHAHy yjiorv. Ha ash 5 jyHa 1809 nHuie 
Ilerap I /Ipo6H>aiiMMa h IlMBjBaHHMa h uiajte y Fopiby Mopauy He- 
icojimico Hpnoropana ca CBojMM CHHOBpeM CTa®coM. CMaTpa A& je 
3 roflaH MOMeHaT m totob je /ia hx noMorHe ca IIpHoropuMMa y 6op6M 
3 a ocjioSoijerbe. 21 . 

BojBOAa Ctuhico je ycicopo 33tmm yxBaTMO h Be3y c Kapaí)opI)e- 
bhm JtyAHMa AHTOHHjeM CHMOHOBHheM h PaicoM JleBajueM m 3ajeflHo 
ca HbHMa nMiue nMCMO BJiaAMHH HeTpv M3 Mopaue 23 jyHa 1809. Y 
nncMy ra o6aBeuiTaBa Aa Cp6u Mpy k HbMMa, fla je Kapaijopi)e po- 
urao h yTa6opno ce y PaBHH Xac m aa mmcjim Aa nanapHe KojiauiHH. 
BjiaAHica je MMao «a jeAaH ,n;eo IIpHoropana nomajBe Ha EojiauiHH, 
a ApyrH Ha Je3epa K ÍIjteBJBHMa. 22 MeAaicoBHh tbpah aa je 1809 r.- 
CTanico 6mo Ha cacTanxv c RapaijopijeM h pa je HMao pa My caonuiTH 
Heica ynyTCTBa »6yAyiiH je HapouHTo 6mo tbmo K ao 3acTynHH K no- 
cjiaH «. 23 A K a ApyroM MecTv icaxce pa ra je IleTap I cjiao MCTe roflHHe 
y Cp6njy aa ce AoroBopn c Kapai)opi)eM o 3ajeAHM.HK0M paTOBaH>y 

19 JOBaHOBMh J., IJpHOropCKO-CpnCKH OAHOCM ... Mctopmckm 3anMCH, KH>. 
IX, 1953,' 339. Hmcmo y MoryhHOCTM «a npoBepMMo ayTeHTMHHOCT AOKyMeHTa, 
Hf >Ko je to ómjio noTpeÓHO, jep M. ToMMh (roflMmH>Hija XXX. 1911, 143) tbpsh 
cy nona MiijiyTMHa oóeciuiM TypiiM y IIjbeBjbMMa 1801 ronmie. 

211 BoiiBOna Ct3hko CTÍenoEb íleTpoBwh-b, I, CejiMMiia, 6p. 11 o jx 6 cen- 
leMópa 1852. 

21 IJ. a., (jsacti. 3a 1809; ByKcaH R., IIocjiaHi«ie MMTponojiMTa u,pHoropcKor 
Herpa I, IleTMtbe 1935, 81/82; Jleraih fí., CnojbHa nojiMTMRa IleTpa I IleTpo- 
5?ha Hserouia (1784—1830). HeTMibe 1950, 249; ByKcaH, neTap I, 184; nonoBMh 
IIpHa Topa y noóa neTpa I m neTpa II, B. 1951, 104. 

, 22 H. a., cfjacii. 3a 1809; 3anMCM, kh>. II, 1928, 299/300, 296/297; JTeroih, h. «., 

HasoflM nMCMo cBaKaKo ho hobom KajieHRapy. 

2S BoilBOfla Ct3hko CTÍenoBt, nerpoBMh-b, I. CeflMwna, 6p. 11 ofl 6 cen- 
e M6pa 1852. Cbm torctobm non 3H3kom HaBO«a TpaHCKpM6oBaHM cy M3 tcxhmh- 
Kíix pa3jiora. 
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npoTHB TypaKa, ajin jxa Ct3hko HHje 6ho saflOBO.TtaH ca obhm nyTo- 
Ban>eM h Aa Kapai)Opt)e Ha Hbera HHje ocTaBHo no6ap yTHcaK. 24 

IIpenHCRa M3Meí)y IleTpa I h Kapaí)opf)a Hac r raBjT,eHa je h y jy- 
Jiy h aBrycTy 1809, caMo y Maitoj Mepn, jep ce y to BpeMe cHTyaiiHja 
3H3THO MOMeHHjia Ha HiTeTy ycTaHHKa. Kapal)opl)e je 6ho npnMopaH 
#a HanycTH csoje njiaHOBe npeMa IípHoj TopH h «a ce hito rrpeBpaTH 
Ha jyroHCTOHHH djjpoHT r,ne je CHTyan;Mja 6njia M3BaHpeflHo TeniKa. 
y Be3H c H>eroBHM noEjiaHeiie.M h IleTap I je H3MeHHo CBoj ctbb m 
CBO je apjxaite npeMa 6pí)aHCKMM m xepperoBaHRHM njieMeHHMa. Oh 
HanymTa (JipoHT rrpeMa XepneroBMHM m Bpaha ce Ha IIeTMH>e, a tbmo 
ocraBJBa CTaHxa CTMjenoua. 

Ajih m nocjie noB.naueH>a H3 XepiieroBMHe, ITe'Tap I je HacTojao 
Ha ouyBa CBoj yTHiiaj Meí>y 6pl)aHCKMM m xepneroBauxMM nneMe- 
HMMa. Oh to panM npeico CBora CHHOBpa CTaHKa, Kojn je y noMeHy- 
tmm nneMeHMMa yiKMBao BejiHRn yrjien. MopauaHM ce o6pahajy je^- 
HHM nncMOM IIeTpy I h 3axTeBajv o a H>era p,a mm »noniajbe Cthh- 
Ka«. 25 CenTeM6pa 1809 IleTap I je nocjiao Hpo6.T>au,HMa CBora ch- 
HOBpa CTamca y HHJi>y cpel)MBaii>a npMJiMKa y njieMeHy m aa hm /rá 
caBeTe kbko na ce BJianajy y oflHocy Ha cyceflHe TypKe. IIpenopy- 
Hyje mm a a cy#Mje h naHny.pe nocTaBe, /ia ce uyBajy ojx OHorouiKMx 
m KOJiaiuMHCKMX Typaxa, na ce ojx ifcMXOBa 3yjiyMa 6paHe, Be3Hpy 
Be3MpoBO, 3aMMy saMMCKo /iajy xao uito cy m floca/ia naBajiM. CaBe- 
Tyje mm jx a Tpante noMoh on papa m 6paHe ce on japaMa3a. 3aTHM 
HarjiamaF.a jra je apxMMaH/ipMTy h cbomc cMHOBiiy napejiMo jxa ycTa- 
Be MopauaHe m ycKOKe aa mm 3Jia He HMHe. 20 

Ilopen nncMa 3a í[po6H>aKe IleTap I je nao CTaHKy m nncMeHa 
ynyTCTBa 3a paa. IIo tmm vnyTCTBMMa oh je MMao: aa npouMTa iimcmo 
JTJ iaBapMMa m o6jaBM HapoAy; Tia y CBaKOM ceny M3a6epy nonrreHa 
HOBena Kojn he HaponoM vnpaBJtaTM m npaBe/iHo My cynMTH; na no- 
CTaBJhaibeM jaKMX crpa»ca o6e36ejui njieMe oy Typaxa m r ya tbmo 
rjje HenpMjaTejb HaBajiM cbm cxoue, »m y TaKBy 3rony tm can (Ctbh- 
ko) MMaui 6 mtm npenBonMTejb paBHO k3ko m y CBaxo ocTajio BpnjeMe, 
Kan 6 m noTpe6a 6njia on6paHV hmhmtm, mjtm HaBajiMTM Ha Henpnja- 
Te.T>a«; najbe na ce uito npe cacTake ca rnaBapMMa IlMBe m FauKa v. 
pa3roBopM o FbHXOBOM ocjio6o^eH>y; jx a npenopyuM xapaM6amaMa a a 
xpa6pe Hapofl, m Aa ce y 3roAHoj npvjxwxiix npMflpy>Kyjy pycKoj, cpn- 
CKOj m npiioropcMoj BojciiM; Aa He HMHe mTeTe xpMmhaHMMa; ^a 
OApxce HapOA y cjio3m m nocjiyuiHocTH; Aa npax m ojiobo mTeAe; jja 
My nMCMeHo AOCTaBe MMena raaBapa Kojn cv BepHM Pvcuj m, a ko]m 


24 IleTap IleTpoBMh H>erom. Hobm Can 1882, 44. ByKcaH (IleTap I, 188) 
mmcjim jj a je IleTap I c IlJiaHMHMiie nocjiao CBOra CMHOBqa CTaHRa c iimcmom 
Kapahophy m aa ce cpenwHOM aBrycTa BpaTMO ofl Kapaí)opha c H>eroBWM Boj- 
BOflaMa y Mopaay m jxa ojiaTjie osroEapa Ha BJiaAMHMHO (M3ry6jbeHOj iimcmo. 

25 riaBMheBMh B., CTBapaibe iipnoropcRe ApacaBe. B. 1955, 185. 

26 ByKcaH Jí,., IIocjiaHMqe MMTponojiMTa ppHoropcRor IleTpa I, IleTMH>e, 
1935, 83/84, IleTap I ApodHbaipiMa, OcTpor, 25 ceriTewGpa 1809; ByKcaH, neTap I, 
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H Haj3afl, fla cBanor no6erjior xpMiuhaHHHa y Apo6H,aKe 6paT- 

&W npWMe. 2 ' . „ 

IIoHeTROM cenTeM6pa IleTap I je HanycTMo OcTpor m HapeflMo 
cwHOBUy CTaHKy Aa c apxMMaHApMTOM JocmcJjom thmo ocTaHe m na3M 
na RopMCT m CJiory Bpijana m xepperoBaHRMX xpMLohaHa ko]m cy 
npMiHJiM IIpHoj ro P M h sa ra o CBeMy uito 6m ce hobo AoroflMjio o6a- 
B eCTM. flajte My npenopyHyje Aa aKO 6 m HeirpMjaTejb yAapMo Ha 
03 pMHMhe mjim 2Kynjbane no30Be BjejionaBJiMhe m njeuiMBpe fla mm 
noMorHy. Jocmc|) he My Ka3aTM 3a npax, ojiobo m Kajiyn, »ho npax m 
ojiobo inTepMTe fla ce He xapnM 6e3 BejiMxe HyiKfle«. Haj3an My Ha- 
pel)yj e fla riMme oiiy apxMMaflpnTy m Hpo6ibau;MMa, Kao il t to mm je 
n oh nMcao, fla 6jiaro 3aMM0B0 caKyne njay cjiosm siMBe, aKo ce6M 
m cBojMMa HacjieAHMiiMMa flo6pa xohe'. »BjiaA,aj ce pasvMHO y cBeMV. 
a M3 MaHacTMpa He mam HMKyIj«.‘ i3 

y jeceH 1810 ronMHe, y Be3M ca npnnpeMaMa 3a Aajby 6op6y c 
TypilHMa, cjiao je IleTap I CTaHxa CTMjenoBa ca hcrmm MaTOM Pa- 
AOBMM 2KynjbaHMMa m Hpo6ibaiiMMa HajBMuie pa;iH Tora ;ia ce CHa6- 
3,ejy npaxoM m ojiobom aok ce jom Morao Ha6aBMTM, ajiM ce ohm Ha 
to HMcy ocBpHyjiM. HMcy nocjrymajrM hm BjranMHMHe caBeTe fla He 
AMpajy HMKora ocmm HwRuiMhaHa m HojiamMiiai^. Hpo6ibat(M cy, no 
peuMMa neTpa I, caMM Ha ce6e TvpcKy BojcKy HaByKJiM, HeryjyhM 
rrpeKo Tape m no ocTanoj XepueroBMHM. 29 

McTe roflMHe BOflMJie cy ce 6op6e oko OHoromTa y RojiiMa cy 
y3ejiM yuemha Epíjarai, PoBuaHM, MopanaHM, HpoGmaiiM, nMBJbaHM, 
5KynjbaHM m ocrajiM XepuerOEHM. IBmxob BOÍ)a y tmm 6op6aMa 6 mo 
je CTaHKo CTMjenoB. 30 

Ha noueTKy 1811 r. Aomao je flo 3aTerayTMX oflHoca M3Meí)y 
Typaxa m IIpHoropaiia 36or florahaja y nMnepMMa. Typu;M cy Ha- 
najiM nMnepcue uo6aHe m y6MjiM BomKa nMJieTMha. nopefl Tora pa- 
flMjro ce Ha cnpeMaH,y ycTaHKa y 3erM. V Toj CMTyaiiMj h JlemraaHM 
cy TpaiRMJiM CT3HKa nerpoBMha fla mx npeflBOflM. 51 

y TOKy r 1810 m 1811 roflMHe neTap I je HacTaBMo Be3y ca Cp6M- 
joM. Oh je TaMo 6 mo nocjiao Kao CBor M3acjiaHMKa CMMy OpjioBMha. 
C nponeha 1811 nocnao My je nMCMo no IIlM6ajiMjM m UIehepoBMhy 
KojM cy flOJia3MjiM y Cp6Mjy. 32 JJa 6m oflpxtao Te Be3e neTap I cpe- 
Amhom 1811 r. »majbe cbot CMHOBiia CTaHKa y UpoSmaxe fla oxpa6pM 
** opraroi3yje OTnop cBe flo Tape.« 33 A cpeflMHOM aBrvc.Ta (1811) no- 

27 II- a., ijiacu. sa 1809, FleTap I flpo6H,aiiMMa. OcTpor. 21 cenTeM6pa 1809; 
B yKcao, neTap I, 184/185. 

28 CeflMMqa, 6p. 28 os 7 aBrycTa 1855. IleTap I CxaHKy CrwjenoBy IleTpo- 
BM hy, OcTpor, 2 AeiieM6pa 1809; 3anncn, kh>. XXIII, 1940, 112. 

. 28 CeflMwaa, 6p. 4 Ofl 19 jyjia 1852. IleTap I CaBH ITjiaMeHiiy, U,eTMH,e, 

211 iaHyapa 1811. 

30 BoiíBOfla CTanxo CTÍenoEt neTpoBHhi, I. CenMHna, 6p. 11 oj 6 cen- 
Te M6p a 1852. 

37 ByKcaH fl., IleTap 1, 191. 

j-j 32 Zadarski arhiv (cRpaheHo: Z. a.), Miscellanea XVII, Pozicija br. 38. 

I Chmh Opji 0 BMhy, IleTMH,e, 16 aBrycTa 1811. 

33 Jlejaih, h. n., 258. 
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cjiao je oh IlIehepoBHha ca hhcmom JanoBa CTecjjaHOBnha Chmh Op- 
jioBJthy, Kojn ce Tafla Hajxa3Ho y cpncicoM Jioropv Ha IIojiaHHpe npe- 
Ma HMUiy, h HarjiacHo ua mv IlIehepoBHh MOHcme h ycMeHo Ka3axH 
CBe hito ra 6y«e MHTepecoBajio''y Be3H c Hphom TopoM. Ilerap I je 
HMao HaMepy sa nomajbe h CHHOBiia CTaHKa y Cp6njy, ajin je osy- 
cx§o 36or HecHrypHOCTH nyTa. CaBeryje OpjtOBHha fla, ano ce Ofljry- 
hh Aa notje y HpHy ropy, He pM3HKyje npeKo HenpHjaTejbcicHX Me- 
cra 6e3 y3zi;aHe h jaKe ApyjKMHe, »ep6o to h MeHe He flae c efljae 
crpaHe sa nouiajbeM Moera CHHOBija TaMO, a c flpyre mafleM oco6hth 
y3poK no KoeMy ra He Mory OTirpaBMT 3a cafl«. 3t 

ITopefl OflpucaBa&a Be3a ca yCTaHMflMMa BejiMKa 6pMra IleTpa I 
6MJia.je 3auiTMTa xepueroBaHRor cTaHOBHMiiiTBa ofl Typaxa. y nMCMy 
Kapatjopt)y, H0BeM6pa 1811, nnme oh o TeimcoM noji05Kajy xepn;e- 
roBaHKor CTaHOBHMmTBa m 3ajeflHMHKKM MepaMa fla ce oho cnace 
onacHOCTM Koja My npeTH Ofl Typaica. HarjiamaBa fla My je nMcao 
npomjior aBrycTa sa npoHaije cpeflCTBa fla npMHyflM CvJiejMaH namy 
CKonjbaKa fla OflyeraHe ofl CBoje HaMepe, ajin fla HMje ao6mo hm- 
KaKBa OflroBopa. Be3 o63Mpa Ha to nocjiao je HpHOroppe y noMoh 
norpaHMHHMM xepperoBaHKMM njieMeHMMa, »ot komx ce BMmepeieHM 
nama it yKJiOHMO«. Ilama je 3aTMM nomao Ha raiiKo y HaMepn fla 
IKyny m Upoomaxe Ha npeBapy mjim Ha CMjiy 3ay3Me. »IIo3HaBajyhM 
iberoBo HaMÍepeHMje ja OTnpaBHM citHOBiia Mojer c h6kojimko IIpHO- 
ropaua 3a o6oflpeHMje jt noflRpenjieHiíje xcvncKora m flpo6ibaHKora 
flo pMjoKe Tape npocTMpajymHaro ce xpMCTMjaHCTBa«. IleTap I je cMa- 
Tpao 3a noTpe6y fla ce m oh caM npM6jiMXCM cpncKitM rpaHMiiaMa pa- 
AH o6e3Óei)e;ba Be3a c ycTaHMiiaMa. Ajim npe Hero je CTMrao flo ospe- 
t)eHora MecTa npitMMo je ofl CBora cifflOBiia M3BemTaj fla je HenpM- 
jaTejb KpeHyo nyT HpitHe fla ce c Be3itpoM 6ocaHCKHM cacTaHe »h 
sa xohe o6ojMu;a Ha Hexa MjecTa Hauie CTpaHe yflapiiT«. YcKopo je 
Ao6mo paflocHe bcctm fla cy pa36MjeHM m pa36exíajiM ce. 35 

O mctmm npo6jieMJtMa m y mctom cmmcjiv, caMo jacHMje m ca bm- 
me nojeflMHOCTM, nMcao je IleTap I Cjimm IIeTpcBMhy (OpjioBMhy) M3 
OcTpora 26 H0BeM6pa 1811 . ' IÍ 3 rotcMa ce bmam sa mv je npomjiora 
aBrycxa nocjiao rotCMo no IIIehepoBMhv, ajiM fla osroBop HMje ao6mo 
m fla oneKyje fla ra o CBeMy o6aBecTM, napoHMTo o oflHOCMMa Pyca 
m Cp6a ca TypiiMMa; fla je c TypiiHMa y cyKo6y; fla mx HapoHHTo 
y3HeMMpaBa Hecjiora xepiieroBaHKMx xpwmhaHa, »Koje cy npitMO- 
paHM npMBOflMTM jeflMHCTBy M CJI03H, Cy36MjaTM IbMXOBa CaMOBOJb- 
CTBa, a c spyre CTpaHe 6paHMTM Ofl TypcKe CMjre«. $ ajbe rosopM o 
HesejiMMa CyjiejMaH name CKonjbaKa (1810 r. o6ecKo 17 3y6naHa) 
m meroBMM HaMepaMa fla rpaxoBcxe, 6aibaHCKe m pyflMHCKe rjiapape 
c&ecM m CBe pa3opH m noxapa, Kao m'ro je npe HeKy roflMHv noxapao 

34 Z. a. Miscellanea XVII, Pozicija br. 38. IleTap I Chmh OpjioBMhy-, 
IIeTMH,e, 16 aBrycTa 1811. 

85 II- a., 4>acii. 3a 1811; 3anwcM, I, 1927, 116/117 (oSjaBjfceH ca nyHo rpe- 
matca). 
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pa?.opMO Bpo6ibaKe. »Ho paavMMjvhM «a je TpaxoBo HanyH>eHO 
TleHoropauax noBpaTno ce hs rapxo npneTehM 2 Kynji>a H MMa h fípo6- 
^apHjvia Mei)y xonMa ja nocjiax CHHOBpa Mojera CTauxa c HeKOJiiiKO 
^naxax ot KaTyncKe Haxwje, a Ha cBepxy KpeHyx h caM A a ce 6 jimjk 6 
!?Do6»>aKax HaxoflMM, m «a mm BMUie Bojcxe nomajteM, ojim npn Hy- 
^hom cJiynajy «a m ja Ha noMoh MAeM, ho M«yhM apes BjejronaBJiMhe 
nniiMMX ot Mojera CMHOBpa M 3 BjecTMje Aa je noMjaHyTM HenpnjaTejfe 
KpeHyo nyT jDjpMHe Aa ce c Be 3 MpoM 6ocaHCKMM coieAMHM m Aa 060- 
° 3 Ha H>eKoje MjecTO Ha Cep6jte xohe yAapMT«. A.jtm ao6mo je pa- 
oc H e rjiace Aa cy TyppM TaMo noTnyHo pa36MjeHM. 3G IIpnoropuMMa 
ie 0 MeBMAHo 6 mjio CTaJio, Kao iuto to m IleTap I HarjiamaBa y noMe- 
jjyTOM nMCMy Kapai)opI)y, Aa o6e36eAe Bese ca yCTaHMijMMa. PaflM 
ce HMTaBe jeceHM 1811 r. CTaHKo CTMjenos 6aBMo y IImbm, 
jjpo6tt>auMMa m MopaHM m »BpaTMo ce Ha BerMH>e TeK noneTROM Ae- 
AeM6pa Te roAHHe.« 37 

y TOKy HapeAHe, 1812, rOAune cMTyau;Mja ce y EBponM CBe Bnme 
KOMiuiMKOBaJia. HancfjieoH je hmhmo nocjieAH>e npnnpeMe 3 a noxoA 
H a Pyc H jy. Ha to cy ce PycM oaji^hmjim Aa 3aK.ji-.yHe MMp ca Typ- 
uym.a. Mmp ca Typu;MMa noTnMcajiM cv y ByKypemTy 28 Maja, a Kpa- 
jeM jy H a HanojieoH je ca cbo]om BejiMKOM apMMjoM npernao H>eMe H . 
Cp6Mja, H e 3 aAOBOJbHa ByKypemKMM yroBopoM, HaHiJia ce y AOJiMnaT- 
hom nojiox<:ajy. Ha CTaite OTnaAa ey PycM orMm-AM xcajiM ce Kapa- 
fjopfje neTpv I y jeAHOM nMCMy M3 jyjia 1812; »ccTajiM cy, BejiM oh, 
caMM A a c TypcKMM AsopoM paAe«. 38 


Kao MHTepecaHTHo Tpe6a noAsvhM Aa cy PycM »MCTe toamhc 
XT ejiM Aa o6HOBe CBoj HeKaAamH>M njiaH Aa m 3 Cp6Mje npeno BocHe 
m XepperoBMHe HanaAHy <í>paHuy 3 e y flajiMapMjM«. yCTBapM, to je 
6njia 3 aMMcao rjiasHor KOMaHA,aHTa pycKe BojcKe aAMMpaAa Hmhs- 
roBa. ycTaHMpM cy MAejy np mxb aTM jim m CBaxaRO y Be 3 M c tmm Hana- 
AajiM 6ocaHCKy rpa H Muy m HaMepaBaJiM p.a ce cjeAMHe c HpHoropuMMa. 
Me^yTMM, njian aAMnpajia BMHaroea je nao y BOAy; oh je no3Ba H pa 
y'-iecTByje y 6op6M npoTMB <I>paHuy 3 a, a Mapno Msejmh ao6mo je 3 a- 
AaTaK Aa npMBOAM ycTa H MKe Aa npMMe ByKvpemKM yroBop. 39 

y Be3M c ruiaHOM apMwpajia BMnarOBa npeAy3MMa.JiM cy m BpHO- 
ropAM M3Bec H e KopaKe. IleTap I to hmhm oneT npeno CBora CMHOBpa 
CTaHRa CTMjenoBa. IIomTo HMje MMao npMJiMne Aa aAMMpajry HMna- 
^ B y AocTaBH CBoja nMCMa, majte My noueTxoM aBrycTa cMHOBpa 
Ta HKa. »Ja caM ce pjemno M3 ycepAMja Mojera k Poccmm m k H a- 
1IIeM y oreuecTBy, pmckob 3 t (sic!) mohm CMHOBpeM CTaHKOM npe^o 
^on pMja Tejicxe 3eMJbe xaMAyuKMeM nyTOM«. UeTap I ra je npenopy- 

25 a 56 Z - a ’ Miscellanea XVII, Pozicija br. 38 . IImcmo npuMJbeno y Beorpa/iy 
1812 , a Ha H>era o/jroBopeno 3 jyHa m. r. no HryMany TeoAOcnjy n 3 


Ijr ^JOBaHOBMh J., IIpHOrOpCKO-CpnCKXI OflHOCH . . . McTWpilCRH 3anWCM, KII>. 




18 IIonoBMh n., IIpHa Topa y floha IleTpa I n Ilerpa II. B., 1951, 106. 
* 9 IIonoBMh n., h. fl., 106. 
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*mo <t>eoflopy PlBaHOBMhy Hefloón fla ra cTrrpaTn uito npe TaMo rp,e 
ce r.jiaBHOKOMaimyjyhH Hajia3H. Oh JKejiH jxa ca Ctbhrom nohe m 
C nMa OpjioBHh 3aro hito ra je npenopyHHo aflMHpaJiy h Hafla ce /ia 
he Ta npenopyKa 6hth RopncHa 3a aera. IIpenopyHyje My jja ce 
CTapa aa CTeKHe H>eroBy HaKjroHocT 40 

IIpeMa TOMe iryT CTaHi<a CTHjenaHOBa y Pvcnjy Boano je npexo 
Cp6nje. To Hajra3K, nopea ocTaJior, noTBpae h y jeAHOM nHCMy IleTpa 
I H3 cenTeM6pa 1812 y KojeM H 3 BeniTaBa EHrjre 3 e, ko]h caaa pa 3 BH - 
jajy HCHBy axii.Hjy y HaniHM npHMOpcRHM o6jiacTHMa npoTHB <t>paH- 
ny3a, »aa je nocjiao CBora CHHOBpa y Cp6njy h /ia mv OBaj jaBjba 
k3ko je h AycTpnja o6jaBHJia paT PvcHjH« 41 

Ha CBOMe nyTy y Pycnjy Ct3hko CTHjenoB ce 3aspjKao Heno- 
jihko MecepH. H>era je IleTap I nocjiao y Pycnjy »3a pa3CMorpHTH 
o6cTojaTejici’Ba pocnHCKa« h pa/jH upHoropcxHX cTBapn. 42 CraHKa jc 
npHMiio pycKH pap, a 20 flen;eM6pa 1812 y Bhjihh cy ra Jieno none- 
KajiH a/iMHpaji HHnaroB h cjjeJiflMapmaji KyTy30B. 43 M TeK cjje6pyapa 
1813 r. oh ce Hajia3Ho Ha noBpaTKy npeno Cp6Hje y IIpHy ropy. 
CraHRO je H3 Eeorpafla yflapno Ha y>KHij,e. Ha Jian 23 cjre6pyapa 
jaBJteHO je BojBO/jH Hhkojih KapaMapKOBHhy y YHCMiny //a Hfle k 
H> eMy CHHOBau; BjianHxe ppHoropcHor h npenopvveHO mv je /;a Hahe 
JbyAe KojM he ra ncnpaTHTH y HpHy Topy. 41 A 24 h. m. H3BetiiTeH je 
MHTponojiiíT u,pHoropcKM fla mv Hfle cHHOBau BojBOfla Ct3hko m npe- 
nopyueHO My je fla axo TyppH nohy «a Cp6njy fla ce oh nojaEH Ha 
aJi6aHCK0j rpaHHUH fla ne 6 h cbh ApHayTH nomjin Ha ycTaHHKe. 45 Mcto- 
ra flaHa nncao je KapaI)ophe IIeTpy I 113 Tonojie fla je BojBOfla Ct8hko 
h Ha nyTy 3a Pycnjy m Ha noBpaTRv M3 PycMje, rfle ra je BJiaflHKa 
6 ho nocjiao, CBpaTHo koa ibera, h fla cafla k rneMv nojia3M, fla je 
HapeflMo fla ce flo BJiaflMRe flonpaTH h fla mv 3flpaBo flohe. flajbe, 
nmue My o cbom nojro>Kajy; npeTnocTaBjba fla he hx Hajiero Typun 
HanacTH h npenopyuyje My, ano flo paTa flohe, fla Majio 3aruiamH 
ApHayTe, »fla ne 6 h Morjia pjejia ApHayTna Ha Hac nohH«. 46 Y Besn 
ca noBpaTKOM CraHKa CTHjenoBa y IIpKy Topv jaBjbeHo je BOjBOflH 
Hhrojih KapaMapi<OBHhy h 27 ct>e6pyapa 1813, m npenopjHeno mv 
» fla oHora uoBexa, Kaxo ce Ka>xe v umcmv, Kone k meMy orMmao, cw- 
rypHO y Jieno BpeMe onpeMM fla Hfle kva HaflJie>KM, h nMCMa, Koja 
cmo My npwe nocjiajiM, fla mx y IIpnv Fopy onpeMH, h 6yflyhM fla wX 

40 Z. a., Misceilanea, Pozicija br. 38, IleTap I Cmmm Op.noBnhy, IleTMite, 
5 aBrycTa 1812; Mctophcrm 3anncn, kh>. V, 1950, 237. 

41 JlexHh fl., h. fl., 268. 

42 IJ(. a., (J>acii. 3a 1813. Kapahophe IIeTpy I. Tonojia, 24 II 1813; 3annc;i, 
rofl. I. 1927, 118/119. 

. 43 11. a., (hacii. 3a 1813; 3anwcn, rofl. I, 1927, 119. MeflaROBwh tbphh fla i e 
CTaHKo CTHjenoB 1812 r. /io6mo ofí uapa AjiexcaHflpa 3Jia™y Meflajby (CeflMU' 
pa, 6p. 11 ofl 6 cenTeM6pa 1852). 

44 flÍTioBOfliii.iii npoTOROJii... Kapahopha IleTpoBMha, B., 1848, 90. 

45 flbJiOBOflHHii npoTOKOjn>... Kapahopha IleTpoBHha, 91 

44 IJ. a., chacu. 3a 1813; 3anwcM, rofl. I. 1927, 118'119r nonoBwh II., h. A' 
106/107. 
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n^je nocJiao, raico jia 'jt cafla no OBOMe MCTOMy HOBeKy onpe- 

3 ourr ii npeMa TOMe, Ct 3 hko Ctmj enoB je, nope/i pycKMX nopyKa, 

MIÍ<< ’ rm TTDeHece 3 a nerpa I nHCMa m nopyKe M 3 CpÓMje. 
jjMao m v 

C T aHKO CTMjenoB je, MCTMHa, noxMrao Aa ihto ripe npeíje y Up- 
ropy m rn ce HMje, KaKo cáM xaxce, 3 a/fpxcao y Beorpa/iy npornao 
^ 0 nMax. Mei)yTHM, 36 or HespeMeHa 6 mo je npMHy^eH fla ce 3 aflp- 
olí yjKMiiy koa BojBO/ie KapaMapKOBMha KojM ra je Bpjio jby 6 a 3 HO 
?I nMMMO M CBaKy My H 3 CT yHMHMO. V IIMCMV CMMM OpjIOBMhy 0 « 10 
MapTa ( 1813 ) Rame Aa he ry 6 mtm jom HeuooiMRO «aHa aok ce oum- 
c tm nJiaHMHa m npe Hero iuto nolje nueahe My . 48 KpajeM MapTa CTaH- 
ko ce BpaTMO y IípHy Topy. O TOMe je IleTap I M 3 BecTMo Kapa^op^a 
noueTKOM anpMjia m nocjiao My nMCMa Koja je Ct 3 hko AOHeo, a y ko- 
íMMa ce roBopM o pycKMM no 6 eAaMa hba ( í > paHii;y 3 MMa, m ycnecMMa 
H>eroBe mmcmJ e. 4i ' CTaimo je IIeTpy I AOHeo nMCMa oa rjiaBHor 3 auo- 
BeA HHKa PY CKe sojcxe reHepaua KyTy 30 Ba. Ilocjie je ao 6 mo m APyra 
ca nyHO paAOCHMX bcctm o pycKMM no 6 eAaMa hba HanojieoHOM . 50 

CTaHK 0 CTMjenoB je Ha obom nyTOBaity Kao m y paHMjMM koh- 
TaKTMMa MMao npujiMRe Aa yno 3 Ha ycTaHMHKe CTapeuiMHe, oa Haj- 
MaH>Mx ao HajBehMx, ao Rapaijopíja, m HecyMH>MBcr 6 mo je u;eH>eH y 
ycTaHMHKMM peAOBMMa. Ii>eMy je c Te cTpaHe yKa 3 MBana nyHa naxo&a. 
Mmjioui 06 peHOBMh y nMCMy IIeTpy I oa 2 jyjia 1813 jno 3 ApaBJba 
»PAapa 6 paTa C(Ta)HKa«.‘ Jl 

CenTeM 6 pa 1813 IIpHoroppM cy, y cnopa 3 yMy ca EHrAe 3 MMa, ca 
KojMMa cy cTynMjiM y Be 3 e joiu 1812 r., noAejbeHM y ABe KOJioHe, 
yiujin y BoKy KoTopcKy m 3 anouejiM 6 op 6 y c í>paHuy 3 MMa. JeAHy 
K 0 A 0 Hy boamo je IleTap I, a Apyry ryBepHaAyp ByKo PaAOHMh. Kpa- 
jeM cenTeM 6 pa (no h. k.) nocAe 3 ay 3 eha 4 ipaHuyCKMx 6 aTepMja Ha 
BepuraMa m PocaMa, vuas eHrjiecKoj cJjaotm y 6 okokotopckm 3 aAMB 
6 mo je cAo 6 oAaH. JeAHa eHruecKa cjjperaTa éapMjra je cmapo npeA 
Xepi/er Hobm 13 OKTo 6 pa. HoAa 3 aK Em-Jie 3 a HanpaBMO je A° 6 ap yTM- 
caK m MMao KpynHe noc.neAMue no a^Jbm pa 3 BMTaK Aoraijaja. V poKy 
°fl TpM AaHa ueua Boxa KoTopcKa ceM KoTopa 6 mab je y caBe 3 HMu- 
kmm pyKaMa. nocjie tpm m no Mecepa oncaAe m Kotop je 6 mo npu- 
^peH Aa ce npeAa; npeAao ce 8 jaHyapa (h. k.) 1814 r. Aam m nopeA 
cbmx xpTaBa m AMnAOMaTMCKMX Hanopa IJpHoropuM HMcy ycneuM A a 
^ Apace BpKy KoTopcKy; oHa je mmpom y IIapM 3 y, 3 aKjbyueHOM 18/30 

HijiOBOflHwir npoTOKOJn,... Kapahopha TleTpoBMha, 95. 

Odji X a. Miscellanea XVII, Pozicija br. 38. Ct8hko IleTpoBnh Cmmh 
y 10 MapTa 1813: Mctopmckm 3 amíCM. kh>. V, 1950, 237/8. 

Ha n ' 3an ®HMa CTojn BepoBaTHo OMaiiiROM na je nwcMO Ofl 20 Mapxa, jep je 

^CMy 3a6ejiemeHo jx a je npwMJteHo 13 Mapra. 

a ’’ 3a 18!3; 3anwcM, ro«. I, 1927, 119. neTap I Kapahophy, 

Hpn ®> 1 jV 1813. 3 aripMJia 1813 CTanico CTnjenoB ce seh jaBJta Kao CBenoic 
Kh> v E.°fl a ÍM 3eMJbe H6K0r XlBa AiiflpnHa MwjiomeBMha M3 BajMiia (3anncw, 
' XXI, 1939, 115/116). 

I 81.3 HyKcaH, nocjiaHi-me ..., 89 / 90 . neTap I rpaxoBJhaHiiMa, IIeTMH,e, 4 Maja 
51 H ’ Klb - h cb. 3/4. 

a., cpacii. 3a 1813; 3anncw, kh>. II, 1928, 172. 
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Maja 1814, ca Mctpom m .HajiMam-ijoM npnnajia AycTpwjM. Penieihe 
IlapMCKor MMpa noTBp^eno je OfljryKaMa BeMKor KOHrpeca 1815 r. 
Ha KOMe o llpnoj PopM HMje 6mjio hm peHM. M y obmm nocjie^H.MM 
6op6aMa ca <E>paHuy3MMa 3a EoKy Kcm>pcKy 1813—1814 r. y3eo je 
ynemha C'TaHKo CTMjenoB. MeflaKOBMh to Ha jxb& Meera mctmhc. '■ 

IIOpeA BOJHMHRMX M CnOJBHOnOJIMTMHRMX, O^HOCHO flMIUIOMaT- 

ckmx, npo6jieMa IleTap I je MMao p a pernaBa m pa3Ha yHyTpamH>a rm- 
Taita. y pemaBaH.y tmx nMTaaa m A^Jte y3MMa bmahot ynemha H.e- 
roB cMHOBau; CTaHxo. C nponeha 1816, cBaKaKO pa^M cpeí)HBaH>a oa- 
Hoca y njxeMeHy, TpaxcMO je ocipomKM apxMMaHApMT JocMcjj IlaBH- 
heBMh oa IleTpa I Aa nomajBe CTaHKa y nMnepe. 53 Ajih jeAaH o^ 
HajTe>KMx npoójieMa koJm ce TaKO pehM ctsjiho HaJia3MO Ha AHeBHOM 
pefly, bmcmo Kao TÍsmoicjiob Man Ha^ IípHOM TopoM, 6 mo je npoSjieM 
MCxpaHe iipHoropcKor cTaHOBHMmTBa. »rjiaflHe roAMHe« 6mie cy Bpjio 
necTe. HapoHMTo nocjie irpeAaje Bone KoTopcKe AycTpM]M HacTy- 
nHJie cy HepoAHe m rjiaftne roflMHe KojMX je, no TBpíjeH.y jeAHor ca- 
BpeMeHMKa, noneB oa 1817 r. 6 mjio cejiaM »cBe oa KMine m CBe eep,am 
jeAHa M3a Apyre«, Tano pa »y cBy JJpHy ropy, a HajBMme y Hpmhmhrv 
H axMjy, yMpMje mhoto nejbapji op rjiaAM/ 4 Je^Ha ofl TaKBMx, a mo- 
xcAa m Hajrexca op cbmx, 6MJia je 1817 roAMHa. Te rOAMHe neTap I je 
6mo npMHy^eH pa y3Me Ha BepecMjy 2000 CTapM* Kyicypy3a Kop po~ 
6poTCKor TproBpa KOHTe Jo3a TpMiixoBMha pa 6m OApxcao ppHorop- 
ckm HapoA- 65 Te roflMHe 36or ocicyAMpe m nepoAa 800 AyiHa 50 upHO- 
ropcRMx xcMTejba nomjio je pa ce HacejiM y PycMjy. BoJ)a Te rpyne 
6 mo je BojBOAa Ct3hko IleTpoBMh. O ibmxobom OAJiacKy M3BecTMo je 
Herap I napa AjiexcaHApa 8/20 Maja 1817. »CaA, HajMMJiocTMBMj m 
rocnoflapy, npMKynji>aM Moje nocjieflH>e CMjie, ycyJ)yjeM ce OTnpa- 
bmtm Mor cMHOBpa CTaHKa IleTpoBMha ca 800 Ayuia upHoropcHMx xcm- 
Tej&a, pa ce Hacejie y npe^jejie Bame MMnepMje, no ocicyAMiiM m hc- 
po«y OBAamiber Kpaja, pa ce He 6 m Apyre MHonJieMeHe o6jiacTM c 
H>MMa KopMCTOBajie.« McejteHMRe je iipenopyHMo opec kom ry6epHa- 
ropy, a cBOMe CMHOBu,y HapeflMO pa ope y JlerporpaA fío o6epnpoicy- 
paTopa cb. Cmhoah AjiexcaHflpa HMKOjiajeBMha Aa noAHece H>eroBy 
MOJi6y He 6 m jim ao6mo noTnyHo m oAJiyuHo uapcxo OAo6pen>e oaho- 


32 Ce/iMHna, 6p. 11 Ofl 6 cenTeMÓpa 1852 n 6p. 20 o.n 19 HOBeM6pa 1852. 

3anncn, kh>. XXIII, 1940, 306. Jhkob CxecjiaHOBPth apx. Jocn(J>y IlaBH- 
heEMhy, 26 anpnjia 1816. 

54 IIonoBMh JI., Ceo6a IlpHoropaqa y «o6a Bjiaflince IleTpa I. Jy>KH>aiC, 
IleTHHbe 1926, 32. IÍ3 jeflHor pyKonwca nona JIa3a Ja6ynaHMHa (llonoBnha). 

* CTap = 60 ki\ 

55 BpneBMh B., XCmbot IleTpa II IleTpoBMhá hberoma. HjiaHpM m npMJicoit 
o cpncKoj RBbMxceBHOCTM npBe nojroBMHe XIX B6Ka. KstMre MaTime cpncxe, 
6p. 46. Hobm Cafl 1914, 115. 

36 IJ. a., (jiacii. 3a 1817; 3ariMCM, kh>. XXIII, 1940, 307/308. JeflaH RoibO' 
xpajair KojM je yHecTBOBao y ceo6ir HaBOflM y jeflHOM nMCMy fla je Tafla xpe- 
Hyjxo Ha ceo6y 900 flyma, »flOH>OKpajCKMjex caMO 3 ctotmhc, a ocTajie ppHO- 
ropcxe 6 CTOTMHa«. Oh flaje MHTepecaHTHe noflaTRe o caMOM nyT03aH>/ 
(JyscH>aK, 1926, 36/37). MehyrnM, ByKcaH (TleTap I, 276) je nspaHjmao fla i e 
rrpece.T>eHMKa 6mjio CBera 835. 
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BojBO^a Ctehko je ao6m;o oa IleTpa I 
o TOMe y neT Tanana. V H>MMa ce 
floi>e y Ilapnrpafl, oflMax jaBe pycKOM 


oMoheHOM MMHMcrpy Ha IlopTM m npe^a ivry ifaeroBo nMCMO 


an xrpHoropcxora HapoAa. 
ís/25 Maja 1817 m ynyTe 

D ^ ce > Ka * a 

otr ^"mT° 6pjxer oAJiacKa 3a Oflecv; 2) /ia no AaJiacKy y 0«e- 
P a 3 a j eflH o ca Mbom IIInaAMjepoM o«Max npepa ifaeroBo nn- 
cy ro oflecxoM ry6epHaTopy m 3aMOJie ra fla no yroBopy M3MMpM 
Cr áneTaHe KojM npeB03e Hapoa, a oh a a o«Max iifle y IleTporpaA KHe3y 
rajnfflHHy, o6epnpoKypaTopy cb. Cmhoa3, ca nMCMMMa Koja My je 
noBepMO. Ako o«ecKH ry6epHaTop He 6m Morao aa 3aAOBOJfaM bjibam- 
3 axTeBe (McruraTM KaneTaHe) Aa y tom cjrynajy y3Me MBaHa 
jUnaAHjepa ca co6om m «a M«e y IleTporpaA pa«M McejfaeHMKa m aa 
aiojie fla mx Hacejre Ha flo6poj 3eMjfaM m y 3ApaB0M xpajy ca BehMM 
npaBMMa HerojiM spyre MHocTpaHpe ihto Pycn npMMajy; 3) #a ce Ka« 
s0 ^y y IleTporpaA, nocTapajy #a OflMax npeAajy aeroBa nMCMa jimhho 
KHe3y rajHmHHy m caneKajy oa r&era OAroBope; g,a npMMe neH3Mjy 
peTMifaCRor MaHacTHpa 3a 10 npoiHJiMx m neT 6yAyhnx roflMHa, 418 
xojraHACRMX peKMHa y 3JiaTy, Koje je, no Hajiory CaHKOBCKora, 
McnJiaTMO HeperyjiapHoj Bojcu,M, m neH3Mjy HpHoj PopM 3a npomjmx 
10 rOAMHa; 4) fla ce nocTapa j\a, npexo KHe3a rajmijHHa, M3paflM npa- 
xa h ojiOBa 3a 15.000 BojHMxa h jeAHy upKBeHy m ípa^aHcicy ihtam- 
napMjy, m 5) jja ce nafla Aobe y nerporpaA, nocTapa fla My npexo 
rajiMHMHa nouiajfae iimcmo Ha pycKor nocjiaHMKa y Beay m K0H3yjia 
IlejierpMHMja y TpcTy, ^a MBa IHnajiMjepa CMaTpa Kao CBora APyra, 
M He npe^aje HMKaKBe M0Ji6e no CBojoj MHMipij btmbm, Beh p,a caMO 
xeKajy OAroBop Ha HberoBa nMCMa. 58 

O MCxofly m pe3yjrraTMMa ceo6e IIpHoropapa y PycMjy y Hauioj 
MCTopMcxoj jiMTepaTypM nocToje KOHTpaAMKTopna rjieAMiHTa. Mmjio- 
P a A MeAauoBMh m Bjia/iaH 'Bop^eBMh TBp^e Aa je BojBO/ja CTaHKo 
ycneuiHo 3aBpuiMo nMraifee McejfeeHMKa. 39 Me^yTMM, Ha 0CH0By ro- 
MahHx m CTpaHMx M3Bopa m nMCMa jeflHor yuecHMKa y ceo6M, CTBap 


57 U;. a., (Jjacq. 3a 1817; Sanwcn, kk, XXIII, 1940, 307/308; MeflaxoBnh, 
UOBicTHMiia, 3eMyH, 1851, 207—209; CeflMWiia, 6p. 20 oa 19 HOBeMÓpa 1852; "Bop- 
OBHh B., Ilpna Topa m AycTpwja 1814—1894, Beorpan 1924, 8—10. 

-g 58 CenMHpa, 6p. 28 ofl 7 aBrycTa 1855; 3anrrcM, kh>. XXIII, 1940, 362/363; 
^RcaH IleTap I, 276/277. ByKcaH je flOKyMenaT TpaHCKpn6oBao h je3MHKii 
'PMJiaronno caBpeMeHOM kh>mhc6bhom je3MKy. 

Men 59 ( “ TaHK0 CTÍenoBT, neTpoBnht II. CeflMwpa, 6p. 20 o« 19 HOBeM6pa 1852. 
Ho j r K0BI, h Raace jxa ce Ct3hko yicpL(ao y 6po/( Ha PocaMa, OTnyTOBao MopeM 
r , Boj ~' a P M r pa fla, y ÚapMrpafly ce jaBMO pycKOM nocjiaHMKy, »Te oATajieHt ca 
SjIac M ’ b nscejiiHMpHMa OTwfle y 0«ecy«. flajfae Bejin «a je CTaHKO oa pycKHx 
bjj TI1 TpaacMo noMoh fla ce obh McejfaeHMpM rAeros Hacejie, aa je HafljiejRHa 
ce 0B °^P°AMjia «a ce Hacejie y Xep30HCKy ry6epHMjy, «a je npeAJioscMO «a 
PPeir 11 DP H °ropnH Kao 6jiaropofliiMi;n y PycnjM HacTaHMTM Mory m fla je H>eros 
Me j °. r 6ho npwMJfaeH. MesaROBwh m y cbom pasy n. n. Iberom, c. 43/44 mctm- 
ohq a je CTamco CTwjenoB 6mo Bwuie nyra y PycMjH, fla je 6wo 1817 r. »ksa 
y M pe y Pycwiío m M3paAM, Te cy 6mjim npnMJiÍHM «BopaHMMa h 
ce Vo 1 ™ 3 *- 'SopheBMh naK tbpam (no Coquelle-y) fla je uap OfloCpwo na 
Pon a u AecK°j npoBMHqMjw Hacejie ohmx 800 ppHoropcRnx e M nrpaHaTa (U p Ha 
11 AyeTpMja, 11). 
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,5-p IleTap M. IlonoBMh 


CTojn ApyKHMje. AjieRCa MBMh y hjibhrv Heycnejia ceoóa Hpnozo~ 
pav,a y Pycujy 1817 zoduue, 60 Koja je HanMcaHa na 0CHOBy flOKyMe- 
HaTa M3 6eHK0r apxMBa, Kaxce sa je njiaHOBe o OBoj ceo6M h kojio- 
HM 3 aijMj m IípHoropapa y PycMjM npaBMo CMMeoH OpjiOBMh ca ner- 
poM I, Aa ce no h.mxobom HaroBopy oAJiyHMJio 300 iipHoropcxMX no- 
pOyipipa ca „npeKO 800 Ayma” p ce cejie y PycMjy. rípMnpeMe 3a to 
cy M3BpnieHe noveTROM Maja (1817); noro^ene cy Tpn Jiaíje 3a npe- 
B03 McejteHMica m to jefliia rpnKO-pycKa, je^Ha avcTpMcna m jefliia 
enrjiecRa. CavyBaH je npenMC yroBopa oa 4 Maja 1817 y 12' TaHaKa 
ca aycTpMcKOM jiaíjOM o npeB03y HpHoropapa. McejbeHMii;M cy 8 Maja 
(a He y jyHy) KpeHyjiM M3 Bokc KoTopcKe Ha nyT. G1 IIpBe ABe Jiahe 
(rpHKO-pycKa k aycTpMCKa) CTMrjie cy y Mapnrpas 5 jvjia. Ohs cy 
ce m 10 jyjia HajiasMJie y KanaJiy, Kaxo je M3BecTM0 avcTpMCRM npeT- 
CTaBHMK Ha IIopTM KHe3a MerepHMxa; nexajiM cy »Ha noBOJbaH Ee- 
Tap, na fia oTnjioBe y Oflecy. Ajim, flojfaje MBMh, ocmm noBOJbHor 
BeTpa OBe jialje cy neRajie joiu Ha HemTO«. AycTpMCKM npeTCTaBHMiv 
cxpehe naiKH>y ^a IIopTa Hepa^o rae^a »Ha obv ceo6y meHHx nona- 
hmk3 M3 TypcKHx xpajeBa y PycMjy«. 82 

PycKM nocjiaHMK na IlopTM 6apoH CTporaHOB 6mo je M3He- 
HaíjeH nojiacROM ppHoropcKMx McejbeHMxa, »jep je OBa ceo6a OAJiy- 
veHa 6e3 npeTXOAHor nMTaiba m npncTaHRa pycKor nocjiaiiMRa y Ma- 
pMrpa/iy«. Hamao ce y BejiMKoj HenpmiMiiM m HMje 3Hao uiTa j\a paa,M. 
MMao je fla ce ojjjiyHM 3a je/jHO o;i TpM pemema: mjim aa mx cMaTpa 
Aa HMcy TypcKM nonaHMiiM m fla wapapn koj\ IIopTe npMCTaH3K jx a 
jiaije Mory othjiobmtm 3a Oaecy, mjim j\a mx npefla Ha mmjioct k He- 

MMJIOCT TypCKMM BJiaCTMMa, MJIM, HajSap,, a,a HbMXOB nOTXBaT jaBHO 

ocyAM m BpaTM mx y OTap6MHy. Oajivhmo ce 3a obo nocjie^me, Tj. pa 
ce Hpnoropiiii BpaTe oTKy^a cy m AomjiM. Oh je M3jaBMo »j\a je OBa 
ceo6a TypcKMX noAaHMxa UpHoropapa npoTMBHa yroBOpMMa meroBa 
ABOpa ca TypcKOM m oh he CTora bpbtmtm OBe McejbeHMKe HaTpar y 
Hpny Topy«. M3jaBy CTporaHOBa 3 BaHMHHM npeTCTaBHMHM Typciie cy 
OAyuieBJbeHo npMMMjiM. 63 PycKM npeTCTaBHMK je rrpMMMO j\ a Tpo- 
niKOBe oko npeBOsa IlpHoropapa j\o IíapMrpafla m HaTpar njiaTM Py- 
CMja. Oh je npMCTao ^a njiaTH m H>MX0By npexpaHy 3a BpeMe M3AP' 
jxaEaiba xapaHTMHa« a M3ap>KaBaibe Ha cnpoBOAy ao rpaHMije ijpHO- 
ropcxe MMa jja naflHe Ha TepeT MMTponojiMTa IleTpa I«. 61 

CTporaHOB je 3a noBpaTax IjpHoropaija ca npBe ABe Jiaije Haj' 
mmo tph pycKe Jialje m OHe cy KpajeM jyjia KpeHyjie y npaBiiy K o* 

60 SanMCM, kh>. XVII, 1937, 65—67. 

01 M3 jejire npeTCTaBRe CTaHMCJiaBa nerpoBnha IIeTpy I bh.hh ce ja i e 
nornao H3 BoKe XoTopcxe 9 Maja 1817 ca 302 syme (I(. a., cjracu. 3a 1818'’ 
A rro rincMy noMeHyTor AoifeOitpajaa, KO jn je yvecTBOBao y ceoón, McejbeHH'J 1 '' 
cy nouuiM Ha nyr 12 Maja 1817 (Jy«íH>o.K, 1926, 36/37). 

62 3axiMcn, kh>. XVII, 1937, 65/66. 

3anncw, kh>. XVII, 1937, 66. 

64 3arrncM, kh>. XVII, 1937, 66. 
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0 neMy je H3BecTwo aycTpnCKH npeTCTaBHHK Ha riopTM npeT- 
TOP a HKKe a y C TpwcKe BJiacTH y flajiMauMjM m Bokm Kotopckoj 
^ Tpeha Jia^a ca upHoropcRHM McejfceHMUMMa cTMrjia je y IJapH- 
TeK n 0 H 6 TK 0 M aBrycTa 1817. Ha Htoj je 6mjio oko 300 Ayuia. M 
r P a e y HpHoroppM npeuuiM Ha HBe Apyre Jiaije m 9 aBrycTa BpaheHM 

v B Hpny ropy.' ;i; 

J IlpBH 6p0A ca McejbeHHpMMa CTMrao je y Bokv 7/19 aBrycra. 
tt 3 K 3 BeuiTaja 6apoHa ToMauiMha o,q 31 aBrvcTa (181.7) bmam ce «a 
V ieflHa rpyna upHoropciiMx McejteHMKa, na 6pojv 190 flyiua, »npM- 
'ciie.iia y Xepuer Hobm m CTaBjteHa y o6mhhv napaHTeiív, aok cy 
0 cTaJiH, no HaJiory 3eMaJBCKe BJiane, ynyheHH y Mjierae y TaMoiuH>K 
° a3a peT «a HSflpiRe KOHTyMauKy nepHOfly ofl 42 «aHa. 3aflapcKa 
renepaJiHa KOMaH.ua H 3 flaJia je Hajior fla jeflHa cbperaTa npaTM Jia^e 
ca HpHoropuMMa m fla boah KOHTpoJiy Hafl HrMMa«. 6S MehyTHM, M3 
nMCMa HeTpa I jeflHoj rpynH Hpnoropaiia ofl 20 cenTeM6pa 1817, Koja 
ce Hajia3HJia Ha 6pofly y riópTO Po 3 e, bham ce fla je flo6poTOM OKpyjK- 
Hora naneTaHa KOTOpCKor c'BMMa HpHoropuMMa KojM cy npé ibmx 
flouiJiM yHMibeHo fla He 6yfly oflBe3eHM y M.neTxe mjim Tpcr Hero fla 
y o6jimjkh>mm jia 3 apeTMMa M3flpxce KOHTyMauMjv. 06aBeuiTaBa mx 
fla je OKpyxíHM uaneTaH nucao y mctom CMMCjry iG 3 a h>mx CBojoj 
BJiaflM. Tpe6a fla 6yfly 3 axBajiHM KaneTaHy 3 a to m fla ce noxopa- 
Bajy 3 anoBecTMMa xoje mm 6yfly flaTe. 69 

Ilocjie M 3 flpjKaHor xapaHTMHa HpHoropiiM cy oflMax ynyheHM 
y I(piíy Popje no ce6M ce pa 3 vMe fla je oBaj Heycneo noTxeaT Mopao 
M3a3BaTM BejIMKO He 3 aflOBOJbCTBO V peflOBMMa M.CejbeHMKa KOjM cy 
6 mjim flOBefleHM y 6e 3 M 3 Jia3Hy cMTyauujy. Ilpe nojiacua 3 a PycMjy ohm 
cy 6 mjim pacnpoflajiM CBOja MMaiba mjim mx homjiohmjtm CBojoj pofl6w- 
km, ppRBaMa mjim MMTponojiMTv. BpaTMjiM cy ce ua HMiuTa, 6e 3 Muera. 
OTy.ua je y lípHoj PopM flomjio flo npaBe no6yHe Koja je 6MJia yne- 
pena npoTMB MMTponojiMTa, Kora cy CMaTpajiM 3a rjiaBHor BMHOBHMRa 
H>MxoBe Hecpehe. Y M3BemTajy 6pMraflHe KOMaHfle y /(y6poBHMKy 
°fl 26 aBrycTa 1817 to ce, Moxrfla y M3BecHoj MepM 3Jiypaflo, Hapo- 
kmto MCTHue. Tomo CTojM fla cy y MeTexrv »y6njeHa xpn cpoflHMKa 
M KTponojiMTOBa m neTopMua ífceroma fla cy jaKo pameHa«; fla ce 
nopoflMue nocTpaflajiMx rpynMiuy paflM ocBeTe m fla Hexe rpyne M3HOce 
n PeKo 200 opyxíaHMx ocoéa; fla noBpaheHM ppHoropcxM HcejbeHMijM 
T Paxre fla mm ce BpaTM nOKJioH>eHO m pacnpoflaTo nMaibe, ajiM nomro 
tmm Temuo Hfle fla ce Hajia 3 e y ouajHOM cTaibv, »6e 3 KpoBa m 
e3 HKaKBMx cpeflCTaEa Te cy npMHyjjeHM fla ce pa 3 6ojHMmTBOM npe- 

xpaifc yjy «. 70 


7 3anwcn, KKb. XVII, 1937, 67. 

*" 3anncw, kh>. XVir, 1937, 67; Jlexnh, h. fl., 297. 
" II. a., cpacq. 3a 1817 r. 

“ 8 3anncn, kh>. XVII, 1937, 67. 

89 ByKcaH fl., nocjiaHnqe, 106. 

“ 3anHcn, Kii. XVII, 1937, 67. 
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fl-p IleTap M. IIonoBnh 


Ctehho CTMjenoB ce HMje BpaTHO H3 Iíapnrpana ca IJpHorop- 
i^HMa Koje je 6 ho noBeo y PycMjy, hhtm je o TOMe nHcao HeuiTo IIeTpy 
I. Met)yTHM, H.ewry je IleTap I nncao 17/29 aBrycTa o noBpaTKy IípHo- 
ropau,a h caonuiTHO My nosaTue o TOMe. Kauce Aa je rrpBH 6poA ao- 
mao y Hobh 7/19 aBrycTa, Aa cy AOcaAa, Tj. ao 17/29 aBrycTa, Áouuia 
ueTHpn 6poAa a a& ce oueKyje neTH, Aa cy cbm y KapaHTHHy h Aa 
hm BJiaAa aycrrpHCKa Aaje BojHHHRV noppHjy (o6poK) Ha pauyH py- 
cuora A®opa aok MSApuce k apaHTMHy. 71 neTap I je y to BpeMe nncao 
cHHOBuy C‘TaHKy m o Apa<ai*y cyceAHHx TypaKa, o TOMe Aa cy xa- 
paHJinje yuuie y 3Cyny HMKUiHliKy h Aa Kyne xapau. 72 

ítpxíehH ce BJiaAHHHHHX HHCTpy kumí a BojBOAa Ctbhko je Ha- 
CTaBMO nyT 3a IleTporpaA naKO He OAMax/jep ce 6ho pa36ojieo, h 
noneo je nMCMa 3a pycK 0 r papa h npenopyKy 3a rpocjia C. A. Cau- 
KóBCKora. Ha Tpu AaHa npe lueroBa nojiacxa nouiao je y hctom rrpaB- 
uy ryBepHaAypoB nOBepeHHx JIyKa nejOBMh JIoKau. 73 . 

y Be3H ca ceo6oM HpHoropapa y Pycujy pa3BHJiH cy Henpnja- 
TejbH nerpa I JKMBy aKipíjy npoTHB H>era. IIpoTHB H>era paAHJiu cy 
rjrBepHaAyp PaAOH>Mh m H>eroB eMMcap nejoBMh. IfcMXOBa axuMja je 
CB3KaKo HMajia M3BecHor yTMpaja Ha mcxoa céo6e. nejoBMh ce Ha 
nyry 3a Pycnjy jaBMO pycKOM nocjraHMicy y HapMTpaAy 6apoHy CTpo- 
raHOBy m npeAao My nMCMa 3a papa m CaHKOBCKora. Ilerap I ce y 
nMCMy Cmmm Op.7ioBMhy oa 6 OKTo6pa xtajiM Aa je nMcaHo Aa je oh 
II pHoropiie HaTepao Aa MAy y PycMjy m Aa mx HMje HMKaKBa HyxíAa 
HaroHMJia Aa tbmo MAy m Aa cy joui KojeKaKBe JiaxíM McnneTeHe/ 1 

Ha paA ryBepHaAypa PaAOH>Mha m H>eroBor eMMcapa nejoBHha 
yno3opMO je Ilerap I m CBora CMHOBpa CTaHxa. M3 BjiaAMHMHor nn- 
cMa bmam ce Aa je nejoBMh MMao BejiMKe aM6Mu;Mje; oh je XTeo a'» 
6yAe Bolja HpHoropaua xojH cy ce HaMepaBajiM npece jimtm v PycMjy. 
IlMcao je BJiaAMU,M A.a ra noMeHyTM HpHOropuM npH3Hajy y PycMjn 
3a 3aKOHMTor rocnoAapa, aJiM BjiaAMna My HMje aohvctmo a^ ce Meuia 
y nHTaibe OTnpeMaH>a Ilpnoropana hmtm Ma y KaKBa APyra AOJia. 
IlejoBMh ce Ha to pacpAMO, noTKynMO y HpHoj PopM HeKe He3aA0- 
BOJBHMxe m KpMiuoM noHeo Hexa iiHCMa m nornao y IlapurpaA pycKOM 
nocjiaHMKy. IleTap I je Aouiao ao K0nMje nMCMa Koie je IlejoBHh 
nucao Byxy PaAOH>Mhy h majbe My je y npenMcy. IIpenopyHyje mv 
A a axo IlejoBMh HMje nornao ms IJapMrpaAa y IleTporpaA He npeAy' 
3MMa HMuiTa, ajiM aKo 6yAe tamo Aa m oh (CTaiiRo) npeAa Konujy 
H>efoBa nncMa KOMe Tpe6a m í \ 3 . m3jiojkm peo H>eroB >kmbot Kao jkm- 
bot ABaAeceToroAMiuibe cxMTHMue. IlMcao je pycKOM nocjiaHMKy y 
IJapMrpaAy »A& CBe OHe, KOjn 6 m ce jaBMAM no Ajejrv HapoAHeM y 

71 11. a., c)pacia. 3a 1817; ByKcaH, nerap I, 279. JIa30 CaBMheB Ja6y*iaKHíi 
Kame j\a cy ce obm rrpecejbeHMijM »MOTajiM no Mopy míjejio .neTO flo 4 0KTo6pa« 
(JyiKH>aK, 1926, 37). 

72 ByKcaH, IleTap I, 284. i 

53 Z. a., Miscellanda XVII, Pozicija br. 38. Mctophcrm aaroiCM/ kh>. VI. 
1950, 346. 

74 Ibidem. 
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• , g e3 Mora nacariopTa m nncMene npenopyKe, 3a rpaHnpy po- 
c T jepajy«" 

c J CTaHKO CTMjenoB je ca cbojmm flpyroM Mbeihom IIInaflHjepoM 
npBy nojioBiiHy 1818 r. npoBeo y Pycw]H, cBaK3K0 HajeehH aeo 
° ,eJ j^ eH a y nerporpafly. O H>eroBOM pafly 3a to BpeMe HeMa Hercnx 
rtnw>KHX noAaTana. 3HaMo tojimro fla je m OBora nyTa CBy«a JBy- 
«asHO AO^exMBaH m fla ce cehao tmx JienMX flaHa m y CBojoj CTapo- 
15a Ha noBpaTKy M3 IleTporpa.n.a oÓMUiao je Tpe6jemaHe Hacejte- 
c y PycMjM. »Ctbhko je, BjiaflMHMH CMHOBap, 6 mo y Hac Tpn flaHa, 
oa nac nornao y Oflecy m ofljipaBMO ce Ha 6pofly flOMa. IIo H»eMy cmo 
nMcaJiM y Hame erpaHe h6kojimko nncaMa o norpe6HMM fljejiMMa«. 1b 

IIoHeTROM jyHa 1818 IleTap I je ooeRMBao noBpaTaK BojBOfle 
C T aHKa. y nMCMy Cmmm OpjioBMhy ofl 1 jyHa nnme:. »ÍIo riHCMy JLe- 
capeB y Koje CTe bm HMTaJiM m BMfljejiM mTO nMine AHTOHy BoxíOBy 3a 
nauiera CTaHxa, ja ce HaflaM fla he oh cKopo k HaMa flohM«... 77 A 19/31 


jy Ha 1818 nMiiie npeTCT3BHMKy aycTpMCKe bjibctm y KoTopy fla oneKy- 
je noBpaTaK M3 PycMje npeKO Oflece m Ilapnrpafla cBora cMHOBu;a CTa- 
HMCJiaBa m MBa IIInaflMjepa KojM he 3a KpaTKO BpeMe npMcneTM. 
Mojim ra fl,a meroBOM CMHOBiiy a;o3bojim fla 6e3 3aflp>KaBaH.a, 36or 
caHMTeTCKor KopflOHa, Moxce flohn v CBojy OTai,i6MHy. 7H Kotopckm 
norjiaBap ce 3ay3eo fla CTaHMCJiaBy IIeTpoBMhy npoJia3 6yfle oflo- 
6peH. 7i> Me^yTMM, CTaHKa hm Ha noneTKy jyjia jom Hnje 6 mjio. Y 
npMJiory nMCMa IleTpa I Cmmm OpjiOBMhy ofl 4 jyjia 1818 na jeflHoj 
ueflyjBM cto j m BJiaflMHMHOM pyKOM: »Ako je mctmhb mTo cv bhm 3a 
CTHHKa Ka3ajiM fla je florna y Ilapnrpafl m fla je 6 mo cn(p)aBaH 3a 
KpeHyTM obbmo, ja mmcjimm fla he cxopo flohM«. 80 

CTamco CTMjenoB ce BpaTMO y IIpHy Topy y jeceH 1818. 81 Ha no- 
BpaTKy flOHeo je BJiaflMiiM IIeTpy I papcne 3anoBecTM m nMCMa yrjiefl- 
HMX pyCKMX nOJIMTMHRMX M flMTIJIOMaTCKMX npeTCTaBHMKa. I43MeI)y 
ocTajior flOHeo My je m itmcmo 6apoHa CTporaHOBa ofl 22 4>e6pyapa. 82 
Ca papcRMM 3anoBecTMMa IleTap I je yno3Hao IIpHoroppe. Ha flaH 
29 ceriTeM6pa 1818 o6paTiio ce oh KMeTOBMMa noBOflOM MMpeita njie- 
MeHa m nocjiao mm nMCMo yriyheHO cbmm KaTymaHMMa fla ra Ha cbom 
CK yny npo'iMTajy, c moji6om fla CBaicy pea flo6po pa3yMejy, »a oco6- 
■^mbo Bac mojimm fla JiMjeno pa3yMMjeTe m 3ana3MTe papcxe 3anoBM- 
I e flM, Koje caM MMao cpehv x ipe3 Mojera cMHOBpa CTaHKa MMHMcrap- 


'_l ByKcan, IleTap I, 282/283. ByKcaH He nampa nwcMO. 

‘ r>a CeflMnaa, 6p. 20 ofl 19 HOBeM6pa 1852. 

_ ,G Ka3MBant CTapw Tpe6-feuraHa, 83/84. ToflMHa rmcMa norpeuina, He mojhc 
1813, Beh ce CBaxaRo pafln o 1818 r. 

Z. a,, Miscellanea XVII, Pozicija br. 38. 

7 ' II. a., cpacn. 3a 1818 (AOKy.MenaT jaKO onrreheH). 

79 II. a., cjiacn. 3a 1818. Kotopckm nor.naBap IIeTpy I, Kotop, 14 jyjia (h. k.) 


80 Z. a„ Miscellanea XVII, Pozicija br. 38. 

D 81 I(. a., c|>acii. 3a 1819; ByKcaH, IIocjiaHMue, 128/129. Ilerap I Kocnje- 
^Ma, U;eTHH>e, 20 cbe6pyapa 1819. Jlexnn fl., h. 299: BjnccaH, IleTap I, 295. 
a ' II. a., cbacn. 3a 1818 r. IleTap I 6apoRy CTporanoBy 30 IX 1818. 
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CKO IIHCMO IipHMMTM M KOje BctM M CBaKOMe y BMU.ie peueHO MOje rm- 
CMO KaHceM«. s:! IJapcKe 3anoBecTM cy 6HJie MHpoJby6HBe. rieTpy I je 
6 hjxo napetjeHo fla ca cbbkhm y MHpy jkhbh h Hrncora He 3a,neBa. 
Ct 3 hko je AOHeo IIeTpy I h MOJi6e ITpHoropaua (ibhx 91), npecejte- 
hhx y Pycnjy 1815 r., y ko j hmh Tpaxce »poAOCJiOBHje h AHnjioMe, Aa 
6 h 6hah npHMJbeHM Kao ABopjaHH ApHoropcKH«. 81 M 3 hchhx, Haxca- 
aoct, jaxo oiHTeheHHx AOKyMeHaTa, Kojn ce uyBajy y Apxmbckom 
0 AeJbeH.y jOtpxcaBHor My3eja Ha IIeTMiby, bhah ce Aa je CTaHMCAaB 
nerpoBMh npHAHKOM ceo6e IípHoropapa y PycMjy Kao ibmxob bo!) 
yTpouiHO concTBeHe HOBpe, jep cy McejbeHMiiH y nyTy TpneAM 36or 
HeAOCTaTKa xpaHe, Te je npaBHO 3aAyAceiba Aa hx McxpaHM. O6ehaH0 
My je Aa he My pacxoAM 6 htm HaAOKHai>eHM. 85 

roA. 1820 3anpeTMAM cv Typu,M MopauH. y Toj cHTyapMÍ m 
M opanaHH, Pobh3hm h ycKopH ca cBojHM rAaBapnMa Ha He.iiy o6pa- 
hajy ce IlQ,Tpy I 10 OKTo6pa 1820 h Tpa>Ke noMoh oa H.era y 6op6H 
c TyppHMa. MoAe ra Aa mm nomajbe ToMa MapnoBa mah CraHKa 
CTHjenoBa ca h6koamko JbyAM, jep je jbVAmvia »eppe ocTyi)eAo; axo 
hx He nomjbem obo cse nponaAa«. 8f> 

M y cpe^MBaib} 7 yHyTpamibMx npMAMKa jaBjba ce Ctehro Ctm- 
jenoB Kao HacytóH.MB ayTopHTeT. Oh ynecTByje OKTo6pa 1822 y mm- 
pemy nona Jona MBaHOBHha m ^anoHa TeoprMja (T>opi)Hja CaBOBa) 
h noTnHcyje AOKyMeHaT o TOMe y mie CBoje, CBora CTpHira CaBa 
MapnoBa m CBe cBOje ópahe IleTpoBMha. 87 Oh ce jaBjba m Kao jeMau 
,3a MpHoroppe npe^ KOTopcKH?.i BAacTMMa m npMMa 3a h.hx o6aBe3e 
Ha ce6e. ss A oKTo6pa 1827 o6paha ce BojBOAa MHiba m APyrn Mopa- 
naHH IIeTpy I m M3jaBJbyjy Aa Ase Mopaue, PoBpa h ycKoiíH npn- 
Majy Ao6poBOJbHo ppHoropcKH h 6packh cyA, npHMajy H.eroBa 
CMHOBua CTaHKa. 80 

y nocjieAibMM roAMHaMa BAaAe IleTpa I Mpna Topa HMje y3H- 
MaAa yuemha y AOra^ajMMa koJh cy ce 36nBaA h Ha EaAKaHy. y to 
B peMe IleTap I, Beh jaxo ocTapeo, boaho je MHpojby6HBy noAH'iHKy 
npeMa CBojHM cvceAMMa h CTapao ce j\a npMnpeMM ce6M HacAeAHM- 
Ka. IIomTO My je iiAa h ca T>opi)HÍeM CaBOBHM nponao, oh ce gaav- 
hho sa PaAa ToMosa. M iraAa je y IIpHy ropy Aomao CuMa MnAy- 
TMHOBHh IleTap I My je noBepno BacnMTaibe CBora 6yAyher HacAeA- 
HMKa. KaA ce Cmma npBM nyT cpeo ca cbo j hm yneHMKOM, y npncy- 
CTBy CT3HKa CTMjenoBa, nojby6Mo rá je h pexao: »Obo he 6 hth 
U pHoropcRH AxMAec h Opcjjej! Ja hy ra HayHHTH Aa 6yAe Illnap- 

S3 ByKcaH, IlocjiaHMiie, 124/125, 128/129 

81 ByKcaH, IleTap I, 297. IleTap I rpoc)iy M. MMjiopasoBnhy, 2/14 aBiy- 
CTa 1819. 

85 II. a., cjDacii. 3a 1818, y OMOTy ca 03H3 kom: 1/13 X 1818 (IleTap I Orpo- 
ranoBy). 

86 CeflMMiia, 6p. 6 on 12 (J>e6pyapa 1856; BviccaH IleTap I, 317/318 

87 3anMcii. kh.. XX, 1938, 239/240. 

88 3anMCH, kk>. XXVI, 1940, 247/248. 

89 II. a., (jip.cii. 3a 1827; 3anMCM, kh>. XVI, 1936, 225. 
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. A& noAHOCH rjiafl n xet) k CBaKy BHTeniKy HeBOJby«. — fcfc 
t 3 * j-pjja HacMejao ce GTaHKO CTMjenoB : na pene: »BoraMM Chmo, 
cBer aaI paiHTa TOMe Hac ywrn: to cb3km HpHoropap 3Ha mmmo CBe 


II 


jlocjie cMpTM ne'rpa I, OKTo6pa 1830 r., ppHoropcRM rjiaBapn 
ce H auiJiM ripefl hobmm 3a«apMMa. JeflaH BejiMKM MopaJiHM m nojrw- 
thhkm ayTopMTeT, Kora HMje 6mjio jiano 33MeHMTM, HecTao je. A jkm- 
boT je HaMeTao.Hose npo6jieMe y KojMMa ce Tpe6ajio CHahM mjim mx 
; e T pe6ajro pemwTM. y Toj cMTvaiiMjM npecyAHv yjiory wrpao je 
CTaHico CTMjenoB.* 

Upe cBera, oflMax nocue BJia^MHMHe cmptm, Tpe6ajro je o^pe- 
flMTM m yHBpcTMTM weroF.or HacjieAHMKa. Bpaha BJia«MHMHa m aeroB 
cMHOBau CTaHKO CTMjenoB o6apecTMJiM cy HpHoropne o cmptm 
IleTpa I m no3BajiM rjiaBape Ha IleTMioe. Otbopmjim cy BJia^MHMH 
caHflyK m HarnjiM TecTaMeHT KojM cy Met)y co6om npoyvMJiM. Kafl je 
npoHMTaHO fía IleTap I ocTaBJta Pa^a ToMOBa ce6w 3a HacjiejiHMRa, 
CaBy MapxoBy to HMje 6mjio npaBO, 3aTo iiito je itfíroB cmh 'Bop- 
hwja 6mo npBM KOHflM^aT 3a to MecTo. Oh je to cxBa-rMo Kao nMTaibe 
jiMHHe oceTJBMBOCTM, noHOca m o6pa3a. 3ap rtejia IIpHa Topa íre 3na 
fí& je H>eroB cmh Tbopt)e nocjiaH y PycMjv p,a vhm m Aa nocjie CMpni 
IleTpa I 6yAe nporjiameH 3a meroBor HacjieAHMna. »Ca.A cbm pepMTe, 
mmbm jim npaso mjim He? A 3ap Moj o6pa3 HMje sam m Moj?« 

,,CTaHKO, cmh CTMjenoB (a poljax BJiaAMne PaAa) Kojw ce Ty Ha- 
MjepMO, npBw ce Kao npaBMuaH m naweTaH H03jeK, oA.a30Be Ha 
CaBOBe pwjenM roBopehM: »He vnaMo mm, ctpmko CaBO, pa mro Moxce 
na cBMjeTy npaBMje 6 mtm m 3a Hamv Kvhy v. CBy UpHv Popy nomTe - 
HMje Hero Aa 6yAe oho nrro je noRojriM EjiaaMxa npn nacv oa cmptm 
ocTaBMo m HapeAMo a c npoxjteTCTBOM oHora ko 6m ce meroBoj bojbm 
cy.npoTimMo. Tbe tm je TboptjMja? /!,a je xtho ob^&h 6m jyTpoc 6 moI 
MeHe je PaAe mro m TbopijMje, a TEbopíjMje uito m PaAe, na ja bojimm 
iyTpoc npeA IIpHoroppMMa m KVKaEHpy y pyipi ho coKOJia y nna- 
hiihm, a HpHoj TopM CBejeAHo: ja 6 mo PaAe. ja Tbophe, o6ojMpa cy 
K ama tjepa. HeMojTe, ctpmko, 3a nacHM icpcT, as Aanac nyje HapoA 
je nonejia Hajnpwje c rjiaBe pw6a CMptjeTii! Ja ra eBo npBM uejiM- 
saM (noji>y6M TecTaMeHaT), a ko he mv ce npoTMBMT, Hexa caA 0Bt)e 
Ka>Ke . Aa ra 3HaM 0 aok cmo Ha B P MjeMe.« 91 neTap I ce oa-ivhmo :ia 

90 HeHa^OBMh JE>., O HpHOropuwMa, B., 1929, 123 (CK3, kh>. 212); CaBpe- 
e Hnpn 0 Hberomy, B. 1951, 11. 

* O tomg je ocTaBMo HajBMme noAaTana ByK BpueBnh (JKmbot II. VI. 
, eroilla . HjiaHiiw m npMJiosn ... KH,Mre MaTHiie cpncne, 6p. 46, Hobm Cajt 
g caormjTenM no Ka3MsaH>y CTesaHa IlepK0Ea BvnoTnha w caMora IleTpa J.I. 
Pa íeBI1 h KaTKaA rpy6o rpeiuw y ne.EaH,y nojiaTaK.a o H>eromy, meroBMM ca- 
B AHMijHMa m H>eroBOM A°6y; oh HapovMTo rpernw y xpohojioi'mím. CTora H,ero- 
K 3jiaraH,a rpe6a y3CTM ca H3BecB0M pesepBOM. 
rr ,, 91 BpHeBnh B., HCmbot' n. II II. Hberouia, 118/119; CaepeMeHmiM o H>e- 

otJ iy, 19 .' 2 o. 
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Pa^a ToMOBa 3aTo uito je raeroB npBM KaHA«waT TbaptjMje CaBOB, 
Hojera je 6 mo nocjiao y Pycnjy a» ce cnpeMH 3a CBOj n03MB, Hany- 
ctmo AyxoBHy aKafleMHjy m npernao y BojHy uihojij-. 

M nopeA BJiawMHMHor TecTaMeHTa, tmm npe hito ce roBopMJio na 
HMje opMrMHajiaH Beh je no#MeTHyT, y nMTaH.y HacJreAHMRa upHo- 
ropcKM rjiaBapM cy ce noAejiMJiM y A^e rpyne. JeAHa je HacTojajia 
]\ a ce BJiaAMHMH HacJieAHMK He iiotbpam, aok je Apyra 6MJia 3a to 
Aa ce Ha CBaKM hbhmh m 6e3 OAJiarai&a 3a BJiaAMHMHor HacjieAHMna 
npM3Ha Pa^e Tomob. PjiaBHM npeTCTaEHMH oBe rpyne 6mo je CTaHKo 
CTMjenoB. BjiaroAapehM H>eroBOM HacrojaH.y m OKperHOCTM oboj 
rpyiiM je npMuuio HeKOJiMKo vrjieAHMX ppHoropcicMx rwaBapa, M3Me- 
í)y ocTaJiMX m Ct0B3h IlepxoB BvKOTMh. Haj3aA, Ha M36op Pa^a 
ToMOBa npMCTao je m CaBo MapxoB m octham neTpoBMhii. 

3aTMM ce npMCTyiTMAo nocAeAH.eM HMHy. Tewo neTpa I 6mao je 
M3A0xceH0 npeA MaHOCTMpcKOM upKBOM. Oko H>era ce OKynno HapoA- 
Ty cy m CBa TpM 6paTa EAaAUHMHa CTMjeno, CaBO m Tomo. CTMjeno 
ce 3axB3JiMO HapoAy hito je oxcajiMO BJiaAMKy, m no3Bao ra a& vyje 
TecraMeHaT. 3a BpeMe HMTaH.a TecTaMeHTa Ct8hko je cnpeMMO PaAa: 
o6yKao ra y BJiaAMiaHCKe xajBMHe m M3Beo npeA HapoA h to Ha CMJiy. 
Oh je c Bejtera ryBHa McnpeA ppHoropcKMx rjraBapa no3ApaBMo 
HapoA obmm peHMMa: »0 HapoAe! Ebo hbm y ao6pm vac m ca cpehoM 
3a csy IIpny Topy m Bp^a HOBOra BJiaAMxe. Hero cb3km npMcrynaj, 
na ob3ko Kao ja!« Ckvlhb Kany, noj&y6M npBO kpct na PaAa y pyicy. 
3a CTamcoM OAMax npMCTyrrM CTMjeno, na CaBO, na h oTau; My Tomo 
(aiiH ce PaAe OBOj TpojMpM He nyuiTa Aa ra y pyxy noA.y6e), a 3a 
H>MMa cbh ocTajjM TAaBapM m najnocjie IIpHoropuM m EpIjaiiM nAeMe 
iio njieMe peAOM.« IIocAe Tora nacTajio je Becejte. cnpeMJteH sajeA- 
hhhkm pyvaK r.naBapa c bji3amkom m vamheihe napoAa rpvnMcaHor 
no HaxnjaMa. 02 

Ct3hko C-TMjenoB je xcypMO Aa HapoA m r.naBapM noTBpAe M36op 
Pa^a ToMOBa 3a BAaAMKy yrAaBHOM M3 A^a paaAora: 6ojao ce A°Aa- 
CKa T)ophMja CaBOBa M3 PycMje kojm 6m moto Aa M3a30Be pa3Aop 
y Kyhn IleTpoBMha, a 33tmm ce 6ojao CTapor m jaBHor HenpMjaTejta 
H>MxoBe Kyhe ryBepHaAypa PaAOHMha, kojm 6m Ty CMTyapMjy Morao 
MCKOpMCTMTM y CBOje CBDXe. 93 

IIocAe nporAaca 3a BAaAHKy CTamcó CTMjenoB mije ociaBMO 
MAaA.or m jom HeMCKycHor PaAa ToMOBa caMOM ce6M. HanpoTMB, 
ocrrao je nopeA mera m 6mo My nopeA CTeBaHa nepnoBa rAaBHM caBe- 
TOAaBau v opraHM30BaH.y 3eMajbCKe yrrpaBe. npertopvHno My je Aa 
ce OKpyxcM naMeTHMM TAaBapMMa M3 h6koamko jaKMX ipHoropcxnx 
ruieMeHa Aa 6m ce6e m HapoA cavyBao HenpeABHÍjeHHX onacHocrn 
xoje 6m ce caA npe Hero MKaA MorAe nojaBMTM- Y AoroBopy ca cbo- 
jMM CTpMveBMMa m CBojMM opeM npeAAACMo My je HajyrAeAHMje Ji.yAe 
oa jeAanaecT HajjavMx upHoropcxMx m 6packmx nAeMOHa, KojejeIIe- 
Tap I no3MBao Ha U,eTMH>e m c n.MMa pemaBao BaxcHe m ieuiKe HapoAHe 


■’ BpneBMh B., h. «., 120/121. 
93) BpneBMh B., h. «., 120/121. 
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ncJioBe. y npBOM pefly npeAJio>KMo My je CreBaHa IIepKOBa ByKO- 
ÍLha c XneBa. 94 y bc3m c tmm tobopmo je Ct3Hko CTMjenoB Pap#: 

cíl cmhko, jorn r/MnJie, 3a BJiaflaTM obmm ropcKMM opjiOBMMa; tm 
aaiu fl’a he cafl aji’ Muafl Joko* TyBepHaAypoBMh Ha CBe cTpaHe 6a- 
3 r TM Mpeníe, fía y MyTHoj boah pnóy yjiOBM, 3a ko]om «aBHO ne3He; 
3 tí am, cmhko, fla ce je Kyha ry B epHauypoBMha ycnpMjaTejtMJia 
npBMM njieMeHMMa y Harnoj rnaAHoj m irpa3Hoj 3eM.itM, Kojn he 
, cB m nonrpaTM KaKO oh 3ac B Mpa, an.o npocne je,uHy Top6Mijy HBaH- 
MMRa, Hero «aj «a mm cacTaBMMO jeflaH Hapo/jHM cyu m fla ca30BeM0 ofl 
Up B MX jaKMX nJieMeHa Jbyfle, aKO HcejiMm fla ny B aMO Hauiy Kyhy m CBy 
Up H y Topy ofl cBaxe nponacTM Kojy ja npeflBM^aM.« 95 Pafle je yBa- 
>kho CTaHKOB npefljior m 6mo je totob fla i B eMy H CTpMueBMMa npe- 
nycTM fla pafle KaKO 3a HajGoJte Haíjv aok ce oh He npMnpeMM 3a 
BJiaflMuaHCKM hmh m He 3a B jiaflHHM. 3aTMM'Pafle je noHVflMo CTaiíKy 
fla npMcraHe y3 ohmx jeflaHaecT rjiaBapa fla 6m Meci'o H>era ynpaB- 
jtao 3 eMJB 0 M. CTaHKo ce Tora HMje XTeo hpmmmtm Pexao My je fla 
je npMJiM hhm je fla y3Me cBora cTapHjera 6paTa Ilepa ToMOBa, BeuiTa 
TproBpa, ÓMCTpa m oxpeTHa v cseMy »fla npoMMC,7iM ctpmko Ca B o 
fla caM ja BOfly Ha CBoj mjimh hbbptmo, a ja caM Basfla TBoj, a tm 
Moj, na Kafl roi) 6mx tm 3aTpe6oBao, EberyuiM tm HMjecy flajieKO.« 
Pafle je h o B aj CTaHKOB npefljior npMXBaTMo. no3 B aortje np B o k ceon 
Ilepa, a 3aTMM h ocTane upHoropcKe rjiaBape. 90 

Ajim 6 e3 o63Mpa Ha to Pafle Tomob ce y npBMM roflMHaMa CBoje 
BJiafle ocJiaitao y npBOM pefly Ha CTaHKa CTM.jenoBa. a OBaj je oner 
6mo y HajóojBMM oflHocMMa m nojiarao CBe Ha CTeBaHa IIepKOBa 
ByKOTMha m hmihtb 6e3 floroBopa ca h>mm HMje 3anoHMH>ao. CTeBaHa 
IIepKOBa je m Pafle Tomob bmcoko peHMO. Cthhko m CTeBaH 6mjim cy 
H>eroBH rjiaBHM caBeTOflaEUM- IIo3MBao mx je k ce6M m pa3ro B apao 
ca H>MMa o HapOflHMM nocjiOBMMa. Cnopa3yMejiM cy ce fla Tpe6a o6pa- 
3o B aTM HapoflHM cyfl. IIo floroBopy ca PaflOM H CTeBaHOM IIepKOBMM 
Ctbkko je no3BaHe rjia B ape y6eflMo fla IIpHa Topa 6e3 HapoflHora 
cyfla He Moxe oncTaTM, fla 6ojbmx Ji>yflM ofl h,mx 3a Taj nocao He 
TpaxcM, H ero fla ce irpMMe Te flyxcHocTM. flajue, peKao je fla je to 
Teiuxa flyxcHocT, aJiM fla to ofl h>mx m HOBora BJiaflMKe Hapofl 3axTe- 
Ba , »a ja sac y mie CBe Haiue icyhe IleTpoBMha o B aKo c KanMu;oM 
y PyhM mojimm!« IIo CTaHROBMM peuMMa, ohm 6m ca BJiaflMKOM pacno- 
•rarajiM ca napaMa Koje ce flo6Mjajy M3 Pycnje m OflpeflMJiM ce6M 
M3BecHy Harpafly. IIpMxofl ofl rjio6a flejiMJiM 6m Mehy co6om m BjiaflM- 
K ° M - 3aTMM cb3km ofl h>hx M3a6pao 6m no Tp H BMt) e Ha momkb Ofl 
jaRMx 6pacTa B a m nJieMeHa fla Ha IIeTMH>y Kpaj h>mx cefle m fla M3Bp- 

1UaBa jy H>MxoBe 3ano B ecTM. Obmm jbyflMMa oflpeaMjiM 6m roflMiiiH>y 

lUia T y. 97 

94 BpneBMh B., h. fl. 122. 

* Tpe6a fla CTojn ByKO. 

9l BpneBnh B., h. «., 122. 

9r ' BpneBHh B., h. «., 123. 

97 BpneBwh B., h. 3 ., 124. 
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CTaHKOBe penn o ocHHBaii>y Hapoflnor cy£a npnxBaTHO' je CTe- 
saH IIepKOB ByKOTMh m HarjiacHo aa cBe niTo cyAMje Kaxcy Hapoji, 
,je Áyxa.H a& cjiyma.‘ JH 

htjiaHOBMMa cy;ja m hdMxobmm MOMpwMa Tpeóa.ao je oflpeflMTM 
Harpa^e. Pafle Tomob je, no cyrecTMjaMa CTaiíxa CTMjenoBa, npe^- 
jioxcmo Aa cBarai cy^Mja AoBnje no 50 Tajinjepa Ha roAMHy, a ibmxobm 
momu;m no 20 TajiMjepa. 3aTMM je xaaao a a he ce cv^ 3BaTM c e h a t, 
a cyAHMiiM c e h a t o p m, ^a he oh 6mtm npeTce^HMR ceHaTa, a 
BberoB 6paT Ilepo Tomob BMpe-iipeTce^HMK. 3a npMBpeMeHor Hapo/i,- 
hot cexpeTapa Oflpe^eH je non HMKOjia KajiyhepoBMh. OcTajio je Aa 
ce HaKHaAHO M3a6epe xaneTaH nepjaHMHKH." Ha raj HaiMH je no 
caBeTHMa CTaHKa CTMjenoBa o6pa30BaH 6 mo ppHoropcRM ceHaT- 

y Be3M ca 3aBO^eH>eM HOBe ynpaBe jom IleTap I 6mo je CTynno 
y Be3y ca MBaHOM MBáHOBMheM ByKOTMheM. Tlocjte BJia^MHMHe 
CMpTM BvROTMh je HacTaBMO npenMCKy ca PaflMBOjeM neTpoBMheM. 
y iiMCMy ofl 19 MapTa 1831 jaBJ&a My Aa he AohM y HpHy Topy, 
no3ápaB.iba ppnoropcKe rjiasape m Mel)y npBMMa CTaHKa CTMjeriOBa.' 0 " 

ABrycTa 1831 cTMrao je MBaH ByKOTMh Ha Ebervme m OTceo ko;; 
ryBepHa^ypa PaAomMha. Oh je jioiieo co6om nyHo napa m nyHO pa3HMX 
CTBapn (»HaroBapeHMx 13 Ma3ara, CBe caHAyu,M m HexaxBa pa6oTa 
flpyra«) m CBe pacTOBapMO ripeA rvBepHaflypoBOM KyhoM. j(ojia3aK 
MBana ByKOTnha m meroB nocTvnax Ct3hkv CTMjenoBy ce HMje 
^onao. Kao ^a je BMfteo y TOMe HeKy onacnocT ao MJiaAora rocno- 
íiapa, Te je OflMax oTMmao Ha IleTMibe ^a o OBOMe M3BecTM Bjia^MKy 
m ceHaTope. Oh je 6mo 3a to fla MBaHOBMha oAMax npoTepajy M3 
I(pHe Fope, »Aa M^e OKJieH je m AOmao«. Mc^vtmm C'TeBaH IlepxoB 
je 6mo 3a to Aa ra mmpho npMMe, Aa nyjy ima roBopM m iuTa xohe, 
»a He Aa ce npnje BOAe M3yBaMO«. 36or Tora je aoihjio ao omTpMX 
penM M3Mei)y ibmx ftBojMpe. Haj3aA OreBaH ce o6paTM ceHaTopMMa 
ca riMTameM: »JecTe jim, 6paho, m cbm ca mhom, a cbh mm c BjiaflM- 
kom m c ApyrnM nomTeHMM npHoropcxMM rjiaBapMMa? « Cbm My 3a- 
jeAHO OAroBopMme Aa jecy, m tv ce 3aBjepe Aa he ce BjiaAMHMHe 
crpaHe APHcaTM. 101 

CTaHKy CTMjenoBy hm to HMje 6 mjio aobojbho. CyTpaAaH je 
OTMmao Ha PnjeKy HpHojeBMha, OKynno tamo rjiaBape Pnjenxe H 
I(pMHMHKe Haxnje m M3Heo mm pejiy cTBap xojy je npeTCTaBMO bmixic 
xao cn.neTxe Kyhe PyBepHaAypoBMha. Pexao mm je urra cy 0AJiy' 
hmjim BJiaAMKa n ceHaT m Tpaxrno oa hbmx as axo ao MyKe 6yAe aJ 
mx He ynycTe, »Aa Hac Tyi)MHM m MBAajHa Kyha ryBepHaAypoBa raaa 
h Aa ohm IJphom PopoM rocnOAape«- TjiaBapM cy 3aAaJin CTaHKy 
Bepy A.a he ce aphíbtm BjiaAMKe n cenaTa. CTaHKo ce BpaTMo na 
IJeTMme m tomo Hamao MBaHa ByKOTnha. TaMo je m ocTao Aa naari 
Ha H>eroB pa^. 

'js BpHeBnh, h. a-> 124. 

9S BpneBnh, h. «., 124/125. 

100 IJ. a., 4>acii. 3a 1831. 

10 ’ BpneBHh B., h. p,., 174/175. 
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CTanico CTMjenoB IleTpoBnh 


O UM:fcy flCJiacKa MBaHa ByKOTHha y IípHy Topy nponocHjie cy 
3He secTH. /J,a 6h yMHpno napoft Pa^e Tomob, v AOroBopy ca 
°r Íhkom CTMjenoBMM m ceHaTopMMa, o6aBecrHO je hmcmom eBe Ha- 
cKe rJiasape o AOjiacKy MBaHa ByKOTMha Ha IíerMHbe m yno3opMO 
Xíl aa ce hhko HHHera He njiarnH, pja mhpho cefle, h fta BjiaflMHa m 
^H aTopw 3 Hajy, uiTa HMHe. MBaH ByKOTMh je AoneRaH Kao toct, a 
C g Ka0 rocnop;ap. IIpM CBeM tom Ct3hko CTMjenoB m CreBaH IIepKOB 
cv cTajaJiM Ha onpe3M; 6ojajiM cy ce By.KOTMha m cvBMine BeposajiM 
v H>ero B y cHary." ,i! Mcto raKO Ct3hko CTMjenoB je o36mjbho y3MMao 
Py Be pHaflypoBMhe, nan m nocjie cmptm nocJieAH.er ryBepHaAypa. 

noneTHOM TpMAeceTMX roAMHa, 36or yBoher&a hobmx pecjiopMM 


V TypcKoj, m36mo je jaK noKpe-T y Aji6aHMjM m Bochm npoTMB IIopTe. 
XIonpeT y Bochm bo/imo je XycejMH xaneTaH TpaAaniheBMh. IIpHO- 
roppM cy omjim bojbhm j5& Taj noKpeT noMorHV. Ctvhmjim cy y aoamp 
ca cyceAHMM TyppMMa m cnopa3yMejiM ce ca HbWMa. Ha tom nocjiy, 
y pnvie IIpHe Fope, paflMo je CTaHKO CTMjenoB. Oh je, KpajeM 1831, 
cTynwo y npenwcKy ca My ccjimmom njBeEajbcioiM Xacjjwc-aroM, Kojw 
My 23 A e h eM 6pa M3Meí>y ocTajior nwiue aa ce He npgfeapw jja rcycTM 
Myxyp-caM6wjMHy Bojcxv /ja kpo 3 HwxiHMh y BocHy npo^e n nofl- 
BJiaHM a a 6 h to m 3a Hpny Fopy rope 6 mjio- ,HajB.e, yno3opaBa ra 
hs oho ihto cy yroBopMjiM m yBepaBa ra aa he hm nocjiaTM noMoh 
awo mm ao HeBOjBe AO^e."’ 3 

IlAyhe, 1832 roflMHe papMjio ce Ha npMcajeflMiBeiBy Kyna Hpnoj 
TopM. O TOMe je pa3TOBapao Pape Tomob ca ibmxobmm npBaKOM 
ByKwheM nonoBMM. ByKwh je npepjiojxMo pa ce 3ay3Me nopropMHa 
m a a he ce caMO Tawo Mohw KyvM npMcajepMHMTw HpHOj TopM. Ctbh- 
ko CTMjenoB je 6mo npoTMB Tora njiaHa m opBpahao mx je ojj H>era. 
CMaTpao je pa m Kapa 6m 3ay3ejiw HoAropMpy He 6m je motjim opp- 
wcaTM. FoBopMo iiM je: »A neMo’Te bm Ka cb. HeTap MaMMT’ ce6e 
HeKOM napoM í)e je HMje. Oh ohaiue jja cjepMHM Kyae m Hpny ropy, 
a He Morame hm Ha Heií-ime cvamt’ ho My hocto IleTwiBaHM jroMJBa- 
xy noRpMBan oa Kyhe HaA rjiaBOM. a oh HMiiiTa apvro He Moxce, ho 
caMo njiaKaT.«'"‘ CTaHKO CTMjenoB HMje ycneo ,na opBpaTw Papa 
ToMOBa m ByKMha IIonoBa ojj iBMxoBe naMepe. I í>e6pyapa Mecepa 
1832 I|pHoropHM cy Hanajiw IIoAropMn;y, hjim 6e3 ycnexa. 

IIoHeTxoM jyHa 1833 apxMMaHflpwT nerap je nomao y Pycwjy, 
r«e je y Ka3aHCKOM ca6opy v IleTporpaAV 6 aBrycTa m. r. 6mo nocBe- 
" eH 3a apxwjepeja KpajeM HOBeM6pa BpaTwo ce y HpHy Topy. Ilpe 
n °JiacKa y Pycwjy 6mo je, no BpveBMhy, npenopyvMo CTaHKy Cmje - 
n ° B y Aa CTojw y MaHacTwpy y3 Ilepa aok ce oh BpaTM M3 PycMje. 105 

CTaHKo CTwjenoB je MMao Be3a m ca jbyAMMa o;i HayKe. 3Hao 
J e HecyMK.MBO Ao6po napoAHy TpaAMUMjy, no3HaBao JBv^e m o6Mnaje, 


1n2 BpaeBnh B., h. a„ 175—177. 

" i:! 3anucu, kib. XXIV, 1940, 167/168; cpaEHH 'BeTROBiih .T., Asa MOMema 
ioc, BJiaflaBMHe neTpa II neTpoBnha íberoma. Mcropuctcu 3anucu, kib VII, 
a5 h 364. 

104 Mapno MnjtaHOB, IIJieMe Kynw, B. 1904, 254/255. 

106 BpveBHh, h. fl., 129. 
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fl-p neTap M. nonffBnh 


T iyBao CBeAOHaHCTBa o HjiiMa. Cpeo ce c ByKOM KpaynheM ksa je 
OBaj, roff. 1834, noceTOO IIpny Topy y nvi.ji,y npHKynjtaiia HapoflHHx 
yMOTBopMHa, cTapnx íftnra h flOKyMeHaTa. ByK ce HHTepecoBao- 3a 
^po6H>aKe. y tom norjrefly CraHKO CTHjenoB My je Morao mhoto 
noMohn, jep je Kao msjio Kojn HberoB caBpeM6HMK no3HaBao Hpny 
Fopy. 3aTHM, 6ho je nncMeH m 3Hao je fla peHH KH>Hry h flOKyMeHTa 
h xTeo je fla hx noRaxce JbyflMMa ofl HayKe. Oh je H0BeM6pa 1834 
nocjiao c íteryaia Byxy »HeTpHaecT KapaTa« fla hx noraefla h flo- 
flaje »aKO HiToro}) MOxteTe 3a .nopaflH CBOra m Moera OTaaacTBa 
oTOJi(e)H M3BaflHTH BHheTe BMfjeTM Ha BJiaaiTMTo Ofl fleceTora rofla 
fla neh TypiiH HeMajy tojimkv cmjiv Ha Jjpo6H>aKe KaKo xafla flo^e 
papeBa cnjia, axo BHflHTe fla ce uiToroh Moxce M3 OBora km3mo 
mouit a Te uito bm uiHJbeM fla 6yfly caxpaH>eHe«. 106 *» 

CjiHHHe ycjiyre hmhmo je CTaHxo CTMjenoB m flpyrHMa. Oh je 
cjiao flOKyMeHTa m MHJiopafly MeflaKOBHhy ko]m ce Bpjro MHoro 
MHTepecoBao 3a npouuiocT Hpiie Fope. Y jeflHOM nMCMy M3 1841 r. 
jaBjba My fla My uiajbe 14 cTapux flOKyMeHaTa. 10T 

Tofl- 1836 6njia je HepoflHa m rjiaflHa roflMHa. Ilopefl Tora iuto 
je 6mo npHTHCHyT rjial)y Hapofl je joui 6ho npMTMCHyT njiahaH>eM 
flaiiua. 36or Tora je y PHjeuxoj m IIpMHMUuoj HaxnjM flouuio flo 
OTBopeHor ycTaHKa, M3paxceHor y oflpHuaiby njiahaiba flaHKa. ITpa- 
BMTejicTBo ie ycnocTaBMJio nopeflaK. KaTyH>aHM cy flejiOBajiM Kao 
nOMMpMTejbM. HjMXOBM BOÍ)H 6MJIM CV BJiaflHHMHM pOhaUM IleTpOBM- 
hh, Mehy icojMMa be cTMujao no yMy Ct3Íhko CTMjenoB. 108 

Mcre roflMHe flouuio je flo no3HaTor cyKo6a H3Mei)y IIpHoropaua 
m TypaKa Ha TpaxoBy. y tom cyKo6y norMHvo je chh CTaHKa Ctm- 
jenoBa CTeBO. 109 

OKTo6pa 1836 IleTap II ce peiuuo fla noceTn Pycnjy. y Be3M 
c tmm Farnh y cbom M3BeuiTajy a3MjaTCK0M flenapTaMeHTy Ofl 16 
OKTo6pa nMiue fla BJiaflMua MMa HaMepy c jeflHMM pohauoM Mflyhera 
HOBeM6pa nohu y IleTporpafl k u;apcKOM flBopy. Ha flaH 12 HOBeM6pa 
M3amao je BJiaflMHMH nporjiac Ha UeTMH>y y KOMe o6jaBjbyje rjiaBa- 
pMMa m Hapofly fla Kpehe nyT PycMje, a ocTaBjba ceHaT fla 3eMJbOM 
ynpaBjba (no jeflHoj flpyroj Bepsnj m oflpeflMo je 3a CBora 3acryn~ 
HMKa apx. JocMcha naBMheBMha). 

Ha nyiy 3a Pycnjy neTap II ce 3aflpxcao y Beuy m Tex cpeflM- 
hom Maja 1837 r. cTMrao je y neTporpafl, a y npBoj nojiOBMHM aBry- 

ios ByKOBa npenMcxa, kh>. VI, 425. Ct?.hko nerpoBnh ByKy Kapaywhy, 
H>eryuiw, 20 HOBei«6pa 1834. 

107 Ij. a., ijiaca. 3a i84i. 

i°a Pobmhckííí, rie'np'b II (Pafle) IIeTpoBM'iT> HiroiiiT>, C.-Ilerep6ypn> 1889. 
12/73. no jeflHOM apxnBCROM flOKyMeiiTy arrpnjia Te roflHHe CTammia CTiijenoB 
ofljia3n y XepperoBHHy n npefl ofljiaaax ocTaBjba HeKy 3eMJby CBojwM cmho- 
BMMa (II. a„ (i>acu. 3a 1836 r.). 

íoo BpneBnh B., (h. a„ 161) npnKa3yje OBaj florahaj Kao cyKo6 CBaTOBS 
Ilepa ToMOBa c TypunMa m Raace fla je CTapn cb3t ofl CBaTOBa 6 ho Oraiaco 
CTnjenoB HeTpoBHh. 
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Ct3hko CTwjenoB nerpoBnh 


a B paTMO ce y IípHy Topy. IleTpa II je Ha obom nyTV npaTwo 
CTaHHO CTMjenoB, hito ce bmam M3 HberoBor nMCMa ToMy MapKOBy 
nerpoBMhy ynyheHor M3 IIcKOBa 6 MapTa 1837 y KOMe jaBjta fla cy 
inpaBO aohijim y PycMjy, «a cy npHMJBeHM BeoMa Jieno m «a ce Ha^a- 
iv A a he ce 6p3C> B P aTI1 ™ : y 0Tay6MHy- IIopeA Tora caBeTyje mm kbko 
jje noflMhn HOBau; (1000 n;eKMHa) KOjM ce Hajia3H koa raraha y 
TTy6poBHMKy. 110 ys CTaHKOBO nMCMo MMa OBaj H>eromeB AOAaTaK: 
j a BjiaflMita, no3ApaBjbaM CBaRora. Bv/jMre Becejin m 3ApaBM. 1u 
HoBeM6pa Meceu;a 1837 6 ho je Ha H>erymMMa, jep ra y to BpeMe 
npenopyHyje neTap II kotopckom KaneTaHy raBpHjejiy MBavMhy pa 
6 m napeAMO Aa ce HanJiaTM sa mera flyr oa Hona c npHaaa. 112 

C npojieha 1842 nocerMo je oKpy>KHM naneraH Tpnje HpHy 
popy. H>era je ca bcjimrmm 6pojeM HpHoropapa AOHeitao Ha H>ery- 
uiMMa Ct3Hko CTMjenoB m no3ApaBMO ra Ao6poAomjiMiiOM. Ty ce 
fpMje ca CBOjoM npaTHbOM 3aApHtao jeflaH caT h AopyaKOBao. »npnje 
nero mTO caM HacTaBMo nyT — Kaate Tpnje y cbom AHeBHMKy — 
no3Bao Me je Ha CTpaHy Ct3Hko nerpoBMh h peKao mm y noBepeH.y 
#a je Hyo Aa ca co 6 om hocmm jeAHy BejiMKy cbotv HOBapa Aa je 
pa 3 flMjejiMM Me^y HpHoropnMMa, p,a ra He CMMjeM pa 3a6opaBMM 
m Aa ra npenopyHMM ceKpeTapy m 6jiarajHHKy MMJiaKOBMhy, komo 
he 6 mtm cTaBJbeHo y Ay*HOCT pa Taj HOBau, noAMjejiM. CaBeroBao 
caM My pa caueKa mcxoa Moje MMcnje pa 6 m 6ojbe ca3Hao k3ko cTojM 
cTBap m teko cmo ce pa3MmjiM Kao Ao6pn npMjaTejbM.« 113 

McTe roAMHe neTap II je boaho pa3roBope ca xepperoBaHioiM 
TypiiMMa o cpel)MBaifcy OAHoca Ha rpammn m yTBpl)MBaiby Mnpa. 
yroBopMJiM cy Aa ce oh m Ajih nama HerAe cacTaHy m ripaBM MMp 
yTBpAe. M cacTajiM cy ce y /Iy6poBHMKy noueTKOM cenTeM6pa. Ilocjie 
rpoAHeBHor Behama noTnMcaH je yroBop M3Mel)y He3aBMCHe o6jiacTM 
Upne Tope m XepneroBa x iKor namajiyKa 12/24 cenTeM6pa 1842. Y 
npaTHbM Ilerpa II 6 mo je nopeA CTeBaHa IlepxoBa Ct 3 hko CTMjenoB 
ca HeKOJiMKo HajBMl>eHMji4x nepjaHMKa- 114 

Oa HerpAeceTMx vopvma Ct3hko CTMjenoB ce cBe Mame jaBJba 
y nojiMTMHKOM >KMBOTy UpHe Tope. CBanaHO pa cy h roAMHe yHM- 
íouie CBoje. Ajim je IleTap II po nocjieflffcer MOMeHTa BOJieo Aa ra 
b mam nopeA ce6e. M y jieTo 1850, 3a BpeMe 6aBjbeH>a Ha IIpHaH>y, 

, 110 IleTap IleTpoBMh H>eroui, IlMCMa, I, 1830—1837, E., 1951, 382 (y pe«aK- 
bwjm M. KnhoBMha); ByKcan R., IlMCMa II. n. Fberoma, E., 1940, 238. ByKcaH 
6 a * e Aa je CTaHKO CTMjenoB nMcao Tomv MapKOBy M3 IleTporpaAa, urro He 
i omjio TanHo, jep je IleTap II CTMrao y IleTporpafl TeK cpeflMHOM Maja 1837. 
g 111 II- a., tjjacij. 3a 1837; IleTap IleTpoBMh H>erom, IlMCMa, I, 1830—1837, 
Bo n ’ IIpeMa TOMe HeTaaan 6 m 6mo m noflaTax KojM «aje BpveBMh (3 Cm- 
cea Iberoma, 185) #a je CTanxo CTMjenOB ca IlepoM ToMOBMjeM m 

Q aTO PMMa cpeo Hberoma Ha noBpaTicv M3 PycMje 1837 m cyMH-MBa pejia npMua 
cna ajIor y M3Mehy Eberoma m CTamta o npoTepMBaH>y ryBepna/iypoBMha h 
dJ s>MBaH 3 y h>mxobhx nyha. 

112 ByKcan A., IlMCMa II. II. Eberoma, kh>. I, B. 1940, 267; II. II. Ifcerom, 
Ma > I, 1830—1837, B. 1951, 415. 

15 HcTopwcxM 3anucu, kh>. VII, 1951, 66/67. 

* BpneBMh B., h. 157. 
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,H-p Ilerap H. IIonOBnh 


nope^ K.era je 6mo CxaHKO CTOjenoB. Ha IIpHaH.y je HeTap II Harot- 
cao CBoj TecTaMeHaT 'm nocjiao ra pycKOM KOH3yjiy y Ay6poBHMKy 
JepeMMjn ranihy. XjouHMje je penao 6paay Ilepv, Hobmiím IJepo- 
BMhy m CTaHKy CTMjenoBy r^e ce roeroB TecTaMenaT Hajia3M h Hape- 
^mo mm fía ce o^Max no roeroBoj cmpto npnxBaTM m npoynM, »aKO 
6m Me, AO«ao je oh, HeHa«Ha CMpT Hamjia«. 115 

y jeceH 1851 yMpo je nerap II. HjeroB TeeraMeHaT je OTBopeH 
m npoHMTaH. y H>eMy je CTajajio fía 3a cbot HacjienHMKa ocfaBjta 
cMHa CTaHxa CTMjenoBa flaHMjia. 

ycKopo nocjie cmptm neTpa II yMpo je m Ct3Hko CTOjenOB. 
rownHa HberoBe cmptm, Kao m roflMHa poijeiba, y reHeajiomxMM Ta6jiM- 
paMa flMHacTMje nerpoBMh-Eberom norpemHo je 3a6ejiejKeHa. Cbm 
ayTopM jmoce 1851 ronMHy. Mei)yTOM, oHa je npBM nyT y3rpe^ tbhho 
3a6ejiesceHa y kh.m3m CaepeMeuufíu o Ihezomy, B., 1951, c- 216. 
TaMO CTojM nopefl MMeHa BojBOfle CTaHxa CTMjenoBa IleTpoBMha fía 
je yMpo 1852 rofpaie (»tl852«). IlMcau; 6ejiemKe HMje MMao norpe6e 
fía to noK33yje. Mei)yTOM, mm cmo nmjiM 3a tmm fía roflMHy yTBp- 
jjmmo m HamjiM cmo o TOMe fía je BojBO^a Ct3hko yMpo 1852 r. BHrne 
MH^MifMja; ajiM HaimiM cmo m HecyMH>MBMX noTBpjfa. y Cp6ckom 
dueeHUKy, 6p. 43 ofí 22 HOBeMÓpa 1852 o6jaBJbeHa je BecT, nocraB- 
jbeHa M3 3eMyHa 19 HOBeM6pa, y Kojoj ce aocjiobho Kaxce: »OTap 
KH.a>KeB Ctohko CTMenoB IleTpoBMh npecejmo ce y BjeHHOCT.« 

IIpeMa TOMe BojBona CTaHxo CTMjenoB neipoBMh je npeno 
nejjecer rojiMHa pa^Mo HeyMopHO, noxcpTBOBaHÓ m Hece^MHHO Ha 
HapojjHMM nocjioBMMa. OTyna je, BejiM MenaxoBMh, y cTapocTM nocra 
ocicyflHO xcMBeo. 118 CeM Tora MMa nojjaTaxa fía ce 3anyxcMBao ko,t 
kotopckmx TproBaua m Jia jjyroBe hm fío Kpaja hcmboto HMje m3mm- 
pMO. 117 

* 

MMmjbeiba caBpeMeHMKa o Ci’aHKy CTMjenOBv 6njia cy yrjiaB- 
hom no3MTMBHa. Ohm cy MCTMn;ajiM meroBe KapaKTepHe oco6MHe m 
roeroBe choco6hoctm. AyTopM Kojn cy p;oijHMje HMcajiM o meroBOM 
fío6y TaKof)e cy y3rpep; MCTMpajiM BpjiMHe m 3acjivre CT3HKa Cra:je- 
noBa. EberoB mctopmckm jimk hm nocjie cto m BHme rojjMHa y tom 
norjiepy HmiiTa HMje M3ry6Mo- HanpoTOB, Ha ocHOBy noflaTaxa Koje 
CMO M3HejIH y OBOM HJlaHKy M yTMCKa KOjM CMO fíofmjm M3 M3BOpa 
m JiMTepaType Kojy cmo ripoHMTajiM y Be3M c tmm, no HameM MMiiube- 
H>y BOjBOua Ct3hko CTMjenoB 6 mo je HOBen peTOMx ocodMHa. Bmo je 
necTMT, npaBMHaH, iiaMeTaH m eneprMHaH. Oh je iiocmo y ce6M ochob- 
He KBajiMreTe njieMeHCKor rjiaBapa m napojiHor Bolje: «6 mo je My«ap 
m xpa6ap. IleTap II ra je CMaTpao 3a jejjHor ofí HajnaMeTHMjMx jbyj;ii 
y 3eMJbM. rio TMM CBOjMM OCO^HHaMa OH Ce M MCTaRaO Kao jaBHM 

115 Bp'-ieBnh, h. 198. BpaeEnh rpeuiw y roflWHM: Hnje 1852, Beh 1850. 

118 Oramto CTienoB-b nerpoBiih-L, II, CedMUv.a, 6p. 20 os 19 HOBeMSpa 1852. 

117 Mcropucicu 3anucu, kh>. X, 1954, 448. IIpeMa TOMe He 6h ce mowio Oflp- 
staTH TBpheH,e B. IlaBMheBHha na je Ct3hko CTwjenoB IleTpoBHh 6mo » Ep.no 
HMyhaH HOBjeK« (CTBapaH>e upHoropcRe npjRase, B. 1955. 226). 



CTamco CTnjenoB IleTpoBMh 


6T 


na rrHKK h 6 ho HeonxoflaH Kao capa«HKK Ha cpeí)KBaH,y yHyTpa- 
uth,kx oftHoca y 3eMJBK k K 3rpai)KBaH»y «pxcaBHe ynpaBe. M y tom 
iiorjie,ny oh je 6 ko «ecHa pyna neTpy I. Y TOKy cBor AyroroflKiiiH»er 
oaaa CraiiRO CTnjenoB ce jaBJBa y pa3HKM yjioraMa. noHeBiiiH oa 
cBepPiza 3a KcnjiaTy BpajK^e k KMeTa Ha yMKpHMa, na flo BojHor 
crapeuiHHe k AeneraTa y AMnjroMaTCKKM k pa3HKM #pyrHM mkck- 
iaMa. Oh cpei)yje njieMeHCKe OAHOce k pernaBa Mel)ynjieMeHCKe cno- 
poBe, noArpeBa paTo6opHK Ayx Mehy 6 packkm njieMeHHMa, cnpeMa 
ajcx^ijy npoTMB TypaKa. Oh yHecTByje k MCTHHe ce y 6op6aMa 
c <£>paHuy3HMa h jasjba ce Kao BojHH CTapeuiHHa y 6op6aMa c Typ- 
xpma. Oh je rjiaBHn HHHHJian; y OApHcaBaH>y Be3e H3Met)y IleTpa I 
m xepu;eroBaHKHx h 6 packhx njieMeHa Kpo3 jeaaH ^yr nepnoA Bpe- 
MeHa. OTyfla hhko HHje no3HaBao upHoropcKa h 6pACKa iuieMeHa 
h HJieMeHCKe rjiaBape OHora £o6a t3ko kko oh. 3aTHM, CBojHM 3ajia- 
raiteM y peuiaBaH»y oniHTe3eMajbCKHx npo6jieMa nocrao je Bpjio 
nonyJiapaH Mei)y IIpHoroppHMa. CTOra je ÚeTap I, yBex KaA je Tpe- 
6ajro peiiiMTH h6kh Texín ruieMeHCKM hjim Mei)yruieMeHCKH cnop, Haj- 
paffinje cjiao CTaHKa, nojiaxcyhM mhoto Ha H»eroBy yMeiiiH0 CT m no- 
nyjiapHocr y HapoAy. C Apyre CTpaHe, HHje pe^an cjiyHaj Aa iuie- 
MeHCKH rjiaBapn, k&jx 3anaAHy y TeuiKy cKíyaipijy H3 Koje He BH&e 
H3jra3a, Tpaxce oa Bjia#;MKe jxa hm nomajbe CTamca- ?t>eroBe HHTep- 
BemiHje 6njie cy, no npaBHJiy, ycnemHO H3BeAeHe. » 

HejiaTHocr CTaHKa CTMjenoBa je jaxo sanaHcena m y cnojbHO- 
nojiHTHHKoj, oahocho AHnjiOMaTCKOj aRTHBHOCTM IIpHe Tope meroBa 
Ao6a. y Toj o6jiacTH oh acjim yjiore ca cbojmm yrjiemiMM caBpeMe- 
hmkom CaBOM IIjiaMeHiieM. H>era Kao noy3jiaHa h BepHa TyMana 
CBojHx HAeja, mmcjim m njiaiiOBa IleTap I majbe y pa3He MHcnje. Oh 
je y MMe IIpHe Tope 6 ho jejjHa oa rjiaBHHX cnoHa M3Meí)y Ilerpa I 
m Kapai)opi)a, H3Mei)y IIpHe Tope h PycHje. Tpe6a MCTahH jxa cy 
MHCHje CT3HKa CTMjenoBa, HapoHMTo OHe Baii IIpHe Fope, 6Hjie 
Hecro nyTa CRonnaHe ca xíhbothhm onacHOCTMMa. Oh je KaTKan 
Mopao ,na npejra3H npeno HenpHjaTejbCRor 3eMJbMiiiTa. m wjxe »xaj- 
AyHKMM nyTeBMMa« jx a CTnrae 30 OApeijeHe MeTe h M3BpmM noBe- 
peHe 3anaTKe. 

Mano je noJiMTMHKa AejiaraocT CT-aHKa CTnjenoBa jane M3pa- 
^seHa y ,0,06a IleTpa I, meroBa aRTHBHOCT ce HacTaB.iba h 3a BpeMe 
MeTpa II. Ct3hko CTMjenoB ce Hamao IIeTpy II m CBojHM eHeprHH- 
hmm 3ajiaraH»eM AorrpMHeo Bpjro MHoro meroBOM yHBpmhMBaH>y 3a 
rocnoflapa IIpHe Tope. hberoB yTMn;aj Ha IleTpa II, HapoHMro y 
HPbhm ro;iMHaMa BJiaAe, je orpoMam IIo meroBMM cyrecTMjaMa yBe- 
fleHe cy HOBe ApxcaBHonpaBHe MHCTMTy iimí e y IIpHoj TopM. CTaHKO 
CTHjenoB je AOilHMje npaTMO IleTpa II Ha nvTOBamMMa y MHOCTpaH- 
^ho m Ha nojTHTMHKe cacTaHKe ca cyceAMMa. Oh ce- 0 CBOMe poi)aKy 
H e Tpy II, K ora je 6 mo MHoro crapMjM, ohmhckm 6pMHyo. Ta 6pMra, 
°o HameM yTMCKy, 6MJia je TecHO Be3aHa ca 6pnroM 3a yrjieA m 
^ pecTHHi Kyhe IleTpoBMha- Oahocm M3Mei)y h»mx ABojMiie ocTajin cy 
Kpaja rrpiijaTejbCHM. yocTajiOM, BHjxejm cmo jia je IleTap II no 
5 
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Kpaja aíHBOTa BOJieo fla CTaHKO 6yfle nopefl aera, fla cjiyma H.eroBe 
TpeSBeHe caBeTe n nopMCTH HberoBa 6oraTa MCKycTBa cTeneHa Kpo3 
nefleceT m BMUie roflMHa jaBHor pafla. 

BecnpeuopaH no cBojuM jimhhmm oco6MHaMa. 3acjiyjKaH no cbom 
MH orocTpyKOM m 6 jiaroTBopHOM jaBHOM flejiOBaH.y, BojBOfla Ct3hko 
CTM jenOB IleTpoBMh ocTaje Kao jeflHa Ofl HajMapRaHTHMjnx jimhho- 
ctm y noJTMTMHROM >KMBOTy I[pHe Tope npBe noflOBMHe XIX Beua. 


D-r Petar I. Popovic 

STANKO STIJEPOV PETROVIC 
R é s um é 

D’aprés les sources publiées et inédites et d’aprés les travaux historíques, 
l’auteur expose dans cet article pour ia premiére fois en entier la vie et le 
travail du duc St. St. Petrqyic et peint sa figure historique. II détermine d’une 
maniére plus exacte le temps dans lequel il a vécu et ainsi il corrige les au- 
teurs qui se sont déjá occupés de cette question; il rejette l’année 1817 comme 
la daf* de sa naissance et la reporte á une date plus antérieure, en détermi- 
nant ainsi l’année de sa mort. D’aprés ses recherches St. Stj. P. s’est fait 
remarqué comme homme publique déjá vers la fin du dixhuitiéme siécle en 
jouant des róles trés variés: comme temoin, garant, arbitre et chef du villa- 
ge. A partir du XIX siécle on lui confie des devoirs plus responsables: il prend 
part á des actions organisées contre les Turcs et soutient l’enthousiasme ré- 
volutionnaires des clans montagnards et de ceux de l’Erzegovine surtout 
l’année 1804. II participe á la guerre ménée contre les Frangais á Boca Ko- 
torska et en Dalmatie 1806 á 1807; c’est alors qu’il se fait distingué et qu’il 
fut decoré. Dans cette lutte il collabore en 1807 á l’exécution des projets ayant 
pour but l’union des actions entre les forces russes stationnées sur le Danube 
et celles des insurgés, aussi bien qu’entre les insurgés monténégrins et les 
forces russes dans I’Adriatique. II s’engage plus encore dans des actions de 
l’établissement d’une collaboration plus étroite entre les insurgés Serbes et le 
Monténégro en 1809 et la lfaison avec Kara-George. Au eours de 1810 á 1811 
il organise les clans herzégoviens pour continuer la lutte contre les Turcs et 
insiste á les protéger de la terreur de ceux-ci. 

En 1812 il part en Russie pour s’y informer de la situation régnant á 
cette époque en Russie et pour contribuer á la décision de certaines questi- 
ons rélatives á Monténégro. En 1813 et 1814 il participe de nouveau á la nou- 
velle guerre menée contre les Frangais á Boca Kotorska. En 1817 il est guide 
et soutien des émigrés monténégrins en Russie ayant outre cela une mission 
particuliére á Pétrograd. 

Dans les derniéres années du regne de Pierre I il est une autorité incon- 
testable pour l’organisation des affaires intérieures du pays et le grand espoir 
des clans montagnards devant la menace incessante venant des Turcs et dans 
la lutte avec eux. 

Sl. St. P. est un homme publique, tres actif méme a l’époque de Pierre 
II- II s’engage énergiquement pour sa confirmation du maitre de Monténégro, 
et il est son conseiller principal dans l’organisation du gouvernement du pays ; 
d est un grand ennemi du gouvernadour Radonitch, tout en étant trés reservé 
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jvan Vukotitch. Comme partisant des mouvements organisés en Bosnie 
, ns la trente premiéres années du siécle précédant il était en relation étroi- 
? e t eut une correspondance avec les guides de ces mouvements. L’année 
1836 il accompagne Pierre II pendant son voyage en Russie et prend part 
á la rencontre de celui-ci avec Ali-Pasa-Risvanbegovitch. Vers la fin de la 
remiére moitié de ce siécle il exerce enoore quelques rares fonctions publi- 
ques, tout en étant souvent avec Pierre II. II est mort en 1852. 

Dans cet article on a mis en lumiére, toutes les fonctions jouées par 3t. 
St. De ces fonctions on voit qu’il s’est montré comme le plus sur collaborateur 
de Pierre 1, et trés utile et trés favorable eonseiller de Pierre II. Considéré 
dans la perspective historique, il est vraiment une de grands et illustres fi- 
gures de- 1’hist.oire monténégrine dans la premiére moitié du XIX siécle. 


CD 
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RUSINI U SIDU OD 1803 DO 1848 

— PRILOG ISTORIJl NACIONALNIH MANJINA U VOJVODINI — * 

D-r S /avko G av r ilov U 


I 

. Istorija Rusina u Sidu, kao i Srba uostalom, nerazdvojno je po- 
vezana sa zivotom i razvitkom spahiluka krizevacke Grko-katolicke 
biskupije u ovom kraju. 3idsko vlastelinstvo, u koje su ulazila me- 
sta Sid i Berkasovo, 1776 je dodeljeno, a 1777 predato na upravu 
Grko-katolickoj biskupiji. Versko-politicka pozadina ovog cina je 
jasna; tezilo se za sirenjem unije medu Srbima i slamanjem njihove 
otpome snage bas u oblasti gde su bili najgusce naseljeni, nacio- 
nalno najcistiji i najblize centm antiunijatskog otpora — Karlov- 
cima i Mitropoliji. Ali vec za prvih desetak godina pokazalo se da 
su ti ciljevi neostvarljivi i da je Biskupija samo zbog znatnih eko- 
nomskih koristi imala racuna da i dalje zadrzi Sidsko vlastelinstvo, 
iako joj nije bilo lako da njim upravlja iz udaljenih Krizevaca i uz 
otpor Srba — seljaka, koji se 80- i 90-tih godina manifestovao u ni- 
zu urbarijalnih procesa i napada na spahisku imovinu. 1 U takvoj 
situaciji cinjenica da je uprava spahiluka bila u ovoj sredini strana, 
verski suprotna narodu i bez ikakvog oslonca u bilo kom sloju srp- 

* O Rusinima uopste, a u Sremu posebno, kod nas se malo pisalo, pogo- 
tovo ne o socijalno-ekonomskim prilikama u kojima su zivele male oaze ove 
narodnosti po Vojvodini. Nije ni lako proucavati njihovu istoriju, posto je te- 
sko naci arhivsku dokmnentaciju, jer kao male, izolovane grupe nisu imali zna- 
cajniju politiku i fcultumu ulogu da bi ostavili o sebi vise tragova u proslim 
vremenima. Sto o njihovoj socijalno-ekonom3koj istoriji znamo najmanje nije 
se ni íuditi, ako se ima u vidu da iste momente jos uvek nedovoljno pozna- 
jemo i iz proslosti najbrojnijih i politicki najaktivnijih nacionalnosti Vojvo- 
dine: Srba, Madjara i Rumuna. 

Dve godine postojanja Filozofskog fakulteta u Novom Sadu pokazale su 
i sa prakticne, nastavne strane da je potrebno prici proucavanju rusinske pro- 
slosti. Interesovanje studenata Rusina potaklo me je da obratim painju bar na 
jednu rusinsku oazu, onu u Sidu, i da dodem do prvih rezultata lioje ovde iz- 
nosim. Oni sezu samo do 1848, dokle mi je, prema arhivu Sidskog vlastelinstva 
i Sremske zupanije, bilo moguce da pratim istorijat Rusina. Detaljnije prouéa- 
vanje istorije Rusina u Sidu, Bacineima, Berkasovu, Petrovcima, Miklusev- 
cima i drugim mestima Srema, a mislim i po Backoj bice moguce kad za na- 
uCna istrazivanja bude pristupacan arhiv Grko-katoli£ke biskupije u Krizev- 
cima. Ja sam pohuáao da uspostavim dodir s Biskupijom, ali zasada, zbog ne- 
«redenosti arhiva, nisam imao mogucnosti da koristim tamosnju dokumentaciju. 
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. e stanovnistva pokazala se kao vrlo nezgodna. Istovremeno ni 
lndrska Zupanije nije bila jaka, narocito u vreme Josifa II kad su 
^Wovi mahom resavani u korist seljaka. Verska i nacionalna su- 
rotnost izmedu seljaka i spahiluka imala je direktnih, negativnih 
^osledica i na ekonomski razvitak spahiluka, jer je preplitanje svih 
^vih momenata klasnim sukobima davalo vecu ostrinu. 

Kad je prestalo interkalarno stanje posle smrti episkopa Basta- 
tica i spahiluk ispod komorske administracije stavljen pod upravu 
episkopa Silvestra Bubanovica, koji je dobro poznavao prilike u 
gidu, odlucio je ovaj da naseljavanjem Rusina u Sid pojaca svoje 
poácije u ovom kraju. Posto su Rusini iz Krstura i Kucure u Backoj 
biii pod njegovom verskom jurisdikcijom, nije mu bilo tesko da 
licno ili preko svojih ljudi u Sidu i Novom Sadu stupi s njima u 
kontakt i pridobije ih na emigriranje u Srem. U to vreme rusinske 
holonije u Backoj trpele su od oskudice u zemlji, pa je bilo medu 
Rusinima i potpunih bezemljasa bilo stoga sto su malo, ili nimalo, 
zemlje dobili jos pri svojoj kolonizaciji u Kucuri i Krsturu bilo sto 
su se naglim porastom stanovnistva posedi usitnili i postali nedovolj- 
ni za odrzanje povecane populacije. 1 2 3 To je morao biti glavni uzrok da 
se Rusini odluce na migraciju u Srem i pristanií na ugovor nepo- 
voljniji od onog sto su ga pri doseljenju u Backu sklopili sa Ko- 
morom. 8 

U prolece 1802 jedna delegacija krsturskih i kucurskih Rusina 
bila je u Krizevcima da sa episkopom precizira uslove preseljava- 
nja, a u povratku navratila je u Sid da razgleda mesta na kojima 
ce podici kuce i da se uveri u kvalitet zemljista koja ce se Rusinima 
dati na obradu. 4 Pregovaranje sa Biskupijom nastavilo se toga leta, 
a oktobra iste godine sklopljen je i redigovan ugovor izmedu Rusina 
i spahiltika. 5 * Po njemu: 

1. Rusini primaju sve alodijalne zemlje, sem 200 jutara koje 
spahiluk zadrzava za sebe. Primaju i tmjake koje ce iskrciti. Od 
tih zemalja davace petinu (dvostruku desetinu) u zrnu od plodova 
i istu prevesti do spahiskih magazina. Na krcevine imuni ce biti od 
svih podavanja u toku tri godine; 

1 Iscrpno o tome pisem na drugom mestu. 

2 M. Senoa, Doseljivanje tudinaca u Srijem. Rad JAZiU 201, Zagreb 1914, 
7 Dr. Risto Jeremic, Backi Rusi. Prilozi Letopisu MS, mart-april 1928, knj. I, 
sv. 2, sti'. 64—65. 

Evgenije M. Dzunja, O doseljenju prvih Rusina u Vojvodinu i njihovom 
zivotu. Godisnjalc Istorijshog drustva Vojvodine. Novi Sad 1951, 52 

3 Odredbe tog ugovora s Komorom donosi E. Dzunja u pomenutom clahku, 
str. 50—51. 

1 Gradshi drzavni arhiv u Srem. Mitrovici (krace: Mitrovacki arhiv), A!kta 
Sidskog vlastelinstva. Pismo provizora Vucica od 25. IV. 1802. 

5 Drzavni arhiv u Zagrebu, Acta congregationalia comitatus Syrmiensis 

(krace: DAZ, Sremsifca) 519/1815. 
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2. Pored petine od plodova, od svakog jutra zemlje placace spa- 
hiluku po 1 forintu godisnje; 

3. Inkvilini placace urbarijalnu taksu od 3 for 24 x (forinta — 
krajcara) ili ce umesto dela novca, ako to zeli spahiluk, svaka in- 
kvilinska kuca davati 18 robota godisnje. (Svi Rusini su tretirani 
kao inkvilini). 

4. Od svakog jutra zemlje Rusini ce davati godisnje 5 robot- 
nika, a spahiluk ce robotu (radni dan) placati 15 krajcara (zvanicna 
urbarijalna taksa za robotu bila je 12 x!). Spaniluk ih nece preto- 
varati robotama, pa nikad, sem u vreme zetve i kopanja kukuruza, 
nece uzimati vise od tri robote nedeljno od svake kuce. Prve tri go- 
dine bice oslobodeni svih podavanja i obaveza; 

5. Volare, kocijase i alodijalne cuvare, ako ih bude trazio, spa- 
hiluk ce placati kako je to vec uobicajeno u Sremskoj zupaniji; 

6. Rusinska stoka imace pravo pase na spahiskim pustarama 
pod istim uslovima kao i sidska; 

7. Ako Rusini tokom vremena dobiju od spahiluka sesionalne 
zemlje Sidjana ili Berkasovcana ili ih spahiluk dotira pustim zem- 
ljama, morace da prime na sebe sve urbarijalne cbaveze koje iz 
toga proisticu. Spahiluk zadrzava sebi pravo, kad Rusini prime sesio- 
nalne zemlje, da natrag uzme alodijalne parcele koje im je dao 
ovim ugovorom; 

8. Dodelice im se zemljista za gajenje vinograda i sljivika, od 
kojih ce davati áesetak i druge uobicajene dace; 

9. Drvo za gradnju kuca, iako se tim stete sume, spahiluk ce 
im dati besplatno. 

Polazeci sa stanovista, izrazenog u nizu carskih rezolucija to- 
kom XVIII veka, da stanje kontraktualnog seljaka ni u kom slucaju 
ne sme biti teze od polozaja podloznika koji se tretiraju po urbaru, 
zupaniski fisk uzeo je na razmatranje ovaj ugovor da bi utvrdio da 
li je on u duhu odredaba o kontraktualistima. Striktno uzev Rusini 
su inkvilini, jer nemajú sesionalno zemljiste, ali s tom razlikom sto 
po ugovoru ipak drze po nekoliko jutara alodijalne zemlje. Sa sest 
jutara zemlje, koliko ih vecina ima, Rusini odgovaraju sesionalcu 
kvadrantalisti (koji arzi K sesije), iako ih ugovor tretira kao inkvi- 
line. Posto svaki Rusin od jutra zemlje daje pet robota, izlazi da 
onaj sa sest jutara godisnje snosi trideset robota, a pored toga daje 
petinu od useva i 9 for 24 x u gotovom ili sest for i 48 robota. Istina, 
njemu se robota placa 15 krajcara, a urbarijalcu 12, ali urbarijalac 
ne daje desetinu od kukuruza, pa razliku u placanju robota tako 
kompenzira. Sve u svemu, zakljucuje fisk, izlazi da je Rusin-bon- 
traktualist, iako drzi sest jutara zemlje, opterecen'znatno vise od 
urbarijalca-kvadrantaliste, pa mozda vise i od seljaka koji uziva 
pola sesije (12 jutara). Zato je fisk smatrao da sfe ugovor sklopljen 
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• medu Rusina i' Sidskog spahiluka ne moze odobriti, jer je tezi od 
1 d>arijalnog stanja. To utoliko vise, jer se iz njega ne vidi kakve 
U koliko su zemlje dcbili kolonisti i koliko je svaki individualno za- 
duzen. Ne vidi se ni koliko ce zajednicke pase dobiti, a nije jasno 
n i to da li se naseljavanjem Rusina nece otezati stanje starosede- 

laca u Sidu. 4 

Spahiluk se slozio sa misljenjem fiska o kategorizaciji Rusina 
i precizirao, posto su dotirani iz alodijalnih poseda, da se u odnosu 
n a sesionalni konstitutiv Sida moraju smatrati kao inkvilini domici- 
liati (tj. oni koji imaju kuce), a s obzirom na samo drzanje zemlje 
kao cenzualisti (placaju cenz). Tvrdio je da oni kao takvi nisu preop- 
tereceni sklopljenim ugovorom. Spahiluk je osporavao fisku pravo 
da diskutuje o ugovoru, jer je raspclaganje alodijalnim zemljama 
iskljuciva stvar gospodara spahiluka, pa ih on moze ustupiti kome 
god zeli i traziti za sebe najpovoljnije uslove. Otklonio je i rezerve 
fiska u pcgledu davanja pasnjaka Rusinima i eventualne stete po 
starosedeoce Sida i tvrdio, najzad, da je kao posebnu beneficiju Ru- 
sinima dozvolio da i pustaru Suvatovo koriste kao oranicu. 5 

Namesnicko vece odobrilo je ugovor s tim da se aemljiste koje 
je dato za kuce i potkucnice (fundi domales ), kao i pasnjak, a sto je 
uzeto iz sesionalnog konstitutiva grada Sida, u slucaju da spahiluk 
alodijalne zemlje date Rusinima pokusa zameniti sesionalnima, osta- 
ne nedirnutc i da se ne sme otrgnuti od urbarijalnog tela sidske 
cpstine. 6 Ovom odredbom nastojalo se da se zastite podanici od svo- 
ievoljnog i jednostranog tumacenja tacke 7 ugovora od stran^ spa- 
hiluka i bar formalno da se zadovolje Sidani koji su smatrali da je 
ovo zemljiste zauvek od njih oduzeto. 

Kao sto se vidi, stav zupaniskog fiska izrazen je kasno, a nije. 
se na njemu ni insistiralo, da bi spahiluk menjao neke tacke ugovo- 
ra. Ali u svom razmatranju fisk je nacinio i jedan prcpust, jer nije 
istakao da seljak cije su obaveze urbarijalno regulisane odreden 
broj robota daje besplatno (na ^ sesije 12 robota), dok se Rusinu 
svaka robcta placa 15 x, a to znaci da za 12 besplatnih koje daje 
kvadrantalist Rusin dobija od spahiluka naplatu od 3 for, cime se 
smanjuje ukupna suma njegovih podavanja u odnosu na urbarijalnog 
seljaka. Pitanje je najzad u kolikoj je meri spahiluk uzimao od Ru- 
sina cnih pet robota od jutra zemlje na koje po ugovoru ima pravo, 
jer ih je morao platiti skuplje neko prekobrojne robote urbarijalnih 
seljaka. Cini mi se da je od tih robo'ta uzimao samo jedan deo 
i to onda kad vise nije mogao ili smeo da preopterecuje urbarijalce, 
pa mu je taj robotni fond sluzio vise kao rezerva koju nije uvek 

4 Isto, reflelísije zupaniskog fiska od 18 VIII 1805. 

5 DAZ, Sremslsa, Protoc. ccmgreg. 73/1807; Isto, acta congreg. 519/1815. 

e Isto, acta congreg. 442/1807. 
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potpuno, ili do 1830-tih godina nikako, koristio. Samo tako se moze 
objasniti cinjenica da se Rusini nisu tuzili na uzimanje robota, a 
to je Starosidanima i davalo povoda da tvrde da Rusini ne vrse oba- 
vezne robote koje spahiluk prebacuje sa njih na Srbe. 

Treba sfcrenuti paznju i na to da su Rusini dobili alodijalne 
zemlje, a one su skoro redovno bile najboljeg kvaliteta, jer je spa- 
hiluk do njih dolazio oduzimanjem od seljaka ili zamenjivanjem za 
losije u vreme premeravanja poseda. Dakle, oni nisu bili u polozaju 
kolonista prve polovine XVIII veka koji su dobijali nekultivisano, 
zapusteno zemljiste da ga iskrce i podignu mu plodnost, a da ga 
spahiluk ipak direktno ili zaobilazno oduzme od njih i pripoji svom 
alodiju. Naprotiv, Rúsini odmah dobijaju bas alodijalne zemlje, a 
posto su dosii iz Backe gde su urbarijalne obaveze seljastva bile 
znatno vece nego u Sremu, mogli su da prime gornji ugovor i da 
budu zadovo-ljni, o cemu najbolje govori cinjenica sto nikakve zalbe 
protiv spahiluka nisu podnosili, iako su im starosedeoci pruzali za 
to ceste i recite primere. 

Cim je sklopljen ugovor, Rusini su dosli i zasejali zemlju, a 
preseljavanje su izvrsili tokom 1803 godine. U prvi mah preselilo 
se 33 porodice, 7 a kasnije ih je dosao jos izvestan broj. 2upanija nije 
reagovala sto su Rusini oslobodeni na tri godine ne samo od oba- 
veza prema spahiluku, nego i od davanja kontribucije i regruta, jer 
je i sama zelela da sto vise kolonista prede iz Backe u Srem. Trazila 
je od spahiluka samo da pazi da se bez njenog znanja i pristanka 
nikako ne dozvoli deoba rusinsldh porodica, sto je u poslednje vre- 
me ucestalo kcd sremskog seljastva zbog svada i nesloge izmedu 
clanova kucnih zadruga, ali i zbog teznje seljaka da izbegnu davanje 
regruta prema vecem broju muskih glava okupljenih u kucnoj za- 
druzi. Posto su tako izdeljene porodice ekonomski vrlo cslabile, te 
,,nisu od koristi ni sebi ni spahilucima”, treba nastojati da se to ne 
desi i sa Rusinima. 8 

Sve receno pokazuje da je Zupaniji i Spahiluku bilo mnogo stalo 
da se Rusini zadrze u Sidu i 'Sremu. Da bi to postigao episkop Buba- 
novic je jos .1803 pokrenuo pitanje zidanja grko-katolicke crkve i 
dovodenja svestenika iste veroispovesti u Sid. Kako pise episkop, 
sve do 1803 Sid je bio cisto srpsko mesto, ako se izuzme nekoliko lica 
zaposlenih u spahiskoj rezidenciji. Zato je on ,,da bi udovoljio svojoj 
pastirskoj duznosti i duhu utemeljice Biskupije pobozne carice Ma- 
rije Terezije” odlucio da u Sid dovede ljude svoje veroispovesti. Nji- 
ma za srecu „nista ne nedostaje”, sem svoje crkve i svestenika. Po- 
sto nigde u Sremu nema grko-katolicke crkve, a one u Backoj su 

7 Isto, 1039/1803. 

* Isto. 245/1804. 
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leko od Sida, desava se da Rusini, zbog slicnosti jezika i obreda, 
dlaze u pravoslavne crkve, a tu se krije opasnost da vremenom na- 
° íste uniju i vrate se pravoslavlju ili se otsele u svoja ranija nase- 
ra Nekako tih godina, pise episkop, naseljavali su se u Sidu Nem- 
i-katolici, mahom zanatlije, sto je za grad bilo od koristi, ali su ga 
brzo napustili, jer u njemu nisu imali crkvu svog obreda. Da bi se 
c V e ovo izbeglo, episkop je molio dozvolu za gradnju crkve i postav- 
lianje unijatskog svestenika, a da sav teret oko toga ne bi pao na 
religibzni fond, izjavio je da ce za gradnju crkve i zupnog dvora dati 
cigle i drugi potrebni materijal, kao i zemljiste od kog ce se izdr- 
zavati doticni svestenik. 9 

Namesnicko vece naredilo je Zupanji da izvidi stvar i donese 
resenje. Izvidanje je pokazalo da se u Sid doselilo 226 Rusina, a da 
ih ima i u drugim mestima, i to u: Vukovaru 2, Cakovcima3, Sotu 
3 Iloku 1, Brodskoj regimenti 2, i u Petrovaradinskoj 1. Svega 240 
dusa. Istovremeno bilo je u Sidu 60 katolika i 2191 Srbin. Zupanija 
je smatrala da treba dozvoliti i pomagati versko organizovanje Ru- 
sina, kako bi se njihov broj povecao dolazenjem novih grupa iz Bac- 
ke u Srem. Ona se rukovodila koriscu koju ce doneti ovi kolonisti, 
jer su vrlo vesti zemljoradni i vrlo moralni ljudi. % svoje strane 
za gradnju crkve i zupnog dvora Rusim su obecali da ce od svakog 
bracnog para dati mericu zita i odreden broj radnih dana. 10 Radovi 
na podizanju kuca i crkve brzo su napredovali, jer je Zupanija do- 
zvolila da se tokom 1804 Rusini oslobode svih drugih obaveza. Te 
godne crkva je uglavnom zavrsena. 11 

Ali, ipak, ponegde je bilo i teskoca. Proneli su se glasovi da 
Rusni zele da emigriraju u Backu. Sa spahilukom se nisu pogodili 
oko placanja arende za spahiske livade, pa su trpeli oskudicu u stoc- 
noj hrani. 12 Izgleda da je neke Rusine uplasio neprijateljski stav 
starosedelaca, ali ih je spahiluk ohrabrio svojom podrskom i sprecio 
eventualni povratak u Backu. < 


II 

Prvi popis sidskih Rusina, koji sam nasao u arhivu spahiluka, 
Potice iz 1812 godine. On pokazuje znatno povecanje broja porodi- 
ea, sa 33 na 52, a to ce reci da su mere Biskupije i Zupanije imale 
Pozitivno dejstvo na Rusine i njihove sunarodnike u Backoj odakle 
^ dolazili u Srem. Popis donosi imena i obaveze kucedcmacina na 
sledeci nacin: 18 

9 Isto, 1039/1803, pisrr.o ep. Bubanovíca od 15 VI 1803. 

10 Isto, zapisnik od 9 XII 1803. 

11 Miti'ova6ki arhiv, Sidsko vlastelinstvo, pismo prov. Vucica 29 VI 1804, 

12 Isto, pismo od 18 III i 29 VI 1804. 

ls Isto, Conscriptio Ruthenorum iz 181? g. 
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Sabov Joska 

3 24 

2 26 

15 

3 

9 5 

— 5 

36 

Jarabek Josica 

3 24 

2 26 

15 

3 30 

9 35 

6 50 

11 

Abodi Janko 

3 24 

2 20 

15 

4 30 

10 29 

4 44 

23 

Baran Andrija 

3 24 

1 36 

15 

2 

7 15 

3 45 

14 

Konjug Janko 

3 24 

2 26 

— 

3 

8 50 

3 42 

20,5 

Juhas Dura 

3 24 

3 36 

15 

5 30 

12 45 

2 30 

41 

Kulic Misko 

3 24 

3 50 

15 

5 

12 29 

4 59 

30 

Abodi Dura 

3 24 

1 36 

15 

2 

7 15 

3 15 

16 

Danco Janko 

3 24 

4 30 

15 

5 

13 9 

6 24 

27 

Kolbas Dura 

3 24 

1 38 

15 

3 

8 17 

2 17 

24 

Danco Dura 

3 24 

2 6 

15 

5 

10 45 

4 37 

24,5 

Varga Janko 

3 24 

1 36 

15 

3 30 

8 45 

2 30 

25 

Ujfaluái Janlco 

3 24 

1 38 

20 

5 

10 22 

— 52 

38 

Hodafc Janko 

3 24 

3 16 

— 

5 

10 40 

1 53 

39 

Edelinski Jerko 

3 24 

3 

— 

4 

10 24 

— 31 

39,5 

Zahorjanski Janko 

3 24 

2 50 

— 

7 

13 14 

— 29 

51 

Labas Andrija 

3 24 

3 26 

15 

6 

13 5 

3 20 

39 

Becar Adam 

3 24 

3 31 

— 

6 

12 55 

— 25 

50 

Pregun Janko 

3 24 

3 26 

— 

6 30 

13 20 

5 30 

30 

Bodnar Janko 

3 24 

— 

— 

3 30 

6 54 

— 39 

25 

Homa Jariko 

— 

1 

— 

—. 

1 

1 

_ 

Nadaski Misko 

3 24 

3 31 

15 

. 7 

14 10 

2 40 

46 

Konjug Misko * 

3 24 

3 31 

30 

5 30 

12 55 

2 32 

41,5 

Torma Dura 

3 24 

3 16 

15 

4 

10 55 

2 40 

33 

Kolbas Dura s. 

3 24 

2 55 

15 

6 

12 34 

5 19 

29 

Matijas Majer 


kao spahislci bacvar nista ne placa, imun je. 

Bereg Janko 

3 24 

— 

— 

3 30 

6 54 

— 54 

24 

Salantaj Misko 

3 24 

2 11 

15 

4 

9 50 

1 50 

32 

Kiá Janko 

3 24 

3 31 

15 

6 

13 10 

13 10 

_ 

Ilijas Jerko 

3 24 

3 26 

27 

4 30 

11 47 

3 32 

33 

Segedi Janko 

3 24 

3 11 

27 

4 

11 2 

3 24 

30,5 

Homa Misko 

3 24 

3 16 

27 

4 

11 7 

9 7 

8 

Keresturij Andrija 

3 24 

3 35 

27 

4 30 

9 56 

— 11 

39 

Radovanji Dura 

3 24 

3 26 

36 

5 

12 26 

2 11 

41 

Rostas Janko 

3 24 

3 31 

27 

5 30 

12 52 

— 7 

51 

Rostas Janko ml. 

3 24 

1 21 

17 

5 

10 2 

— 17 

39 

Vasa Gvozdanovic 

3 24 

— 

— 

— 

3 24 

3 24 

— 

Jarabek Jerko 

3 24 

— 

— 

2 30 

5 54 

— 54 

29 

Pregun Misko 

3 24 

— 

— 

2 30 

5 54 

1 1 

19 5 

Abodi Andrija 

3 24 

— 

— 

3 

6 24 

4 9 

9 

Hodak Misko 

3 24 

— 

— 

2 15 

5 39 

2 24 

13 

Sabol Jariko 

3 24 

— 

_ 

_ 

3 24 

— 39 

11 

Homak Janko 

3 24 

— 

_ 

_ 

3 24 

— 54 

10 

Radovanji Dura ml. 

3 24 

— 

.— 

— 

3 24 

-- 54 

10 

Kolbas Dura 

3 24 

— 

— 

— 

3 24 

1 9 

9 

Homa Andrija 

3 24 

_ 

— 

3 

6 24 

— 54 

22 

Ki§ Dura 

3 24 

_ 

_ 

2 30 

5 54 

— 24 

22 

Sefeeres Andrija 

3 24 

_ 

_ 

_ 

3 24 

— 9 

13 

Majhner Misko 

3 24 

_ 

—■■ 

_ 

3 24 

— 9 

13 

Rostas Dura 

3 24 

_ 

_ 

__ 

3 24 

1 9 

9 

Becar Janko 

3 24 

_ 

_ 

— 

3 24 

1 24 

8 

Zahorski Janko 

3 24 

— 

-- 

—. 

3 24 

1 9 

9 
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Svega: domacina 52, placaju inkvilinskog cenza 170 for., za alo- 
diialne livade daju 90 for 54 x, za vrtove 8 for 13 x, poseduju 172 
iutra i 500 hvati oranica na koje placaju 172 for 15 x. Ukupno za- 
duzenje na ime terestralnog cenza iznosi 441 for 22 x, od. cega su 
u gotovom novcu platili 129 for 22 x, a ostali deo obaveze dali su 
u vidu 1248 robota, obracunatih po 15 x. 

Kao-sto se vidi iz popisa koji su sacinili rusinski knez, kmet i 
kasir, niko nema iznad 7 jutara oranice niti vise kosa livade. TJ pro- 
seku domacinstvo drzi nesto preko 3 jutra orace zemlje. Dvariaest 
lica ’unetih u popis nemaju alodijalnih oranica. Jedno od njih je 
spahiski bacvar, jedno je spahiski cinovnik (V. Gvozdanovic), a od 
ostalih bar neko je ulazio u red nizih spahisfcih sluzbenika, novo- 
doseljenih lica i, mozda L onih koji su nesto sesionalne zemlje dobili 
u okviru sidskog konstitutiva, pa su u popis uneti samo zbog svoje 
obaveze da placaju inkvilinsku taksu. Zato se broj bezemljasa mora 
uzeti kao priblizan, a nikako apsolutno. Treba uociti da spahiluk 
veci deo terestralnog eenza uzima u vidu robota, a znatno manje u 
novcu, sto je razumljivo s obzirom na pad vrednosti austriske va- 
lute. Istina, ima i tu dva-tri izuzetka. 

Godine 1814 zabelezeno je 57 kucedomacina od kojih su 4 novo- 
dosli i placaju po 2 for inkvilinskog cenza. Od ukupne obaveze u 
iznosu 466 for 45 x dali su u novcu 134 for 53 x, a ostalo u vidu 
1327,5 robota. Tih godina Rusini su dobili preko 200 jutara novog. 
zemljista i to, izgleda, u ataru sela Berkasova. Tako u popisu od 
1823 g. Rusini drze 382 jutra alodijalnih oranica; broj bezemljasa 
je isti kao i 1812. Individualno posedovanje zemlje povecalo se od 
6 na 15 jutara, sto znaci da se udvostrucilo u odnosu na godine posle 
preseljenja u Sid. Ukupna novcana obaveza popela se na 652 for 8 
x, od cega je u gotovom placeno 259 for 24 x, a ostalo u vidu robota 
(oko 1600). 14 

Godine 1831/2 upisano je 58 domacinstava. Bez zemlje ih je 17. 
Posedovala su 394 jutra oranice i srazmerno livada. Obaveza se po- 
pela na 683 for 55 x, a dali su 2.209 robota. 15 

Godine 1840 bilo je 65 domacina sa 382 jutra zemlje, a ta ce 
kolicina zemlje ostati nepromenjena sve do 1848. Bez cranice je 22 
domacina. Placaju ukupno 705 for 45 x, a dali su 2098 robota. Dva 
Rusina drzala su suvacu (mola sicca.) i placala po 10 for godisnje 
takse. 16 

Godine 1847 bilo je 77 ili 78 domacina. Bez zemlje je 35—40 ku- 
ca, tj. oko polovine. Ostali drze zemlju u istoj kolicini kao i ranije. 17 
Ocito je doslo do raslojavanja deobcm porodica, i to na taj nacin 
sto oni koji su izlazili iz njih nisu dobijali i odgovarajuce srazmerno 
zemljiste. Takva praksa bila je u skladu sa teznjom Zupanije da se 
ocuva osnovni posed kucne zadruge. Zemlja je ostala, kako to po- 

1,1 Isto, popis iz 1814 i 1823. 

15 Isto, popis iz 1831 i 1832. 

u Isto, popis iz 1840. 
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kazuju podaci od 1812—1847, stalno u rukama 40 porodica, a sve sto 
se tokom godina iz njih izdvojilo ili naknadno naselilo postalo je 
bezemljas. Izlazenje iz zadruga bilo je najcesce od 1830—48, dakle 
u vreme produbljivanja krize feudalnog poretka. 

Razmatranje o obavezama Rusina ne moze se zakljuciti samo 
iznosenjem podataka o njihovim robotno-novcanim prestacijama. 
Treba dodati jos dve redovne obaveze: placanje poreza (kontribu- 
cije i doprinosa za zupanisku blagajnu) i davanje petine u natu- 
ralijama. 

Tako naprimer 1831 godine 53 Rusina-kontribuenta placala 69 
for 54 x kontribucije i isto toliko nameta u zupanisku blagajnu (cas- 
sa domestica), sto pretstavlja znatnu sumu. Ova obaveza izvrsavana 
je vecim delom u novcu, a manjim u odgovarajucem broju porcija 
sena i zobi, koje je prevozeno u Ilok ili Vukovar u zupaniske i vojne 
magazine. Porcija zobi obracunavana je sa 4, a porcija sena sa 2 x. 18 

Petina useva varirala je prema kolicini zasejanih povrsina i 
velicini godisnjih prinosa. Ona se uvek obracunavala prema broju 
porodica koje poseduju zemljiste, a ciji se broj krece oko 40. Tako 
su: 


1819 g. Rusini dali 119 krsta psenice, 16 

1820 g. Rusini Oali 154 krsta psenice, 19 

1825 g. Rusini dali 188 krsta psenice, 29 

1834 g. Rusini dali 124 krsta psenice, 19 

1836 g. Rusini dali 84 krsta psenice, 23 


jecma i 34 krsta zobi, 
jecma i 56 krsta zobi, 
jefima i 60 krsta zobi, 
jecrna i 21 krsta zohi, 
jecma i 61 krsta zobi. 


Sto se tice petine kukuruza ona je davana u klipu, a u iznosu 
4—5 pozunskih merica od jutra. Godine 1814 od 53,5 jutra zaseja- 
nog kukuruza dato je 267,5 merica, a 1836 g. od 55 jutara — 220 
merica. 13 


III 

Dolaskom Rusina u Sid stvorena je na spahiluku verska i eko- 
ncmska podvojenost medu njegovim podloznicima. Srbi su u to 
vreme jos uvek morali da se odupiru naturanju unije (iako od vre- 
mena Josifa II taj pritisak znatno slabi), pa je razumljivo da su 
nepoverljivo gledali dolazak kolonista bas te verske pripadnosti u 
njihovu sredinu. Oni su dobro osetili da je spahiluk pomocu sebi 
istovernih Rusina zeleo da stvori protutezu njima, a izgledalo im je 
da su i ,ekonomski u gorem polozaju. Sve do dolaska Rusina Srbi su 
arendirali spahiske alodijalne zemlje i pruzali otpcr davanju spahi- 
luka u arendu bilo kome drugom. Posto su iz tog proizilazile i izve- 
sne koristi, oni, izgleda, prvenstveno siromasniji, nisu mogli da se 
pomire sa njihovim gubitkom. Podelom alodijalnih zemalja Rusi- 

17 Isto, popis iz 1847. 

18 Isto, libellus contributionis iz 1831. 

19 Isto, decima Ruthenorum iz 1819, 1820, 1825, 1834 i 1836 g. 
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nima i iskljucivanjem Srba kao jedinih arendatora istih doslo je 
do stvaranja osnovne ekonomske suprotnosti medu njima, a iz nje 
je rezultirao i razlicit stav jednih i drugih u odnosu prema spahi- 
luku. Kao manjina u Sidu, bez jacih tradicija politickog zivota, a 
po veri istorodni sa gospodarem spahiluka, Rusini. su se sasvim pri- 
lclonili Biskupiji i nastojali da u mirnoj pokomosti prema spahilu- 
jcu osiguraju sebi bolju egzistenciju. Cesci obilasci Sida od strane 
unijatskih biskupa doprinosili su pojacanju verske revnosti, a kroz 
nju i podanicke pokomosti Rusina. Zbog svega recenog u tcku prve 
tri decenije njihovog boravka u Sidu i nema tragova nekog otpora 
prema spahiluku, pa oni stoje sasvím postrani od ostrih klasnih su- 
koba na ovom spahiluku. Umesto zajednicke akcije protiv feudalnog 
gospodara izrodilo se medusobno trvenje verski, jezicno i nacionalno 
raznorodnih stanovnika Sida. Ono ce dobiti svoj narociti izraz u 
borbi oko odrzanja posebne msinske opstine odnosno njenog ukla- 
panja u starosidsku. Pritom ce spahiluk otvoreno biti na strani Ru- 
sina dok ce se Zupanija kolebati i najzad pomoci akciju Srba da se 
rusinska opstina likvidira, pa i smanji uticaj spahiluka na Rusine 
i doprinese njihovom brzem sazivljavanju sa Srbima. 

Uprava spahiluka smatrala je da ce kontrolu,pad Rusinima naj- 
lakse odrzati ako ih izdvoji u posebnu opstinu. Pbsto su dosli odjed- 
nom kao jedinstvena i mahom srodnicka grupa iz dva susedna sela, 
kuce podigli u blizini spahiskog dvorca, a izvan srpskog naselja, 
njihovo grupisanje u posebnu opstinu bilo je lako izvodljivo, pa sko- 
ro i prirodno s obzirom na takvu praksu i u drugim mestima. Zupa- 
nija je cutke presla preko te namere spahiluka, tolerisala je posto- 
]anje rusinslte opstine, ali je zvanicno nije sankcionisala. Uostalom, 
Rusinima u pocetku nije neka potvrda stvorenog stan ja r.i bila po- 
trebna; oni su istupali kolektivno i nastojali da samostalno resa- 
vaju svoje zajednicke poslove, a to je vec bilo dovoljno. 

Kad su istekle tri godine imuniteta Rusina od spahiskih i zupa- 
niskih tereta, Zupanija je naredila da se nacini popis na osnovu kog 
ce se odrediti njihove dazbine — kcntribucija i zupaniski porez. 29 
Tada dolazi do prvog istupanja rusinske opstine. Krajem 1805 ona 
je molila Zupaniju da bude oprostena od davanja porcija sena i zobi, 
posto su njeni clanovi, zato sto nemaju sesionalnu zemlju i livade, 
zapali u krajnju bedu (ad incitas miserias redacti). Opstina se tuzi 
da su Rusini prosle zime zbog nestasice sena izgubili dosta konja i 
druge stoke, pa su toliko osiromasili da jedva same sebe, od danas 
do sutra, mogu da izdrzavaju. 21 2upanija je, medutim, odbila njiho- 
vu molbu, delom ne verujuci im, a jos vise zbog nastojanja da tim 
ne stvori presedan i za ostale podanike. 22 Izrada kljuca za razrez 
javnih tereta na Rusine poverena je starosidskoj opstini. pa su knez 

20 DAZ, Sremska, 257/1806. 

21 Isto, 745/1805. 

Isto, Protocol. congregat. 745/1805. 
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i n otar po tom i postupili. Ali su naisli na otpor. Sidski grko-katolicki 
pop docekao ih je najgorim recima i optuzio da se mesa.ju u stvari 
za koje je nadlezan samo spahiluk. Uskoro je dosla i izjava spahi- 
skog fiskala (pravozastupnika) da Biskupija ima cvrstu nameru da 
Rusini odrze posebnu opstinu i da javne terete ne dele sa Starosi- 
danima. 23 

Na zahtev zupanije za objasnjenjem spahiluk je odgovorio da 
rusinska opstina postoji, jer pestoje velike razlike izmedu Rusina i 
Srba, posto prvi drze alodijalne, a drugi sesionalne zemlje, pa ne 
treba da bude potcinjena ni starosidskoj opstini ni samoj Zupaniji, 
pa ni da snosi slicne terete kao opstina starosedelaca. 24 Razume se 
da Zupanija nije htela da se slozi sa zeljom spahiluka da se Rusini 
izuzmu cak i ispod njene jurisdikcije. Stavise, 1809, u vreme velike 
insurekcije, radi efilcasnijeg rada, rusinska opstina spojena je sa 
starosidskom. Ali, cim je insurekcija prosla, doslo je do tuzbi koje 
su pokazale da se izmedu Sidana i Rusina ,,ne moze da posíigne 
jeclinstvo gledista i harmonija u odnosima”. Zato su opstine opet 
podeljene, pa su od 1811 do 1833 tako i ostale. 23 

Medutim, ni razdvajanje opstina nije ddfirinelo smirivanju du- 
hova u Sidu. Srbi su u Rusinima stalno gledali privilegisanu grupu 
i zeleli da deo svojih tereta prebace i na njih. Godine 1814 sidska 
opstina podnela je tuzbu Zupaniji sto Rusini ne snose obavezu pre- 
voza (praejuncturae), ne daju opstinske straze niti vrse druge javne 
terete, zbog cega starosedeoci trpe velike stete (magnum detrimen- 
tum). Zato trazi srazmernu podelu svih obaveza. 28 

Nacelni stav Zupanije bio je da kontribuciji podleze svaki od 
podanika bilo da drzi sesionalni posed ili da je inkvilin, a ako ima 
stoku mora da vrsi i prevoze i snosi sve druge licne terete prema 
drzavi. Uzevsi u konkretno razmatranje situaciju Rusina zupaniska 
skupstina dosla je do zakljucka da su oni cenzualisti s obzirom na 
zemlje koje vec drze i na prazne sesije koje im s vremena na vre- 
me mogu biti dodeljene. Posto imaju kuce na teritoriju grada fiida 
i koriste opstinski pasnjak, mogu se okvalifikcvati kao inkvilini, a kao 
tak.vi moraju da snose i sve javne terete. Zupanija je tvrdila da od 
strane vrhovnih organa vlasti ugovor izmedu spahiluka i Rusina 
nikad nije ratifikovan. 27 

Cim je za ovakav stav Zupanije saznao upravnik spahiluka 
Vasilije Gvozdanovic, odmah se obratio krizevackom episkopu Sta- 
nicu, uveravajuci ga da je vrsenje javnih obaveza, koje se namece 
Rusinima, nespojivo sa njihovim statusom, jer drze alodijalne zem- 
lje. On smatra da to znaci podvrgavanje samog spahiluka ovoj oba- 
vezi. Posto je ugovorom predvideno da su slobodni od svih obaveza 

; 3 Xato, akt 257/1806. 

j 4 Isto, Protocol. congregat. 45/1808. 

45 Mitrova6ki arhiv, Sidsko vlastelinstvo. Akt o sporu opstina iz 1833. 

" 6 DAZ,Sremska 743/1814. 

'’ 7 Isto, Protocol. congregat. 249/1815. 
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te vrste (ustvari, ugovor to nigde ne precizira. — S. G.), a ako im 
se one sad naturaju, bice nemoguce i dalje odrzati ugovorni odnos 
jamedu Rusina i spahiluka. Gvozdanovic je molio episkopa da inter- 
venise kod podzupana u korist Rusina. 28 

Episkop se odazvao molbi i odmah uputio pretstavku na pod- 
zupana, dokazujuci da se seljaku kome je spahiluk ugovorno ustu- 
pio sopstvene zemlje ne sme nametatí mnogo javnih obaveza. Ako 
Rusini kao kontraktualisti budu podvrgnuti tezim obavezama od 
urbarijalnih seljaka, oni ce biti prisiljeni da napuste zemlje i vrate 
se u Backu. Nametati im obavezu preVoza i druge slicne obaveze, 
kad se zna da seno za konje kupuju jer nemaju sesionalnih livada, 
znaci nepravedno ih kaznjavati. Stanic pise da spahiluk nece nista 
izgubiti ako ponovo uzme zemlje koje je uz dvostruku desetinu ustu 
pio Rusinima. Spahiluk ih i nije doveo u Sid, tvrdi episkop, radi 
neke narocite i posebne ekonomske koristi, jer mozie od alodija 
vise dobiti ako ga obraduje u sopstvenoj reziji. Bio je prisiljen da 
ih dovede zbog povecanja sigumosti, narocito ekonomskih zgrada 
i svog dvorca; zeleo je da ima u svojoj okolini ljude mime, pokome 
i religiozne. Da bi za sluzbu bezbednosti dobio pouzdane íjude, sto 
se nije moglo postici sa seljacima opterecenim drugim obavezama 
(misli se na Srbe), morao je spahiluk ne malo da zrtvuje od svojih 
prihoda podelivsi Rusinima alodijalne zemlje. Nigde u drzavi nije 
praksa da se kontraktualci — taksaliste tretiraju kao podloznici cije 
su obaveze zauvek po urbam utvrdene, produzuje episkop. Na osno- 
vu toga sto su Rusini 1807 dobili nesto alodijalnih poseda ne moze 
se od njih traziti da iste terete dele sa starosedeocima. Skrece pa- 
znju na cinjenicu da Rusini imaju posebnu opstinu, a cemu bi im 
ona ako su jednaki sa ostalim Sidanima? Dok je spahiluk trazio 
potpuno i vecito oslobadanje Rusina od snosenja javnih tereta (nb 
oneribus publicis), jer ne proisticu ,,ni iz slova ugovora ni iz pri- 
rode njihovih zemalja”, dotle je episkop bio oprezniji i molio da se 
od istih oslobode sve dotle dok Ugarsko namesnicko vece o toj stva- 
ri ne donese posebnu, konacnu odluku. 29 

No i pored svih prigovora i argumenata Zupanija je odlucila 
da Rusine podvrgne snosenju javnih tereta i pre nego sto Vece do- 
nese definitivnu odluku. Naredeno je kotarskom sudiji da na licu 
mesta izvidi stvar i proporcionalno odmeri terete jednoj i drugoj 
opstini u Sidu. 30 Na taj nacin Zupanija jé zelela da izbegne da se 
zbog nesloge, mrznje i svada jednoj ili drugoj opstini pruzi povod da 
nacine ozbiljnije prestupe i naruse mir i sigurnost unutar cele za- 
jednice. Posto je konstatovano da starosidska opstina raspolaze sa 
160 kola, a rusinska sa 18, ili priblizno deveti deo, uz obostrani pri- 
s tanak velikog broja prisutnih Rusina i Starosidana odluceno je da 

28 Mitrovacíki arhiv, Sid. vlastelinstvo. Pismo V. Gvozdanovica 4 II 1815. 

23 DAZ, Sremstoa 557/1815. 

so Isto, Protocol. congregat. 624/1815. 
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rusinska opstina uvek daje osma kola 2 ,a obavljanje javnih tereta. 
Nedeljno jedanput rusinska kola bice poslata na sluzbu sidskoj op- 
stini. Sto se tice straza Rusini ce ih davati za cuvanje spahiskog 
dvorca koji se nalazi izvan grada. Svaku noc dezurace cetiri coveka, 
a zato ce biti oslobodeni davanja strazara starosidskoj opstini. Knez 
§idske opstine treba u svemu da radi sporazumno sa knezom Rusina 
u cilju ocuvanja reda i mira. Obe opstine obavezne su da postuju 
sklopljeni ugovor." 1 

Rusini su imali jakog zagovomika u licnosti upravnika spahi- 
luka Vasilija Gvozdanovica. No ovaj je osecao da je to nedovoljno 
da bi se odrzala rusinska opstina i izdejstvovao imunitet od javnih 
tereta, na cemu je i dalje insistirao, pa je potsticao episkopa da za 
rusinsko dobro svoj ugled zalozi u Zupaniji. Kad je 1820 vrsena 
instalacija novog podzupana, Gvozdanovic je savetovao episkopu 
da dode u Vukovar i na taj nacin iskoristi priliku da pojaca svoj 
uticaj u Zupaniji i nesto izdejstvuje za svoje vemike. 32 

Na osnovu oskudne grade iz spahiskog i zupaniskog arhiva nije 
moguce tacno otkriti ceo tok razvoja odnosa izmedju starosedelaca 
i Rusina. Moze se samo konstatovati da je povremeno dolazilo do 
sukoba. Tako se 1825 rusinski pop Goles tuzio da su Sidani istupili 
protiv Rusina u nameri da im oduzmu privilegije dobijene od spa- 
hiluka. Starosidski knez, ne obavestivsi msinskog, sakupio je u op- 
stinu „buntovnicki nastrojene” seljake i nagovarao ih da Rusine 
proteraju sa opstinskog pasnjaka. 33 Godine 1832 gmpa Sidana pod- 
nela je tuzbu kraljevskom komesaru. kad je dosao u Vukovar, da 
Rusini ne daju nikakve robotnike za opstinske poslove, a ne vrse 
ni robote samom spahiluku. Rusini su odgovorili da s obzirom na 
svoj broj daju mozda i previse. Petkom daju kola i ordonansa i ne 
tuze se na to. O robotama koje daju spahiluku govore dovoljno ro- 
botni protokoli. Izjavili su da se Sidana nista ne tice njihovo dava- 
nje robota, cak da su ga i oslobodeni, jer iste spahiluk ne prebacuje 
na njihova leda da bi ih zato imali i preko urbarskih propisa. 31 

Tokom istrage 2upanija je zelela da dozna kad je doslo do 
odvajanja opstina i da li je to nanelo kakvu stetu starosedeocima. 
Sidska opstina se tuzila da neki od Rusina, koji su dobili sesionalne 
zemlje na teritoriju grada Sida, nece da daju konjske zaprege niti 
da vrse druge uobicajene javne radove. Nezadovoljna je bila sto 
Rusini ne sudeluju u prevbzu drva za opstinu i vojsku, sto nista ne 
doprinose za platu mesnog notara i, najzad, sto ne daju stanove 
-(kvartir) za vojsku stacioniranu u Sidu. Na ovo je rusinska opstina 
izjavila da Rusini imaju samo 6/ s sesionalnog zemljista i na isto pro- 
porcionalno daju obavezne prestacije, eventualno sa malim zakasnje- 

31 Mitrovacki arhiv, Sidsko vlastelinstvo. Akt od 26 VI 1816. 

32 Isto, Pismo V. Gvozdanovica krizevackom episkopu od 7 VII 1820. 

33 Isto, Pismo popa N. Golesa od 6 VI 1825. 

34 DAZ, Sremska 2740/1832. 
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n iem. Daju 30 for dobrovoljno sidskoj opstini za notarsku platu i 
druge usluge, iako je njihova opstina vrlo mala. Stanove za vojsku 
ne daju, jer su im kuce udaljene od vojnickih stala, pa vojska od 
njih iste i ne trazi. Ipak daju dva kreveta vojsci. Sto ne ucestvuju 
srazmerno u drugim troskovima sidske opstine, objasnjavali su tim 
§to oni sami, bez pómoci Sidana, izdrzavaju svog kneza, notara, ka- 
sira i dva birova. 35 

Juna 1833 zupaniska skupstina ponovo je uzela u razmatranje 
postojanje dveju opstina u Sidu u nameri da konacno utvrdi da li 
je to za stanovnistvo nepotreban teret koji treba uldoniti. Konsta- 
tovala je, iako su postojale dve opstine, da ih je vlast uvek tretirala 
kao jednu i nikad izricito nije priznala rusinsku opstinu kao zaseb- 
no telo. Godine 1815, i pored trazenja episkopa Stanica da Rusini 
budu imuni, podvrgnuti su kao kvadrantalisti izvrsavanju javnih 
tereta. Nikad nisu imali zaseban sesionalni konstitutiv niti poseban 
pasnjak vezan za njega, vec su koristili pasnjak koji pripada sidskoj 
opstini i nesto sesionalne zemlje posedovali u tom zajednickom kon~ 
stitutivu. Citav Sid ima 2.700 dusa, a od toga je Rusina svega 400, 
pa im izdrzavanje posebne opstine mora biti veliki teret, tim vise 
sto od 1815 i oni snose sve podloznicke obavezerkao i Sidani. Ovo 
razdvajanje opstina bilo je stetno i smetnja u radu administracije, 
jer su se za malu grupu Rusina morali praviti posebni spiskovi, 
popisi kontribucije, racuni i t. sl., iako su pripadali jedinstvenom 
telu grada Sida. Takav separatizam opstine u suprotnosti je, smatra 
Zupanija, sa poretkom stvari u drzavi, jer nema primera da se op- 
stina deli zbog razlicitosti religije njenih pripadnika, pa stoga rusin- 
sku opstinu treba prikljuciti sidskoj i oduzeti joj pecat koji je sebi 
stvorila i bez znanja zupaniske uprave. 36 

Na osnovu ove odredbe uleto 1833 okruzni sudija izvrsio je 
spajanje opstina. Medutim, do opstinskog pecata nije mogao da dode, 
jer ga je uzeo rusinski pop, tvrdeci da je kupljen crkvenim novcem 
i da ga bez povratka 10 for nece predati. Tek 1834 uzet je pecat i 
pohranjen u zupaniski arhiv. 37 

lnteresantno je da nisam nasao tragova da su sami Rusini pro- 
testovali protiv postupka Zupanije, vec samo administrator episkop- 
skih dobara i prefekt Potiskog distrikta, mozda i u njihovo ime. 38 
Stvar je fakticki bila svrsena, ali se formalno jos godinama potezala. 
Godinu posle ukidanja rusinske opstine Zupanija je naknadno za- 

35 Mitrovacki arhiv, Sidsko vlastelinstvo. Istrazni akt iz 1833. 

30 DAZ, Srer.iska, Protocoj. congregat. 1566/1833. 

37 Isto, akt br. 2481/1833, 290, 1352/1834. Pecat rusinske opstine: u sredini 
snop prutova, s jedne strane raonik, s druge malo svinut srp. U luku ih dkrv- 
zuju dva po dva klasa zita. U prvom krugu oko sredista natpis: concordia res 
parvae crescunt (= slogom rastu male stvari), u drugom, spoljnjem: sigil. 
comunit, graeco catol. Schidensis. Pecat je na aktu broj 2740/1832. 
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azilá misljenje 'spahiluka. Ovaj je prilozio uz svoju izjavu niz 
cata iz kojih proizilazi da je Zupanija u pocetku priznala ugovor 
usina sa spahilukom, a nije nista imala ni protiv njihove opstine. 
uzbe protiv Rusina spahiluk je pripisivao „nemirnom duhu ’ (in- 
uiteto spiritui) Sidana i zalio sto je bas na osnovu njih doslo do 
kvidiranja rusinske opstine. Spahilulc je isticao da su njegova na- 
:ojanja, inspirisana opstom drzavnom politikom i pomognuta sa 
vanicne strane, urodila plodom: preko 30 godina otkako su Rusini 
Sidu nije protiv njih bilo nikakvih tuzbi niti su cinili bilo kakve 
restupe, u cemu pretstavljaju izuzetan primer. Posto su razlicite 
ere i obicaja od Srba, a uz to cenzualiste, trebalo bi im i dalje osta- 
iti posebnu opstinu, pa ce i ubuduce verno izvrsavati svoje obaveze 
rema spahiluku i 2upaniji. Uprava spahiluka tvrdila je dá ima 
anogo primera gde cenzualisti imaju posebnu opstinsku upravu, a 
avne terete snose proporcionalno sa starom opstinom seljaka-se- 
ionalaca. Smatra da 400 rusinskih dusa mogu izdrzavati svog kneza, 
íotara i druge opstinske sluzbenike. Ukidanjem opstine pretrpece 
itetu i rusinska imovina, ier vise nece imati svoje posebne cuvare 
)olja, a pojacace se i teznja Starosidana da Rusine proterajii iz 
3ida. 39 

Radi potvrde ovaj stvarno svrseni cin morao je ici Ugarskom 
iamesnickom vecu. Ono je smatralo na treba pricekati sve dok na 
jpraznjenu episkopsku stolicu ne dode novi unijatski episkop i od 
ajega ne dobije izjava o celoj stvari. 40 Sledece godine, 1835, noví 
episkop Smiciklas izjavio je da se potpuno slaze sa misijenjem spa- 
hiluka da postojanje rusinske opstine nikom ne smeta.' u Namesnic- 
ko vece trazilo je dalja objasnjenja od Zupanije, pa je ova pitala 
svoje podredene da li su nastupile kakve promene u polozaju Ru- 
sina u pogledu urbarijalne dotacije i u odnosu prema spahilu.ku, 
posle spajanja sa sidskom opstinom. 42 Odgovor je bio: nikakve. 4s 

Izvestavajuci Namesnicko vece o rusinskoj stvari Zuoanija je 
tvraila da je prikljucenje Rusina Sidanima imalo' dobar ucinak 
(bonum produxerit effectum), jer su se sada osloboddli tereta oko 
izdrzavanja posebne opstine. 44 Tada je tek. devet godina posle izvr- 
senog spajanja (1833—1842), i od vrhovnih organa vlasti ratifiko- 
vana likvidacija rusinske opstine u Sidu. 45 

40-tih godina XIX veka izgleda da Rusini poboljsavaju odnose 
sa Srbima u Sidu, a tada izbijaju i prve nesuglasice sa spahilukom- 

38 Isto, 96/1834. 

30 Isto, 1345/1834. 

40 Isto, 2095/1834. 

" Isto, Protocol. congregat. 1772/1835. 

Isto, akt br. 17, 325/1836; 528/1840 

43 Isto, 207/1841. 

44 Isto, Protocol. congregat. 900/1842. 

46 Isto, 3417/1842. 
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rodine 1843 dva Rusina, od kojih je jedan nedavno bio knez, a za- 

potknez u Sidu, istupili su dosta temperamentno (vivae voeis) 
^odlucili da pokrenu urbarijalni proces protiv spahiluka zbog kon- 
trakta na kome su se zasnivali njihovi medusobni odnosi. U ime 
stálih Rusina, i svoje licno, trazili su da im se odredi advokat i 
izdaju litteras testimoniales. 2upanija im je odobrila nameru da 
pokrenu proces. 46 Pocetkom 1844 sidslca opstina, ukljuciv Rusine 
^neza i kmeta, kao i nekoliko drugih, izjavila je da ce ustrajati u 
urbarijalnom procesu protiv spahiluka. 47 Nazalost, iz raspolozive 
grade nisam uspeo da saznam na sto su se in concreto Rusini tuzili 
i dokle je 'spor dosao. Izraz poboljsanja srpsko-rusinskih odnosa vidi 
se i u odobrenju opstine 1846 da se zvonaru grko-katolicke crkve u 
gidu da imunitet od vrsenja robota. 48 

Dogadaji bume 1848, iako nedovoljno poznati za Sidsko vlaste- 
lnstvo, izgleda da su ponovo zaustavili srpsko-rusinsko priblizava- 
nje. Prema jednoj prituzbi upravnika spahiluka od 10 aprila 1848 
Sidani su odlucili da silom oduzmu alodijalne zemlje od Rusina. 4 ' 1 
Medutim, nisu uspeli u tome, pa su se vremenom smirili. 

Najzad, namece nam se jos jedno vazno pitanje: mkakav su 
polozaj dosli Rusini posle ukidanja feudalnog poretka, sta se desilo 
sa zemljama koje su bile striktno alodijalne, a koje su oni d.rzali 
kontraktualno? Da li su svi oni postali posle 1848 bezemljasi i sitni 
arendatori, odnosno najamni radnici na spahiluku sve do 1918, ili je 
naden neki snosljiviji kompromis? O tome cemo mozda kasnije moci 
da kazemo nesto odredenije. Zasada to nisam u mogucnosti. 


D-r S 1 a v k o Gavrilovic 

DIE RUTHENEN IN SID VON 1803 BIS 1848 
1 Zusammenfassung 

Di,e Ruthenen siedelten im .Tahí-e 1803 r.ach Sid. Sie kamen aus den 
Backaer DórfeiTi Krstur und Kucura in Obereinilcunft mit dem imiei'ten 
Bischof von Krizevac, dem Besitzer des Sider Dominiums. Sie belcamen kein 
sessioniertes Land weder wurden sie nach dem Urbarium tratiert, sondern es 
wurden ihnen au.f Grumd des Vertrages alhxliale Parzellen zugeteilt. Daher 
'Vurden sie als Bauem-Kontraktisten klassifiziert. Da sie denselben Glauben 
“wie der Gmndherr hatten, unterschieden sie sich von den alteingesessenen 
Einwohnern der Sprache und den Gebrauehen nach und genossen gewisse 

40 Isto, akt br. 1862/1843. 

47 Mitrovacki arhiv, Sidsko vlastelinstvo. Izjava Sid. opstine 21 I 1844. 

,s DAZ, Sremslca 3028/1846. 

49 Mitrovacki arhiv, Sidsko vlastelinstvo fasc. 1848, pol. n. 46. 
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Benefizien von der Verwaltung des Gute9. Die Ruthenen haben an dem KIas- 
senkampf in Sid nicht aktiv teilgenommen. Die alteingesessenen Serben sahen 
der Anliunft der Ruthenen in ihre Mitte mit Misstrauen zu. da sie sich vor 
dem Trachtem der Herrschaft, sie in den unierten Glauben zu uberfuhren, 
fiirchteten. Die Zuteilung allodialen Landes an die Ruthenen erbitterte die 
Serben und sie sahen in ihnen eine privilegierte Gruppe. Dies um so mfihr, 
als die Ruthenen von einigen Verpflichtungen gegen die Gespanschaft ent- 
hoben wiaren und weil sie eine eigene Gemeindeverwaltung hatten. Die háufi- 
gen Klagen der Alteingesessenen wegen ihrer nichtgleichberechtigten Lage den 
Ruthenen geegnúber fuhrte die Gespanschaft dazu, die Privilegien der Ko- 
lonisten allmáhlich abzuschaffen und nach lángerem Dahinzogem liquidierte 
sie ihre besondere Gemeinde und schloss sie der Alt-Sider gemeinde an. Die 
Gespanschaft konstatierte, dass auf diese Weise die Búi'den der Einwohner- 
schaft erleichtei't werden und die Eintracht zwischen den Serben ,, und Ruthe- 
nen vergrossert wird. Diese Annahenxng ging langsam von sich und fúr eine 
gewisse Zeit wurde sie auch von den Ereignissen der 1848-er Jahre verhin- 
dert. Mit der Aufhebung der feudalen Abhangiglieit fing eine neue Ára in 
der Geschichte der Ruthenen, die zurzeit leider noch wenig belrannt ist, an. 





rOBOPHA CHTYAUHJA H TOBOPHM nOTEHUHJAJl 

JJ-p Muaubo j n a B AO B Ufi 

PoMauy JciKo6coHy 


I 

y cBaK0AH6BH0M roBopy caflpBcaHe cy MHore nojaBe Koje cy hbm 
t 3 .ko oSnHHe fl;a hx Beh h He BanaxcaMO, a y nojHMa je necTo aKo hb 
yopoK a oho nyT KojHM ce HaHjra3n Ha o6jaiin&eH>e H3BecHMx je3H- 
ROBHMX M3M6Ha. TeMIIO TOBOpa, TOHCKH nOKpeT H MHTOHaiJHja pene- 
HHii;e yonmTe; janHHa (no Sotavalti fo rtitet), eMOUHOHajTHa o6oje- 
hoct, — CBe to AOJia3M ro M3paxcaja y pa3HHM cTeneHHMa HHreH3M- 
rera h y MHorocrpyKMM KOM6HHarcHjaMa. npaTehn nspaxcaj ochob- 
Hora roBopHor noTeHU,Hjajia. Obo 6nBa y 3aBMCHocTH 03 pa3JiMHMTHX 
roBopHMx cHryaiCHja. To ce bmam Beh H3 penn A. Bejinha y KojHMa 
M3paiKaBa MMmjbeibe na ynpaBO je3MHKa CMTyapMja flaje »je^Hy ofl 
ochobhmx KapaKTepHCTMKa o6jiMiiMMa KOH>yrapHje« (O je3U%Koj npu- 
podu u je3U%K0M pa3BUTKy, c. 340). Ha APyroMe naK MecTy MCTHne 
Aa je npBo JiHn;e »Hepa3ABojHM HOCMJiau;« roBopHe CHTyaiiMje (op. oit., 
c. 342). 

CTBapHO, TOBOp, Kao KOHKpeTHH OCHOB je3HKa M EberOBe AMHa- 
MHKe, A.o6Hja cBojy npaBy BpeAHOCT y H3BecHHM roBopHMM CMTyaiiH- 
jaMa. Cbc OHe noMeHyTe je3MHKe nojaBe ycjiOBJBeHe cy crasoM h 
pacriojiOHcemeM oHora Kojn roBopM, — HHTepecoM oHora KOMe ce 
roBopn h, HajsaA, oahocom p.Ba roBopHa JiHina, na h caMOM cpeAM- 
hom y Kojoj ce boah pa3roBop. 

ToBop ce Hajo6MHHHje KOHKperHO yo6jiMHaBa y BHfly pa3roBopa. 
HopMajmo, h3k h KaA BMine jiMija yHecTByjy y TOMe, mmbmo CTBapHH 
o6jimk am) aJioniKor yHemha; nax m npn roBopy Kojn ce aphím irpeA 
BehHM 6pojeM cjiymajiapa, Ha rrpeAaBaiBMMa mjih Ha 36opoBMMa, — 
yBeK cy cjiymaou;H 3a roBopHO ocehame roBopHMxa Hexa BpcTa 
hejiMHe, KOja koji6kthbho ynecTByje »nacMBHMM roBopoM« — no 
Py6MHmTajHy (Psihologija misljenja i govora, npeBOA — 3arpe6 
1950), ,KOja aicycTMHKH npHMa »aKTHBHH roBop« npeflaBana, roBop- 
HMKa. AHajiH3MpaheMO, AaRjie, ycjioBe HajoSnHHHjera, Hajnpocro;- 
jera cjryHaja, roBopa y AHjajiory. 

IIpBa ycJioBjteHOCT roBopHor npoijeca h meroBMx npaTMJianicHjc 
nojaBa 33bmch ojx ncMxo(J)M3HOJiomKe KOHCTejiapMje roBopHHica, 
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c je^He cTpaHe, m caroBopnwRa, c ppyre cTpaHe, JBvam, no CBojoj 
ncHXOJiomROj m cj)H3HOJioiHKOj cTpyKTypH, HHcy Met>y co6om HfleH- 
thhhh. Bapnj eTera hmh mhoto, ujih h ;iaiiac JBypM ce ceope Ha He- 
kojihko THnosa, op Kojnx nperrcTaBJbajy iwei)yco6He cynpoTHocTH T3B. 
caHTBHHHHHH H MejTaHXOJIMHHH THn, 3a KOje M CaBpeMeHa cj3H3MOJIO- 
mja BaTip-acaBa oBe Beo-Ma crape TepMMHe (Yu6eHUK cpusuojiozuje 
3 a Meduv,UHCKe UHCTUTyTe y pepanixnjví K. M. BMK0Ba — cpn. npe- 
bojx Beorpa^ 1950, c. 591 m r.). 

C jep.He crpaHe, paujie, HaMjia3MMO Ha Jhype BeoMa flMHaiviHHHe, 
Kojn CBoj roBop npaTe Bpjio jrmbhm recTOBMMa h y hcto BpeMe roso- 
pe He caMO cyBHiiie rjiacHO, jano, »rajiaMe«, Hero roBope ca M3Me- 
H>eHHM_ocHOBHMM perHCTpoM, roBope rpjieHHM rjiacoM, ca jaKO Ha- 
nperHjiTHM MHmwhHMa roBopHMx opraHa. HaponMTO cy axTHBHM 
MycicyjiM ju^pa, rpjia m ycaHa. C ppyre cTpaHe MMaMO y roBopy mjim- 
TaBOCT, HenpeijM3H0CT, y3 onyniTeHocT, Jia6aB0CT MMiiiMha. Y Be3H 
ca obom ABojHomhv BMpeheMo m abobpchoct M3MeHa y dioHOJioimcMM 
npopecMMa. 

IIpBM, uiap roBope, o6mhho cy HOiueHM CBojoM yHyTpannbOM 
noxpeéoM ,ya eKCTepMopM3Mpajy oho ihto npn rosopy fl;oBCMBJí>yjy, 
nop jaKMM roBopHMM noTeHijMjajioM, m He Twne mx ce oho ihto spyrii 
Kaxcy mjim xcejie fla Kaxcy: ohm mav 3a CBojMM mmcjimme, m h>hx 
»H 0ce peHM«, »onMjajy ce cBojHM roBopoM«, ibMxoBa je motopmhhoct 
m M3pa3MTo recTMKyjiapMOHa, ajiM je y cyiiiTMHM tmhmhho Bep6ajiM- 
CTMHKa koa- mhotmx. Y jaKMM, naK, y36y})eiiMMa. Ka^ Ba30M0T0pMH- 
km cMCTeM /3,ohe y CTame nyHe M3pajKeH0CTH, h jbvah npvrMx tmiiob í 
(M3y3eB MejiaHxojiHRa) npoxcMBjbyjy ncMxod>M3MoJioniKe 3HaKe y3- 
6yhenocTM m Kpo3 roBop HOBeK »He BJiaAa co6om«, »He 6npa pevM«, 
» Kaxce m oho ihto He mmcjim«, yBpeAe npejia3e xcejbeHy Mepy, a 
d>opTKTeT diOHapMje AOCTMHce MaKCMMyM, HanopeAO ca jaKHM toh- 
ckmm BMCMHaMa, c npejiasoM y n;MKy, eBeHTyajiHo y xMCTepHHHv 
BpMCKy; pe t iM' ry6e se3y, Bvne ce — pa ce BMve, ynpaBO' AajyhM 
OAyniKe acjieicTHOM c.Taiby, pa ce iipotmbhmk sacTpamM. . . Bpaha ce, 
Aanjie, Ha Haj iipmmmtmbhm j m CTeneH 0A6paH6eH0r CTaBa mhofmx 
hcmbmx 6Mha, Koja mjim M3MeH0M cnojbiber o6jiMKa mjih »KpMvaH>eM« 
nocTaB,T>ajy ce6n 3amTMTHy 6paHy y cvKo6y m cpeAcrso 3a AesopM- 
jeHTMcaiie npoTMBHMKa. 

y TaiCBHM cMTyau,MjaMa, pa3VMjbMB0 je, peveHMiia y pa3HMM 
BMAOBMMa AecjlOpMMHie CBOj TOHHJIMTeT, CBOjy HOpMaJIHy MejIOAMCHV 
JiMHMjy; cjioroBií 6MBajy M3roBapaHM y6p3aHMM TeMnoM, jaKo cnpa- 
hMBaHH mjim naK npn jaKOM MCTMiiaH>y, y Bwpy KpMKOBa, npeKO- 
Mepno npoAyxcaBaHM; apTMKyjiaiiMOHM ejieMeHTM MOTopMHRe komiio- 
HeHTe cjjoHeMe Koja je Hocmiau KpMKa noKasyjy pa3He BpcTe pecjiop- 
MMcaH>a. roBOp y 0BaKBMM cTamMMa ocTaBJba 3a co6om Tpara y 
onmToj cjihu;m aKycTMHKe h MOTopMHKe KOMnoHeHTe m npMnpaBJba 
TepeH M3pa3MTMj mm' HeaAeKBaTHOCTMMa npn npeHomeH>y je3MKa Ha 
Mjia^e renepanMje, y veMy je KJbyn eBOJiyTMBHMX je3MHKMX M3MeHa. 

C ppyre CTpaHe, koa J&yAM HeM3pa3MTe MHAMBMAyajiHOCTM, koa 
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MeJiaHxojiMHHiix TnnoBa, Ha cjiMnaH HannH mmbmo He6pexcjBMB, He- 

r ipeiiM 3 aH n3roBop, cnepnjajiHO orpaHpií c^apHjajiHor HepBa cy Heax- 
THBHpaHH, ynpaBo HenoBOJBHo MHepBHcaHH, m noxpeTH ycaHa cxopo 
HeA°CTajy. Kozi TaKBMX THnoBa ejieMCHTM MOTOPMHxe kom noHeHTe 
rjiacoBHHX npeTCTaBa cy HeflOBOJbHO KOopAMHHpaHH, h ynpaBo Ha to 
caM mmcjiho y jeflHOM CBOM caonuiTeiBv o HenoTnyHoj MeTaTe3H 
jrjgacHo > y3auiHo (JyjKHOCJiOBeHCKH cJiHjiojior, VII, c. 215— 
216). Koop£HHaHHja roBopHHX opraHa je.Bpjio 3HanajHa nojaBa, ozt 
«Dijer nopeMehaja 3aBHCH eBOJiyTHBHOCT c|)0HeTCKMX cMcTeMa, a o 
npo6jieMy xoopnMHHpaHocTH noicpeTa roBopHHX opraHa BMine nyra 
je AHCKyTOBaHo (t3ko h M. ÍlaBJioBHh, npuHv,un noveJiaTuenocTu y 
eBOJiyu,u)u je3UKa u HexopejiaTueuocT duajieuaTCHiix u,pTa ropmez 
noeapdapja, ro,zyitm fc aK CK0ncK0r cj)Hjio3ocj)CKor cj>aKyjiTeTa, 1930, 
c. 297; N. van Wijk, L’Étude diachronique des phenoménes phono- 
logiques et extraphonólogiques, Travaux du Cercle Linguistique de 
Paris, VIII, c. 297—318). 

3a npaBMJiHo cxBaheHy roBopHy cj>yHKHMjy Besyje ce nojaM 
odocTpaHor y)KMBjBaBaKba y TeMy roBopa. MehyTKM, to HHje yB6K 
TaKo. Hecjiaraibe Moxce 6 mth 6mtho, ncMxojioniRO, a Moxce 6 htm y 
roBopHOM flOMeHy — MOTopMHKO-aKycTHHKO. CehaM ce jeflHor cjiy~ 
naja Ka/ia cy poflHTejBH ao6mjim oy cBora CHHa, íwjn je cTyyHpao 
MeflHunHy y Beny, TeJierpaM oBe cazzpxiHHe: II o m a jb h o zzm a x 
HOB au; — HeonxoflHO n o t p e 6 a h. OTau;, MHTepnperrHpa- 
jyhn Ha cBoj HavHH, cTao ce jb^thtm: xaxo, Tpaxcn HOBau;, naKo je 
Ao6ho npe H6 kojihko Ziana, h to jom He TpaxcM Jieno, He mojih, Hero 
eTo: III a jb m tm, ob3mo! — MaTH, naK, cacBMM TMxa, HHTepBeHM- 
cajia je m Ha cboj HannH, ztpyrHM tohom, npouHTajia rjiacHo Tene- 
rpaM, na ra KOMeHTapMme: — Hnje Taxo Kao iuto th Raxceui. 
BnzzMm, zi&re Jieno mojih fla My nomaJBem HOBaq. -— j(pyre BpcTe 
cjiynaj, cjiyuaj Heaz?eKBaTHocTH M3Meí)y MOTopMURe cjiMKe. c jeztHe 
CTpaHe, h aKycTMHi<e. c zipyre CTpane, zioucMBeo caM ja na jezzaH 
M3pa3HTH HauMH 10 cem'eM6pa 1952 roftMHe: npM cycpeTy je;mor Mor 
AaBHammer ihkojickot flpyra (Bpjro THxe, HezzMHaMHUHe npnpozte) 
y ycTaHOBH rzze pazzii, 3annraM ra KaKo je, a ibctob ozzroBop ja caM 
pa3yMeo »Eto, jByT caM«, h 3anHTaM ra 3amT0 je jByT; Ha to mm oh 
o6jacHH, ajiM ca npen;H3HMj mm M3roBapaibeM: »HncaM jByT, Hero, eTo 
KJby-uaM noMa.no«, rzze peu KjbyqaM 3HaHH »noMajio paz\HM«. 
Oh, z!HKJie, HMje apTHKyjiMcao eiccnjio3HBHH cyr.nacHHK k, a t + c 
Ziajio je aKycTMUKu yTMcaK n. Ha cjiMuau huhmh MC-ry ce o6jaeHHTK 
mhoth HecRJiagM y pasj'MeBaibv peuM, ozta.Rjie ce npena3H hccto H9. 
MexanM3Hpaibe pijaBo pa3VMeBeHor 3HaHeH.a, Ha TaKBy mnpy vno- 
Tpe6y. 

HenapajiejiHOCT y TOKy pa3roBopa cpehe ce TaKot)e uecTo Kozt 
JiMu;a, ueuihe ko;i xceHa Koje cy MOTopMUKor THná m 6e3 HHTejieK- 
Tyajme acouHjauMje, Kaua ce y ozzroBopMMa ynpaBo HacTaBjba tok 
CBojnx mhcjim. VcTBapM, npH TaKBMM cJiyuajeBHMa h HeMaMo npaBM 
o6jimk roBopa — pa3TOBopa, Hero HeKy BpcTy caMo 3ajeziHMHKM y 
onmToj jimhmjm ycMepeHa zm.a 3ace6Ha MOHOJiora. 
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Hajsafl, HM3M0. m cjiynajeBe nopeMeheHe roBopHe cHTyapHje, Kafl 
y 0 niijTe HeMa caroBopHHnca. yHyTpamroH roBopHH noTeHpHjajr, Beo- 
M a jaK h noTCT3KHyT AejiHMnpe cnojtamíbHM ycjiOBHMa roBopHe 
cHTyapHje, H3a3HBa roBopHy peajiH3arpijy MHmjberoa. Kojxhkoi nyTa 
je HOBen Morao cpecTH HeKy CTapnjy »ceHy KaKO, Bpahajyhn ce ca 
nnjape, ca KOpnoM, ryHÍ)a,, roBopn h rpjm H6Ky cejbaHKy uito joj 
HHje npoflajia jaja no flBaHaecT Hero no neTHaecT AHHapa, h peo CBoj 
pa3roBop ca h>om penpoflyKyje Kao AHjaoior, a ycTo ROMeHTapnme. 
PenpojjyKOBaH>e roeHor paroijer pa3roBopa je vcJioB.TbeHO h o6pa3Jio- 
HceHO noreHpHjajiHOM cjdhcom ceharoa, ajin roeH KOMenTap Tora 
ycTBapH je HeHopMajmo, HeoSnHHO H3pa»ceH yHyTpamibH npou;ec 
MMiHJbeiba. — OBaKBe CMTyaipije ncMxoJiomKO-je3HHKH onpaBAaBajy 
MOHOJiore y apaMaMa. Mohojio3h, ^aicjie, roicy Hemro ihtg je M3Be- 
mTaveHO, HHcy HemTo mTo chm6ojihhkm rrpHKa3yje MMcao h oceha- 
roa Henor pa/pior JiHu;a y H3BecHoj flpaMCKoj CMTyau;HjH, Hero cy 
peaJiHa H3pa»cajHa MoryhHOCT, ncHxojiomKH o6pa3JioxceHa, nano He 
y roBopHOM cMHCJiy o6HHHa. 

IIojaBe obhx spcTa H3 o6HHiior xcMBOTa, naK h Kaa cy ynaflJbM- 
Be, Maroe 3aflpJK3_Bajy Hamy na>KH>y. Ajih t3kbm cjiyHajeBH nocrajy 
H3pa3HT0 HHTepecaHTHH T6K aKO MX CpeTHeMO y HeHOpM3JIHOM, jaxo 
M3paxíeH0M, ncHxonaTOjiomKOM BH^y. CjiyHajeBe jaxo H3paxceHor 
roBopHor noTeHipij ajia onHcyje HaM Bpjio 6oraTa KJiHHMHKa ncHxo- 
naTOJiomxa JiHTepaTypa. Cerjiac (J. Séglas) HaM caonmTaBa Beo- 
Ma jrparopeHe h npepH3Ho 3a6ejiexceHe noflaTKe o roBopy ko« yMHO 
nopeMeheHHX, yrjiaBHOM M3 napncKe 6ojiHHpe Bicétre y ,n,ejiy 
Des Troubles du Langege chez les Aliénés. Oh xaxce: „11 est im cer- 
tain nombre d’aliénés qui sont dans un état d’excitation générale 
auquel partieipent toutes les facultés intellectuelles. Les idées se 
pressent dans leur esprit, les associations sont rapides; une assonance 
de mots suffit pour provoquer toute une série d’idées; la mémoire 
est exaltée et raméne á leur esprit une suite de faits qu’on aurait 
pu croire oubliés pour toujours. Leur imagination n’est jamais á 
court des conceptions les plus étranges, les plus fantastiques. Chez 
ces malades, le langage tradúira ce tumulte des idées, ce désordre 
général de l’intelligenee. Ces aliénés parlent avec volubilité, sans 
prendre á peine le temps de respirer ou de répondre aux interroga- 
tions. Jour et nuit ils parlent, sans tréve et sans repos, toujours 
plus vite, comme s’ils avaient peur de ne pouveir exprimer toutes 
les idées nouvelles qui se présentent sans cesse á leur esprit exalté, 
ét qu’ils ont besoin de projeter au dehors’’ (c. 19). Koa raKBMX 6o- 
JiecHMKa hm3mo nojaBy KaKBa ce cpehe h v o6hhhom roBopy, ajiM 
y MHoro janeM HHreH3HTeTCKOM CTeneHy. Koa h>hx he ce caB Taj 
xaoc Húeja npeTBopHTH y je^aH CHaxcaH M3pa»:ajHH noTeHpMjaji, 
y BM sy Jioropej e. IIo KycMayjiy (Kussmaul, Die St'órungen 
der Sprache, cjopaHu;. Les Troubles de la Parole) Jioropeja, no- 
Jincbpa3Hj a Moxce ce jaBHvn y CTpaxoBMTo jaKOM o6jiHKy, Tpo- 
mehn eHepmjy He caMo roBoproix opraHa, Hero h uejiora oprarot3Ma, 
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KaTKa^a ao xaTacrpocpaJiHMX pa3Mepa. TaKBy npeTepaHy MHxoxe- 
peHTHy roBopjBHBOCT KOfl MaHHjaxa Cerjiac Ha3HBa »HeoflOJBHBOM 
HMnyji 3 MBH 0 M npnpoflOM KpiiKOBa«, — to je, jiaxjie, po MaKCHMyMa 
nojanaH H3paiKaj hh no'reiiijHjaJi, h 3a obo iraBOAH Kao HajH3pa3H- 
-rnjH npHMep jesaH cjiynaj no CnM 0 Hy (Simon, Le monde des réves 
c. 113)'. ,,Un jour que je traversais le jardin d’un pensionat d’asile, je 
fus abordé par une malade, jeune femme, en plein accés de manie; 
la pauvre aliénée paraissait brisée par la fatigue, énervée; elle était 
toute en sueur; elle venait de passer toute la matinée á chanter, á 
crier, á vociférer. „Hélas! me dit-elle, je suis brisée, j’ai crié toute 
la matinée; je n’en puis plus! — Purquoi donc criez vous ainsi? 
cela vaus fait mal. — Hélas! e’est plus fort que moi; ga me vient, ii 
faut que je crie. Je vais vite manger, parce qu’il faudra que je re- 
commence” (c. 149). CjiMHHa nojaBa je rpa<})OMaHH j a, Bpjio 
uecTO npHKa3HBaHa y ncHxonaTOJiomRoj jiKTepaTypH. 

y npHHunny TaKBM CJiynajeBH, caMO' y cjiadnjHM c|)opMaMa 
MHTeH3HTeTa, xao »TOBOpJBHBOCT«, »6p6jBMBOCT« — jaBJBajy ce M KOA 
HopMajiHMx JByAM, a nemhe koa nceHa, nax h aKo HMcy caHrBHHMH- 
Hor Tnna. no cpeflH je yBeK norcBecHa norpe6a pa ce Mncao »eKCTe- 
pHopH3Hpa«, H3pa3H, >KejBa Aa ce »Kaxce«, jja He dpTaHe HepeneHO, 
xceJBa KOja ce npeTBapa y HeoAOJBHBy noTpe6y ga ce roBopw. Tv je 
no CpeAH OCHOBHH 6HOJIOmKH 3UKOH »HJKHBJBaBaH=a«, 3aKOH KOjK 
hum o6jammaBa CMHcao h 3Hanaj nrpe icoa xcHBOTMH>a, na h koa 
npMMHTMBHor HOBexa. Jbypft 3ApaBH, ca BnmROM eHeprnje, axo He 
»n;eH3ypHmy« cBoje nocTynKe, aKO cy HenocpeAHM, Mpy yjiMpoM 
3BMxcAyhyhH, neByu;ajyhM, necTo recTHKyjiHmyhH. Majin 3. Ú., icpa- 
jeM CBoje Tpehe rogMHe, Ha nHTai&e je^He nopogHHHe npHjaTej&Hqe 
3amTO TaKO mhoio cxane no oTOMaHy, npeBphe ce npexo rnaBe, 
pa36aqyje HoraMa, ckohh — na ce npyhn, na oneT ckohh, Henpe- 
CTaHo y3BHKyjyhM, — oAroBopno je cacBHM 036 mjbho: — Taico, Tpo- 
iibim eHeprMjy! — BepoBai’Ho pa je obo penpojiyKOBaHa cjjpa 3 a, K aKO 
je CBaxaxo nyo, ajin je xapaxTepMCTMHHo pa je po6po cxBaTMO h 
rrpaBHjmo ynoTpe6HO, a y3 to 0BaK3B oflroBop y cymTHHH 3HavH npa- 
bmjiho o6jaim&ei&e caMe nojaBe. 

HeoAOJ&MBe M3paxcajHe MMnyjice, napoHMTO y bhav roBOPHor 
peajm30Bai&a, Hajia3HMo Bpjio vecTO y o6hhhom xcMBOTy, HapoHMTO 
koa oco6a ycaMj&eHHx, ocTaBJbeHHx caMHMa ce6M, Koje cBoje aoxchb- 
J&aje noHOBo npexcHBj&aBajy y bmav SRTHBHpaHOr noTeHUHjajmor 
cehaifca. MMa J&yAM 3a xoie Ta penpo,AyKOBaiba y cehamy Ao6njajy 
M3pa3HTH 3Hanaj peajiHHx, cTBapmix AOHCMBJBaBama. Obo je BeoMa 
3HauajaH 4>aKT0p, c jerpie cTpaHe y jihpckom cTBapai&y, a — c Apyre 
crpaHe — y ApaMCROM yo6jiHHaBai&y Kaxo ApaMCKHX jihhhocth, 
teko m ApaMCHMx cMTyapHja, — rpe, yMecTO noremiHjajia cehama 
HaJia3HMo ecj)eKaT noTemiHjajia peajiH30Bai&a. AHajiH3a jegHe npn- 
noBence AHaTojia 4>paHca nOKa3ahe y nyHoj Mepn 3Hanaj h ecjieRaT 
yHyrpaimber noTemj;Hjajia Kojn tohh M3paxcajy, y obom cjiynajy 
y B HAy nncaHe peuH. Ta rrpMnoBeTKa, Monsieur Pigeoneau, cjiraca 



Hay t iHHKa-apxeojiora, xojn je M3Ban CBaxe jiMTepa'rvpe h vLSH&fi. ií.e, 
ko j m He flonyniTa hh rpyHKe MaiiiTe y cbom hcmbotv m cbom ctbb— 
paH.y, na miaK je Hanneao npiínoBeTKy nos HMnpecMjoM BeoMa 
CHaxme cyrecTHje (nMcaii; to pemaBa Kao TeMaTHKy xMnHOTM3MpaH>a!). 
TanaB noTeHUMjaji, KojM oBfle aoboam cyBonapHor HayvHMKa /ia 
ctbopm npMnoBeTKy, y ,n;pyrMM cjiyvajeBMMa goBogM ao roBopHor 
M 3 pa>Kaja, go6Hja BeoMa jaK MHTeH3MTeT npM jropcROM CTBapaHby, 
TaKo Aa necHMK HeMa MMpa aok He voSjtmhm, pennMa He M3pa3M cBoj 
yHyTpaiHH>M a;o>KMBJBaj, — a naga ce necivia yo6jiMHM, OH^a je m kojx 
necHMKa noBpaheH yHyTpauiH>H MMp. — Bpjro jaKy cj}opMy Moxce 
noKa3MBaTM oBaK3B M3pa»cajHM noTeHpMjajr y ncMxonaTOjionniMM 
CJiyHajeBMMa. O jeflHOM TaKBOM 6ojrecHMKy caonniTaBa Cerjiac, no 
CBOjMM nocMaTpaiBMMa: to je jegaH 6ojiecHMK Kora nporone »,nycM«, 
a oh y xajiyHMHapMjM oceha y ce6M jegaH yHyTpamH>M roBop (,,C’est un 
verbe subjeetif qui parle en vous, indépandamment de vous-méme: 
cela part de la poitrine et fait remuer les lévres. On comprend ce 
que dit la voix labiale rien qu’au mouvements des lévres et sans 
articuler rien ni haut ni bas”. Ségles, op. cit. c. 183). TaxBMx cJiyHa- 
jeBa gejiMMMHHor M3paxiaja. noxpeTMMa vcana, MMaMo nemhe m koa 
HopMajiHMx Ji.ygM, HapoHMTO koa nojiynMCMeHMx aok HMTajy mjim 
Kag 6poje y ce6M. 

CynpoTHo OBOMe 6nBa KOg THnoBa xoje Bmkob cTaBJba y KaTe- 
ropnjy MejiaHxojiMHHMX, a rge cnagajy m ohh cjra6e BOJBe mjim ohm 
ca jaxo M3pa»ceH0M MajiOKpBHomhy mjim Kaga cy y CTamy EeoMa 
BejiMKor npeMopa m MciipneHocTM. Ifa 6m ce 6ojbe cxBaTMJiM cjtvhe- 
jeBM roBopHor TOKa y HopMajiHMM npMjiMKaMa, pa3rjiegaheMo HeKO- 
jimko ncMxonaTOJiomRMX npMMepa. JferipecMÍa m Temico eMOiiMOHaJiHp 
cTame ycnopaBajy ibhxob roBop. O TOMe Cerjiac Kaxce: „De méme 
qu’á á l’état normal on peut observer maintes fois qu’un événement 
malheureux, une épreuve pénible, une émotion douloureuse arrétent 
en quelque sorte le cours de la pensée et mettent obstacle á son 
expression au dehors, de méme la douleur morale de ces aliénés les 
absorbe antiérement et s’oppose aux manifestations de la pensee. 
Sous l’influence des émotions qui les dominent, ils se trouvent dans 
un état nouveau pour eux. Les choses ne leur apparaissent plus sous 
le méme jour qu’autrefois; les opérations intellectuelles se trouvent 
entravées, les idées deviennent confuses, peu nettes dans la con- 
science, et se traduissent par suite difficilement au dehors” (op. cit., 
c. 23). PeneHMge cy HenoBe3aHe, icao pamMseHe. RaTxaga ohm yon- 
mTe npecTaHy ga roBope. — JegaH 6ojiecHHK, Ha jrenapeBo nHTame 
3amTo My ne ogroBapa, Maga ra OBaj niiTa o cTBapMMa Bpjio npo- 
ctmm, KaHce: »TaKo je, 3jim mohm ce ry6e mmcjim. He 3HaM Bimie ga 
roBopMM, He Mory ga hx camMjeM (cnojMM).« Hpyrn, nax. o&roBapa 
«a He 3Ha Kaxo fla Kaxíe (op. cit., c. 26—27). FoBopHw acoipijaTHBHH 
MexaHM3aM je pa3opeH, roBopHM noTeHiiMjaji HeMa M3paxíajHe CHare. 
’ TaKo ce m Kog HopMajiHMx JbygM necro semaBa, Kog ManoHpB- 
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HIÍX rrpeMopeHMX pa^oM, y mnojiaMa koa v'iermHa eJia6e BOJte kjim 
M aJXOKpBHMX, jta ne 3aBpme Mwcao, ,o.a »3acTaHy« y roBopy, «a »H3ry- 
6e Be3y«, fla ce n y nMCMCHmvi oaAarrMMa Mory Hahw peneHHixe Heflo- 
peneHe, na h cJiy'iajeBM nesaBpmeHHX peHM, »nponymTeHMx« cJiOBa, 
CB e nojaBe npMBpeMeHe /iMcrpacjjMje. 

J[aKJie, 3a npoyHaBaH,a jimhtbMCTMHK e AifflaMMHe HeocnopHO 
Mopa ce nohM oa ncMxocjDM3HOJiomKiix npocepa h ainteHnma Koje 
ycJioBJtaBajy Te rrpopece y roBopHoj peajiM3atpijM, «a 6 k ce noTny- 
Hííje cxBaTMJiM npoijecM y je3MKy, ycjiOBJt.eHM con;MjajmHM npMJiM- 
KaM a m OAHOCMMa. (cf. I. M. Koirinek ; Einige Betrachtungen úher 
Sprache und Sprechen, Travaux du Cercle Lmguistique de Prag, 
VI, 1936, c. 23—29). IIpeMa TOMe, m y obmm M3jiaraitMMa ocHOBa je 
TpeTMpamo TaKBe npo6jieMaTMKe o6pai)eHe y Mojoj kh>h3m TIcuxo- 
(fiusuojiozuja u ncuxonaroAoiuja zoeopa (HavaHa KH>Mra, BeorpaA 
1956). 


II 

MHore oji noMeHyTMX nojaBa npn roBopy m nMcan>y m mhotm 
oahocm y CMHTaRCM je3MKa, y (jjopMaiiMjM peueHMite, huk m caMa 
ripHpoAa peHeHMqe y bcsm ca oahocom M3Mehy ngoqeca MMmjfcema 
m roBopa, — cBe to noxe Hahn oSjammeiba mjim 6ap KJbyu 3a 
o6jamibeibe y aHajiM3M roBopHor noTeHHMjaJia. Ha ncMxocjjM3MO.no- 
ihkom roBopHOM noTeHU,MjaJiy vnpaBo noHMBa oho 3a mTa A. Bejmh 
npeAJiaJxe hhsmb »JiMiirBMCTmiRM nTeHqMjaji« nojeAMHMx pe™ m 
rpyna pevM. »Ta noTeHqMjajiHocT, — Ka>Ke oh, —• ca/ipxcaBajia 5m 
cBe Moryhe OAHOce m npaTMJianxe MOMeHTe ko]m ce cTajnro, ajiM 
HepeajiM30BaH0, HaJia3e v pevMMa mjim h=hxobmm rpynaMa« (op. cit., 
c. 14). OnmTM je3MHKM noTeHqMjaJi, yrrpaBO noTeHiiMjaJiHo abtm 
perncTap je3MHKor caAP>Kaja npeTCTaBJ&a cvMy HOopuMHnpa- 
hmx, CTpvKTypaJiHo vo6jiMHeHMx (fjaRa.Ta, HMjM npopecM y itpbom 
peAy 3aBMce oa nojaBa roBopHor n o t e h u; m j a ji a. 

OnmTM roBopHM noTeHHMj ajr M3pa>KaBa ce y ocHOBHoj cjjopMM 
roBopHe peaJiM3apMje, y peaJiM30Baifcy mmcjim, Hajnemhe teMopM-, 
aJiHo o6ojeHe, y peneHMpM. AHajiM3a npMMepa he hhm nonasaTM abu 
TM na roBopHor M3paxíaja, a TMMe m ABa TMna nporreca MMmjbema: 
roBopHM H3pa>Kaj noKa3yje mjim rrpocTM, npaBOJiMHMj ckm noTeHtpr- 
jaji, hjim KOMnjieKCHM roBopHM noTemiMjaji, Kao H3pa3 pejtecjja y 
npoiiecy MMimbena. 

O ocHOBHoj npMpoflM peHeHMpe AerajfcHo je AMCKyTOBao A. Be- 
jiMh y HaBepeiioj kh>m3m O’ jesunuoj npupodu u je3UHK0M pa3BUTKy. 
AidjeHaT, Kao AMcJjepeHipíjajiHM ejieMeHST jepHe CMHTeTMHHe, hc- 
pa3BMjeHe peHeHMpe, nMa BeoMa BejiMHM 3Hanaj (b. Aajfce, OAejbaic 
VI). Tano AMcJjepeHu;MpaH>e-npepM3Mpaibe H3Jia3MM0 m koa acjja- 
3Mnapa. BeoMa je KapaKTepncTMHaH rrpMMep KojM naBOAM no3HaTM 
Heypojror-KJiMHMHap jf-p dJepaH (Ferrand, Le Langage, la Parole et 
les Aphasies, Paris 1894). JepaH 6oJiecHMK, adja3HHap (cjrynaj a(|je- 



Miíje), Kojn CBaKO riHranbe pa3yMe, ma caMO jejjsmw M3pa3 tan-tan 
3a cÉaKH OATOBop, h to je jacaH «OKa3 HHROxepeHipije nacHBHor h 
aKTHBHor roBopa, a Kojn oh Moxce nncaibeM npepM3HpaTH (c. 76—77)-. 
JípyrH 6ojiecHHK, ca CKopo rioTnyHo pa3opeHOM mot’Ophhhom roBop- 
hom 3 ohom, Ha cb3ko nHTaH.e oflroBapa penjy trois, h Ha nHTaHbe ko- 
jihho je BpeMeHa y 6 ojihhpm, h Ha nHraHbe kojimko ma Aen;e, kojthko 
T ienaHa a kojihko /leBojaMiia; Mei>yTMM. oh cBaKM TanaB o/i,roBop Kope- 
nipa h npepH3Mpa offlpe^yjyhH TanaH 6poj npcTHMa (c. 94—95). 

KjiHi/a TaKBe peneHHi/e, h KJiHii;a peneHMue yoniHTe je hcooa 
npara (jjopMVJiMcaita, Mcnou HHBoa cnojbiier Haupaxcaja: ona ycTBapH 
npHriaua oHOMe ihto heMO, xacHMje, pa3MOTpHTM Kao T3B. yHyTpamiBM 
roBop, h to HaM noTBpi>yjy h npBe peHM-peneHMue pevjera je3HKa. 
nou jaHMM HHTeH3HTeroM, ca noja T -iaHMM noTeHi/MjajioM, jaBJba ce aKT 
aHajiM3aTopcKor npopeca cnen,HcjiMKOBai£a — cMHTeTHHxa H3pajKajHa 
BpeuHOCT uo6Hja bhu caMOCTajiHO cjiopMyjiMcaHMX nojeuMHMX ueJiOBa 
npopeca MHmjbema. Bep6ajma npeTCTaBa je necTO Kjmpa, ocHOBa, 
Ha ko jo j ce KOM6HHyje noTica pa3BnjeHe cjiMxe. V3 je/jaH ocicyuaH, 
CHHTeTMHaH H3pa3 y3BHHH0I' THIia, 06MHHO Ca pOriyHCKMM reCTOM, 
Tpe6a 3a CBaKy K0HKpeTHy cMTyaifHjy cxBaTMTH Kao noppa3yMeBeHy 
HMraBy HecjiopMyjiMcaHy MHcao. JImhkm M3pa3 A p; a h y ! CTBapHO 
noKa3yje pe3HrHau;Mjy, 3aKJbyHHH MOMeHaT uejie jepHe cKTyaiptje 
H3 KOje HeMa ppyrHX H3Jia3a: »IIlTa My ja Ty Mory, Kajx je TaKo!«, 
mjih »Eto — to je TaKO, na niTa 6yue!« (IIoTBpua oa r. HHKOJie Ilojro- 
BHHe m KocTe pjomeHa, capapHHKa MHCTHTyTa 3a cpnCKH je3HK Cpn- 
CKe aHapeMMje HayKa). 

y ffOMy 3a yMHo Hepa3BHjeHe (jxe6wjme) y Ja6ypH npTOMUH no- 
Ka3yjy Bpjio ynpomheHO yo6jiMHaBaibe roBopHor Mapaxcaja. IJejia ro- 
BopHa cj>yHKHMja kou hbmx je H3rpal)eHa Ha kohkp eTHHM npeTcTaBaMa. 
Me^yTHM, m ko jx h>hx jiMHeapHo peajiH30Baibe mmcjih noxa3yje Tpar 
H3BecHor pejbecjjHor M3paxcaja, KaxaB je oÓHHaii y HopMajiHHX jby/pi 
npn roBopHHM peajiH3auHjaMa. Ha nMTaibe jx a jim Ty HMajy rojiy6oBa, 
je/iaH fl«HKo noHaBJba nMTaibe caxceTO, pejiM30BaH0 cbmo y y3BHHHoj 
Bpe/iHocTM rojiy6oBa?, jep ce Taj ejieMeHaT Kao HajBaacHHjM 
je/piHH npo6Mja M3Hau jiMHHje peajiM30Baiba, jjok ocrajiM ejieMeHTH 
ocTajy hcito/i H>e. SaTMM /joJiasH ouroBop h e m a (tj. rojiy6oBa), npM 
HeMy oneT caMo jeuaH eJieMeHaT, noTeHpHjaJiHo HajMHTeH3HBHHjM, 
npejia3M M3Hau npara MOTopHHRor peaJiM30Baiba. C.JiMHHe nojaBe 
hmbmo BeoMa Heero h y roBopy HopMajmnx JbyuH, — caMo nrro ie 
kou ueSHJiHHx oBaj npopec HopMajiaH, a kojx yMHO pa3BMj eHHx TaKBa 
ce peajmsauHja jaBjba TeK y o6mhhom, nocJiOBHOM, HHreH3HBHo HeM3- 
pa3HT0M, HeHarjiamaBaHOM pa3roBopy m y roBopHoj cMTyau;MjH na- 
pajiejmor TOKa Mnmjbeiba o6a caroBopHMKa. — Ko/i obhx ue T iaKa 
Bpjio necTO eKCKJiaMaTMBHH bwjx peneHMue MspascaBa H3jaBHy koh- 
CTaTaiiMjy : na nnTaise k a k b a je KpaBa, /ieHKO xaxce K a k o 
je a e 6 e .Ji a ! , — na naKo obo HHje npaBa eKCKJiaMaTHBHa pene- 
HHi/a, OB/je mm3mo MHTepBaji 3a ceKyHuy noBMmeH y /ipyroMe TaicTy. 
' Kou h>hx je napaTaicca Beh H3secTaH bhuim cTeneH, Taxo jxa TexcM 
HM6eiiHjiH hh to HeMajy. IIpHMep: Hehy (to u& vvhhmm) (na) /i a 
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ofl roBapaM, npemocTaBJBa HecjK>pMyjiMcaHy 3aBpuiHy hotoa- 
geHy Mncao (»aKO to yHMHMM«). Ob3kbm tmhobm peajiM3apMje Hajia3e 
ce m y roBopy HopMajiHMx, c tmm «a ce npM janeM MHTCH3MTeTy ro- 
BopHor noreHpMjajia Moxe ao6mtm o6jimk: Hehy (to «a yHMHMM), 
na nocjie fla oflroBapaM, nrro je ocHOBHa JiMHMja M3 Koje 
ce Moace pa3BMTM xnriOTaRca M3 BpeAHOCTM nocjie Tj. »noniTo6MX 
TO yHMHMO« MJIM »aK0 6mX TO yHHHHO«, a TO je CBe 6jIM3y cjlMHajIHe 
peaJiM3apMje y BMny »«a He 6 mx OflPOBapao«, npn ueMy norofl6eHO 
axo 6 mx to y h m h m o yHOCM HeraTMBHM MOMeHaT — »&a 
He oAroBapaM«, »p,a He 6 mx oflroBapao«. — y roBopy HopMajiHMX Jhypj.i 
ry6jbeme noTeHiflMjajiHOCTM MHepBaiflMOHor MMnyjica boam HeflOBpme- 
hom npoipecy MAeapiije (Mimijfceita), a TMJ/re m HepeajiM30BaH0M 3a- 
KJbyKHOM AOJiy, Kao: Oh he flohn no pyHKy, na nocjie 
(he Mhn) ji e k a p y, a yBene ce Bpaha (tc neMa BpeMeHa fla 
floije po Hac). 

Cnopo TMnM3MpaHo peajiH30BaiE»e npoueea MHinjbe&a y Bpjio 
cjra6oM MBTCH3MTeTy m ca BeoMa ocKyp;HMM M36MjaH>MMa M3Hap; jim- 
HMje roBopHor-peajiM30BaH>a o6jamn>aBa MHora, Bpjio H®cTa Mexamí- 
3MpaH>a y rosopy HopMajiHMx jtyAM, MHore He<j3opMyjrMcaHe a noApa- 
3yMeBaHe peueHMiie y omiiTeM je3MKy, y HapoflHoj noe3njM HapoHMTo. 
y napoAHOj necMM o Mycnhy CTeBaHy (B. Kapa®íMh., HapoflHe 
njecMe, II, c. 218) hmhmo TMnMHaH npMMep: 

Ko je Cp6mh m cpncxora pona, 

PI 0« cpncxe kpbh m KOJieHa, 

A He jiomo Ha 6oj na Kocobo, — 

He MMao ojx cpqa noposa! 

Ty aABep3aTMBHo a HMje caMo o6MHHa CBe3Mii;a 3a M3paxcaBaH»e cy- 
npoTHOCTM, OHa CTBapHO y ce6M hocm 3HaHeme pejie jemre He4xjpMy- 
jmcaHe npeTxoffHe mmcjim; oHa y ce6n cappmw h jejiHo cacTaBHo a M3 
mmcjim: »A Cp6mh ce Mopa 6 ophth 3a cjio6ony cBoje 3eMjte, npoTMB 
HacMjiHMica«, mTO je 3aKJbyHHM p;eo npBa ABa CTÍixa m rjiaBHM ctmjim- 
cthhkm ocjioHan; 3a anBepsaTMBHOCT nocjieAH»a HaBeneHa cTMxa. 
— IIoTeHHMj aJiHM BpmaK, TCJRMmTe roBop'Hor nOTeHiiMjajra CKOHu,eH- 
TpHcaBa ce y hobo] apBepaaTMBHoj CBe3HiiM. 

Koa npaBMX fle6HJiHMX noroAGene peneHMHe HeMa, ajiM noroA- 
6eHa peneHMHHa cjjopMa cxBaheHa je m ynoTpe6ibaBaHa ynpaBo Kao 
npeTiba: »Ako Te yAapMMl«, »CaA hv Te yflapMTM!« — TaicBHx cjiy- 
najeBa, y BMfly MexaHM3MpaHba m HeflopeHeHocTM, mmh h y roBopv 

HOpMaJIHMX JbyflM, - CaMO TO' 6MBa npn Maae MHTeH3MBH0M nOTCH- 

pMjajiy MMmjbema, Kojn HMje y CTaibv fla ana jim30m M36aiiM Ha noBp- 
mMHy ochobhu , nojia3HM fleo, a KojM ce noflpa3yMeBa, m BpmaK no- 
TCHijHjajia ce M3paxcaBa Kao eMopnoHajiHa BpeflHOcT y cBe3Mu;M auo, 
yMecro pa3BMjeHor BMfla: »Ako Te yflapMM« mjim »ynaMTMhem flo6po!« 
M CJI. 

MflyhH nyTCM ob3kbmx aHaJiM3a, fl0Jia3MM0 flo o6jamH>eH>a m no- 
jeflMHMX npMJiora m flpynix penn Koje y ce6M caflpxce BpeflHOCTM no- 
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TeHiíwjajiHO flaTMx a HepeaJiMOOBaHwx peneHHiia, icao y npHMepy koh- 
KpeTHo 3a6enejKeHOM: O b a 3 h m a Hwje pi^aBa 3a nmeHM- 
H y. h h a h e (Tj. nafl 6 k 6hjio ftpyraHe) 6 m ji o 6 h 3 ji o ! — Taxo 
y npHMepy: A, Ilaja ce omceuuo! MoxieMo MMaTM, y 3aBHCH0CTM or s 
peajrae roBopHe CHTyapHje, BHiue HHjaHCH, yBeK noTeimMjajiHo ca - 
/!P>KaHMx y oHOMe a, aemhe y BpeflHOCTH y3BHKa ca 'ivhemeM: »r.jie, 
Ilaja ce o>KeHHo!«, ca oAo6paBaiteM: »-JIenO', Ilaja ce o»ceHMo!«, rfte 
jieno HMa BpeAHOCT »to je jieno«, »to je Ao6po«: »IIaja ce oxceHHo, 
to je jieno!« hta. 

y cJiynajeBHMa »HsocraBjtaH>a« cnOHe H>eHa bpcahoct je hhboji- 
BHpaHa y ochobhom rjiarojicxoM o6jiHKy. To je ochobhh 3aKJByvaK hs 
oÓHjiaTor MaTepnjajia AOKxopcKe AHcepTauHje M. rpnincaT, O nep- 
(peuTy 6 e 3 nOMohuoz uiazojia y epncuoxpeaTcuOM jeiuup u cpoduuji 
cUHTaKcuHKUM nojaeaMa. 

113 cbhx obhx npMMepa Moxce ce M3secTH jepaH onniTH 3aKjty- 
naK: ;ia y jiHHeapHOM peajiH30Bamy peveHHpe Bpmax, TexcHiiiTe pea- 
jiM3anHOHor noTeHi/Mjajia Moxce ce noMepaTM. — IIpHBJiaveita t6jkm- 
uiTa peajiHsapHOHor noTeHi/Hj ajia Moxce 6 hth h 36or cyBHine BejiHKor 
HHTepBajia, t3ko pa TexcHmre noTeHu,Hjajia ncnyHM iepaH y3BHK, hjim 
M a Kojy peu, a noApa3yMeBameM mjih peRanMTVJiHpaiteM paHHje pe- 
ueHor mjim nOApa3yM6BeHor. TanaB je cjivuaj y 23 ctmxv m 3 Iloceere 
y IfcerouieBOM FopcuoM eujeuv,y: »í(a, BMTe3a cvcTonHpe iparHuecxM 
BHjeHap npaTM«, — rpe da y ce6H CHHTeTM3Mpa pa3Boj mhcjih oa 9 
Ao 22 cTMxa, y xojHMa ce roBopM 0 KapaI>ophy. m oho nivia jxa 3HavH: 
CBe to jecTe Taxo, oh je xepoj oa Kora ce CTaM6oJi Tpece, na MnaK — 
thomhhrm KOHCTaTOBaHo — H>eMy je cyheHo TparnHHo Aa 3aBpmH 
jrhbot. —,Obo 6h, Aa HanoMeHeMO, 6Hjia jeflHa AHpeRTiia cthjim- 


cTHHKa noTBpAa p.a HnniTa HHje H30CTaBji>eH0, ?;a H6Ma Hener mTO 
HeflocTaje y IIoceeTU, hjih 6ap Ha OBOMe MecTy. — Cjihhho 6nBa m 
y K3KBoj ApaMM, noHHe MOHOJior ca H e! Mcth je CJiynaj h Ka;i 
P^HeHHpy hmhm caMO y3BHK HanpoTMB! h koa noj epwHvi nMcup, 
napoHHTo rpHropHje EoJKOBHh, hocto y hobhh 3 PCkom CTHJiy cjjopMy- 


JiHiuy peHeHMpe TMna: M h p, TMmMHa, noHoh h cjt. Mei)y- 
thm, MHoro nyTa, h to koa nMcaua oft TajieHTa, Hajia3MM0 peneHMiie 
>>r PHeBHTe«, KaKBe oftroBapajy TOKy MHmjbeHba v rpo3HMHaBOM CTa- 
^y, K3 ko BMftMMo y npo3H m CTMXOBMMa MoMHHJia HacTacMjeBMha. 
^pyrn nyT iiMaMO Bpjio iuhpoko o 6 yxBaTHV, cji 0 JK 6 Hy peHeHHfty, Kao 
®mhe KOft XacaHa KHKMha. y oBOMe npaBiiy je Bpjio HH'repecaHTHa 
P ac npaB a E. M. TajiRHHe — <í>eftopyK CTUAUCTUuecxan epy hkv , un cuh- 
cb K ^ Uca 8 P a HHbix paccuasax Topxozo (Pvcrmíí íI 3 I.tk b mKOJie, 1947, 
noir ( C ’ ^ h ft.). OHa Ty HaBOftH Bpjio y 6 eftJBHBa MecTa eMOUHOHaji- 
3 ^ ncKHftaHHX peneHHfta, Hed)opMyjiMcaHMX, npMrvúieHHx peajin- 
Ta y a - »rji y 6 o K HÍi ftpaMaTHSM có 6 hthíí, nojiojReHHÚ, — KajKe oHa, 
3hclp 6 K 3 ° 6 pajKaeTcJT b cHHTaRCHce cjiomom peuH, HanpHMep: — 
jio CT ^ lb ’ odnaoicdbi n Hyrb 6bijio ne toio . . . Jla ue ydajiocb mu- 
y&uft c ' ' (^EMejibflH nHjiflii«), — zoeopUT EMejibíiu 0 HeydaeuieM.cn 

Ka:_ Be - AsiJbe HaBoftH y TemxoM y36yi)eH>y h 6ojiy peHM caMpTHH- 

**■•••■ He noúdy . . . He npotyy . . . CeM.b jieT n r e6n Hnuuuji! 
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Bcé óji // tcóh •. ■ u oicuji . . . ójui tc6h. . . Pd3u Mue uado uto? . . . 
y M upa. m eedn . . . y Mupaw.. ., a ru zoeopuuib — eop . . . óa.h neio 
eop? Apxmi m JIeHbKa«). 

y 3 BMK Ajre, uiJBMBa! ycTBapK 3HanM »OBaMo no^nre, no- 
5KypMTe! Jla BMAMTe KaKBMx jrenMx mjbMBa MMaMÍ« To je kjbvh 3a pa- 
3 y M eBaH>e ejiMiiTMHHe peueHMpe, HapouMTo uecTe v thommhhom ctm- 
JXV. -— r.JiaBHM nCMXOJIOIIJKO-npeflM'KaTMBHM ejieMGHTM MCTMHy ce, M3- 
oujajv y npBM njiaH, M3Hap; peajiM3auM0He ucMxo-cjioHOJiomHe jiMHMje 
flOCTa M3pa3MTO, tojimkO ! jaKO j\a y ce6u M3paiKai>ajy MaKCMMyM ro- 
BODHOr nOTeHIÍMjaJia M nO cjjOpTMTeTCKOM OflHOCV M no MHTOHaUjMOHOj 
jimhm j m. A yKOJiMKO ce t3kbm ejieMeHTM 0CTBapyjy pejbec|)OM, yTO- 
jimko oho uito ce nojipa3yMeBa, uito je ycJiOBiio caflpxcaHo y 

OHMM peaJIM30BaHMM ejieMeHTMMa CTMJIMCTMHKe flMHaMMKe — h e 6 m- 
Ba 4>opMyjiMcaHo; onaRBM ce ynpaBO He M30cTaBJbajy, Beh je ibMXOBa 
ycJioBJbeHa, no;ipa3yMeBaHa BpeflHOCT cappxíaHa v oflHOcy rjiaBHMx, 
n03MTMBH0 M3pa>KeHMX jjeJIOBa, HajneUlhe V IbMXOBOM aHTMTeTMHKOM 
oAHOcy, Te Ha Taj HaHMH HMiie 6apejbecj)HM HeM3pax<eHM seo, ocTaB- 
jbeH Mcno p, npara roBopHe peaJiM3aimje. To jacHO noKa3yjy npMMepu 
JeflHa ra6 ejia y Kao (ynajía), a Apyra M3 Kajia (m 3- 
jia3 M), mjim: Hmm k y m npace (noHyflM), a ^m Bpehy (pamn- 
pu, Aa ce oh He 6 m noRajao), na hbm OBaKaB cji^Haj npMKa3yje m no- 
cjioBMpa M3 MaKeAOHMje Bojik m ot 6 poj eHHTe (Tj. ocfmp) 
j a a h t. Tano je Bpjio necTo m koa 3aroH6TaKa, Kao y npMMepy n y- 
na uiKOJia i) a k a, h m o t k y 3 a BpaTa, r^e ce jacHO ocehajy 
BpeAHOcTM n y h a y 3HaHeH>y CMTvapuoHOM. a h m 0 t k y a a y 3Ha- 
ueiby M3V3MMaiba Kao jiosojbHe caMe co 6 om (ynop. 7(-p Ilepo Cjtm- 
jenueBMh, Tlpujio3u uapodHoj Merpuv^u, roflMuiH>aK CKOncKor cbM.no- 
30<f)CK0r cj)aKyjiTeTa, I.). y thommpm BMmera neciiMHRor pe^a, pejia 
JiMHMja je MHoro uemhe y n0TnyH0CTM y noBumeHOM M3pa>Kaj hom 
penicTpy, cBe je y pejiocTM peajiMSOBaHo: 


Bjiaro TOMe ko flOBMjex jkmbm, 

MMao ce pauiTa m pohmtm. 

y KOHKpeTHOM pa3roBopy j\ea jn<ma noTpe6Ho je, Kao mTO caM 
Beh ROHCTaxoBao, jeAMHCTBO pa3rOBOpHe jiMHMje. To yBeK Hajia3MMO 
koa Ao6pux nHcaiia, mto je jejjHO oji ochobhhx Mepujia Ao6pora ctm- 
JiHCTMHKor H3paiKaBaH>a. UboJmhh aBMjaTHuapa, koím cy Mopajm aTe- 
pupaTH ycpeji, nycTMibe, m koím cy McupnenM oji npeMopa m xceijM, 
npMBM^a cp cnac (no cf)paHpycK0M aBMjaTMuapv Saint-Exupéry- y), m 
ibMxoBa K0HCTaT0BaH>a HMcy AMjajior, seh HMHe jeAHy jiMHMjy: 

— Nous sommes sauvés, il y a des traces dans le sable . . 

— Ici, deux hommes se sont séparés 
— Ici, un chameau s’est ajenouillé 

MHTepecaHTaH bma Toxa peajm30Baiba npopeca MMmjbeiba Hop- 
MajiHo hmhm napajiejiM3aM AejioBa, ca TexcHiuTeM noTeHipijajra Ha oa- 

roflnimbaií 7 
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roBapajyhHM MecTHMa. riapajiejm3aM noTeHpHjajia M3paHcaBa ce tk- 
Me HITO «ejIOBH CTHJIHCTHHKOr HH3a nOHHKby anacjjOpCHOM CBe3HU;OM 
u, ihto ce HCTHpano nao KapaKTepncTHKa 6n6jiHjcKora CTHjra, a hito 
HecTO Hajia3HMo h kojx najBehHX nMcapa. Kao koa MaxcHMa ropicor 
(M flporHyji Cokoji, u ropAO KpHKHyji, u nonieji k o6pHBy . . . M no- 
nauieji oh, pacnpaBHji xpbUiH, B3floxHyji Bceíí rpyAT', CBepKHyji ona- 
MH . . . (IleCHl. o COROJie). 

Ijejia jeflHa necMa cy6jrHMHpaHor 6ojia h oflaHocTH ji>y6aBH op. 
MeTepjieHKa noHHBa Ha OBaKBOM napajiejm3My (Et s'il revenait un 
jour —• Et s’il m’ interroge encor — Et s’il vous demande ou vous 
étes — Et s’il vent savoir pourquoi — Et s’il m’ interroge alors . .., 
Douze chansons). 

MHBep3Hja je, Taxoije, cpeflCTBo KCTMU,anba: TexíHiHTe roBopHor 
noTeHHHj a.na Ha HajBaxcHHjoj penn H>y yirpaBo peajiH3yje npe Apy- 
rnx, moMe ce noHHH>e MHcao, h — npHpoAHO — y cjiynajy ABojHe 
MHCJIH, MM3MO J OOaABe OHO HITO Ce Ha3MBa HHBep3HjOM, a hito 6m 
6mJIO npaBHJIHHje Ha3BaTM CMHTaKCHHKOM, pea.TIHSaiJHOHOM a H T H- 
pHnapHjoM: HenMCMeHOCT Aa HcnopeHHMO, flOM Kyji- 
Type Aa carpaAMMo! (HMH, 29 H0seM6pa 1951). 

HpeMa HopMajiHOM HCKa3y Xohy pa bhjhm, Xohy pa 
k a xc e m flo6MjaMO H3pa>Kaj riojavaHe BOJiyTaTMBHOCTM Ha 3aBHCHOM 
AeJiy, TexcMmTe roBopHor noTemnHjajia noBJiaHM HHBep3Hjy Kao no- 
eJieAMuy: J\ a BHpi, xohy; JX a xaxceM, xohy. 

n P H HopMajiHOM HCTMu;aH>y o6jeKar hoch Ha ce6n peneHMHHM 
aKijeHaT, 0CTajyhM Ha CBOMe HopMaJiHOMe Mecry H3a rjiarojia; aJin npn 
nojanaHOM HCTHu;aH>y, roBopHM noTeHpHjaji peajiH3yje TanaB pene- 
hhhhh o6jeKaT npe APyrHX Ae.noBa peHemme. Toje npo6HjaK>e 
HOCHOita roBopHor noTemjHjajia y peveHMu,H. Ako ce, nan. TanaB no- 
CTynaK MexaHH3Mpa, óh noeraje oco6htoct crnjia Hexora riMcn;a, H>e- 
tob »MaHHp«, hjih ,naK m oco6nHa caMora je3HKa. 

x IecTo, naK, y peajiH30BaH>y peueHHpe, HapouMTO npn K P ajy, aKO 
je peneHHpa pa3BHjeHa h HMjaHCHpana, HacTaHe HenaA irpa3HMHa, He- 
HspeaeH HeKH peo, Hajveinhe rjiarojr, tsko a& Ha TOMe MecTy oceha- 
mo noTpe6y A a ce ctbbm nao pe3yjiTaTMBHH 3iiaK p b o t a h k a: H a j- 
lernhe, cjiHKa Hamer cJiHnapa n p e 1) e nyT oa aie- 
Jtea ao H3jiox6e, o p m 3 ji o xc 6 e po HafljieniTBaj,] 
a OAaTjref:] noflpyM hjim t a b a h. (20 onroóap, 21 HOBeM- 
6pa 1951). 

M3 roBopa je^He cTapnje xceHe M3 JlecnoBua 3a6eJiexcMo csm npH- 
Mep »He3aBpmeHe« peHeHMu;e, KaKBHx mms uec.To h y mKOJiCKMM 
HHCMeHMM 3aAauHMa: Ta 3 a p (= MOxcAa) j e cjiyjKMj<h Herfle, 
T e • • • — to jecT HepeajiH30BaHM 3aB P meTaK ce noA P a3yMeBa: »Aa 
MMa roflHHe cJiy>K6e«, jep ce o TOMe yrrpaBO m roBopHJTO. Ta HeAOpe- 
neHa MHcao, y CBOMe ApyroM ,n;ejiy HecjjopM^jmcana, noKa3yje cjia6- 
JBeme noTeHipijajia y TOMe flé.jry, ajin je to orrpaBjiaHo omiiTOM ro- 
bo P hom CHTyaunjoM, cMTyaiflHjoM pa3roBopa, jep ce Hacjiama Ha penn 
caroBopHHxa, a cnnTeTmncH caApxtaBa y noveTHOM t a. Y MroBOM 
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pOMaHy Quatre-vingt treize, nap, H3BM#Hraia IlapMCHor SaTajBOHa Ha- 
nJje Ha BpeTOHKy ca ABoje Aeqe, y y36y^eH>y w y3 MHBep3njy Hajia- 
3 HMO pacnaA cJiosceHor irpopeca MMiiuBeiba y MH(jjMHHTHBCKy eKCKJia- 
MaiHijy, a W3 i&e TeK ce c|JopMyjmme peneHHHa ca Hyi>ei&eM a y BHAy 
nHTai&a: 3aByhw ce y myMy ja norwHe! KoMe je mo- 
rJia flohn Ha yi t a k b a ji y a o c t? (MecTo HHTejieKTyajmo, 
<J>opMyjiHcaHe KOMnJieKcHe HAeaAMje: Konie je Morjra nacTH 
Ha y m t a k b a Jiy soct a a ce 3aByne y uryMy, r^e 
m o jk e n o T M h y t h !, r^e Tanoije vma y36yi)ei&a ca HHAHTHapH- 

jOM). 

nocjioBolja jeflHe paflH,e, — KOjn je norpemHO noHeo APY rM KJ&yH 
na ce MyuM Aa otbopm m uiaj&e Aenua a a flOHece KJ&yu Kojn oato- 
Bapa,—Kauíe: floHecw KJ&yu k o j hm ce BpaTa Mory p,a 
o t (Bope), h MMcao He 3aBpuiaBa, jep nOKymaBa jom jeflHOM H>MMe Aa 
oTBopw BpaTa, m osaj Hanop cnpeuaBa ra p,a Aohe ao HMnyjica apTH- 
KyjrapMOHMX opraHa 3a (J)opMyjiHcaH>e 3aBpniHMx cjioroBa. 

Obm nojaBH, uecTM y o6mhhom roBopy, Ao6njajy mhoto M3pa3M- 
Twjw o6jihk koa yMHO nopeMeheHMx, h OHAe rAe oa 3aMopa Majiaioue 
naxci&a HopMaJiHor HOBeKa, koa HeHopMaJiHora mm /jaKBy nojaBy joui 
6oJ&e 3aria>KaM0, jep je OHa He pejiaTMBHa, Beh aíicojiyTHa. Cerjiac 
OBaKBe nojaBe ycnopaBai&a roBopnora TOKa m Heyo6jiMHaBar&a mhcjih 
o6jauiH>aBa TeuiKMM AenpecwBHMM CTai&eM t3kbhx 6ojiecHMKa. Kao 
UITO KOA HOpMajIHOr HOBCKa TeiUKM AOXÍMBJ&aj M HJIM A.y6oK 6ojI MO- 
ry CTaBHTM npenpeKy M3paxcaBaH>y npopeca MMiuj&ei&a, — tbko cy, 
noA crajiHMM AenpecMBHMM cTai&eM, OBaKBM ooJiecHMUM jiMiueHM cno- 
co6hoctm Aa yo6jrMue CBoje mmcjim. Heiíw nax yonuiTe npecTaHy Aa 
ce cjiy>Ke roBopoM. roBopwTM — 3a h>mx 3HaHM Hanop ko]m He Mory 
Aa caBjiaAajy, w KaTKaAa caMO »noApxTaBai&e ycaHa« noKa3yje xíej&y 
Aa OAroBope. JeAaH TaxaB 6ojiecHMK, ko]m ce paHwje Ay6j&e 6aBHO 
JiMTepapHMM m c|)hjio3o4>ckmm cTyAMjaMa, Aaje Cerjiacy mcka3 M3 ko- 
ra ce jacno bmam obo o neMy roBopMMo: »Comment dites-vous? Répé- 
tez, je vous prie, nous disait-ii sans cesse; je ne saisis plus bien le 
sens de votre demande. Lorsque jé parle, ajoutait-il, j’ai bien une 
idée, mais quoique j’aie á ma disposition tous les mots de la langue 
frangaise, j’ai beaucoup de peine á formuler ma pensée« (op. cit., s. 
25). BojiecTw HepBHor cwcTeMa,, iieHTpajmor mjim nepwcjiepHor, nowa- 
syjy A u c ji a jt M j y oniirre napaJiM3e, m no BoaseHy (A. Voisin, 
Observations de p erte de la parole. Bulletin del a Société de médecine. 
1862), MMa KOJie6ai&a, HecwrvpHOCTw, uto oAroBapa cjra6oM naMhei&y, 
ry6j&ei&y se3e y roBopy. Cjimhho 6wBa y cjryuajeBMMa arpacjjwje, 
K3KBe caonmTaBajy IHapKO (Charcot, Des variété de Vaphasie. Apha- 
sie motrice. Journal de la santé publique, 1883—1884), <j>epaH (Fer- 
rand, Le langage et les aliénés), Bajie (Gilbert Ballet, Le Langage 
intérieur et les diverses formes de l’aphasie). JeAaH cjiyHaj Kojw je 
onMcao IHapxo HaBOAM m Bajie Kao spjio MHTepecairraH. J(ok je na- 
pajuisa AecHe pywe Tpajajia, 6ojiecHMK je Morao nwcaTM, Ma^a pt)a- 
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bhm, HexoopflMHMpaHMM noTesicwa; aJiM nouiTO je napajiM3a muHe3jia, 
6ojiécHMK je M3ry6wo choco6hoct xa nmiie. Oh 6e3 Temnohe Aaje 
cBojy aApecy, ajiw Kan je noKymao ;\a to Hannme, 3acTao je y caivroM 
noneTKy (op. cit., c. 132). M 3 KJiHHMHKe jiMTepaType no3HaTH cjiyna- 
ieBH flH 3 rpa(JjHje flOJia3e y oBaj Kpyr. Ajim HenoTnyHOCTM, M30- 
cTaBJi,aH>a cjioBa npn nMcaitv MOJKe 6 mtm m y 3aBMCHo-crM oa jane Ma- 
jionpBHOCTM, KaK3B caM cjivnaj ja onMcao y npMJiory 3a,Mop namn>e 
koó MaJionpenux (PjiacHMK IIpocJjecopCHor ,apyiiiTBa, 1922). Obo je 
cjimhho »ryTamy cjioroBa« m »He3aBpmeHMM peHeHMu;aMa«, necTMM 
nojaBaMa y o6mhhom rosopy. 

Mei)yTHM, MHorn nopeMehajn roBopHor noTeHimjajia,' na tmmh 
MHore CMH r raKCMHKe He aoc Jie ahoctm , nopeMchajw y KaTeropMjaMa, 
ceMaHTMHKa noMepama BppeHocTM peHM, — cBe to 3aBMCM oa CMMyji- 
TaHO aRTMBMpaiior ABOCTpyKor npopeca MMmjteifca, o a MCTOAo6ne Te- 
jKH>e Aa ce ^Be mmcjim peajiM3yjy Kpo3 peveHMiiv. SnaHajHe cy M3Me- 
He y c[jyHKpMOHajiHMM BpepHocTMMa naAenca v HOMMHajiHoj Mopcjjo- 
jiomKoj CTpyKTypM, oco6hto Ha npMMep Ji0KajiM30BaH>e He caMo no 
MecTy, Hero m y BpeMeHy, nocecMBHOCT, oahocm reHMTMBCKMx m a6jia - 
tmbckmx c}3yHKHMja. V OBOMe npaBii;y je BeoMa ycnejia aHajiM3a mh- 
crpyMeHaTa y AWcepTapMjM fl-p Mmjirc MBMh, 3uaue7ba cpncuoxp- 
earcnoz UHCTpyMenTaJia u n>uxoe pa3eoj (Eeorpaji, 1954), a o KaTe- 
ropnjaMa (JjoHOJiomxM TpeTMpaHMM mhctpvktmbho je M3JiaraH>e Map- 
cejia KoaHa (Marcel Cohen) Catégories de mots et phonologie (TCLP, 
VIII, c. 36—41). 


III 

ToBopHM noTeHpMjaji, t3ko 3HanajaH HMHMjiaii 3a ocTBapeme ro- 
bophmx 4>yHKpMja, a TMMe MHflMpeHTHO m 3a npopece v je3MKy, ycTBa- 
pM 33BMCM oa ycjiOBa roBopHe CMTyaimje: He caMo 03 ncM.xocf)H3MO- 
jromxe npMpoAe jtmhiioctm xoja roBopM, mjim oa npMpoAe o 6 a caro- 
BopHMRa, H,ero mcto tojimro m or cnoJtamHMX vcjioBa y KojiTMa ce 
roBop peajiM3yje, oa rosopHe CMTyapMje y ymeM cMMCJiy. 

IIojaBe M3 oÓMHHora xcMBOTa cy yBeK Haj6om>a MjiycTpan;Mja, Te 
je noyvaH npMMep KojM ce Bpjio vec'ro pecvi fla ce rrpn cycpeTy y xop- 
HMpMMa najiaTe AxaAeMMje HayKa, ycpejx AaHa, nvje no3jipaB a o- 
6 p o b e h e, jep cy xoahmijm HeAOBOJBHo ocBeTJbeHM, m to yiryhyje 
npopece y noTCBecTM roBopHnx jiMiia Ha ynoTpe6y M3pa3a Be3aHMX 
3a sene, MpaK. 

HeaAexBaTHOCT M3paxcaja mmbmo y cJiyHajeBMMa xa/ja j epaH oa 
roBopHMxa mA e 3a CBojMM acopMjaiiMjaMa, icapa ce npopecoM CBora 
MMmji>eH>a Hajia3M y /rpyroj ncMXMHxoj roBopHoj CMTyanMjM. To je 
ocHOBa MHorMX BMijeBa, Kao mTO je m je^aH o MajrjM m CMHHMhy: mbtm 
KOHCT aTyje je y TaH>Hpy y opMaHy caMO je/jaH KOJian m nMTa KaKO 
je to Moryhe, Kaqa je Ty 6 mjio TpM KOJiana. Cmh naK ofli’OBapa Majrp-r 
fla oh t p e h m KOjian h m j e BM/jeo, —• 3a H>era je HajBaacHMje, h to 
ra MyHM ihto je npeBM/jeo, ihto HMje m Taj Tpehn xojian nojjeo. 
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ffofíeoBo cjiMKaH>e yHyTpaiiiH>er ^njajiora y jiBojHoj jimhhoctm 
’J’apTapeHa TapacxoHpa i-rnje caMO cJ)HKij;Mja jeAHora cjajHor nMcua. 
y npBOM AeJiy TpnnorHje o TapTapeny (Tartarin de Tarascon) y flo- 
^eoBOM jyHaKy jkmbc abg jihhhoctm, je^Ha jy>KifcaHKe npHpoAe, ho- 
meHa 6 yjHOM ManiTOM, oruioíjeHOM jiHrepaTypoM, Koja TeacH aBairry- 
paMa, — to je TapTapeH-jJoH Khxot; APyra peajiHCTMHna, nyna 6 pH- 
re o 0 B 03 eMajfcCKHM yAo 6 H 0 CTHMa — je TapTapeH—CaHHO-IIaHca. 
Jt y jeAHoj cthjihcthhkm Bpjio jxenoi H3Be/i,eHoj cpeHH, nafla ce jyHaK 
npMnpeMa Ha CBoje noABHre, je^aH rjiac ra OAymeBjfcaBa, a Apyrp 
kohh H>eroB nojieT, V3 HHBep3Hjy: 

— Tartarin, couvre toi de glorie! 

— Couvre-toi de flanelle, Tartarin! 

JeAHOM hctom JiMii;y mojrc npou;ec peajiH30BaH>a 6htm nopeMe- 
heH KaKBHM cnojbamH>HM nyjrHMM yTHCKOM, k3kbom ceH3auHjoM, bm- 
3yejiH0M hjim aKycTHHKOM, TaKO fla ce TaxaB yTHcaK roBopHo peajm- 
3yje h »yKJionH«, y6auw y peajiH3au,M0HH npopec roBopa. Koa ]ea- 
Hora oy mojhx no3HaHHKa Recw.ua. cy ce A^a cjiynaja Koje caM 3a6e- 
jiexíHO. Oh meAa cthjio Koje je HeAaBiio onpaBjbeHO, a Tpaxcn ne- 
inajfc — peneHHpoM Ta e je Moje nepo?, npn neMy je nper- 
CTaBa nepa TaKo MHTeH3MBHo HHTepBeHHcaJia, noBJiauH 3a co- 
6om npaBHjiaH o6jimk 3aMeHHii;e, AaRjie Aa perwpa pffcnopeAOM ejieMe- 
Hara npn peajiH30BaH>y, ycjiOBj&aBa KOHrpyeHi(njy. V APyroj 
npHJiHpH je 3anHTao JecTe jim h a 'rn ji h cJiOTorpacjjMje?, 
jep je npe Tora 6hjio peHH o cjjoTorpacjmjaMa 3a JiernTMMaiiHje, a 
CTBapHo xTeo je Aa nHTa Aa jim cy y npoAaBHMiiM KyriHJiH, HaiiuiH 
UMrapeTe, h npn TOMe mhoxíhhckm o6jihk uMrapeTe noTCBecHO je 
perHpao ycKjra^HBaifce peuM cjioTorpacjjMj e y mhojrmhh. ffecn- 
jio ce jeAaHnyT a a je TpaxceHO OAejio m 3 opMaHa, a HaRHaAHO ce XTeno 
AOasth Aa ce AOHece m MaHTHji, Te ce Ta peu yKJionHJia y cacTaB 
npBe peajiH3aHHje m 3ay3eAa MecTO peuH »opMaH«: JoHecHTe mh 
oflejio m 3 m a h t h ji a. 

TaKBH npoijecM ROHTaMHHOBama tobophmx peajmsauHja o6ja- 
HiH>aBajy y npMHiiMny He t3ko perae je3MHKe ROHTaMHHaiuíje, a hcto 
TaKo h nojaBe cynpoTHor 3HaueH>a koa HeKe peun, Kao H3 pBe 
BapMjaHTe HCTe mhcjih, oa rojmx je jeAHa y acjjMpMaTHBHoj a Apyra 
y HeraTHBHoj peajiH3aij(MjM: 

Ja bo.jimm Kacjjy (Tonjiy) 

(Ja He bojihm Ka4>y) a a a h y. 

Cahhho: 

He 6h Ghjio (3roAHO, oah. a o 6 p o) 

(Bmao 6h) He3roflHO (oah. p 1) a b o) 

SaBHCHOCT oa cxBaTama, BpeMeHCKH vcjiOBJbeH peaaTHBMTeT 3Ha- 
ueiba bhammo y »H36opy.« raarojia y Be3H ca HexauaifcHM m AaHamibHM 
cxBaTaifcHMa nyTOBaH>a Ha Meceij. HexaAa ce, y npou,ecy peaAM30Ba- 
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H,a TaKBe mhcjim, Kpo3' BeKOBe roBopiuio o TOMe n e it a ib y Ha Me- 
ecu;, jep ce y3HMajio Kao ocHOBHa cHTyauwja 3eMJBa, a 6 a ji o h n cy 
ce nejin, Kao hito ce »neH>e« b o u e h a napa. JJaHaniHbn HOBex 
h saHanifta TexHHKa CTaBJbajy TexcHiiiTe Ha c t h 3 a h> e, Ha p, o ji a- 
3 a k, c n y m t a h> e, Te ce ynoTpe6j&aBa 3HaHeH>e cnyuiTaH>a, 
uanjie c o6H3poM Ha caM Mecen;: XHJbaAyrouHiiiH>H caH, H3rjieua, 
ocTBapnhe ce ycKopo, h Kpo3 HeK0.7iMK0 ueceTHHa toahh^. Moncja he 
ce npBH JtyuH cnycTHTH Ha Mecen; (HMH, 3a6aBHH uouaTaR, 30 #e- 
ueM6pa 1951). 

PejiaTHBHOcT peajiH3aiiHje H3paxcaja npeMa ciiTyauHOHoj ycjiOB- 
jbeHOCTH Haj6ojte noKa3yjy cjiynajeBH npHBHfliior ancypua, Ka r He- 
raunja 3iiaHH CTsapHy noBpuy (ua — ho), — Kao y npnMepy: 

— /(aicjie, kojihko BaM je no3HaTo, rocnounH PeHO' HHje HMao 
HenpHjaTejba . . . 

— He! — 

r,ne He 3H3HH »HHje HMao«, Tj. u a, noTBp}jyjeMo ua HMje vmao 
HenpHjaTejba« (IIoAUTUua, 6p. 15. 599, noujiHCTaR, c. 3570). 

Kofl HopMajiHor, cTajiOHceHor nponeca peaJiH30BaH>a, peneHHue ce 
yo6jiHnaBajy je«Ha. 3a upyroM, 6 hjio Kao H3jaBHe no3MTHBHe hjih He- 
raTHBHe, 6 hjio Kao cynpoTHe, 6 hjto Kao HesaBMCHe, mjih c ouhocom 
U onyH>aBaH>a, xHnoTance. Y CBaxoM TaKBOM cjiynajy CBesnua (hjih 
yMecTo H>e 3acToj, nay3a) uo6Mja Me^ypeneHMHKM ejreMeHaT, Kojn y 
ce6n caupiRM je^aii «eo TexcHHiTa M3pajKajHor noTeHpMjajia, aok Haj- 
3HanajHHje penn 3aupxcaBajy rjiasHO TexcHniTe Tora noTeHunjaJia. 
Taxo je y npHMepHMa r^e je M3pajKena Hariope/iHa cynpoTHoer ca 
HCTOBpeMeHomhy: 

y paTapa upne pyKe, a 6Hjejia norana — 

Hore Hoce, a oih Boue — 

TBoja Majxa, a Moja c b e k p b a. — 

CBe3Hua y t8kbhm cJivaajeBHMa mo>ko HMaTH nojaaaHy h hh- 
jaHcnpaHv BpeuHOCT, Ha npHMep y HpoHHjn, Ka a ce HeKOMe xohe 
Kaxce KaKo je HeypaHyHJbHB h xau je Tpe3BeH. na vtojihro npe Ka,u; 
ce Hannje. — Th ch 6pjbHB h Kaa npecncam (Pa^HO- 
Beorpaa,). 

^Be peneHHue y kjihuh Mory ce 6opHTH 3a nspaxcaj, 3a peajin - 
3apHjy, Kao mTo je noKa3aHO. Tano ejieMeHTH je/me peaJiM3aiiHj^ 
Mory 6htm noTMCHyTH upyrMM, no MHTeH3MTeTy j auMM ejteMeHTOM 
Hanope^Hor npopeca MMmJbema. Ajim Te 6op6e Moxce 6hth h H3Meljy 
je^He peajiM3auMje nojoj Hape^Ha He fla fla ce noTnyHo yo6ji hhh, 
Beh je npecene, h caMa ce, y bhay KopeKType, AonyHe mjih cji. 
HCKpKCTajiHiiie: Oh mh Ha to oflro (Bopn) ... A ji h t o h m- 
je BaxcHo, — BaxcHo je ua ce cbpihmjio k a k o c a m 
j a xt e o. 

He caMo y mxojicxHM 3ap;auHMa, Hero h y RibMxceBHHM ueJBUMa 
Hajia3e ce peueHHue HeROopuHHHpaHe: y b e 3 h ca xeHHflSon 
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K.OCTMheBOM HMyhHOM COM6opKHH.OM, JvJIMjaHOM 
naJiaHa<iKOM, npMvaJio ce y Boíeoshhh a a je OHa 
6MJia noHBapeHa 6jiaroflapehM RocTMheBoj He- 
6p m 3 m m 3a6o<paBHOCTM. OBaKBa peneHMna, OHHrjieAHO, no- 
Ka3yje Bpjio cJia6 TEopavRM MHTeH3HTer rrpH npou,ecy MMiirji>eH>a: 
eJieMeHTM peveHMHKor M3pa«íaja HMcy j 63 mhkm flOHCMBjbeHM, na hh 
npaBMJiHo ynorpe6jBeHM, hm pejteqjHo ycKJial)eHM, — roBopHM no- 
TeHiiMjaji npM peajiM30Baiby 0B3KBe peveHMpe je HeKapaKTepMCTM- 
vaH, HeejiacTMHaH, oh OTKpHEa MHAMcjjep bhtho je3MVKO ocehaibe. 

Koa, no3MTMBHor, HíMBor m flMHaMMHHor je3HHKor ocehan>a ro- 
BopHM noTeHiiiíjaJi nrpa BeoMa 3H.aHajHy yjiory Aajyhn pejbecji pa3- 
rpaHaToj peveHHmi m npeiiM3MpajyhH ofliroce y c.tojk6hmm peneHM- 
paMa, a HapoHMTo y xMnoTancM. Taxo caM y aHajiH3M CTMxa 2EC e h- 
cxa cTpaHa, Myapo ojroBapa, M3 Hapoflire necMe 7Ke- 
nudóa MaucuMa IXpnojeeuha, noKa3ao fla je Ha ue3ypw 3anera no- 
Tpe6Ha, jep Ty mmhmo flBe peHeHMpe, noje cy on Hexanaiber npMpe- 
^eHor OjjHoca flonure y TecHy 3aBMCHOCT, pa3BMjie oahoc xMnoTance 
— »JecTe xeHCRa CTpaHa, na nnaK MyAPO oflro- 
Bapa > HaKO je xeHCKa CTpaHa, OHa Myjpo oflro- 
b a p a (Hatu je3HK, HC, III, c. 80), Te je obo je^aH TMnMvaH cjryHaj, 
Kojn AOKyMeHTyje nocrojaibe xMnoTance 6e3 cn&Jbamibe 03HaKe, 
(cf. A. Bejinh, O jesuuuoj npupodu u jeounrcoM pa3BUTKy, c. 469). 
npejia3 M3 napaTaKce y XHnoTaKcy OBqe je ycjioBjbeH noMepaibeM 
onmTer M3paiKajH0r noTeHu.Mja^ia ca n p y r e peveHMiie (m n a k) Ha 
n p b y peHeHMuy (m a k o), veMy je MHBep3Mja #MpeKTHa nocjiejjMu;a. 

nocTaBJbaibe onmTe roBopHe cHTyanMje Kao ycjioBa 3a M3paxcaj 
rOBOpHor noTeHijMjajia 0M0ryhaBa pa3yMeBaibe mhotmx jesMHHMX npo- 
iqeca, yrrpaB0 pe3yjiTaTá tmx npou;eca. 

npe CBera, oahoc OApeuHOCTM noKa3yje Aa y CMHTaKCMHKOM 
CKJiony 6 e 3, nopeA ocHOBHor 3HaHema HeAOCTajaiba, ma nyHy 
speAHOCT Herauqij e. V npMMepy E e 3 m y k e ue 6 j e m e — 3HaHH 
»Bmjio je ca Heurro MyKe«: ceMaHTMHKa OApeHMu,a 6e3 ca rjiarojr- 
ckom HeraijMjoM h e ma BpeAHOCT y6jiajKeHe acjjMpMaiiMje, ca M3Be- 
chom pe3epBOM. Mei)yTMM, npn cjia^MjeM roBopHOM noTeHu,Mjajry, 
npM MexaHM3Mpamy, HeraqMja ce KOJie6a m rrpexo BpeAHOCTM Henpe - 
IIM3HC boah Ka BpeAHOCTM cynpoTHoj oa OHora niTO ce XTejio. II a 3 m 
A a He OAroBopnui ycTBapM 3HauM »IIa3H Aa tm ce He aocm 
cjryHaj Aa He 6 m A°6po OAroBOpMO«, to jecT »IIa3M Aa CBaxaxo Ao6po 
OArOBopMm«. 

y AaJboj aHJiM3M HaMJia3MMo nopeMehaje rosopHor noTeHijMjajia 
y CMHTamaMa m Tanoíje y yxaiM AOJioBicvta pa3BMjeHe peveHime. Y 
HacjioBy Oa 6 o a e ch e 6apyraTHHe — 6 o r a t pM6H>aK 
(IIoJiMTMKa, 5 jaHyapa 1952) HMje y nMTaiby caMO M3MeHa 3Hauema 
pemi SojiecHa, Tj. He »oho niTo je, nacMBHo, o6yxBaheHo 6ojie- 
mhy«, Beh »oho ihto capjpxtH y ce6n xjrnije 6ojiecTM, mTo a k t m b- 
h o aohocm 6ojiecT« — Beh je Ty ijeo M3pa3 6 o ji e c h e 6 a p y- 
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mTHHe ~ »MH4)eKTHe 6apymTiiHe« HaiwaeH no Ka.nyny 6 a p- 
cne 6oJiemTHHe ca H3Metí.eHKM TeacHinTeM noTeHijMjajia, xaKo 
Aa je OBaj peneHMHHO CHHTarMaTCRM oflHoc nocTao vcjiob 3a ceMaH- 
THHKy M3Meny 3Haieíta. — Tano HaM TnnMHan M3pa3 IT o h e o n o- 
z p e ui a h k Jt y h ycTBapM 3H3.hm n ozp e w.h o noHeo flpyrn 
KJByH, KJL.yH KojM He o^roBapa, — ryre hm3mo noTeHiiMjajmo opMjeH- 
TMcaifae npeMa vnviemíUM — npep.MKaTy. Ty mmhmo nponec kojmm ce 
aiomjio jio cTa6MJiHcaHor M3pa3a Ha norpemHOM nyTy (cf. 
IIojrMTMiía, 20 oKTo6pa 1956, nojjjiMCTciK, c. 3598). OEaicBe yHyrpa- 
rnifce nopeMehaje noreHijMjaJia Hajra3MM0 Bpjio necTo. na naK m ko,i 
BpJIO AOSpMX CTMJIMCTa, KaO IHTO je JoBaH IjBMJMh: Ilocjie c b p- 
meHe BejiMne niROJie. JaHKOBMh Ao6Hje m e c t o y 
Harnoj CojiyHCKoj rnMHa3njM (Foeopu u H.naHv l u, II, c 
242). 

y roBopy cy HecTii cjimhhm cJiyHajeBM. yMecro MMeHMHiie koh- 
CTpyKD(Mje ca reHMTMBOM — Ilocjie saBpmeTKa BejiHRe 
m k o ji e, cjimhho Ilocjie 3aBpmeTKa rnMHa3Mje, je- 
3mhko ocehame Te>KM Aa yJKe o6j eqMHM 3HaHeme MM6HMt(e m reHM- 
TMBCKe OflpeAHMpe, roBopHH noTeHHMjaji ce npeHocM Ha ibMXOBy 3a- 
jeAHMHKy yjiory, oxyAa 0He nocTajy CMHTarMOM y Kojoj ce MMeHMHKa 
BpeAHOCT riperBapa y TpnHM rjiarojiCRM npwpeB: ceMaHTMHiia Bpeq- 
hoct ce npeTBapa y rpaMaTMHKy M3paxcajHy BpenHOCT OHora mTO je 
yHMH>eHO: »nocjie 3aBpmeHor ynefba y BejiHHoj hikojim«, »nocjie 3a- 
BpmeHor yHeH>a y rMMHa3MjM«. IIpeKO rjiarojiCKe npMpoAe 3HaHeH>a, 
cacBMM jacHo, OBaiíBM npMMepM 3a AoSpo jesMHxo ocehame MMajy 
speAHOCT »3aBpniMBmM BejiMKy mKOJiy«, »3aBpniMBu.iM rMMHa3Mjy« 
— y CMMCJiy yneiia y TaKBoj lhrojim. Y cbbrom c.TiyHajy McxOAwmTe 
OBor pe.Tor roBopHor pea.TM30Eaiba noKasyje CKpeTaH>e TesomiTa ca 
rjiarojicne BpeAHOCTM Ha peneHMHRM o6jeKaT, ynpaBo Ha o6jeKTOBy 
oApeAHMuy. — OBaK3B M3paxcaj TexíMiHTa roBopHor noTeHpMjajia ce 
MexaHM3Mpa, Te cy Bpjio necTM M3pa3M Tora TMna, HapoHMTo y o6mh- 
hom roBopy (nocjie oflpxcaHe cepHpe, nocjie 3aBp- 
ineHor naca, nocjie H3paxeHor 3aflOBOjbCTBa mcji.), 
na m y HOBMHapcKOM cTMJiy, Kao Ilocjie 3aBpmeHor cacTan- 
k a [,]. npeTcejHMR TpyMaH je npHiuao CTajbMHy 
(Peny6jiMKa, 31 jyjia 1951, c. 6). — ropibM npMMep noKa3yje jacHo 
npopec noMepama Te>KMiiiTa y ,o6MMy jeAHe cMHTarMe: cMHTarMa MMa 
cBojy cKynHy BpeflHOCT, m noTeHiiMjajma BpeflHOC.T onmTera 3HaneH>a 
Mo>Ke ce npeTaTM Ka jeAHOM mjim ApyroM nejiy. IIpM TOMe, yMecTO 
o6mhhoi' rjiaroJiCKor aKTMBHor 3HaneH>a 3a npomjiocT »He CBpmMB- 
ihm«, Te>KM ce nojanaibeM noTeHiiMja.iia Ka M3pa3y ecjiexTHe rjiaroji- 
CKe paAH>e y BM^y KBa.iiMcj>MKaTMBHora reHMTMBa Tprmor rrpMAeBa — 
»HecspmeHa (nocjia)«. Pa3yMe ce, y M3BecHMM cjiyHajeBMMa 
HopMajiHo n jecTe TexcMniTe Ha rjiarojiCKOM TpnHOM npMAeBv (n o- 
cjie oapxaHe cMOTpe m cji.), kba ce oa h> e r a nojiasM, a 
He oa rpaM3TMHK0r cy6jeKTa, m TaKBM cJivHajepj-i cy ocaoHau, 3a Har 
BefleHa noMepama. 
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OBaHBM npoueci-i, y npmm.Mriy MCTora Tnna, Mory nMaTii cBoje 
BapiijaHTe. JeflaH oa t3kbhx c.nyHajeBa 6 ko 6k K3pa3 JoBOjtHo 
HecasjiaflaHa m ji a a o c t, K3 opeHe o npKKa3v yjiore MajKe 
oa cTpaHe je^He Bpjio MJia^e rJiyMKir;e (Ham je3KK, HC, I, c. 334 — 335): 
Ty ce TaHHO Aaje npaBa Bpe;iHocT oBOMe K3pa3y Kao »h6aobojbho 
caBJiaAana MJiaAOCT«, -—k y iiopMajiHOM cthjiv. Tano 6 kk6kao. Me- 
i)yTKM, nopeA HHTepeca 3a ctkjikctkhkk npaBKAaH K3pajKaj y cmk- 
CJiy HOpM&TMBHOT CTKAa KitK>K6BHOI' je3KKa, MK HMBMO jOUI jeASH 
HHTepec — Tpaineme ncKxoAoiiiKO-j e3KHKor o6pa3AOAceiba 3a oHa- 
KBy cTKAKCTKHKy 4>opMyAapKjy: OBoj je 3a nyroijy o6paAy OBe 
KOMnAKKOBaHe yAore (Majxe) cMeraAa uij'MaHrcHM cpeACTBMMa ao- 
bojbho HecaBAaAaHa MAaAOCT. M 3 OBe peHeHHpe Beh y roBopHOM 
noTeHipijaAy K3pa>KeH rAaroA 3axTeBao je peneHHHHM o5jeKaT — 
M A a A o C T, M TO V CKHTarMaTKHKOj BpeAHOCTM — H e c a B A a- 
AaHa m a a a o c t, k tck y peaAi-isauMjM peAora npopeca, npn nor- 
cBecHOM aH3AK3aTopcKOM yo6AKHaBaiby npeTCTaBá y penM, nojaBMAO 
ce aABep6KjajiHo orparoíHeH>e OApeAHKu;e HecaBjiasaHa (maa- 
A0ct), t3ko ab je HerapMja ocrajia y rooj, jep Hnje yHMH>eH jom jeAaH 
KopaK y noTCBecHOM ycKJiai>MBarby eAeMCHaTa OBHKBe npomMpeHe 
CMHTarMe: npeHomeibe Herauwje Ha aABep6MjaA^.y KBaAK4>MKau;Mjy. 

Pe3yATaT oBaKBMx nponeca cy npoMeHe icaTeropMja peror, 0 
KOjMMa rOBOpM A. BeAMh y CBOjMM CBeCTpaHMM je3MHKO-4>KA03o4>- 
ckkm pa3MaTpaibMMa (O jesuuHOj npupodu u jeoumcoM pa'38UTKy): 
o noKMeHKHaBaiby, nonpMAeEJbMBaibv MMeHima m napTMpMna, o npM- 
Aoimcoj ynoTpe6K peHM k AP- (c. 43, 67, 72, 113 k 187, 277, 296 m AP-)- 
Oh HapoHMTo jacHo MCTMHe Aa je cKHTarMaTCKO 3Haneibe ycAOB 3a 
npeAa3 y APyry Ka r reropMjy (c. 187, 298—300). MsBaHpeAHo Aen 
npMMep HMeroipa ynOTpe6jbeHKx aABep6MjaAHo A. BeAMh je cj>opMy- 
AMcao noA h3caobom Substantivum adverbiale (Mélanges ofjerts á Jaq 
van Ginnehen, 1937). 

ripopec peaAH3apMje roBopHor noTeHHMjaAa k noMeparoe roero- 
Bor TeAíMiirra 6KBa necTO 3§or Hej ochoctm aKycTMHKe CAKKe jeAíie 
peHM. TaKO 6kx o6jacHKO npHMep (xojM caM y TpaMBajy nyo) Ó6e- 
haroe a y a 0 p a a o b a ib e; pesyATaT je Hepa3yMeBeHa roBopHa 
cMTyai;Kja, to jecT ab ce p a a o b a h> e 3a Heno o6ehaibe oahocm Ha 
»JiyAora«, mro je H3pa>KeH0 amhhmm AaTMBOM, — k re>KHiiiTe je npe- 
HeTo Ha rjiarojicKy MMerom,y nojanaHy aA,Bep6KjaAHOM cj>op- 
mom a y a o. HejacHocT, cAa6 KHTeH3MTeT A,orrymTa npejmBaibe 
jeAHe ceMaHTKHKe BpeAHocTM Ha u;eo npou,ec MMiujbeiba, a 3a h>om 
npeiiomeibe. Mei)yTHM, maMO necTO cjiyHajeBe 3aMeHe aABep6a npn- 
A6bom: yMecTO HopMaAHe peneHMBte, KaKBOM ce necTO noHKH>e npnHa- 
H>e — Tano jieno jeflHora AaHa, h r^e a e n o hkhk ao- 
nyHy 3a pa3yMeBaibe onmTe cKryau;Mje ca TeHcranTeM y rAaroAy, — 
HaAa3HM0 HCTM OCHOBHM nojaM C ITpKAeBCKOM cj>OpMOM y yA03K 
OApeAHMpe ash: Je«Hor jienoz AaHa AoheM, Kao 0‘6kh- 
h o, npeA noAHe k y h m ... (BpaHKOBO koao, 1906, c. 871). TaKO 
cy yonmTe peroi Ao6MjaAe BpeAHOCTM y ABe KaTeropwje, Kao cj>pan- 
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i*ycKO méme m cji. fía cbm ob m npoiiecii 6wBajy Kpo3 KOHKpeTHy cm- 
•ryapMOHy Bpe^HOCT CHHTarMe noKa3yjy MHoro6pojHH iipwMepn je- 
3 HKa, a HapoHHTO MHore nojaBe y THjajiettTHMa. Tano y ^MjajieicaT- 
cKoj cJiopMH 3a6ejie>KeHH npHMep anapaT 3a r y t a h. e npa- 
ih h h y aKy3aTHBCKa ce cJiopMa ocjiama Ha rjiaroJiCRH ejieMeHaT 
rjiarojicne HMeHHpe r y t a ib e. Tano ce h H3pa3 nyHHx a b a 
3 a h a jaBJBa Kao pecjjjiexc nyHHjer H3pa3a naxaB HMaMO y npKMepy 
Ty je 6 ho ocTao nyHHX «Ba saHa h jBe hoHh (Hhh, 
13 jaHyapa 1952, c. 8), h ca ocjioHpeM Ha nyHHX neT ffaHa. 
Cjihhho je\y npHMepy nyHHX nojia caia, nyHHx h e tb p t 
c a t a, ca ocjiOHU,eM Ha »30 MHHyTa«, »15 MHHyTa«, y3 KOje je ycjiOB- 
jteH o6jihk mhojhhhc n y h h x. 

Me^ypeneHHHHH o^hocm h oahoch y peHeHHpH, a y npBOM peav 
y CHHTanvrH, 3aBHce 03 peajiM30Baiba roBopHor noTeHpHjajia h 03 
ycMepaBaH>a H>eroBor TexcHiHTa y npaBiiy kojm 3axTeBa roBopHa 
cHTyapHja hjih 03 cy6jeKTHBHor HHTepnpeTMpaH>a roBopHe CHTyau;Hje 
caMora roBopHor jinpa. Obh npomecM KapaKTepHiiiy ce M3pa3HTOM 
yHyTpamH>OM 3 HHaMMK 0 M. Bop6a 3a peajiH3apHjy peneHMHHor M3pa- 
xcaja, 6op6a cbmx ohmx ejieMeHaTa Kojn cy y kjihph 3aTM h ycjioB- 
jbeHH cMTyau;HjoM h yHyTpamH>HM MMnyjicoM, Ta 6op6a hmb BejiHKora 
3Hauaja naKO ce ona o6hhho He sananca, He perHCTpyje, a caMa nojaBa 
cMaTpa rpeiiiHOM, hjim ce naK TOjiepnpa. TajHy onmTe rJio6ajme Bpe3- 
hocth, ca CBHMa Heonxo^HMM ejieMeHTHMa Hajia3HMO y npMMepy M o- 
paM 6 mth y npaBy, y BM 3 y KOMnjieKCHe peHeHHu;e (IIojihth- 
xa, 20 oKTo6pa 1956, n03JiMCTaK, c. 3598). Me^yTHM Taj hcth caapxcaj 
Hajia3HM0 y 3pyroM pMKJiy H^eapHje: aHajiM3aTopcKH yo6jiHueH, 
3 aKJie ca 3 Óbojbho aMcJjepeHpMpaHOM peajiM3au,MjoM, nao Mopa 33 
caM y npaBy, rae Mopa 3 , a c a m 3HauH hcto uito M3 nper- 
xo3He peueHHite m o p a m 6htm, tj. 03HaKa 1 ji. j. nocTojn y o5a 
cjiyuaja, caMO je3H0M caapxcaHa y o6jiMKy noMohHor rjiarojia 3onyH- 
CKe peueHMiie, a 3pyrHnyT y rjiarojicxoM o6jiMKy m o p a m ocHOBHe 
peueHHue. Cjij'uajeBH, 30 ca 3 aHajiH3MpaHM, 3ajv neuaT aMHaMMUHO- 
cth je3HHKHM nojaBaMa h cJiyxce Kao 6a3a pMHaMMHHe .nMHrBH- 
CTHKe. 


IV 

OnmTa roBopHa CHTyauHja ROHicpeTHO 4jopMyjiMme BpeanocT m 
xaTeropnjaMa h, napoHHTO, 3HaueibHMa peuM, unja ce npaBa ceMaH- 
THHKa HHjaHca 3HaueH>a 3o6uja xen y 3aToj, npeu;H3MpaHoj roBopHoj 
cHTyapHj m. Pa3Ha Moryhna 3Haueiba onuire-] e 3 HHKor noreintHjajia 
peuH no A. EejiHhy, thm nyTeM ce peajiH3yjy (op. cit., c. 14). Oh je 
Jieno npHKa3ao 3Hauaj Tora ko 3 rjiarojicKOr peJiaTHBa (ibid., c. 327— 
328). 

y OBOMe CMHCJiy HapouMTo je noyuHa KaTeropHja nOBpaTHMX 
rjiarcuia. Y mxojicicHM yu6eHM3HMa ce Kao TaKBM TpeTMpajy yoiuirre 
rnarojiH KojH ce ynorpe6jbaBajy ca TaK03BaH0M noBpaTHOM 3aMeHH- 
dOM, ca 3aMeHHttoM CBauor jiMpa c e. 3aHCTa, v npHMepHMa y m h- 
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b a m ce, HeuiJbaM ce, oSjianwM ce MMaMo npaBy noBpaTHy 
BpeflHocT rjiarojia, o3HaneHy oniiiTOM 3aMeHMii;oM c e. Met)yTMM, ca 
TejRMiirreM roBopHor noreHpMjaJia yBeK Ha saMeHiipM ce, mm3mo m 
K oa flpyoix rjiarooia CJiMHiiy KOHCTpyKrpijy, ca npe.na30M Ka nacMB- 
hoctm: onpeh.eM ce, BpahaM ce, uajeM ce ycTBapM 3Hane 
»CTaBJbaM ce6e y craii.e onpeTaíba, oah. OKpeHyTora«, »fíOBOfíjm ce- 
6e y cTaibe Bpahaiba«, »A0Jia3MM y cTa&e Kajaifca«. Mei)yTMM 6 o p m 
c e npocTO ce cboam Ha »boam 6op6y«, »yaecTByje y 6opeH.y, y 6op- 
6m«, Tj. »Hajia3M ce y CTaay 6opeifaa«. Ofí TaKBMX HMjaHCM HMje 
AaJiexo ynoTpe6a mctg 3aMeHMu;e y nacMBHoj CMTy apMj m npace c e 
nene Ha p a >k hó y, Tj. »npace 6MBa neneHO Ha pa>Kiby«, »npace 
je y cTan>y neaeifca Ha paxcifcy«, »neKy npace Ha paxcH.y«; Tano j e- 
jio ce h3hocm Ha cto Ton.no, mjih n m c m o ce Beh nn- 
me, KHinre ce HMiajy y 6M6jiMOTeu;M, ojiOBRe ce 
pexcy h o x m h e m, t k a h m h a ce cene m a k a 3 a m a. Obo 
cBe onpaBAaBa MHiiiJbeabe A. Bejinha fía je npBO JiMu;e »npeHejio OBy 
pe4>JieKCMBHy 3aMeHMii,y Ha cBe jiMHiie 3aMeHMu;e y jeAHMHM m y mho- 
jkhhh«, flaRJie Aa je CMTyau;Mja npBor jiMij;a npeHeTa Ha CBano JiMpe 
y yji03M rpaMaTMHicor cy6jeKTa; »Ta pecjjji'eRCiiBHa 3aMeHMua pacno- 
CTpjia ce Ha CBe peHii Kafla cy6jeKaT roBopM o ce6M« (ibid. 57). OryAa 
koa TaKBMX KOHCTpyicu[Mja npaBa peajma BpeAHcfcr 33bmcm oa koh- 
TeKcra, to jecr oa roBopHe cMryaipije K0ja pernpa peajiM30Baibe npo- 
ueca MMiujbeiba. Tano m y hmtm ce Moxce Hajnemhe mmbtm o«y 
Apyry HMjaHcy »HanopHo paAHTM« — »i) a k ce m y h m a® peuiM 
jeAaH MaTeMaTMHKM 3 a a a t a k, a m y hm ce y cMTyaimjM 
CTapO-XpMUlhaHCICMX »nOABMJKHMKa« 3H3HMJIO 6 m »oh ce6e MyHM«, 
»ce6e M3Jiaxce Tpnjbeiby iyiyKa«, »noABpraBa ce MyHeH>y«. Bpjio je 
KapaKTepMCTMHaH cjiynaj M3pa3a n e h e m c e: ano hcko JiencM icpaj 
om>a, Taj M3pa3 je eicBMBajieHTaH M3pa3y rpejeM ce npeBM- 
m e, HaJia3KM ce y CTatt>y npMMaiba jaKe TonJioTe, npejaHor 3arpe- 
Baiba«; ajm aKo ce HeKo M3Jia>Ke cymiy, ca noMepeHM^r 3HaneifaeM 
rjiarona n e h m c e — 3HanM: »ce6e M3Jia>KeM cjmnaHMM 3pauMMa«, 
AOK 6 k Ofí M3BeASHor rjiaro Jia o n e k a o caM ce (c jiy h a j h o) 
3HaHiuio »caMora ce6e caM oneKao (cjiynajHo)«, to jeer MMajiM 6 m- 
cmo npaBo noBpaTHo 3HaneH>e. M3pa3 koh>m ce xpaHe ce h o m 
MMa BpeAHOCT nacMBHor M3pa3a »koh>m cy xpameHM ceH0M«, to jecT 
»jbyAM KOH>e xpaHe ceH0M«, ajiM y APyroj roBopHoj cMTyauMjM Ta 
MCTa peHemiua roije nacMBHa, Beh MMa 3Haneroe »koh>m (o6mhho) 
y3MMajy ceHo Kao xpaHy«, a OAarae ce pa3BMJia ynoTpe6a ca jaxo 
M3pasKeHMM Te>KMmTeM roBopHor noTeHimjajia Ha ohom ejieMeHTy 
o6mhho: raj ce k o h> p m t a, Tj. »MMa o6MHaj Aa ce pMTa«, 
(He ce6e, Beh APyre) poroBMMa«, oho ce a e t e 6 m j e, Tj. He 
ce6e, Beh »MMa o6Mnaj (Apyre) Aa 6Mje«. TaKBM cy M3pa3M c b a i) a 
c e, y 3HaHeH>y »CBaAJfaWB je« m cjt. Ha OBoj rpaHMim je y3ajMMHHO 
noBpaTHa ynorpe6a 3aMeHMU,e ce — 6oKcyjy ce, m a h y j y 
c e, b o a e c e (3a pyKy), a HeKM Mory mmhtm y jeAHOj CMTyaiAijM h 
ob3kbo 3HaneH>e — TyKy ce, c b a i) a j y ce, nopeA 3HaneH>a 
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»hm3Tm oSnHaj . . .« y APyraHMjoj cwTyaiiMjM. HajaaA, KOHCTpyKiiMja 
ca c e Moxe 6 mtm ynoTpe6jteHa y onuiToj 6e3JiMHHoj CMTyau,MjH, 
nao y H3P a3IÍMa Ka P Ta ce njiaha no «eceT flHHapa, »3a 
KapTy Tpe6a nJiaTMTM fleceT AMHapa« m cji. Ob3ko ie m y 6e3jrMTi- 
ujím HOHcraTaTMBHMM peneHMiiaMa: Y co6m 62 ofl npsor j-a- 
Ha c e KapTa (HapoflHM cTyAeHT, 21 ,n;eiieM6pa 1951, 6p. 30, c. 1). 

roBopna cMTyau;Mja mcto t3ko Oflpel)yje Aa jim he komit apaTMB 
mmbtm cBojy npaBy BpeflHOCT ROMnapMpaaa, mjim pe,naTMBHy. M3pa3 
(h e ui t o) 6 o jb m i) a k He 3 hhhm fla je oh 6ojbm oa soGpora ijana, 
Beh fía je 6 ojbm oa cjiaGux, fla HMje ca M3pa3MTO cjia6MM ycnexoM, — 
Aanjie ROMnapapMja je MSBeAeHa MHAwpeKTHO npeMa nojMy cyrrpoT- 
hom O'A »Ao6ap«. PÍ3pa3 oh je yji05KMO BehM jj\eo, rrpeMa 
rOBOpHOj CMTyapMjM, MOJKe 3H3HMTM »OH je VJIOHCMO AeO CTBapHO 
BehM npeMa yji03MMa ApyrMx«, a y APyroj CMTyapMjM b e h m fleo 
Moace npocTO SHanwrw »hpmjimhho b6.jimkm a&o«. y jeAHOM yyoeHMKy 
4)OHeTMKe Ha najiaTorpaMMMa osHaneHe cy no xiBe noBpniMHe AOAwpa 
je3MKa — CBeTjiMja m raMHMja, ca y3aÍMMHHMM ROwrnapMpa- 
jbOM: »jeAHa CBeTJinja Hero APyra« m »APyra TaMHMja Hero npBa«. 

Xohe jim ce ynoTpe6MTM njiypajiHM o6jimk mjim KOJieKTMBHa me- 
HMHKa (jlOpMa. M TO 3aBMCM OA TOBOpHe CMTVaiIMÍe, OA je3MHKOr no- 
TemiMjajia KOHKpeTHO peajiM30BaHor y roBopy. Ako je y cbcctm Te- 
acMHiTe noTeHijMjajia Ha pa3JiMKOBaH=y BejiMKor 6poja HacyrrpoT jeA- 
hom pBeTy, pehn he ce p b e t o b m (cy otbophjih CBoje 
k p y h h a e) ; aKo je naK CKynHM yTMcaK 0KapaKTepMcaH jeAHH- 
ctbom, pehn he ce psehe (j e vBeHyjro), m cji. OryAa m oa 
mhotmx MMeHMpa yMecTo o6jiMKa MHoacMHe Moace ce ynoTpe6MTM 
o6jimic jeAHMHe ca KOJieKTMBHMM 3HaveibeM ad hoc: Eto, h e k a- 
m o m y m t e p m j y, tj. »HeMaMo noc.Aa, na ve Kaj.ro Aa HaMÍ)y My- 
uiTepMje«. IIpeMa roBopHoj cMTyaiiHjM, Aarc.ne, roBopHM riOTeHimja.Ti 
he ce peaAM30BaTM y H36opy nMjiMhn mjih' n m a a a, npacHhn 
hjim npacaA, CpnHMhM hjih CpnnaA, cjiaByjHhH — 
cjiaByj v a a, npn veMy m eMOiiMOHajiHM. necHMHKM MOMeHaT yTMHe 
y 6op6M Hac'raBaKa, 3a no6eAy jeAHora mjim 3a AMcjjepeHpMpaifae 
h3Me^y ABa BapiíjaHTa, rosopHa CMTyapMja je npecyAHa yomiiTe, a 
HapoHMTo 3a Memame ceMaHTMHRMx KaTerbpMja. Ako npeijiMxc MMa 
y ce6rt jaKO HarjiameHo TexHiiiTe roBOpHor noTeHiiMjajia (HapoHMTO 
R Ofl MHflMBMflyajrHMX ROBaHMpa m aHajioniRHX cjiopMM), oh ce oceha 
n°TnyHo Kao caMocTajraH npeflJior; oryfla HMje nMcan; M3BpmMo jefl- 
Haneme y rrpMMepy ko he Kora 6ojr,e HaflmajiMTM (flp. 
JI. CTaHojeBMh, BpaHKOBo koao, 1906, c. 871). Bop6a npoflyKTMBHMx 
hacTaBana ca ohmmo kojm HMcy »jkmbm« y je3MHKOM ocehamy HMje 
^TepecaHTiia, ajin: je yrojiMKO MHTepecaHTHMja KOfl HacraBaRa kojm 
ce ocehajy Kao jkmbm. Pa3yMe ce, Ty 6vma flMchepeHijMpaifaa no flMja- 
“TeKaTCKO-reorpacjiCKOM 0flH0cy, sjim m no cMTyanH]M: vMecTo o6MHHe 
P e Hn c b m p a h, y BecejiOM flpyuiTBy ynoTpe6Mhe ce flMjajieKaTCKa 
Ba PHjaHTa c b m p a p. IIpeMa b o 3 a p, Koja je 3HanMjia BojHMxa 
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y ■ B03apcKOM ecKaApo«y, oHora Kojn bo3m KOJia, — Aanac ce yno- 
Tpe6jtaBa b o 3 a h m 3a »ruoc|}epa« ayTOMo6MJia, M 3a »TpaMBajijMjy« 
M OHora Koj M bo3m xpoJiej6yc, m sa b o 3 a h a Ha ayTOMo6MJiCKMM m 
MOTOUMKJIMCTMHKMM TpK3Ma. 3a OHe KOj M npaBe apMMpaHM 6eTOH 
cJjopMMpaHa je pen apstHpaiM; ajiM je 3aTO ^mocto paHMjera t e- 
c a h m, HanpaBJBHa HOBa BapMjaHTa TeQapn (npeMa 3Hflapwl, 
a 3a OHe-KojM McnyMnaBajy BOfly — ncnyMnaiH, aok je y3 
MpoHMjy 3a 3HaneKbe »a^BOKaT« HanpaBJteHa pen HacTaBKOM am — 
m o ji 6 a m (PaAHO-Beorpafl). Mej)yTMM, HacTaBaK a p je o^ ohmx 
KO jM ce cTajiHo o6HaBJbajy: oh 3aMeityje m TypcKM HacT3BaK — a y- 
xaHap m. flyxaHpMja m cpeépap m. i< v j y h p m j a, a 
npeMa 3 jiaTap, ca BMine npeu,M3MpaH>a (B, Biiua, 1910, c. 275). 
HacTaBaK m m t e, KojM ce oceha Kao Bpjio npoAVRTMBan, ca mho- 
rwM M3BefleHMu;aMa (rpaflHniTe. ppKBMUiTe, cajMMuiTe, 
mt,t), MMa y ce6M MHTeH3MTeT roBopHor noTeHHMjajia, m cjiyiKM sa 
HOBMja H3B0^eH>a: seTejiHHnuiTe, syxaHHinTe, npajiM- 
niTe (C oncTBeHHR HMje npejy3e!ie c h a 6 e o npa- 
jiMiHTMMa, IIoJiMTMKa, 14 jyHa 1936, c 11), na nan m y HajHOBMje 
BpeMe' naflajiHuiTe (3a XM^poaBMOHe, Hmk, 3a6aBHM flOflaTax, 
30 Maja 1951), no aHaJiorMjn npeMa y3JieTMuiTe Ha aepoflpoMy. 
yonniTe, cbh cjiynajeBM rpaí)en>a no aKa.nQ.rMjM vcTBapn oTKpMBajy 
MJIM OniUTM jaK, JKMBMM je3MHKMM OCeh?.IteM VCJIOEJbeH nOTeHiptjaJI, 
mjim y cnepMjajiHOj CMTyauMjM jaico HarjiameH: Ma j aico j e fly- 
c o b m t o (bmho), He c m m j e m ra ja, 6 o ji a h, n m t m! (H. CTaH., 
KyKMh, O'ceeTHUuu, c. 91). MHorM Ofl t3kbmx HacTaBaKa ce HaMehy 
y cneuMcJiMHRoj roBopHoj cMTyauMjM, xao y h y j jb m b, n e h jb m b b. 
b m fl jb m b (PaflMO—Beorpafl). Pa. 3 yMe ce npM TOMe mme hccto mham- 
BMflyajiHMX TBopeBMHa, TpaxíeHMX m npaBjbeHMx pevM Koje ce nojaBe 
jeflaHnyT, nofl HaTerHyTMM roBopHMM noTeHUMjajiOM, ajiM He flo6Mjy 
epeflHOCT je3MHKor noTeHflMjajia, Te mx HMxafl BMme He cpeTHfiMO, 
Kao apxMTeTCKM (JI. KoMapHMh, Hbcl aMauéra, 1914, c. 170), 
mjim flyxaHKecKM — naxcjbMBo MCTpecajyhM Ha 
fljiaH npamMHy flyxaHKecKy (m. »KOja ce Hajia3M y fly- 
xaHKecM«, »M3 flyxaHKece«, Cb. TiopoBHh, HeAfíHvnna dejia, VII, 
c. 280). 

HapoHMTo BeJiMRM 3Hanaj roBopHe CMTyauMje bmammo koa KaTe- 
ropMje T3K03BaHMx fleMMHyTMBa m aMn.nncjj mk a tmb a. Mjiafla xcMBa 
6nha yB6K M3a3MBajy y H3BecHoj Mepn m 3amTMTHMHKo ocehame, h 
OT yfla cy fl,eMMHyTMBM npaheHM h xmuokopmctmhkmm 3HaneH>eM, Koje 
Moxce y Behoj Mepn, mjim naK m noTnyHo fla npecBjiafla. Taxo fle- 
TeHue, flMja.a. fljeTempe (mmh m ejieMeHaT HexcHor ocehaiba 
BesaHor 3a ammmhv unj y; xafl ce roBopn fleTeTv M3y6Mh m py- 
h m u a — pyKMua, h o jk n n a — Hornua MMajy npeTeiRHo xm- 
noKopMCTMHKy BpeflHOCT; TaKo m npn cyBOMe Mpa3y 6e3 BeTpa — 
»Mpa3« he 6mtm m p a 3 m h, HaK m Kafl Hwje »MajiM Mpa3«, nan m nafl 
je Bpjio jan, 3H3hm: »npMjaTaH Mpa3«. JI,ok cy jt a h h m h m k a- 
m e h h h h npaBM fleMMHVTMBM, flOTJie je pen a m o p h m h (cjBiry- 
pMHa) o6ojeHa xmuokopmctmhkm. OGpaTHO, nan, h a h m h ce y Be- 
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hoj Mcpn oceha Kao AeMMHjrTMB, a Kao necHmsa pen H3 

Aenje jrnTepaType, BHine Kao xraioKopiicTMUKa. Peu a y h a h a p 
Moxce 3HaHMTM »MaJiM Ayiía H<< - hcto hito h fl y h a h 3 e, hjih ce- 
KyHAapHH AeMHHyTHB (A oho Hamer «yhaHpa, oho he y 
A a h-a Ba pa3rpa6HTH 6e3flyiiiHHpH. A y ih m a h h, B. 
ByAHcaBJbeBHh, Ms crctpoz 3 aeunaja, 1914, c. 217). Me^yTHM, 6e3 
Apyrnx o6jiHKa reHHTMB ecnanpa HMa BpeAHOCT »Majio k to 6eA- 
Hor ecnana« (Kpo3 ORpnjteHe Kanxe BHflHTe. .. flyha- 
Hap y k o m e aecio h m a TOJiHKoecnanu;a, sa racBe- 
ra y pynaMa n o h e c e m, M. II. IIIanHaHHH, C Rpuue na Hu- 
uiaey, c. 91). Cjihhho je ca ayrMeHTaTHBMMa, y je^Hoj CHTyauHjH 
6ehapHHa, MaHryniHa cv H3pa3H cHMnaTHja, a y flpyTOj 
ayrMeHTaTMBCKH, aok je 6ehapyma caMo nejopaTHBHe BpeflHO- 
ctm (ef. M. M. MeniaHHHOB, Hjieuu npedjiodtcenUH u nacru penu. 
MocRBai—JleHHHrpaA, 1945, c. 186 m H. H. BHHorpaflOB, Pycacuú 
m3uk, c. 112 h &•)• 

Koa nojaBe HapoflHe eTHMOJiorHje HecvMiBHBG jann noTeHpHjaji 
peHH npMBJiaHn ce6H jesMHRH HejacHy a no any ctmhkom yTHCKy 
cjmHHy pen Bartholomeus — BpaTOjroMHje (BpaT — jiommth), a 
y HeKHM AMjajieKTMMa BapTOJioMMje; npeMa TypuM3My m e p a- 
6a (no3Apas), mm3mo tv pev y mpohhhhom 3HaHemy »yAapap«, »ma- 
Map« (Ako th o a b a ji h m, mjih y a a p k m, mjih npHmHjeM 
jeAHy Mepa6y). M3pa3 flaBaiH Ha KpeflHT y cejiHMa 
IIIyMaAMje M3a3MBao je Be3y ca 3anKCHBaibeM nyra xpeAOM Ha Ta6- 
jim; je/iaH IIIyMaflMHan ca cejia nHTao Me je r^e je yjiHu;a M aK c m- 
Ma r ó p k o r (ynop. MHore npMMepe hs pacnpaBe JI. MajiHHOBcxor 
Studyja nad etymologiy ludovq (Prace filolcg'iczne I) 

Mei)y r rMM y jom mhoto Behoj Mepn ormrra roBopHa CHTyapHja 
peryjiMme 3HaveKba nojeAMHMx pemi. C eMa htmk a, HajMJiaija jimhibh- 
CTHHxa AMcpMnjiMHa, poÓHja cBe sehH SHanaj y jimhibhctmhrhm cry- 
AHjaMa, a meHH 33kohh jom hhcv 4>opMyjiHcaHH, ynpaBO 3601 ncnpe- 
njieraHocTH eTHMOJiomKHx Be3a, 36or M3pa3HTMx MyjiTMJiaTepajiHHx 
Oflmoca (ynop. Ferdinand de Saussure, Cours de Linguistique géné- 
rale, 1916, c. 182 h a.), 36or npeioiAa eTHMOjiomKHx Be3a (A. Bejrnh, 
op. cit., c. 575). MHmeji Bpean ; je TauHo KOHCTaTOBao pa cy mhao- 
eBponcxM je3MiflM »ocyi)eHH na cjmrvpaTMBHo K3paxcaBaK>e«. 3ancTa, 
y thm je3Mii;MMa orpoMaH 6poj peun jaBJta ce y HOMepeHHM, M3MeH>e- 
hmm, cjDMrypaTMBHHM 3HaHen>HMa, ajiH to He BaxcM caMO 3a hhao- 
eBponcKe je3MKe: to je onmw je3MHKM nojaB, KOjH npoMCTMHe H3 
aHHMM3Ma M aHTponoMopc|)H3Ma, TMX OCHOBHMX OpMjeH- 
TaiflMja rrpMMMTMBHor aoBexa y npHpoAM. Bpean je ycneo Aa TaxaB, 
BeoMa oSnjiaT h Bpjio pa3H0BpcT3H MaTepnjaji, HapoHHTo M3 cjjpaH- 
pycKor, JíaTMHCRor m flpyrnx je3MKa, nocTa nperjieAHo KJiacKcj)HKyje 
h jacHo npMxaxce (Michel Bréal, Essai de sémantique). HoeroBa icmM- 
ra he cjiyxcHTH xao KopncTaH nyTOKas 3a jep;Hy CTy/iHjy Koja 6h 
ycnocTaBHJia yHyTpamH>e h cnoji>amH>e opMjeHTaunje npn mhoto- 
CTpyKHM nojaBaMa (J)HKCMpaH>a pa3HHx 3HaueH>a peun h h>mxobmx 
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noMepaita. Ajim 3a noTnyHo pa3yMeBaite je3HHKMx nojaBa y aHa- 
jim3h noTeHii^jajrHO caApjxaHMx m xoHxpeTHo M3paxcaBaHMX 3Hane- 
ita peHM, Mopa ce nohM oa aeTajBHe m npeuji3He aHajiM3e roBopHMx 
cMTyaxiMja, m peHM m H»MXOBe peajiM3au;Mje MepMTM m npon;eH>MBaTM 
xao nojaBe ycJioBjteHe roBopHOM cMTyaiiMjoM m peajiM3oeaHe MMnyji- 
CMMa roBopHor noTeHu;Mjajia y pa3HMM CTeneHMMa MHTeH3MTeTa. 

CMTyapMja nax ycMepasa K0HKpeTHy ceMaHTMHKy Bpe^HOCT. 
HoBen MOHce 6 mtm t e jk a k y npaBOM 3HaneH»y, no TexcMHM Tejra,, 
ajm y 4>MryparMBH0M no t6jkmhm . 6ojiecTM — 6ojiecHMK Monce 6 mtm 
t e jk a k, cynpoTHo — Jian. Hajay6ji»M 3ajiMB Moxce 3Ha- 
hmtm m »sinus altissimus« m »sinus intimus«. IIocjieflmM 10 - 
xce 3HaHMTM »3aAH»M«, »Haj^ajfcM« (y peny), a m »Haj6jiMHCM« (Bpe- 
MeHCKM y OAHOcy Ha Hae). B e c e o Moxce 3HáHMTM »Beceo o^ ajiKo- 
xojia«, flaRjie nMjaH (eyc|)eM.), a npeKO’ npoHMje jasjfca ce 3HaHeH»e 
cynpoTHor cMepa — 3a Tpojiej6yc — B03M Becejio nyo caM ca 
3HaneH»eM »TpoMO«, fla^jie »TyxcHO« (Tj. 3a nyTHMKe). TaKO m pen 
k p b a b o, HeraTMBHe BpeflHocTM, rrpeKo BpepHOCTM »MHoro« jaBJfca 
ce y í)aHKOM xcaproHy y. 3HaHeH»y ho3mtmbhom — k p b a b o (ce 
npOBeo), Tj. »flMBHO«, »Bpjio npMjaTHO«. 

MHTeH3MTeTCKM OJ1.HOCM He MCKa3Vjy ce CaMO peMMHyHMjOM M 
aMnJTM<^)MKaii;Mj om, Hero m peneHMHKMM cjiMKaH»eM rcfeopHe cMTyaipi- 
je. Je^Ha oa Hajo6MHHMjMX peHM (h o e e k je xcmbo 6ihe), y 
eKCKJiaMaTMBHoj peneHMiíM (T o j e h o b e k.), Moxce mmbtm hm j arrce 
»A,o6ap HOBeK«, »npaBM HOBeK«, »M3Bai-rpeAaií HOBeK«, yBeK y 3aBM- 
choctm oa HMjaHce mnpe roBopHe cMTyaAMje, m to Kao HocMJiau; ro- 
BopHor noTeHAMjajia, ahc j)epeHijMpai-1c eMOAHOHajiHO o6ojeHor; Mei)y- 
tmm y CTMxy IIlTa je h o b j e k ao* cjia6o xHBHHie, pen 
h o b e k je o6ojeHa HeraTMBHMM 3HaHemeM, aHTM nminpaHOM 
hmJ 3hcom xojy y peHeHMHKOM peajiM30BaH»y ceaphcm ynpaBo enMTeT 
c ji a 6 o, Kao HOCMJiap peHeiiMHRor rioTeHijMjajia, a obo hom Ka3yje, 
— Ma^a MHTeH3MreTOM AOCTa c.íia6a, — HMjaHca Kojy ocehaMo y 
4>opMyjiHcaifcy nnrafta na Koje 6m OHaj ctmx 6mo OAroBop: — III Ta 
je h o b e k, Tj. »to HMiiiTaBHO CTBopeifce«. y TOMe npaBijv, Aamie, 
roBopHM noTeHiiMjcJi MMa npecvAHp 3Hanaj npn »M36opy« penM, npi-i 
M3BjiaHeH»y M3 je3MHKe noTCBecTM ynpaBo OHe penn Koja MMa Aa 
»noKpHje«, a£> M3pa3íí ripaBO, xcejbeHO 3HaHeite. C-vnpoTHo OBOMe, 
cjia6M MHTeH3MTeT ycjiQB je 3a nojaBy a& jeAHa pen ry6n 3HaHeH>e. 
Aa Aoíje ao CTeneHa »Hyjia« (»zéro«), m Aa ce Ha H»y Moxce »HaKajie- 
mmtm« Hexo APyro, cjivnajHO 3Hanerbe (Tora MMa m v roBopy Hop- 
MajtHMx JfcVAH, a Hernhe npn cfjopr.iMpaifcv je3MKa koa A e H e ). y M3pa- 
3MTe cjryHajeBe MAe m M36eraBaH»e M3BecHMX penn v Be3M ca npa3H0- 
BepMijaMa (»Ta6y«, Mcnop. Ha3MBe sa 1) a b o ji a. m Tpaxceifce hobmx 
M3pa3a: Bpar »oa Bora OTnaJiM« — AopeH verg, — 3aTMM He- 
HMCTa CMjra, HenacTMBM, k y c m, penaTM mta. ; cf. Fre- 
zer, Golden Bough, A. Meillet, Quelques hypotheses , sur les inter- 
dictions de vocabulaire dans les langues indoeuropéenes, Linguisti- 
que historique et linguistique génerale, c. 287—291; cí. P. Trost, 
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Bemerhungen zum Sprachtabu, TCLP VI, c. 288—294). Tmm 
nyTeBMMa M,ny Miiore ceMaHTMMRe nojaBe (n o ji o b m h a »Aeo« — 
II p e 6 m k o n jb e Ha rpM n o ji o b m h e m np.). 

TeiKifaa Ka hobmm peamvia, Ka ireieM iuto mmb cnepMc|)MHHy 
BpeAHOCT (cf. h a /i y b a h t h . BMHorpaflOB, PycKUú h3v.k.c. 
19, npMMep M3 pacnpaBe o XajHey oa IlMcapeBa, Co6p. con., t. II 
c. 277), 3 ananceHa je n oa ncnxonaTOjiora, a Cer,jiac pa3JiMicyje K0va 
h>mx nacMBHe Tj. ayTOMaTM30saHe HeojiorM3Me m aKTMBHe, TBopaHxe. 
Ajim, y jeflHOM CJiynajy oa 239 penn caMo 33 cy no i-teMy cTBapHM 
HeojiorM3MM, a HajBMHie je MMeHMpa (op. cit. c. 52, 57). Emoijmo- 
HajiHM eJieMeHaT npeoBjiai)yje npn obmm o6pa30BaifaMMa, a Moxma je 
HajMHTepecaHTHMja pen Kizftek, Kojy je ynoTpe6jfaaBao je^aH 6o.Jie- 
chmk yBeK KaA je xtco M3pa3MTM Aa je cmt (cf. Brosius Uber die 
Sprache der Irren, Algemeine Zeitschrift fúr Psychologie. B, XIV, c, 

37-64). y CeMaHTMHRMM HOjSBaMa HeHOpMajIHMX nCMXMHKO-je3MH- 

kmx rrpopeca Hajia3MMo rjiaBHe JiMHMje ceMa htmhkmx xpeTaifca no- 
TeHiiMjajia y cnepMrjjMHHMM oxojiHocrMMa, ajiM caMo y mhoto noja- 
naHoj cjiopMM, y HeK0j BpcTM MapnxaTvpe, rye ce npoirecM yonjfaM- 
BMje MCTMHy, Ma pa je TaKBe nojaBe o6mhho TeuiRO Ha npBM norjreA 

MAeHTMC}DMKOBaTM. 


V 

Je3MK m ifceroBe nojaBe o6mhho ce npoyHaBajv y ibnxoBOM BMAy 
T3B. HopMajiHor roBopa, a to 6m OBjie MMajio ,ja 3H3 hm: roBopa xojn 
npMnaAa roBopHOM cTMJiy MHTejiMreHpnje. Y CTBapnocTM, nan, roBop 
ce yBeK m3boam y cMTyaipijaMa Bnme mjim Maiue ejvrouMOHajmo o6oje- 
hmm. 3aMCTa, Moxce 6 mtm roBopeita mmphmm tohom, M3Jiaraifaa, o6ja- 
uiH>aBaifca; ajiM m y t3kbmm cjiynajeBMMa hmm ce noTCBecHo xiejiM 
A,aTM jann pejfaecj) o6jauiH>aBaifcy, MCTMHy ce 3HanajHMjM ejieMeHTM 
roBopa, a cb3ko MCTMpaifae npejia3M M3Ha/i jiMHMje MHAMcjiepeHTHO- 
ctm. Ako ce naK xcejin #a ce CJiyuiaouM y6eAe, OHga raj boji^tmbhm 
MOM eHaT yHOCM M3pa3MTy 6ojy eMomiOHajiHor Tona. Obo je jom tm- 
nMHHMje auo tobophmk yHOCM CBoja JiMHHa pacnoJiojKeifaa, ynpaBO 
aKo je iteroBO pacnojiojKeifce noRpeTan AHHaMHKe y AaToj roBopHoj 
CMTyapMjM. Han y CBaROAHeBHMM pa3roBopMMa, —- Moxce ce He caMO 
pehn ho m tbpamtm, — npeoBjiafivjv eMOipioHajiHM tohckm noKpeTM 
roBopa, jep je MHCMCTMpaifae, y6el)MBaifce, yHomeifce pacnojioxceifca, 
M3pa>xaBaifce horhoctm mjim CMMnaTMja, McnojfaaBame He3aA0B0Jfa- 
CTBa mjim MpjKifae yBeK He caMo npaTMJiau; roBopa, Hero y nyHoj Me- 
PH, — auo 6 m ce TaKo motjio pehn, — »pereHC« roBopHe CKTyauMje 
CBanor CTMjiMCTMHRor M3paxcaBaifca. (O 3Hanajy acjjexTa cf. Vendryes, 
Le Langage, c. 162—183). 

M no,n TaKBMM VHyTpamifaMM MMnyjicoM eMOUMOHajiHor KapaK- 
Tepa Ham roBop noKa3yje y MHTOHapwj m m TOHCxoj JiraiMjM pa3He 
AOBMjapMje, aMnjiMTyAe jane M3pajKeHe ; TOHOBe p.nmer perncTpa mjim 
naAame McnoA HopMajnie JTMHMje v naprMjaMa KOje M3pajKaBajy Ae- 
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rrpecHjy mjih cmmho. OTy/i;a je^aH hctm y3BMK ma tojthho M3pa- 
jnajHHX HHjanca kojihko MOixe 6 htm BpcTa eMOHHOHajiHHX rrpMMeca; 
a! Moxce MspaHfaBaTM Hv^eae ca tohom /jo nojanaHe ceKyH/(e, a jxkb- 
jbeibe ca /jyjBeH>eM Koje ;;aje nyHohy m ca tohcrmm noBMjaH>eM Ha 
Kpajy — htto je vcTBapn ripeBOA vHVTpamiter 3afl0B0JBCTBa y3a 

yTMcaic HeHa;;HOCTH; a! (-= a a ) ca cnvmTaiteM tohckhm 3a ceKyiiAy 
hjim 3a 'repn,y 3HaHMJio 6 m HMjaHce K0HCTHT0BaH>a — »a, Taxo«, »bh- 
riejiH cmo Te«, »Taxo jih je to!«; y3 aBOflejiHM M3roBop ca tohchmm 
neaaibeM Ha «pyroM ;j,ejrv (a — a a ) shshmjio 6h noTBp^HBame, a ca 
MKrycoM Ha npBOM /(ejiv — oflpHi/ame hjih nopHu;aH>e ('á — o!).TaKO 

cjjpaHn;. encore ca HopMajiHHM tohckhm HCTHiiameM upyror cjiora h 
H opMajmoM AyiKHHOM Hcnpes conaHTa r (ho TpaMOHy, Traité prati- 
que de Prononciation francaise , c. 22) HMa o6hhho ROHCTaTaTHBHO 
3Haveií>e; ca tohckh jave H3paxceH0M bhchhom h nojaHaHOM jxjxn- 
hom HCTora cjiora SHannhe nHTame hjih noKyjxy »xcejiHTe jih j oui <, 
a ca cneiTHcfiHHHOM nojanaHOM y3Jia3H0M /jhchhom HMajio 6 h Bpe^- 
hoct Hy^en>a »3ap jom!« M CBaKOflHeBHH roBop, a jom H3pa3HTMje 
ApaMaTHHHa MecTa He caMo ApaMcne Hero m npHnoBeAamce jiHTepa- 
Type obo hem y nyHoi Mepn noTEpijyjy. (cf. BnHorpaaoB, op. cit., 
OAe.Jbax CeMaHTUKO-ipaMMarunecKue paop/idti MeoicduMenTUú ca 
flHCKycHjoM h npHMepHMa, c. 750—760). V eM0UH0Ha.7iH0M nojaná- 
hom CTan>y peMH hjih TeKy »Kao 6yjHii;a«, hjih cv peveHHiie mckh- 
naHe, ecKJiaMaTHBHe, necTo cBe^eHe Ha CHHTeTMMKy Bpe^HOCT y3BM- 
Ka, — Kao m y je^HOM oa mhoimx MecTa M3 KH>MxceBHMx cacTaBa 
MaKCHMa ropKor, ko]m Ty /(aje roBopHy cHTvaiiHjy csora Jiniia; 
IIJiaHeT OHa... o t o, k o h e h h o .. , toio. Hexopomo... 
Ho b e n L k a k xce? H ne MOry! — r o b o p h t, He Haxoja 
cjiob, KoHOBajioB, HyBCTByíi ce6a 6ecnoMomHHM 
b co3saBaeMCfl nojioaceHHH (KoHOBa jiob), 

y TaxBHM, eTO, eMOiiHOHajiHMM yCMepeHOCTMMa roBopa jaBJi>ajy 
ce noMepaita SHavema, naK m aenan>e KaTeropHja h oAHOca, H3 vera 
ce Mory ohah y je3HKy icao mnpe v3eT0j coiinjajiHoj nojaBH TaKBa 
noMepaita ycTajiMTM, Ha npMMep B p az a je m m a o k p b Ha 
p y K a m a, r^e pen b p a r a, y BpeAHOCTM y3BHKa, MMa jaxo nOTeH- 
iIHpano 3HaveH>e HeraiiMje V3 janv eMOK.HOHa.jiHy 6ojy OA^njama, Te 
je obo eMOHMOHaJiHO oAOMjame caAP>KaHO y tohv OBe pevn npev3ejio 
yjiory Heranwje (IIpHMep je H3 jeAHor HceHKa CTapor HeAHJBHor x ia- 
conHca IlaHopaMa, M3 1939 r.). 

Oa BpeAHocrH TaKBHx eMOiiMOHajiHMx ejieMeHaTa, oa y3BMKa, 
nocTajy MHore penH, Kao j a y k a t h, BajnaTM ce, k y k a t h 
mta., 33TMM ayKaTM, e6epfleKaTn, na naK h ca pa3JiMKOM 
no BMAy a y A Ji m t h h a y h k a t m Kao, mTo cv ajiTepHaiiHoHe 
(JiopMe MHorMx KopeHa rrocTajaJie oa npaKpHKOBa, y3BHKa h oíio- 
MaToneja. IIpH eMOiiHOHajiHOM H3roBopy rrpe cBera AecfiopMMme oe 
h Mema HopMajiHM aniieHaT, t3ko Aa necTo nojanaHH aniieHaT o6y- 
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XBaTM i;ejiy pen hjim HajBehn pe o H>eH, xao npn Ma>KeH,y 
b a a -ihm cy, Tj. »3aMcra cy BaniM«, ca tohcrmm nanaiteM Ha npBOM 
cjiory, a brtmm ca AM3aii.eM Ha Kpajy TaKTa; c.tmhho je npn Hcejbn 
Aa ce M3a30Be npMBOJbeBaibe, carjiacHocT — pa jr’ 3Hare?, H a 
ce He npnMeie! 

3a pycKM je3MK MaxHxeH m BpayH MCTMHy BapMjaHTe: Bor 
Ham aom! Bot uam aom!, Bto Haui aom! 3to uaui aom! Bto Haui 
doM. (Zum „expiratorischen Akzent” im Russischen, Zeitschrift f. 
Phonetik u. allgem. Sprachwissenschaft, VI. c. 283). <I>opMyjie no- 
3ApaBJbaita HajSoije noKa3yjy BapMjaHTe ca pa3.nMHMTMM axneHTo- 
BameM y 3aBMCHOCTM op roBopHe CHTyaipije, ynpBo op eMOipioHajiHe 
6oje y ko joj ce pecjjjreKTyje roBopHa cMrvapMja: gÓBMÍjeiba 6 m 
6MJia HopMajiHa <|)opMyjia noaApaBa; AOBMÍjéma je lopeueHo ca 
jby6a3Homhy Koja Mge 3a tmm pa M3a30Be Ao6ap, npMjaTaH vTMcan, 
A o b íi i) e k> a! 6 mjio 6m M3r0B0peH0, Ha cueHM m.tim y >KMBOTy, npu 
nojiacicy y3 JbyTiby, rrpoTecT, eBeHTvajiHO m npeTibv. Obo samvi 3a 
cBe je3MKe, na t3ko m y jegHOM ejrrjiecxOM dbMjLMy (II o b p a t a k) 
jeAHo JDme jbv6a3H0 nosgpaBJba good bye!, ca tohckmm neibarbeM, a 
Apyro, HepB03H0 m He3aaOBOJbHO, 36or v3HeMMpaBaH.a, OArosapa ca 
OTceuHMM HM3Jia3HMM tohckmm noKpeTOM Koju M3pa>KaBa HenpnjaT- 
H0CT, M KOjM 6 m CK0p0 MM30 A& 3HaHM »MflMTe po i)aBOJia!« y CBOjoj 
AMcepTapMjM Tfp n. Ty6epMHa aHajiM3Mpa gBa HapovMTO MHTepe- 
caHTHa npMMepa. IIpBM npoMCTMue M3 bcahoctm kohct araTMBHe peue- 
HMn;e Je suis ébahi, m oh Kaace: xébahi. . . contient une intensité plus 
forte que le mot étonné«. Y aaJteM M3Jiaraiby aHajiM3Mpa cneujH- 
(JiMHHjr yjiory TOHa y peuM ,,merci”: ,,Si nous refusons, en disant 
,,merci”, c’ estlaraison affective qui a déterminé cet emploi. La for- 
me mélodique du ,,merci” répond plus ou moins á la ligne mélodi- 
que du „non” et elle est différente de celle qui se réalise pour le 
,,merei” ayant le sens propre et qui n’a pas été dicté par l’état affec- 
tif prononcé.” 

OBaKBe MHTeHpMje, V3 ycjiOEe roBopHMX CMTvapMja o icojMMa je 
y nouerxv pa3JiaraHo, BOfle TaKOÍ)e k gechopMMcaiby M3roBopa rjia- 
coBa. IIo3HaT je M3roBop rrpM cTpojeBMM KOMaHgaMa, rge o6mhho 
npemocjieAibM cjiot, Ha KOMe je TexHmTe npnnpaBHe KOMaHge, go- 
6nja Ay>KMHy, a nocjieflibM cjior, M3roBopeH ca jaKOM HanperayTO- 
mhy roBopimx opraHa jimhm Ha pegvpMpaHM a uarjrameHM cjiopTM- 

Terao jaxo MCTaKHyT Bonaji: MMp-HÓ, Ha m c CTy-Boojb-H ó — 
Heinhe, naK, HanperayTocT M3roBopa o6yxBaTa m npeTxogHM cjior 
— to u AOÓMja mMpM M3rOBop e y3 noMepame rpaHMiie c.nora: m é-p hó! 
m cji. Ran m y Apyi’MM cMTyapMjaMa, ca mhcmctmp aibeM, roBopHM no- 
TeHUMjajr o6yxBaTa roBopHe cJioroBe HajMCTaKHyTMjer rosopHor TanTa 
m ged)opMMme BOKajicKM M3roBop y mMMa, — jaB,iba ce »cTerayra« 
apTMKyjian,Mja, ycjiOBjbeHa rrpejaxoM HanperHVTomhy orpaHana 
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HepBa c|>anMjajiHor f t3ko fla MoropjwKa ROMnoHenTa tmx cjsoHeMa 
ycJiOBJi.aBa aicy ctmhich yrHcaK npe/cffcer Boxajia wcre BMcnHe nojio- 
xcaja je3HKa (o:e) aj’Te Bac ffBejiia Ta m°! 

Obo ninaibe, c o63i<rpoM Ha 3Hanaj BM3yejiHora roBopa npeflMeT 
je je/iHor icopiíCHor npmiora Baca ToMaHOBnha IÍ3pa3 Jiuvja u 
u3zoeop zjiacoBa (Fo/inmibM 36opHMK Ha cÍ>tuio30c|)ckmot cjpa- 
KyjrreT Ha yHMBepsMTeTOT bo CK 0 nje, McTopHCKO~4)MjiojiomKM op- 
%eji, kh. 3, 1950, •N» 8). Oh noJia3M on JecnepceHOBe KOHCTaTan;Mje 
3 Hanaja eMOHMOHajiHor MOMeHTa 3a M3roBop rjiacoBa, m HaBOAM Be- 
JDÍKM 6pOj peHM HH]H 6m 4>OIieTM3aM 6hO yCJIOBJI-.eH OBaRBMM y3po- 
xpcvia (cf. O. Jespersen, Lehrbuch der Phonetih, c. 23). <3>OHeTHHapw 
cy m npe JecnepceHa o obmm nojaBaMa nMcaJiM. Pvfle (Léonee Roudet, 
Eléments de Phonétique générale, Paris, 1910) mctmh6 /iBa MOMeirra. 
nojaBy Kao TaKBy, m iteH 3Hanaj 3a T3B. HopMajiHM cjjoHeTMnaM. — 
3HaHaj eMomrja mctmhc npaBMJiHo: »Les émotions dynamogénes ren- 
dent la voix plus intense; les émotions déprimantes l’affaiblissent« 
(c. 227). Majio flajbe roBopM o nojaBaMa ^/tpyre Bpere »Beaucoup de 
phenoménes intéressants sont dus á ces causes qui dans toutes les 
langues se combinent avec 1’ accentuation historique pour la contra- 
rier ou la modifier«. (c. 227 m cf. Taxolje chapitre III). — HapouMTo' 
je MHTepecaHTaH npHJior oBoj flMCKycnjM ujiaHaH M. Peryjie tJber 
die Entwirhung des Affehts auf die Laut- urvd Sinnform gewisser 
Wórter im Romanischen (TCLP, VI, c. 164—173). y oBOMe npaBiiy 
op, BejiMKor cy 3Hauaja M3Jiaraiba MopMca PpaMona (M. Grammont, 
T raité de prononciation frangaise). Obo je jegHa Ofl peTKMX Tauaxa 
rp,e je ycnocTaBJbeH AOflMp M3Mei>y HayKe o je3MKy c jeflHe CTpaHe m 
ncMxojiorMje m ncMxocj)M3MOjiorMje c flpyre erpaHe. O OBOMe Ha 3Ha- 
uajaH HavMH tobopm IljepoH (cf. Pierron, Les formes élémentaires 
de Vémotion dans le comportement animal — La dgnamogenie émo- 
tionelle, Journal de Psychologie XII, 1920); jjMMa (Dumas, Traité dc 
Psgchologie) MCTMHe »npoM6He y opraHCKMM cj)yHKflMjaMa« y 3aBM- 
choctm Ofl eMOiflMOHajiHMx cTama m CBaxor y36yheiba, a MapTMHe 
(Martinet, Energetique psgchologique), npMKa3vje d)M3MOjiomKe no- 
jaBe npM eHepreTCROM ocjio6al>aiby M3a3BaH0M eMOHMjoM: npBo, y3 
npeTepaHy oceTJbMBOCT cMMnaTMKyca HacTaje Heo6MHHO y6p3aK pafl 
cpqa m nojavaH kpbhm npMTMcax, a y Be3M ca tmm y6p3aBan>e flMca- 
H>a, niMpeibe 3eHMqa, noBMmeibe m nojauaibe cjjoHauMje, a 3aTMM 
cynpoTHe peareHTHe nojaBe. CBe obo flajio je noTtiyHo noy3flaHy 
HayHHy noflJiory obmm McnMTMBamMMa. 

MaKo He y BejiMKOM 6pojy, MnaK HajMCTaKHyTMj m ncMxoJi03M cy 
ce flOBOJbHo flOKyMeHTOBajiM pe3yjiTaTMMa je3MVKMx McnMTMBama, 
paHMje W. Wundt (Die Voliierpsychologie — Die Sprache), a y HOBMje 
flo6a HapouMTO /(ejiaxpoa (Delacroix, Psgchologie du Langage), BMpjiy 
(Burloud, Psychologie), Hubert (Psychologie), c jeflHe CTpaHe, a c 
flpyre Pv6iiHmTajH (Govor i misljenje, npeB. 1950). 3HanajHO je fla 
6ejmijcKM HayuHMK BepMejjieH (Vermeylen, La Psychologie de l’ En- 
fant et de V Adolescent, c. 80) ycBaja 3Hauaj BM3yejmMX cjmxa npw 
pa3Bojy fleujer roBopa, MCTMHyhM ayflMTMBHOCT Kao ocHOBy, mro H3- 
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jia3H M3 nocMaTpaHba McnMTMBana flenjer je3MKa ko]m cy 6 mjim bo^hm 
jiMHrBMCTMHKMM MHTepecoM. HapoMMTo koa Aenjera roBopa cmou;mo~ 
HajiHOCT Mrpa BejiMKy yjiory, m ynpaBo to cra&e po M3BecHe Mepe 

noTnoMaace eBOJiyTMBHOCT je3MKa. 

OnuiTa KOopflMHaiiMja y opraHM3My, TaKO /jo6po no3HaTa y pm- 
3 M 0 jiorMj m, B60Ma je 3HaaajHa 3a cjiyHKHMjy roBopa m yomuTe 3a 
npMHpMn cnopa3yMeBai&a, m Taj irpoSjieM TpernpaH ca je3MHKe -raHKe 
rjieflHmra oSjaBMo caM y pjta HJianna HaconMca 3a npoéjieMe HacTaBe 
CJienMx m yonuiTe AecjjeRTHMx (JeduHcreo yjioie nijjia u H,uxoea y3a- 
jaMHOcr, Ham xcmbot, II, c. 29 — 39, m Jeduucreo onutre cpyHKU,uje 
cnopa3yMeBan>a, ibid., c. 102 — 105). — O KOop 7 ]MHaii,Mj m noxpeTa ro- 
BopHMx opraHa Boi>eHa je 6op6a y cj)paHHyCKOj cj>OHeTMHapcKoj ihko- 
jim noHencoM OBora seKa, m npeoBjiapajio je MMHiJBeme pa TaKBa Me- 
byco6ua noBe3aHOCT nocTojM m «a vma 3Hanaja y d)OHeTCKMM peajra- 
3 aii;MjaMa (ynop. A. Zund Burguet, Étucles de Phonétique expéri- 
mentale, Paris, 1904). M k3ko je Ty ycTBapM npo6jieM o moopamhm- 
paHOCTM caMe MHepBapMje aaBMCHe oa MOTopMHxe xoMnoHeHTe cj>o- 
HeMe, to je jacHo a a heMO y HopMajiHHM roBopHMM cMTyau,MjaMa MMa- 
tm npoceHHe HaBMXHVTe apTMKyjiaiiMOHe nonpeTe. ca M3BecHMM Ma- 
JIMM pa3JIMKaMay jaHMHM M TOHy, y 3aBMCH0CTM Ofl KOHKpeTHe CMTya- 
puje, ojx cy6jeKTMBHor oflHoca npeMa JiMuy KOMe ce roBopM, m cji. 
MeljyTMM, kojj Myu,aiba, iuyiUKaH,a, Ha3ajiMpaHba (ynop. M. IlaBJio- 
BMh Ochobu ncuxocpueuoJiotuje u ncuxonarojioxuje zoeopa, c. 78 k 
p,ajbe; nocebHo Gutmann, Vorlesungen uber die Stórungen der 
Sprache; B. MujieTHh, Msioeop cpncnoxpeaTCHUx zjiacoea) HMaMo y 
ochobm nopeMeheHOCT uoopflMHauMje, w McnpaBjtaiHe, »jieHeu>e« Tpe- 
6a cBOflMTM Ha ycnocTaBJBaiue uoopflMHaipije. OBe Taico KapaKTepM- 
CTMHHe nojaBe 3a CBaKOHHeBHM rOBOp, M y MHTMMHOj 3aBMCH0CTM oxc 
KOHKpeTHMx roBopHMX cMTyapMja, HecyMH>MBo ocTaBJbajy Tpara 3a 
co6om, nocrajy HMHMopMMa mupera 3Hanaja, penu ca TaK03BaHMM 
M3o6jIMHeHMM M3r0B0p0M. 

IIpMMepM xoje ToMaHOBMh HaBOflM y BejiMKoj Mepn cBOfle ce Ha 
nouBpraBaiue jom xcmbmm KaTeropujaMa aJiTepHaimje xopeHa (ko- 
Jb a t m ce — Kyjba m cji.), ^pvru cy npocTO 3aee6Ha M3BO^eH>a- 
(6a6ycKepa — 6a6ycKapa m cji.), Tpehu — HapoflHe eru- 
MOJiorMje (necTMm — no cTMm, m cji.), a cjiynajeBM Kao C e- 
m a, H e m o npeMa cecTpa, HecTop noKa3yjy cjDyHKpMOHajiHy 
yjiory acopMj aTMBHe ROMnoHeuTe rboueMa c — tu, — ajiM caMO ui je 
pe3yjiTaT M3BecHe rjiacoBHe npoMeHe ycJiOBJbeHe cneuMcjjMHHMM /j,e- 
MMHyTMBCKO-XMnOKOpMCTMHKMM MOMeHTOM, /laXJie MH/JHpeRTHO yCJIOB- 
JBeHe eMOu,MOHajmomhy. HeKM cy npMMep m TMnMHHe TBopeBMHe »as- 
AMJBCKor« je3MKa (»Ahmensprache«) 3a seuy, m HeMajy uejcTBa. Hrea 
MnaK M3BecHMx rrpMMepa Koju he 6 mtm pe3yjiTaTM Mehyje3MHKMx no- 
jaBa. Mei)yTMM npMHipm je nocTaBJbeH, — ajiM 6Mhe noTpe6He no- 
ce6He CTyuMje jja ce yTBp/pi k3ko ce oa jeAHe BpcTe roBopHMx eMO- 
UMOHajiHo ycjioBJBeHMx MHOBapMja AOJia3M ao je3MHKH yonmTeHMX 
tjjaxaTa. 
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Taj nyT ce, naK, Hasnpe koh Beh' noaHaTnx AHcjiepeHU,MpaiKa 
oHaneifca pa3JXMHHTHM aKpeHTHMa: n é h e h> e Kao aKitMja h ne- 
HéH>e Kao pe3yjiTaT H>eH (cf. A Bejinh, op. cit., c. 951), h naK koh- 
xpeTHO »oho niTo je HcneneHO«; 3 i/ n é h h ca hobhm 3HaHeH>eivi 
»oHaj KojH bhah«, »OKaT« a b h a é h h Kao rji. npnjT. ca^annfcer 
BpeMeHa, mta. — CaMO, M3KaKo Aa ce HaMehe aHaJiornja roBopHMx 
nojaBa m ecjiexaTa roBopHor noTeHUHjajia y 3aBHCH0CTH ojs, eMoiiMo- 
HajiHHX cHTyapnja npeMa OHOMe iuto 6h ce CMaTpajio pe3yjiTaTOM 
obhx ycjioBa y j63 hhko j CTBapHOCTH copnjajiHe 3ajeAHnpe, — nnaK 
Tpe6a BeoMa o6a3pHBO aohochth 3aKJtyHKe. CaMO, Aa 6 h ce y aHa- 
JIH3H mihjio npaBHM nyTeM, Tpe6a CBaKy K0HCTaTaiiHjy rrpeiiH3H0 
nocTaBHTM. Tauo: »yMeKinaHH najraTajiHH rjiacoBH Kojn ce ynoTpe6- 
jBaBajy Kana ce Tena MajroM fleTeTy« HHcy nocrajiM »y Be3n c H3pa- 
3 om JiHu;a«, — Beh cy h caM H3pa3 jiMu;a Kao npaTHJiaHKH MOMeHaT m 
HOK peTH roBopHMX opraHa hctoao6ho no# cnepMcJiHHHHM eMopHOHaji- 
ho nojanaHHM HMnyjicoM MHepBapMje, Aaxjié y nyH0j m flHpeKTHoj 
3aBHCHOCTM oa acjiexTMBHor oahocho eMopHOHajiiíor cr^H>a. 

Ajih, Bpjio necTo ce jaBJtajy m cacBHM jiaMHKa MMUiJbeiba o ro- 
Bopy. Taxo je MHcao H3 jefliior nwcMa yrryheHor ypeAHMiiiTBy uaco- 
nnca Ham je 3 HK (HC, III, cb. 2), r^e ce roBopH o »BH 3 yejmoj« MHTep- 
rryHKij[MjH, Koja npaTM Ham roBop. Ty ce npeTnoQfaBJbajy 3HapH mm- 
MHKe m recTOBa Kao H3BecHa npaTMjiaHRa nojaia je3MKa, Koja 6 h 
npeMa roBopy 6 Hjia oho iiito cy npaBonMCHH MHTepnyHKpMOHH 
3Hau,H npeMa nHcaiby. MHcao HMje HeHHTepecaHTHa, m Ha npBH no- 
rjieA M3rjieAa HMje HeTauHa. 3aHCTa, Ham roBop HMje CBeASH caMO 
Ha noKpeTe roBopHHX opraHa y yxceM cmhcjiv,, Ilpe CBera nyjme 
TpaHcno3Mipije, TaKO 3HanajHe y noercicoM cTHJiy, HMcy HHmTa Ma- 
H>e 3HauajHe y o 6 hhhom roBopy. OHe noKa3yjy koa HopMajiHMX jbyAH 
CTajiHy KoopAHHMpaHOCT roBopHHX cjjoHapHOHMx noxpeTa ca noxpe- 
THMa TeJia yonmTe, a Hanoce ca mmmmkom m recTOBHMa, A&Kjie H3pa- 
xcajHHM noKpeTHMa. To ey pe 3 yjiTaTH pecjuieRca onmxe ncHXOcjiH- 
3HOjiomKe KoopflHHHpaHocTM pejiaTHBHMx »peHTapa«, 30Ha y Kopn 
BejiMKora M03ra (M. IlaBjiOBHh, op. cit., c. 30—35). V jeAHOM oa mo- 
jux noMeHyTHx HjiaHaxa obo roiTaibe je npHHi[MncKM h AOsojbHO 
AeTaJBHO o 6 pai)eHo: »Y CBauoj BpcTM HOBexoBe aKTMBHOCTH, 6 hjio am- 
peKTHo 6 hjio MHAMpeKTHO, 6 hjio y nyHoj, hjim y Maiboj mjih Bpjio 
MajIOj Mepn, aJIH yBeK CHHTeTHHKH, HOBeROB OpraHH3aM. HOBeKOBO 
6 Hhe nojaBjbyje ce Kao pejiHHa; Kao pejiMHa nproia yTHCKe, h xao 
pejiHHa Ha h>hx pearnpa. HaponHTo y ac|)eKTHHM CTaibMMa m c|)M3h- 
ojiomxa ycjiOBjbeHOCT yHyTpauiH>e pHTMMKe HcnoJbaBa ce BHme- 
CTpyKO, m KOopAHHMpaHo noupehe CBe iianHHe M3pa>KaBaiba HauiMx 
acj)eKaTa npaheHHx MMCJiHMa, mjih iiaiiiMx mhcjih npaheHHX acjieRT- 
hhm oAjciiMMa, oahocho Hamer npopeca MHnubeiba eMopMOHajiHO 060 - 
jeHor (ibid., c. 18). — Ajim je y APyroj copHjajmoj eBOJiypHjH onmTn 
H3paxíajHM noTeHUMjaji pa3BMjeH y npaBir;y roBopHor noTeHUM- 
jajia, t3ko Aa je, Kpo3 Ayre xMJbaAe rOAHHa pa3BMTKa HOBenaHCTBa, 
roBop nocTao rjiaBHo cpeACTBo M3pa>KaBaH>a, Aaje cji o h a u, h j a 
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npMMMJia Ha ce6e onniTy, ™nMHHy yjiory M3paxcaj hocth. H MaHano 
6 mjim BajRHH 3Hapn MMMMKe, ohm HeMajy pe3yjrraTMBHM Kapaicrep 
KOHBeHMMOHajiHMx 3H3KOBa Kao iuTo cy TaK3B KapaKTep ao6mjim rjia- 
cobm. OTy^a hm, Hanp. HaMMrMBaifae He Moxce 6 mtm yBeK 3 hbk npo- 
hmhhoctm, Beh caMO y M3BecHOM cTeneHy nojanaHor MHTCH3MTera m 
y 3 aBMCHOCTM Ofl roBopHe cMTyapMje; HanpoTMB, Hajiemhe ce MpoHMHHa 
3 HaHeH>a penn npaTe HapoHMTMM tohom, HapoHMTOM 6 ojom rjiaca, 
cneiiMcjiMHHMM tcm6pom, — a to cy ycTBapM 6 jimjkm npaTChM ejie- 
MeHTM Hauiera roBopa. Tm naK ejieMeHTM cy CTBapHO cacTaBHM p,e~ 
jiobm caMe cjioHaiíMje, npaBM 4>yHKu;MOHajiHM npaTMjiauRM ejieMenTM 
4 >ohojioiukhx npopeca. 

MnaK, paKJie, hmb Heusro uito ce Moxce cMaTpaTM Kao Hexa BpcTa 
roBopHe MHTepnyHKpMje, — aJiM to HMcy ohm npM roEopy ceKyH- 
p a p h m 3Hau;M, MMMMRa m recTOBM — to cy ycTBapM ejieMeHTM Haiue 
MHTOHapMOHe JiMHMje, cpeflCT3a Hauier tohcrot 0CJiMKaBaH>a Haiue 
mmcjim: TeMno, tohckm noxpeT, 3acTojM KOM6MHOBaHM c tohcrmm no- 
icpeTMMa, yBeK y3 cneu;Mcj3MHHy o6ojeHOCT rjiaca, KaTKa^a ca Tpe- 
mojiom, m y pa3HMM HMjaHcaMa cjiopTMTeTa. Obo je jejpio cneipijajiHO 
nMTaibe, — oho hmhm 0CH0By ecTCTMne je3MKa, m 3acjiy>Kyje pa ce 
noce^Ho o6pa^M. Ajim OBne ce Mnax, pa^n MJtvcTpaiiMje, Mopa Ha- 
B6CTM Aa ynoTpe6M 3aneTe, napoHMTO peueHMHHoj 3aneTM OAi'OBapa 
MajiM 3acToj, ajm ca tohcrmm noflM3aiieM rjiaca, ihto 3HanM MUiHeKM- 
BaH>e, HacTaBJi>aH>a roBopa; cjimhho je kos flBOTaHKe, caMO ca noja- 
uaHMM cTCneHOM. HanpoTMB, y 3iiaHeifey Tanfee rjiac ce tohckm cny- 
uiTa, ca 3HaTHM 3acrrojeM. Koa nMTaifaa tohckm noKper je cnepMcjm- 
uaH, m neifee ce HeKap m po Teppe, a koa pa3HMx eMopMOHajiHMX M3- 
paxcaja oBa cjJOHapMOHa jiMHMja MMa Bpjio paajiMHMTo KpeTaH>e. Mnoro 
cy pa3HOBpcHMja m 6oJi>e npMjiarofjeHa eMopMOHajiHoj o6ojeHocTM 
peaeHMpe, Hero uito je MHTepnyHKipioHH. jeflaH jepmiH 3Hax, TaKO- 
3BaHM 3H3K y3BMK3, AMBJfaeifea, »yCKJIMHHMK«. 

AHajiM3a roBopHe pMTMMxe yomuTC, HeKMx TpauTOBa, rpyna TaK- 
TOBa m axpeHaTa y TaRTOBMMa, BeoMa M3pa3Mro noKa3yje noKperji>M- 
boct, noMepaifae TexíHUiTa M3paxiajHor roBopHor noTCHpMjajia. OryAa 
cb3km Aeo cjiOHanMOHe JiMHMje Moxce 6mtm MCTaKHyT, aKO je Ha H>eMy 
»TCJKMuiTe«, »cMjia roBopa«. y oBOMe npaBuy BeoMa cv noyuHa pejia 
TpaMOHOBa, a HapouMTO Le vers frangais, Kao m M3BaHpeAHo KopncHo 
Aejio JlaHApMjeBO Le Rhytme du frangais déclamé (cf. A. Eejiuha, 
O je.3UHKoj npupodu u jesuuuoM pa3BUTKy, OAeji>u,M o peueHMiAí h o 
cMHrarMM, m Mojy pacnpaBy O IIojiupUTMupu y MauedoucuuM ua- 
poduuM necMaMa, 36opHMK paAOBa MHCTMryTa 3a rrpoyuaBaH>e kh>m- 
xceBHOCTM, I, c. 236—239). 

Ajim, Kao m pejia cjiOHauMOHa jiMHMja, t3ko cy m H>eHM ejieMen- 
tm, cjiOHeMe, ncMxocjiM3MOJioiuKor KapaKTepa, OTyAa m MOTopMHHa 
cj>OHeMCKa KOMnoHeHTa y ce6M pecjuieKTyje cbbko eMopMoHajiHO npM- 
cycTBo, m pTyAa ce »Aecj>opMMiue« HopMajiaH M3roBop. Kojimko, y ko- 
joj MepM m noA KojMM ycjioBMMa — obo CBe npeJia3M M3 r o b o p h e 
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30He y 30Hy j e 3 w k a, h Tpe6a Aa 6yAe npeAMeT npoAy6jteHMX 
m CBecTpaHMX cTyAHja, y 3aBHCHOCTH oa je3Hxa. Mei)yTHM, jom A&Hac 
ce Moxce pehn Aa Jinna ca tmtimhho H3pai)eHOM, ncMxojiomxM noTeH- 
AHpaHOM oco6hhom, ahhhhh M.JIH MajiOAymHH h cji. HMajy OATOBa- 
pajyhn crajiaH H3pa3 Ha JiMuy, Hexv BpcTy HenpnpoAHe HanperHy- 
TOCTH, MAH CyiTpOTHO nOTnyHe MAMTaBOCTH H CJI., T3KO Aa je peo 
rAacoBHH CHcreM, — oho mTo ce Ha3HBa »6a30M H3roBopa« — y no- 
peMeheHOM BMAy npeMa npoceHHoj »roBopHOj 6a3H« AaTora je3HKa 
oahocho AHjaAexTa. y ilmxobom cHcreMy nocTojH H3BecHa, bjim no- 
peMeheHa KopeAaTMBHocT motophhkhx cjioHeMCHHx KOMnoHeHaTa. 


VI 

IIpHHAMn roBopHor noTeHpHjaAa h meroBa 3aBMCHoer oa onuiTe 
m cnepH(J)MHKe roBopHe cHTyau;Hje, cxBaheHH Kao rjiaBHH pereHC pea- 
AH3ai4Mje npopeca MHmjbema m acjoexTHHx CTama, Mopajy ao6mtm 
nyn 3Hanaj npn npoyHaBaH.y ; o6jamifcaBaH.y m KBaAH(J)HKOBaH>y je- 
3 hhkhx nojaBa. Hok ce roBopHM noTeHpHjaA MaHHt|3ecTyje Kao th- 
nHHHa KapaKTepncTMKa CBaRor mhambhav a JiHor cjioHapHOHor peajiM- 
30BaHba, AOTAe je rosopHa cHTyauHja, cxBaheHa opaxo KaKO je H3HeTo 
y AOcaAaií>eM H3AaraH>y OBe pacnpaBe, vnpaBO xoMnAenc ohmx no- 
jasa Koje caHMaaBajv RomcpeTHe ycAOBe npM KojHMa roBop Kao 
HHAHBHAyaAHa nojaBa Ao6nja CBoj copMjaAHH 3Hanaj m nperBapa ce 
y j e 3 m k. To He 6 m 6hao HeniTo hobo, Be3aHo caMo 3a AaHainifcH 
cTaAMjyM je3HKa Ky.ATypHHx HapoAa, — to 6h 6hao yrrpaBo oho ihto 
npaTM je3MK yonmTe oa meroBHX rrpBHx MaHHcjDecTapHj a Kpo3 CBa 
pa3Ao6jba meroBe eBOJiyu;Mje; to je ynpBO oho iiito je yBeK vcaob- 
jtaBaAO, y HajBeheM npopeHTy, CBe npopece y CBHMa 1 je3HHKMM Ma- 
HHcjjecTapHjana cbhx BpeMeHa. 

HaMRie, Ha 6a3H cj)M3HOAomKor KpHKa, koJm je koa AOTera npBa 
MaHHcjiecTapHja cj)M3H0AomKHX CTama, roBopHa CMTyapHja je ctb 3- 
paAa, m jom yBeK cTBapa ocHOBy 3a oHOMaTOnejcRe (j^opMapnje, t3ko 
3HanajHe 3a je3HKe npHMMTMBHHx HapoAa, h 3a je3MHKo CTBapaine 
yonmTe. Ocmm no3HaTHX ACAa M3 HayvHe AMTepaTvpe, y obom npac- 
py, 36or o6MJi>a MaTepHjaAa, bpao je MHCTpyKTHBHO p,ejio B. H. IHep- 
pejta CpaeHUTeJihHCM ipaMMdTUHa c./iaafiHCKUxi, dpyzuxo podcTceu- 
huxt, í(3ukob'l (II, c. 4—39), a 3a noTBpAy OBaxBHx nojaBa y je3HKy 
npMMHTHBHMx HapoAa BeoMa je kopmcho a^ao EABapAa TajAopa Die 
Anfdnge der Cultur (II, c. 160—237), 3HanajHHje oa MHorMX no3HH- 
jiíx. OHOMaToneja je, ycTBapn, CAHxame; oHa je penpoAyKOsaH>e ca 
Ay6jfcHM KOpeHOM y HHCTHHKTy HMHTOBaH>a, Te KaO T3KBa HHHM OCHO- 
By npBora TBopamTBa je3HHKHX M3paxíaja. MAjr'hn ABJBe y 3aKJfcy- 
HHBaH>y, Mopa ce pehM pa ce Kpo3 OHOMaTonejy ycTBapn yo6AMHaBa 
oahoc jihhhoctm m roBopHe cHTyauTnje; OTyAa y OHOMaTonejaMa pa- 
3HOBpcHa KOM6MHOBaH>a tohckhx a y mhoto Behoj Mepn myMHHX eAe- 
MeHaTa. Koa OHOMaToneja je ochobhh HHHHAap rosopHa CHryapHja, 
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a flpjrrocTneHM 3Hanaj hmh ecjjeRaT noxeHiiMjaJia. — npnMepn AenjHx 
OHOMaToneja cy y osoMe cMMCJiy BeoMa KapaKTepMcTMHHM. 

IIpMHpMir nojaiaBaiia y rOBopy. MCTMpaita MHTeH3MTeTa MnoHaB- 
jbaifaa, hmhm Apyry epcTy M3pa3MTO a Ky ctmhho r Tnna. UojaHaBai-be 
M3pa>Kaja je ycTBapM nojaBa y nojoj rjiaBHM ecjiexaT 3aBMCM oa ro- 
BopHor noTeHpMjajia irpM je3MHKOM cTBapaiby, npn cpopMMpa:-by mo- 
TMBMcaHMX peHM, KOje 33tmm npejia3e y HeMOTMBMcaHe, no A. Be- 
jiMhy. IIoTeHiíMjajiHM ecjiexTM cy, c je^He CTpaHe, vTMpajiM Ba cjiop- 
MMpaite aicneHaTCRMx oflHOca h MeTaroHMje, HapoHHTo koa CTapor 
onTaTMBa, m cji. IIoTeHinMj ajiHM roBopHM ecjiexaT je yc.aoBjfaaBao pe- 
^yiuiMKapMjy, Kao npMHnnn nojaHaBaita, MHCHCTMpaifaa, — a THMe 
je «aBaHa ocHOBa 3a jaBJfaaifae ajiTepHaiiMOHiix BapnjaHa-ra »ko- 
peHa«, ihto HayKa Ha3HEa »Ablaut«, »npeBoj« m cji. AjrrepHauHOHH 
tohckm ejieMeHaT »KopeHOBor« cJiora jaBjbao ce npn je3MHK0M ckpm- 

crajiMcaBaH>y Kao cjiMKa HMjaHce MMMTOBaHor 3ByKa ( bouk: buk: 
bú k). — M flanac tohckm noKpeT mjim /iyxcMHa yHOce M3BecTaH mo- 
MeHaT npep,MKaTMBHOCTM ; t3ko y peneHMiJtM 6 m ,ti a je r o n m h a — 
CKopo roojMHa —Ta pen MMa BpeflHOCT »flo6pa roAMiia«, a ano 
ce xcejiM a^tm 3HaneH>e »seoMa Ao6pa rop,MHa« M3roBop'Mhe ce ca 
BeoMa jaKO M3pa>KeH0M ^xímhom m y3jia3HMM noKperoM rooóflH- 
h a; y rpaAciiJwjH nojMa »CTpaniHO« peKjio 6nce to 6euie Kp -p 
B a B 6oj m k p p p B a B 6oj. 

C Apyre CTpaHe, cnepMcjDMHap bma nojanaBaiba je peflynjiMKa- 
HMja, Koja je m npn o6mhhom rósopy, koa pen hohobi-imo, a Hapo- 
hmto y acbexTHMM craifaMMa, ycJioBJfaeHa nojanaHMM roBopHMM noTen- 
pMjajioM. TaKO ce, no obom npMHiiMny, pa3BMJia peAynjiMKau;Hja Kao 
j e 3 m h k o cpeflCTBo (jiaT. dedi rp. SiSccqi ), cjivxcehn y neraM 
je3MAMMa Kao cpe.ACTBo 3a nojanaHo ySei>MBatfae npn TBp^eitMMa 
Koja ce QflHOce Ha npouuiocT, Ha CMTyaiiMjy »HeoHMrjieAHy«, Bpe- 
MeHCKM VAajfaeHy. — Y pa3BMTKy je3MKa, roBopHa CHTyau;Mja je npn- 
AOHocMJia dj)opMMpaifay ejieMeHaTa icoju cy npMMajiM c|)yHKii;MOHajiHM 
3Hanaj, a tmm ce VTMpajio m Ha CTBapaifae xaTeropMja. PoBopHa 
CMTyaiíMja je yBeK 6MJia, m Aanac je, h yBeK he 6mtm ochobhh ycjios 
3a énTHe ceMauTMHRe nojaBe koa penM, jep 3Haneifaa Ao6wjajy CBoje 
irpaBe Bpe;iHocTM TeK y KOHTeKCTy, TeK Kao o-n6,jiecaK uejie roBopHe 
CMTyau;Mje, Koja mm Aaje noTpe6HO ad hoc 3Haneifae, npaBy cMTya- 
HMOHy BpeAHOcT. Haj3aA, cMTyapMOHM MOMeHaT, y3 yHerahe ncMXO- 
4)M3MOJIOIHKe OCHOBg TOBOpHMX JIMpa, MMa yTMLiaj Ha KOHKpeTHM 
M3roBop rjiacoBa Kao ejieMeHaTa je3MHKe cmm6ojimk6 y ROHRperaoM 
MHAMBMAyajiHOM roBopy, a ao M3BecHe Mepe m Ha je3MHKy rjiacoBHy 
CTpyKTypy (3a BpeMe XMTJiepoBor pexcMMa Ha paAMy, y aflMMHMCTpa- 
tmbhmm ycTanoBaMa, Kao m koa hqkmx jimhhoctm himpmo ce Ha6y- 
CMTM, OIHTpM »CaKaAMp3H« M3T0B0p, Ca ,Tecj)OpMMCaHOM peHeHMHKOM 
JIMHMjOM M M3MeifaeH0M 6ojoM BOKajia). 

IIojaBe M3a3BaHe obmm npMHpMnMj cjihmm ycjiOBMMa npoAMpy y 
caM onuiTM je3MK AOTMHHora TMna. MHoro6pojHe rrpMMepe Hajia3MMO 
y ApaMH m y jinpcRoj noe3MjM, ajiM oBAe hy HaBecTM M3 o6MHHe npo3e 
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jeAaH npMMep nOHaBJi.aii.a, ca rpapaunjaMa, rpe je cse to ycjiOB- 
jbeno npaMCROM cHTyan|H j om : 

- M P 3 M M MX, M P 3 M M ! 

II cTHiiiTe necHHiíe m y«apH ce no o6pa3y. YcHe My 
nopyMeHMiue oa k p b m, a.nM oh hm He [m. »m He«] xajarne 3a 
to, ro'flMO My je 6oji. 

- M P 3 M M MX, M p 3 M M C B e, CB6. . . 

(BpaHKOBo Kojio, 1906, c. 892). 
TaKBe M3pa3e KaKBM o6jamH>aBajy penynjiMKapMj e MMaMO y npM- 
MepMMa KojM Mfly Ka TMny no.nycJio>KeHMn;e caM-caMi|HT, 
3ApaB-3ApaBiiaT, h KaKBa je Beh y flajteM cTeneHy c a m o- 
c a m M CJI. 

y noTCBecHOM 36MBaH,y roBopHora npopeca ycTBapM pecjjjien- 
Tyjy ce iicmxmhrm nponecM Mnumeiba, MHTeH3MTeT BOJte m c])M3m:o- 
jioiima CTaita, m npn cb3kom M3pa3MTMj eM tobophom yo6jiMHaBaH.y 
p0Jia3M mjim Moxce jxohvi jjo yHyTpaimbe 6op6e noTeHiiMja.iia HaBMKe, 
Tj. roBopHor MexaHM3Ma m aKyTHor roBopHor M3paxcajHor noTeH- 
iIMjaJia, a koh rjiacoBHMx necjjopMaiiMja bmammo Tpar cyKo6a HaBMKa 
MHepBapMOHMX noKpera roBopHMX opraHa h ac]?eKTHo AMpMroBaHor 
roBopHor noTeHpMjaJia. — CMTyaimoHM MOMefo mcto tbro moxcs 
6mtm tojimko jaK js, a aobohm ao mvjihmx TpaHcno3Mu;Mja, aKo He m 
j\o xajiyiiMHanMja. y apyroM oa noMeHyTMx cbojmx HJiaHaxa M3 va- 
conMca Ham xcmbot, nopefl jeAHor npMMepa M3 npMnoBence CBeTo- 
3apa TiopoBMha, HaBeo caM jom jeflaH oa CocbMje Rejje Bpaxcajmh, 
r«e je u;eo noTCBecHM KOMnjieKc j eAHe MJia^e a BeoMa cnpoTHe fle- 
BojKe Hamao M3pa3a: 

CBMJia je 6Mjia tsro MeKa m cjajHa, ga caM HexoTMii,e npy- 
xcMJia pyxy aa je noMMJiyjeM, ajiM Me je CTaRjio 3aApxcaBajio. 

(npMn. Manenen, Uojiwrwna, 18 Maja 1940). 

Je.naH M3pa3MTM cJiynaj TaKBe 6op6e 3a6ejiexcMo caM koa neTBopo- 
roA.MmH.er AenKa 3. n., Kojn je mmeo Aa Ha coKOJiCKoj npMpeA^M 
o Cb. CaBMpeiiMTyje HapoAHy necMy 36op 3Úopujia locnoda pumhan- 
cua, Kojy je cacBMM Ao6po HaynMO. MeijvTMM, KaKo je necMa BojM- 
cjiaBa MjiMha Ha Tu%apy, Kojy je npe Tora 6 mo Hay hmo, ocTaBMJia 
Ha H.era BeoMa Ay6oK yTMcaic 36or rpareAMje m cmptm u Majxe u 
AereTa, — to je oh, H3nmaB Ha 6Miiy m mmpho ce noRJioHMBimi, 
6e3 MKaKBe 3a6yHe, pepMTOBao Ty MjiMhesv 6aAaAy, caB npoxcer 
AMpjBMBOM nOeTCKOM CMTyaiI,MjOM y H>oj. 

M TaKo ce, He3HaHO, HecBecHO, npn roBopnoM peajiM30BaH.y y 
Hamoj noTCBecTM boam 6op6a 3a M3paxcaj, óopóa cynepno3MpaHMX 
npoiieca MMiHJbeH.a 3a peajiM30BaH.e peHemme; 6op6a HacTaBana, 
6op6a 3HaneH.a, 6op6a oko aKTMBM3MpaH.a MHepBaipiOHHx ejieMeHaTa 
MOTopMuxe xoMnoneHTe cJjoneMe, — jeAHOM peHM Bpnw ce onmTa 
roBopHa AHHaMMxa, xao ochobhm HMHMjiau; cTBapan.a onm're je3MHKe 
AHHaMMxe. 
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fIcyreHij;Mj a jxhm ronopHM MOMeHaT yciviepaBa m o/ipeí)yje cBojnM 
TeJKKU iTeM pen npeflMKaTOBCKor 3Hanaja y peHennpM, oh ycMepaBa 
o/iHOce peneHMiie, flHpwryje peAOM penn y peneHHiiM, 3HaneHia iieita 
npeKO oCJia6ejior cTeneHa. — KaTeropnje n peHiinja. Mei)y coóom 
Be 3 aHe je 3 HHKe nojaBe (cf. Louis Hjelmslev, La Notion de rection, 
Acta Linguistica, v. I, fasc. 1, c. 15) 3aBHce o« obhx OAHOca. FoBop- 
Ha naK CHTyaitHja> CBOjOM o6jeKTHBHOM CTpaHOM, eMOItHOHajIHMM 
cTameM roBopHor jinpa h oahocom H3Mehy Ta #Ba HHHHoua, ycjiOB- 
jtaBa KoHKperHO peajiM30Baii>e roBopa. TaKo : Kao hito cmo paHHje 
BH^eJiH, y jeAHoj roBopnoj CHTyauHjH peu a e t e je AOBOJhHa 3a 

AeMMHyTHBCKO-XMXrOKOpHCTMHKO 3HaH6H>e, ajIM y APyroj CHTyaUM]H 

Tpe6a »nojanaTH« — a e t e h u; e, a HenaA je m Ta pen HeaoBOJi>no 
M 3 pa3HTa h oHAa ce Moxce hjttm m a ji o a e t e h u; e, Majio Ae- 
t e m u e, o6e ca o6aAse HMjaHce 3HaneHba, ajiM npBa npeTe>KHMje 
ca npBOM, a Apyra npeTexcHMje ca APyi'OM HnjaHCOM. — PSpoHHHHa 
cHTyaitHja cyrepnpa pen c y h h m h m, ca noTiiett.HBaH.eM y iiocjio- 
bhuh Heka m e cyHu;e rpwj e, m a Me cy hh nh n n He 
r p h j a ji h, a Tano h CTpaxnh, y3 3JiypaAOCT y H3pa3y c t p a- 
xnh K03e naee (C. M. JE>y6HiHa), O obhm nojaBaMa Beh je 
AHCKyTOBaHo paHMje, na ce cjihhho Moxce npMMeibMBaTH yonuiTe Ha 
cTMJiHCTMHKe nojaBe, HapoHHTO Ha KOMnapnpaifaa pa3HMX BpcTa h 
Ha aHTHTe3e. CTora je c nyHMM npaBOM h BnHorpaAOB HCTaxao caB 
3Hanaj o6jiacr*H CTMJiMCTHHRe cHHTaxce (op. cit., c. 764). y obomc 
npaBuy BHiue ho Ma y icojoj Apvroj je3MHKoj o5jiacTH MaHHcbecTyje 
ce ycKa Mei)yco6Ha Be3a M3Mei)y MmeH3HTeTa roBopHor noTeHHM- 
jajia m cHTvaittije y nojoj roBopHM noTeHUMja,n Aupnrvje MMnvjicMMa 
roBopHHx opraHa. Hexe nax joui HeAOBOJfaHo pa3jaiUH.eHe je3HHK.e 
oco^MHe Mohu he ce o6jacHHTMi obmm nyTeBMMa, Taxo jaBJfaatte yAB0- 
jene 3aMeHMu;e, oahocho AHpexTHor k HHAHpexTHor o6jeKTa y MaKe- 
A 0 hckhm roBopHMa (cf. Kr. Sandfeld, Linguistique Balhanique), hjth 
nojaBa MHKopnopaijHje, HHjn 3Hanaj HCTMHe MeiHHaifaHHOB (op. cit, 
c. 114), h HMjn jeAaH cJivnaj pacMaTpa, Mano yonuiTeHO, II. Ckophmk 
(MuuopnopaiifUn s uyxoTCKOM n3bi<,e, M 3 BecTHíf AnaAeMMH HayK 
CCCP — OTAeJieHMe JiMTepaTypi>i h H3biKa, t. VI, Bfain. 6, c. 520-532). 

CHTyauMOHM 3Hanaj sa rosopHe nojaBe HCTMHe m Py6MHurrajH 
(op. cit., c. 17, ynop. c. 101) m koa riaTOJioniRMx cjiyHajeBa. V TaK- 
bhm, naTOJiouiKHM cjiyHajeBHMa OBe nojaBe, o Koj MMa je OBAe tobo- 
peHo, 3ana»cajy ce y jane H3paxceHOM BMAy, noTeHUMpaHo. Tano 
H3pa3HTMjH Hero y~o6MHHOM roBopy, nopeMehajn HaM HMHe cxBaT- 
jfaHBHjHM MHore nojaBe HopMajmora rosopa, MHore bhaobc MHane 
Bpjio KOMiuieKCHe roBopHe AHHaMMne, a npBopeAHo peneHHHKe 
AWHaMMRe. 

nojiaxíeiie oa peneHMHKor AHHaMH3Ma, oa aHajiM3e roBopHMx 
npopeca npn peajrH30Baifay peneHMite, oa cJ)yHKpMOHajiHMx BpeAHO- 
ctm, boam o6jeKTMBHMjMM MoryhHOCTMMa Aa ce m peneHMpa m oahocm 
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y íboj nOTnyHMje cxBaTe, m «a ce npeiiM3HMje qnpea,e tmttobm. Y TOMe 
cxBaTe, m fla ce npepM3HMje Oflpe^e tmiiobm. Y TOMe npaBiiy 
seh nocTOjM niMpox ocjiOHap y cjiaraifay Haj MCT3KHyTMj mx jmHr- 
BMcrra o jeflMHCTBy peneHMiie m »noBe3aHocTM« iteHMX nejioBa. 
KapaKTepMiiiyhM MCTopMCKO-je3MHKy eBOJiyTBHOCT, A. M.eje Kaxce. 
»Les changements linguistiques ne prennent leur sens que si l’on 
considére tout l’ensemble du développement dont ils font partie, un 
méme changement a une signification absolument différente suivant 
le procés dont il reléve et il n’est jamais légitime d’essayer d’expli- 
quer un détail en dehors de la considération du systéme général de 
la langue ou il apparaít (Linguistique historique et Linguistique 
générale, c. 11). Jcamhctbo peneHMue MemuaHMHoB KpaTKo m je3rpo- 
bmto KapaKTepHHie peuMMa: »KaK 6 i>i hm 6hjio c.hoxcho nocTpoeroíe 
npefljioxcerorn, oho Bcer.ua ocTaeTca CBíisaHHM o6ii>,hoctio cmhcjio- 
Baro coflepxcaHMíi« (op. cit., c. 9). V nperjienv pa3BOja JiMHrBMCTMne 
y CCCP Kau;Heji>coH MHTepnpeTMpa MMcao MeuiHaroMHOBa, m Ty ce 
MCTMHe jeAHHCTBo He caMo y CMMCJiy rpaiwaTMHRe crpyKTjrpe, Hero m 
ceMaHTMHKe CTpyKType peunMRa (C. Jfi. KapHejibcoH, T’pudu/nt, jie t 
coeercKO?o oGuiezo nShi k03huhu h, MaBecTM/z AicajieMMn HayK CCCP, 
t. VI, BHn. 5, c. 389). BraíorpaAOB HapouMTo Jieno wcrme obo 
c o63MpoM Ha 4)pa3eojioraKo je^MHCTBO (o ( ]o. cit., c. 25). OBaRBa cxsa- 
Taroa je/jraicrBa ynpaBo o,groBapajy aHaJiK3MpaHMM nojaBaMa roBop- 
Hor noTeroiMjajia AMpMroBaiior cnepMcjDMHHOHihy roBoprorx CMTya- 
tptja. OTvjia je MeTOjjpjiomxM kopmcho 6mjio nohM oj\ roBopHMx npo- 
peca, paflM 3aKJt>yHMBaroa o je3HHKMM npopecravra. 

He MjjeHTMij) mK yjvh m ncMxoJioiuRH MHTepec ca jimh rB mctohkmm, 
Tpe6a npoijecyajmy vcjioBjbeHOCT peajiM3au;Mje peneHMiie cxBaTMTM 
y noTnyHOCTM. MHTepecaHTHM cy noKyraajM /ja ce M3 o6mhhmx ro- 
Boprorx nojaBa youe tmhobm peueHMu;a (Z. Klemensiewicz, Sldadnia 
opisowa wspólczesnej polszczyzny lculturalnej; cf. npMKa3 A. Bejin- 
ha, Rocn. Slaw. XV, c. 15 — 60). Tesa 7I-p II. Ty6epMHe (Valeu- 
logique et valeur stylistique des propositions complexes), M3rpai)eHa 
Ha no£po6Hoj ncMxojrorauoj MHTepnpe'raiiMj m, ^aie BeoMa KopMCHe 
ocjiOHqe 3a OBaKBe ^MCKycMje. 

rjio6ajiH0CT peueHMHKor M3pajKaja KapaKTepMCTMHHa je ko/i, 
eMorpíOHajiHO-acjjeHTHMx peuerorpa (»phrases á membre unique«), 
Kojravra je ocHOBa y pjmaMVLpw ayTOHOMHor HepBHor cucTeMa, a cjimh- 
Hy rjiodajiHOCT 3anajKaMo npu c ji a 6 o m MHTeH3MTeTy .gHpHroBa- 
hom y npou;ecy qepebpajiHor HepBHor cucTeMa (KJiMpe peuerome), 
p,OK ce y3 nojauaroe MHTeH3MTeTa peajiM3yje peueHraia aHajiH3upa- 
Hor BMfla, »HopMajiHa peueHMiia« (cf. M. IlaBjiOBMh, ricuxocfiusuojio- 
zuja u ncuxonaTOAOiuja zoeopa, HayHiia KroMra,. Beorpa^, 1956). 
IIpMMep kojm pMTMpa BaHupMjec o /jBojHOM cj)opMyjiMcaroy pene- 
rome y MHAMjaHcuoM nJieMeHy HraryK (Le Langage, c. 102 — 103) 
yripaBO A<>Ka3yje MMCao Kojy onpe m3hocmm: npBo y y36y^eroy, 
3aTMM y CMMpeHOM CTaroy. 
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Oahoc roBopHor noTeHpnjajia n roBopHe cMTyanHje, a napoHMTo 
npeHomeibe TejRiimTa roBopHor noTeHpMjajia y 3aBHCH0CTM o & ro- 
BopHe cMTyauMje, npoMCTMHe M3 je^HHCTBa npoueca peneHMHMe pea- 
jiM 3 aHMje, M3 rjio6ajmocTM npnpoAe peneHMHRe KJiMu;e. Y mcto naK 
BpeMe Taj npou;ecyajiHM KOMnjieKc Haj6ojte m y nornyHocTM A0Ka- 
3y je ripMHHHn jeflMHCTBa peueHMHHe BpeflHocTM. IIpoiiecM npoMCTen- 
jim M3 j enMHCTBa peHeHMiie, a HapoHM'ro M3 oflHOca roBopHor noreH- 
xpajajia m roBopHe cHTyau;Mje noKa3yjy y nvHoj Mepn pejiaTHBMTer 
je3MHKMX BpeflHOCTM. OBaKo cxBaheH roBopHM noTeHiíMjaji ce, Kao 
kohkp eTHa ncHxo<f)M3MOJiomKa nojaBa, MHTerpMpa y onmToj, an- 
CTpaKTHor KapaKTepa, je3MHKoj noTeHijMjajtHOCTn, najyhM joj koh- 
Kpeníy nofljiorv. 


Dr. Milivoj Pavlovic 

SPEECH POTENTIAL AND ,THE SPEECH-SITUATION 
Summarv 

The author is not satisfied with the stalemenl of the factual aspects of 
the evolution of language, but wishes to enter into an analysis of the pioces- 
ses involved in sentence-expression, in the sense of linguistie phenomena 
considered from the dynamie point of view, taking as his point of departure 
concrete manifestations of speech. He regards the sentence as the process by 
which. the thought-process itself is carried out, thus it is at bottom psycho- 
physiological in character; this he accepts as a basic factor. But the speech 
impulses, and speech itseíf, are not spontaneous manifestations. The pheno- 
mena which give rise to speech and stimulate the speech processes are ex- 
ternal factors — not only the dialogue-situation, buí the phenomena oí the 
external world and those of social life; in a word the speech situation in 
general. Thus while the conditior.s are two-fold, the result they produce is 
unitary in character. In analysing these two phenomena, the writer noí on!y 
wishes to present them in a concrete manner, but also to study their signi- 
ficance for linguistic values and deviations from normal usage in the sentence. 

Such phenomena of speech are very often taken as subjects for lingu- 
istic investigation. In spite of criticisms made along these iines, such studies 
have denoted a tendency to free the subject from formalistic conceptions of 
the sentence. There exists an unexplained connection between two types of 
sentenie: the so-cailed „normal” type, and the „single-member” t.ype (phra- 
ses á membres uniques, eingliedige Sdtze); at the same time Vunt, for his 
part, does not define precisely the cónnection between types which are dif- 
ferentiated according to their psychologoical criteria. Here the writer appro- 
aches the subject from the point of view of the psycho-physiological condi- 
tions oí the speech-function (cí. M. Pavlovic, Psihofiziologija i psihopatologia 
govora. Naucna knjiga. Beograd, 1956), so that sentence exclamations and 
similar sentences are regarded as the vocal result of affective and emotional 
processes in the subconsciosus; likewise wish-sentences expressed in the first 
cycle oí the thought-process and the formulation of ideas (which need not 
always be completed); while the expression oí the sentence vocally, ir. the 
second and later cycle of the formulation of ideas („with preliminary reflec- 
tion ’, cf. the expression „penser sa parole”) is shown to be an analytical pro- 
cess the process of formulating the main parts of the sentence and all its 
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additions. The first type of sentence is global in character, while the second 
is an analysis-synthesis — the so-called „normal” type of sentence. There 
exist two kinds of positive evidence for this view. 

On the one hand we have the so-called exclamation-sentences which 
originate in a thought process which appears analytical, but which have a 
decided or even very strong emotional colouring. (What a beautiful day! Que 
vous étes bon! Wie sind wir gliicklich!). The transition from the affective 
state of the primary global realisation to inteilectual expression is shown by 
the example which Vandrijes quotes from the language of the Chinook Indi- 
ans (cf. Fr Boas, Handbooh of American Indian Languages). He says: „On 
réurút d’avance au début de la phrase les indications morphologiques, on 
donne en quelque sorte un résumé algébraique de la pensée, tout y est, moins 
les représentations des objets, qui ne viennent qu’ensuite. Pour dire: Vhom- 
me a tué la femme avec un couteau, la phrase sera du type: lui eVe cela 
avec tuer homme femme couteau. (Le Language, pp. 102—3). What appears to 
be a summary is in fact a nucleus of global elements with a strong emotional 
content; it is only after this that the analytical process takes place. 

On the other hand, the internal relations and processes in spoken sen- 
tences show conceptions of this kind in the basic value of sentence-expres- 
sion. Everything which is reflected in the spoken sentence — in its gramma- 
tical abnormalities, structure, and internal relations — shows a fundamental 
global quality. When analysed along these lines the above-mentioned pheno- 
mena stand out very clearly in the speech of defectives, and this fact is still 
better attested in the speech and vocal development of normal people. Phe- 
nomena of a phonetic character; the inadequacy of the accoustic impression 
and the motor impuise of the speech organs; the transiífon from simple to 
complex sentences; the tranference of the centre oí gravity of the meaning 
of an entire syntagma on to one word; the shifting of the centre of gravitv 
of the sentence all these are phenomena resulting from th'e general global 
quality of the primary thought-process which provides ihe basic conditions 
for the completion of the sentence. This is the reason for changes in category: 
the transition from an adjectival to an adverbial' róle when the centre of 
gravity of the sentence is transferred from its subjective section to its pre- 
dicative section, that is, from a static to a dynamic situation, or the other way 
round. In all these phenomena the strengthening of speech-potential is the 
driving force: the intensity of psycho-physiological impulses conditions many 
changes and grammatical abnormalities in the seníence. In contrast to this, 
a weakened intensitv of meaning provides the preliminary condition under 
which a particular word acquires a new shade of meaning, especially through 
an intermediate stage, and sometimes in a completely opposite direction (e. g. 
krvavo „accompanied by bloodshed”, „tezko” „mnogo” in a positive, ironic 
sense „jako” in a positive sense, without irony ,,vrlo dobro” „vrlo lepo”. 

The speech situation, as the basic stimulus, influences the development 
of speech, and the final appearance (from a collection of semantic possibili- 
ties) of the exact meaning which corresponds to the concrete circumstance; 
it also influences the transference of the centre of gravity of speech poten- 
tial; in a word it governs the whole development of speech and intor.ation 
and gives its separate parts their relevant values. This is of special impor- 
tance for the manv and varied shades of meaning connected with case-usa- 
ge. 

An analysis of the phenomena of sentence contamination shows that two 
possible forms of expression are present at the same time, and in poetry it 
frequently happens that ín the choice of rhyme the first rhyme is conditioned 
by that of the following verse; all this shows that many elements and many 
solutions are present at the same time in the primary, global, psycho-physio- 
logical basis of the sentence. 

Thus there exists a struggle, varying in its intesity and aspects, between 
the elements which strive for expression through the sentence: a very mtere- 
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sting struggle, whieh is of primary importance for the characteristic features 
of stylistic expression; it is in this sense that we should understand Vino- 
gradov’s viords <Ruskiy Yazyk, 540). 

The relation between speech-potential and the speech-situation, and 
especially the transference of the centre of gravity of the speech-inipulse 
depending on the speech-situation, results from the unitary character of the 
process of sentence-formation (see Meillet, Belic, Meshchanikov, Vinogradov 
and Katsnelben), that is from the global charactev of the nucleus oí the 
sentence. At the same time this complicated process provides the best and 
fullest illustration of the principle of the unity of sentence-value. The pro- 
cesses resulting from the uniíy of the sentence, and especially the connection 
between speech-potential and the speech-situation, fully demonstrate the re- 
lative character of speech-values; only evolution can be regarded as an ab- 
solute principle owing to its psycho-physiological character and the social 
róle of language. 

The speech impulse, if understooa in this sense as a eoncrete psycho- 
physiological phenomenon, is integrated with the general potentiality of spe- 
ech, which is abstract in character, and provides its concrete basis. 




* y AyLUAHOBOM 3AKOHHKy 

A-p Mujiica M Buh 

§1. IlHTaifoe jaTa y cTapnM p a m k h m cnoMeHHpHMa ocTajio je 
flOcaAa totobo HeAHpHyTo y HayuH. O a HanejiHe MajnoBJfoeBe koh- 
craTapHje, Kojy je npnxBaTHO h noTBpflHO Jarnh. Aa ce y cpncKHM 
cnoMeHHpHMa jaT 3aMeityje ca e, HHje ce noiujio fíajhe xa CHCTeMaT- 
ckom npoyuaBaifoy cnoMeHHxa ca TepHTopuje HeMaifoHhxe AP^HaBe, 
uaxo He caMO Aa HHje HCK.jfoyueHO, Hero H3rjreAa uau AOCTa BepoBaT- 
HO', Aa 6 h HCTpaxcHBaifoa y obom 6 npaBuv Morjia aohoth HHTepecaHr- 
He noAaTice Koju 6 h yMHoroMe HopnroBajiH Hame AOcaAamroe no3Ha- 
Baroe jeAHe oa CBaxaico BaxcHHjnx o6jiacTH HCTopnje cpncROxpBar- 
CKor je3Hica. 

OBaj paA, ycTBapH, Tpe6a y npBOM peAy Aa 6^e noKymaj Aa ca 
3ai>e v jeAHo HencnHTaHO noApyuje HCTopHcne rpaM aTHKe ca ochob- 
hom HaMepoM Aa ce ocmotph 3Hauaj ko]h 6h Morao hmbth h c ii, p- 
naH ouhc CMTyauHje y norjieAy ynoTpe6e jaTa y pamnHM cnoMe- 
HHAHIMa. 

McnHTHBaifoe he ce orp 3hhhhth Ha tckct JlymaHoeot sciHOuuna. 
OrpaHHHHTH ce Ha oBaxaB TeKCT HHje, Mei>yTMM, jian noeao. Kao iiito 
je Ao6po no3HaTo, opHrHHaji Sauonnna iiHje ouvBaH: nocToje caMO 
npenncH Koju ce pa.3JiHKyjv y mhoto ueivry t3ko Aa He npyxcajy 
HAeajiHHx MoryhHocTH 3a peKOHCTpyicij;Hjy npBo6HTHor TencTa. Ila 
Hnax, ja cam ce OAJiyHHjia 6am 3a 3aKouuK uito mh ce hhhhjio A.a 6h 
noKymaj peKOHCTpyKii;Hje Maxap y AGTajbv OBor H3BaHpeAHo 3Ha- 
uajHor AOxjTvieHTa Hame upomjiocTH 6ho H3BecTaH AonpHHOc He caMO 
cjjHjio.TorHjn Beh h HCTopnj m, xoja 6h c npaBOM Morjia oueRHBaTH 
oa Mc r ropHCKe rpaMaTHKe Aa joj y noHeueMv noMonre. 

§2. IIomTo HHcy M3pai)eHe MOHorpacjjHie OHysaHHx npennca 
3aKOHUKa, to caM caKynj&ajia MaTepnjaji H3 pa3.nHHHTHX TexcTOBa 
TpyAehn ce Aa ce cjiy>KMM ohhm ibhxobmm M3AaroHMa xoja ce CMa- 
Tpajy Haj6ojfoMM, a npn M36opy TexcTa Aa mmbm Ha yMy cyA o roe- 
roBoj BpeAHOCTH Kojn cy M3peKJiM MCTopHHapH (y irpBOM peAy, pa- 
3yMe ce, OHH Kao OjIOpHHCXM, Ct. HOBaKOBMh M CojIOBjeB KOjH cy 
ce UHTaifoeM cTapraie npenMca m roeroBe BepHOCTn opMTMHaJiy Haj- 
Bnme m HajMcupuHHje 6aBHjiM). 

M3a6pajia caM cjieAehnx ner TexcTOBa Kao H3Bop MaTepnjajia: 
IIpH3peHCKH nperoíc (nao najo T iy BaHM j h, HajnoTnyHHjH m, kbko ce 
mmcjih, Haj b epHHj m opMrraiajiy) y H3Aaifoy Ct. HoBaxoBHha (II H3A. 
°A 1898 toa) a ca KOirrpojiOM cj)OTOTHncKor H3Aaifoa xoje je irpH- 
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sfívma Cpncna aKa«eMHja HayKa (1953 rofl.); CTpyuiKM npenwc (Kao 
ajcTapnjH) m Atohckm (noniTo ce CMaTpa Haj tmtimhhm j mm npercTaB- 
mkom noce6He Beponje 3clkohukcl, t3b. »Atohck 6 Bep3Mje«), o6a y 
3flaH.y <í>JIOpMHCKOr, IlaMflTHMRM 3aKOHOflaTeJIT>HOÍÍ !',HTeJII)HOCTM 
;ymaHa, LjapH Cep6oBí>M rpeKOBT>, KneBi> 1888; Xohoihhm irpenMC 
cao jeflan op, HajcTapnjMX, a noce^Hor TMna, o HMjeM oahocv npewa 
,tohckom npenMcy nocTojM flMCKycMja y HayiiM) y M3flaH>v Illacjja- 
MKa (Památky direvního písemnictví jihoslovanúv, Praha 1873); 
!Ty^eHMHKM npenMc (nao je&aH op HajcTapMjMx, a cacBMM noce^Hor 
nna) y M3naH>y BjiaflMMMpa MomnHa (CTy^eHMHKM pvxonMC, 3arpe5 
ICMXBIX). 

CaMa npMpo^a Mora nocjia xoja je flaBajia noce6aH 3Hanaj era- 
mctmhkom M0TOAy, Tj. iiajnpeiTMSHMjeM npe6pojaBaH>y npMMepa, no- 
raBMJia je Kao npBM 3axTeB — caBpmeHy noy3flaHOCT M3flaH>a y 
:orjiefly BepHe penponyKiiMje pacnope/ra jaTa. HaxíajiocT, ancojiyT- 
ia noy3//aHOCT y OBOMe HMje Aoci'MrHyTa, ca jepirHMM M3y3erKOM 
IpM3peHCKor npennca, 3axBaji>yjyhM cjjoTOTMncxoM M3Aan>y. 1 3a 
lTpymKM nepnMc, peiiMMO, He moxcmo 3HaTM Ba:«aH noflaTaic pa jtm 
>6jimk ocJitúe 149 2 MMa Ha icpajv ~e mjim -t, nomTo ra <I’jropMHCKM 
la cTp. 188, npn nopehen>y ca npM3peHCKMM m Xoaoihkmm npenM- 
:om, HaBOAM ca -t,, a pajbe, y MSAamv caMor TeKCTa (crp. 10) 6ejiejKM 
e. 36or oBora, flaK.7ie, cTaTMCTMHKM motoa npMMemeH y OBOMe pasy 
i6Ma OHy caBpmeHy TaaHOCT xojy 6m Tpe6ajio xcejieTM, mTo 3H3HM 
i3mmm tmm pa KpajH>a cjiMKa o ynoTpe6M jaTa Moiice 6mtm Tamra 
raMo y pejiMHM, aJiM He m y AeTam>y. 

§3. Cbm npenMcM nOKa3yjy HecyMH>MBo cjieAehe: 

I. Cbm cy npenMcMBaHM mm^jim 3aMeH>eHo jaT ca e y CBOMe tobo- 
oy. Onajy mx pa3JiMHMTe OMamxe rfle ce e nojaBjbyje MecTo jara. 
Tmx 0MamKM mvra HajBMme y CTpymKOM npenMcy. 3 Ila MnaK m y 
T>eMy, a y ocTajiMM npeiiMCMMa noroTOBy, h>hxob npopeHaT je pejia- 
imbho hm33k y nopei)eH>y ca cjiynajeBMMa r r ne ce jaT npaBMjmo yno- 
rpe6ji>aBa, mio noKa3yje mjim Aa cy ce npenMcMBavM TpyAMjm pa 
BepHO npeHecy je3MHKe opjmne TexcTa Kojn mm je 6 mo npe/r OHMMa, 
mjim 6ap fla cy /i,o6po no3HaBajiM 3aKOHe TpaflMi/Mje y nMcaH>y. 

1 <í>OTOTnncKo wapatbe Hanp. noKa3yje na o6jihk uaude n3 miaHa 12 
HeMa i Ha Kpajy khko je to kos HoBaROBnha, a na 6e3 npae’di y HJiaHy 123 
Tpe6a ncnpaBirm na 6e3 npaedo. 

' Ob ue, Kao m pajbe y cbmm cJiyHajeBMMa k&jx naEOflMM HeKM o6jimk, 6e3 
o63wpa ii3 kot je npennca, ja yBeK HaBOflMM 6poj HJiaHa 3aK0HHKa jí3 Kora je 
y3er npwMep npeMa 6pojy Kojn je «aT y HoEaROBHheBOM H3naH>y. 

3 Obo je CEaKHKO y RH.peKTHOj Be3H ca BeoMa cjia6oM nHCMeHOiuhy npe- 
nHCHBaaa CTpymKor TeRcJna TeKCT je npenyH cBaKOBpcHHX npasonHCHHx 
rpeinaRa, a CMMcao nojenHHMx peHeiiMua je cbcbhm ynaKa>KeH npenHCHBaH>eM 
oe3 pa3yMeBaH>a. yocTajioM, Tpe6a HanoMeHyTH «a je nojaBa eKaBM3aMa y obom 
cjiynajy Moxifla y Be3H ca HMH>eHMqoM fla 6 h npenHCHBaH Morao 6mth Maxe- 
AOHCRor nopeRjia — ■ y jeRHOM npnMepy riHme ce MecTO cy (<t>JiopHHCKH o. c. 67), 
y flpyroM Meeojieni. (<t>jiop. 72) m. neBOAhHh, uito Hnje flOBOJbHo 3a noy3flaH 
3aKJbyHaK, ajin j e nnaK H3BecHa MHfliiiiMja y tom cMHCJiy. 
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II. Hope/i; cTaBJi,aiia 3Hasa e Ha Mecro eTHMOJioiHHor f, jaBJta 
ce y cbmm nperiHCMMa h o6pHyTa 3aMeHa. IIocTOjM, Mel)yTHM, Ay6oKa 
pa 3 jiMKa y HaHHHy Ha Kojn ce MaHHcjiecTyjy oBe abo nojaBe. 3aMeHa 
jaTa ca e hmh noTnyHO bhs cjiynajHHX rpemaxa Koje Tpe6a npnnH- 
caTH 3a HajBehH 6poj cjiynajeBa npenHCHBaHy. Cjinxa Kojy y tom 
norjie^y npy>Kajy npenMcn cacBHM je xeTeporeHa: HeMa npHMepa y 
KOMe 6 m ce nojenMHH t6kctobh thko ynaflJBHBO CJiarajiH ga 6 h hx 
T pe6ajio cMaTpaTH ayTeHTHHHMM »rpeniKaMa« opHTHHajia. Tpe6a 
HCTahH, 36or KOMnapapHje ca nojaBOM o6pHyTe 3aMeHe, /ja ce e MecTO 
t jaBJta y cbhm no3HiinjaMa, Tj. y epegHHH pemi hcto oHa- 
ko Kao m Ha Kpajy. 

3aMeHa eTMMOJiomxor e 3HaK0M f BpiiiM ce y c bhm a npe- 
n h c m m a no jacHo yoHJBMBOM npHHpMny: obom nojaBOM 3axBaheH 
je caMO k p a j h> m o t b o p e h cjiot. OBaxaB (JieHOMeH npeTCTaB- 
jba HemTo cacBHM hobo, Heno3HaTo MCTopMjM Hamer je3HKa. 

§4. AnajiH3a BpmeHa y obom npaBpy Ha TencTOBHMa gaje cJie- 
7iehe nosaTRe: 


nPH3PF,HCKM nPEnMC 4 

nojaea Kpajit.er -t Mecrro -e HajBMme je 3acTyrubeHa y obom 
T eKCTy. IIpHMepH nocTH>Ky yKynaH 6poj oa 127. OsoMe yMHoroMe 
^onpHHOCH HHH.eHMij;a fía je o6jihk 6yde fíocnefíno 66ejiejKaBaH ca 
~fc , mTO je xapaHTepHCTHHHO mchjb^hmbo 3a, OBaj npenMC. 

JaT Ha Kpajy penn nojaBJbyje ce Hajnemhe M3a e. Oa yKyriHO 
61 o6jIMKa HMeHMHRHX HJIM TJiarOJICKHX peHH KOjH HHane HMajy 
33BpmHH CJior -ee 37 3aMemyjy -e ca -fc, a 22 3aApiKaBajy M3BopHy 
CHTyaiíMjy. 5 

IIpHMepH ca -afc cy cJieAehn: 

otcuB'h (part. praes.) 10; nocraeb (praes.) 13, 157; crasfc (praes.) 14; 
oyp’eh (praes.) 30, 30; or/crasfc (praes.) 36; no30sfc (praes.) 66, 89, 
92; (vnpae-h (praes.) 106, 154; nanpa sfc (praes.) 127; n»noefc (nom. 
pl.) 31, 31; nueb (gen. s.) 31, 65; anpaefc (acc. pl.) 84, 84, 84, 108;® 
oydaet (gen. s.j 84; djibzoefc (acc. pl.) 103; sagaefc (gen. s.) 119; 
Tphzoe fc (nom. m acc. pl.) 141, 184, 121; zpadoeh (nom. h acc. p,.) 
124, 142, 184; coydoek (nom. h acc. pl.) 129, 186; Tcnesosfc (nom. pl.j 
141, 146; noyroBh (acc. pl.) 157; v,peeh (acc. pl.) 103, 121. 

Bpoj npHMepa ca fc ys d y 3aEpmH0M cjiory H3rjrega Ha ppBH 
norjieg Behn — 62 —, ajin nopeljeibe ca 6pojeM cjiyHajeBa rge h3bod- 
ho fc ocTaje He3aMeH,eHO — 69 —, noKa3yje ga je 3aMeHa e ca fc y 
rpynH -se Hnax pajiexo nemha (Mcn. ogHoce -sfc : -ee = 39 : 22; 


4 CKpaheHMiia koíqm hy oóejieaoEaTH najte OBaj npenMC 6nhe II; 3a 
ocTajie nperiwce: A = ,Atoh.ckm, C m C'ipyiinm. X XofoniKM, CTy=qCry- 
SeHHHKM. 

5 IIpe6pojaBaH>e je M 3 BpuieHO npeMa cpOTOTnncHOM M3naH>y. 

• IIpHMep H3 OBor HJiaHa y3eT je npeMa cjjoTOTwncKOM H3flaH>y; koh 
H oBaxoBiiha cTojn oti> 6pasa. 


roflauiH,aK 9 
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-d-fe: -de = 62 : 64). 3aMena y cjiory -de M3BpmeHa je y cjiejjehHM 
npHMepmvia: coydfc (praes.) 12, 33, 78, 84, 123, 129, 139, 161; npwfidfc 
(praes.) 91, 91, 112, c^gjuodt (praes.) 125; dadi (praes.) 82; oyKpadb 
(nraes.) 126, 157; zped '.(praes.) 135; 6oyd b (praes.) 20, 56, 61, 65, 70, 
77 79, 85, 86, 87, 91, 92, 106, 108, 111, 112, 112, 113, 117, 125, 128, 
132, 136, 142, 144, 150, 157, 157, 160, 162, 163, 164, 174, 180, 180. 
182; euuozpadb (acc. pl.) 34, 174, 174; eoeeodb (nom. pl.) 129, 129; 
ceadt (gen. s.) 131; rephdb (nom. pl.) 39, 40. 

y 3 aBpniHOM cJiory -pe 3aMemeHO je e ca t mecr nyTa, a «eBeT 
nyTa je ocTajio He3aMemeH0. Mcn. cjie^ehe npHMepe ca -pb' 
MOuacTbipi (acc. pl.) 18; zoycapb (acc. pl.) 103; zopt (gen. s.) 123, 
123; doópb (nom. pl.) 163; zoeopfe (part. praes.) 132. 

HacynpoT mecT HesaMemeHHx -e y cjiory -ne jaBjta ce ceflaM 
rrpnMepa ca 3aMenoM, ncn.: pacnb (praes.) 111; nporononb (acc. pl.) 
7; dtcoynb (gen. s. h n'om. pl.) 60, 60, 108, 117, 157. 

Ofl neT npHMepa ca 3aBpniHHM cjiotom -6e ppa cy ca 3aMeH0M: 
Jiw>6b (praes.) 103; ce6b (gen. s.) 163. 

y 3aBpiiiHOM cjiory -mc, Bpjio necTOM ko^ rjiarojia, caMO ce rpn 
nyra jaBJta -ém6cto -e (o,hhoc 3 : 25); oy3Mb 9. i07, 142. 

ITo ffBa npHMepa cy ca jaTOM y 3aBpuiHHM cjioroBHMa -re, -ue, 
jie, hito 3H3HH MHHHMajiaH iipopeHaT 3aMeHe y nopeíjeH>y ca (j^pe- 
KBeHiíOM ynoTpe6e obhx cJioroBa (2 : 30, 2 :49: 2:15). Mcn. npHMepe 
ca -b : 3aKouuTb (gen. s.) 31; pa6oTb (acc, pl.) 68; deopaub (nom. pl.) 
106; dpyoKUHb (gen. s.) 153; Ko6ujib (gen. s.) 108; Majib (gen. s.) 119. 

CBera no je^HOM nojaBJi>yje ce -1 h v cjioroBHMa -ue, -kc, -ze m 
to y npHiviepMMa: npucejiuv^b (gen. s.) 125; poyub (gen. s.) 84; KHUib 
(gen. s.) 142. V nMTaH>y cy oHMrjie^He oMamKe npenMCHBaHa OBor 
TeKCTa noniTo cy He caMO oBa Tp h KOHKpeTHa npnMepa, Beh yonmTe 
cJiynajeBH 3aMeHe ca b y oBaitBMM cjroroBMMa noTiryHo Heno3HaTH 
ocTajiHM npenncHMa. 

y noce^He, KapaKTepHCTHHHe nojeffHHOcTH pacnope^a jaTa v 
obom nperiHcy Tpe6aJio 6 h y6pojaTM m cjiesehe. 

Pen BJiacTeAUub h ocTaJiM o6jihhh oa ae M3Be^eHH HajHemhe 
wviajyt MecTO e (oahoc 54:9), mTo CBaRaxo rpe6a cMaTpaTH 3a 
opTorpacjjcKM MaHHp nperiMCHBaHa. 

IIojaBJi>yjy ce o6jihpm doetde 145, 173, uaebde 104, U3Bbde 166 
Koje y norjiesy jaTa He nÓTBpl)yjy ocrajiH npeiiHCM. JaBjta ce w 
o6jihk nvbocBbuiTeHbWMh, Taxoíje HenoTBpheH (A npenHc HMa e y3 
e, a X, C h CTy yonmTe HeMajy 0 By pen). 7 

ripHcejiMu;a, pen necra y cnoMeHMpHMa H3 BpeMeHa HeMa- 
H>Hha (b. /(aHHHHheB PjeuHUH U3 Kn>uoKeeHUx cTapuna cpncnux h 
PjeuHui c JyzocAaeeucKe anadeMUje s. v.\, 3a npenMCMBaHa oBor py- 

7 McniHeM fla hy y6y«yhe ynoTpc6jbaBaTM 3naK x npennc ca rojmm 
ce nopeheite Bpiun HeMa o6jihk o KOMe ce roBopn mjim ra HMa ca upyrMM 
HacT3BKOM, a He ca 3aBpuiHHM -e. 3h8k — 03 HauaBahe fla yMecro % o KOMe je 
pen TeKCT Kojn ce cnoMHibe mia e. 
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Konnca OHwrjieffiHO roije Bimre o6MHHa na je oh 6ejiejKn Ha pa3Jin- 
HHTe HanMHe: npucbJiuu^e 155, 156, nptcejiuu^e 57, npucejiuv,u 155. 

Pen Mepon’xb npenwcHBaH oceha Kao crpaHv na je 6ejiejKH m 
ca i, h ca e, m ca u: jnepon’xe 32, Mtpon’ce 67, MUponmbuOM 34. 8 

HenajRHbn nperuícMBaHa Tpe6a CBaKaKO npHnHcaTn nojaBy jara 
Mecro e y o6jiHiiHMa: ctJí-fe 67 (C, A, X —; CTy x); jh£Zk> 158 (C, A —; 
X, CTy x);dat. pl. UHOBkp’v,bMb 153 (A, Ory—; C, X x). Obh ce 
o6jihhh HHane nojaBji>yjy ca H3BopHHM e y ocTajiHM TeKCTOBHMa. 

CaMo ce 3a o6jihk pa3dbpoy 138 Kojn noTBphyjy X h CTy (aok, 
Me^yTHM, C h A HMajy e) MOJKe eBeHTvajrao h ca nyHo pe3epBe 
npeTnocTaBHTH jpa je OBanaB npeHeceH H3 opHTHHajra. 

cTpyniKM nPEnMC 

3aMeHa ce y obom npenHcy Hajvemhe BpniH H3a e. Op cBera 9 
npHMepa ca H3BpmeHOM 33MeHOM 7 ce thvv cjiora -ae. Mcn.: onpae b 
(gen. s.) 84, 84; oydaeb (gen. s.) 84; no3oeb (praes.) 89; onpae t (praes.) 
106; uanpaeb (praes.) 127; nocraei (praes.) 11. 

Ochm obhx npHMepa fe ce jom jaBJta y o6jiHii;MMa ./iiogfe (praes ) 
103 h zoycap-b (acc. pl.) 157. 

XapairrepHCTHHHo je pa 6am y obom npennc^ Kojn noKa3yje 
H3pa3HTHje og ocTajiMx npennca TeHneHiiMjv 3a 3aMeHOM e ca fe y 
CJiory -ee 3arHveMo fe Mecro e y3 e h y cpenMHM pevn y npMMepHMa: 
BbJtuvza 154, efeice 154, sbuepa 133. 

Tpe6a HanoMeHyTH pa pejiaTHBHO mbjim 6poj npMMepa OB^e Ha- 
Befferoix 3a 3aMeHy e ca fe y 3aBpiiiHMM OTBopeHMM cjioroBMMa cTojn 
y HenoepeflHOj Be3M ca HHiBeHMpaMa ga je caM reKCT caMO (jipar- 
MeHTapHo ovyBaH, pa je cjia6o nncMeH m ovHrjie/iHO Bpjio HenaxcjBHB 
npenMCMBan 3aMeH>HBao necTo h erHMOJiomRo fe ca e, h Haj3aji na 
caMO H3a;aH>e <í>jiopHHCKOr HHje caBpmeHO noy3paHO. 

ATOHCKM nPEnMC 

y 24 cJiynaja HSBpmeHa je 3aMeHa H3BopHor e ca fe . M OB#e ce 
HajBehn 6poj npHMepa ohhocm Ha cjiot -ee — 11 o6jiKKa, uito 3Hami 
ofl yicynHor 6poja cnopo nojioBMHy (11 : 24). Mcn.: nuei (gen. s.) 31, 
coydoe fe (nom. pl.) 129, rpbzoe fe (nom. pl.) 141, k wesoefe 141, zpadoeb 
(acc. pl.) 142, cTanoeb (nom. pl.) 174 9 ; ^apeefe (nom. h acc. pl.) 103, 
81, npae fe (nom. pl.) 163; onpaeb (praes.) 151, xoefe (part. praes.) 169. 

y cJiorv -ne 3aMeHa je H3Bpmena mecr nyTa: xpucrianb (acc. 
pl.) 7; ypbKOBHb (nom. pl.) 81, norpb&bHb (acc. pl.) 119, nptjiazaHHb 
(nom. pl.) 138, docroefep«fe (nom. pl.) 163; noeun fe (praes.) 4. 


8 Men. y Be3M c tmm CTyflMjy Hiocojie PanojHwha: M3 Mcropwje npoyqa- 
saH>a nopeicjia m HH3MBa Meponax, JyacHOcjioBeHCKM cjjnjiojior XVIII, 157—171. 

9 nouiTo Hjiaiía H3 Kora je y3er npHMep HeMa y n rrpenHcy, 6poj je 
HcLBe^eH npeMa H3flaH>y <t>jiopHHCKor, 
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JaBJ&ajy ce csera Tpn npmiepa ca í y cJiory -Jie: cujií (gen. s.) 
101, BJtacTeAt (nom. pl.) 173, 177. 

y cJiory -de 3aMeHa je H3BpiiieHa A B a rryTa: eo ifeodb (nom. pl.) 
129, 129. 

no je^HOM ce 3aMemyje e ca t y rpynaMa pe n ce- doópí 
(nom. pl.) 163; cí (noBpaTHa 3aMeHHn;a) 155. 

Tpe6a HCTafrn fía je oeaj npennc MHaae ^ocTa KopeKTaH y no- 
rjie^y npaBHjiHor pacnopejra jaTa h e. 

xoAOinKM nPEnMC 

Ilocjxe IIpH3peHCKor to je npenHc rojh noKa3yje HajBefrH 6poj 
npHMepa 3a 3aMeHy H3BopHor e ca -fe y npajmeM oTBopeHOM cjiory. 
IIpMMepa iffla 35; oneT HajBHuie (je^aHaecT nyTa) v cJiory -ee. Mcn.: 
K«et(gen. s.) 31; nonoefe (nom. pl.) 31, 31; rpbzoBt (nom. pl.) 141; 
Kue3oei (nom. pl.) 141, 146; vflpeeb (nom. h acc. pl. h gen. s.) 81, 
81, 103, 140; xuei (part. praes.) 10. 

Y3 ji ce -fejaBJba neT rryTa: cujit (gen. s.) 101, 66; ko6uji% 
(gen. s.) 108; ejiacrejib (nom. pl.) 149, 152. 

y cJiory -ne 3aMeHa je H3BpmeHa ce/jaM nyTa, ncn.: daiuruHb 
(nom. pl.) 40, ruiauuH-b (nom. pl.) 81, uepomuuub (acc. pl.) 34; 
norpfe 6nfe(acc. pl.) 119; npfenazanfe (nom. pl.) 138; nnfe(acc. pl.) 18. 

y cJiory -de ROHCTaTOBana cy HeTMpn npravrepa 3aMeHe: eoieeodfe 
(nom. pl.) 129, 129; ceaófe (gen. s.) 131; coydk (praes.) 129. 

3aM6Ha je H3BpmeHa Tpn nyTa y3 n: nporononh (acc. pl.) 7; 
oicoynb (gen. s.) 108; cuoynb (praes.) 32. 

y cjioroBHMa -pe h -ce Hajia3e ce no ppa rrpHMepa ca jaTOM! 
xoycapk (acc. pl.) 103, 148; pacfe (acc. pl.) 19; 06 feCfe (praes.) 149. 

V3 t ce fe caMo jeflHOM jaBJta: ceuTt (acc. pl.) 108. 

HanoMHmeM na ce MHane pa3JiHK0Bajte e on fe y ocTajiMM no3H- 
HHjaMa y obom npenMcy yrjiaBHOM po6po HyBa. 10 

CTyHEHMHKH ITPEnMC 

y obom rrpenHcy, KOjM je cacBMM cjrparMeHTapHo OHyBaH, jma 
CBera 7 ripMMepa ca 3 aBpmHMM -fe MecTO -e. flsa ce jaBjr>ajy y cJiory 
-pe: duuapb (acc. pl.) 118; deopb (praes.) 51. ys K 0 HC 0 HaHTe: e, ji, 
n, d m c jaT ce jaBjta no jepaHirvT: oype h (praes.) 30; cujit (gen. s.) 
66; M:oynb (gen. s.) 108; coydb (praes.) 33; nonacb (praes.) 75. 

Tpe6a MCTafrn pa je obo jepMHH op, noMHH>aHHx TencTOBa y KOMe 
ce y OKBHpy nojaBe o xojoj je pen noceóno He sana>Ka x-efe npHHUHn« 

10 IlpenMCHBaH X pyKonnca, Kao uito MCTuae Hanp. A. CojiOBjeB (3aKo- 
HOflaBCTBO CTecfraHa HymaHa, papa Cp6a n TpKa, Cxonjbe 1928, 46) noKa3yje 
y jesnHROM norjieay yTniraj pecfropMH KoHCTaHTHHa 'S>nji030(i>a, mTO Befr no 
ce6n 3HaHH, H3Mefry ocTajior, flo6po no3HaBame TpanHipije y norjiesy pacno- 
pefla e h fe. 
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(fla TaKO, pa^M KpaTKOhe, nasoBeM TeHAeHipíjy rmcaH>a jara MecTo e 
Hajneuihe y cjiory -ee). 

§4. npBo miTaibe Koje ce HaMehe c o63npoM Ha OBaKBy cmya- 
pnjy y npenMCHMa jecTe: fla jih ríocTojH carjiacHOCT H3Me^y TeKCTOBa 
y norjieflv oberbhx npnMepa? 

Kao ihto je nosHaTo h OBfle Beh HanoMeHyro, HHcy y cbhm 
T eKCTOBHMa 3aicOHUKa hcth HjiaHOBH oayBaHH, hhth je yBex jeflHana 
CTHjiH3anMja, tbko Aa ce nope^eH>e ne Moxce bpihhth yBeK, Beh caMo 
y ohmm cjiyHajeBHMa Ka^a je y nHTaiby HCTOBeTaH o6jihk ca jeflMHOM 
MoryhHomhy ajrrepHaiiHje KpajH»er e oahocho ±. C o63npoM Ha obo, 
o^hoc oHyBaHHx TCKCTOBa y norjieyy 3ajeflHMHKHx o6jiHKa ca Ka- 
paHrepMCTHHHHM t H3paxceH y 6pojeBHMa M3rjieflao 6 m OBaKo: 


Cyn = 7 0 fl9 = 
n y X = 16 oa 38 = 42,1% 
n y A = 9 oa 94 = 9,5% 

II y Ory = 2 o« 30 = 6,7% 
A y X = 10 oa 13 = 76,9% 
Ory y X = 2 oa 3 = 66,7% 
Ory y A = 0 ofl 6 = 0,0% 
Ory y C = 0 on 2 = 0,0% 

C y A = 0 oh 9 = 0,0% 

C y X = 0 oa 2 = 0,0%> 


n y C = 7 o« 71 = 9,8% 

X y n = 16 oa 27 = 59,3% 
A y n = 9 Ofl 19 = 47,3% 
CTy y 11 = 2 ofl 6 = 33,3% 
X y A = 10 Ofl 33 = 30,3% 
X y CTy = 2 ofl 9 = 22,2% 
A y CTy = 0 ou; 4 = 0,0% 
C y CTy =5) Ofl 0 = 0,0% 
A y C = 0 ofl 10 =0,0% 
X y C = 0 ofl 17 = 0,0% 


§5. OBaj nper.iiefl flonymTa hbm fla H3BefleMo H3BecHe 3aKJbyHKe 
koíh 6h y npBOM pefly motjim MHTepecoBaTH MCTopnHape. McTopMjy, 
naHMe, Beh oflaBHO saHMMa nHTaibe crapMHe m Mei)yco6Hor oflHoca 
npenMca KojHMa ce McnMTMBaHH 3aK0HUKa cjiyxce 3a peKOHCipyK- 
nnjy ochobhot TencTa, a oBfle 6m, hhhh mh ce, no3HaBaibe KapaKTe- 
pMCTHHHe CMTyaflHje y norjiefly pacnopefla jaTa Morjio fla 6yfle Ofl 

KOpHCTH. 

Ilpe CBera, Tpe6a HcTahn fla TMn cnepHcjiMHHe 3aMeHe noja ce 
jacHo orjiefla y cbhm HajcTapnjMM rrpenHCMMa flonyuiTa fla ce h no 
tom KpHTepHjy H3BpiiiM rpynHcaibe obhx TCxcTOBa. Y tom cjrynajy 
Tpe6ajio 6h Harrp. yica3aTH Ha Be3y M3Mel)y CTpyniKor h IIpH3peH- 
cicor TCKCTa Ha Kojy cy Beh yKa3aJia h npoyHaBaiba MCTopnHapa. 
Bmjio 6m noTpeSHO noce^HO HanoMeHyTH fla CTpymKH HHane y no- 
rjiefly oco^MHe o nojoj je pen He cto j h v HenocpeflHoj Be3H hh ca ko- 
jMM flpyrHM npenMcoM. Hnje CBaxaxo 6e3 SHanaja KOHCTaTOBaTM h 
to fla roTOBO cbh npMMepH ca KapaKTepHCTMHHOM 3aMeHOM Kojn ce 
jaBJbajy y CTpymKOM nocToje h y IIpM3peHCK0M TCKcry, aok IIpH- 
3peHCKM, ochm oBMx 3 ajeflHMHKMx rrpMMepa, HMa jom h Macy flpy- 
tmx, Herro3HaTMx CTpymKOM. Obo Moxce mn.a r m flBa o6jamibeiba: hjih 
je IIpM3peHCKH onyBao cTapo cTame noTnyHHje, a CTpymKH caMO 


11 OBy <J>opMyjry Tpe6a pa3yMeTM sa cjie^ehw HaanH: 7 rrpHMepa H3 C 
Ofl 9 kojihko hx yKynHO mia jaBJtajy ce n y Ú Tanohe ca -fc, ihto 3 HanH «a 
je 77,8% npimepa H3 C TexcTa 3acTynjbeno y n rrpenHcy. Cjihhho Tpe6a npo- 
TyMa»iHTM h ocTajie cjjopMyjie. 
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flejiMMMHHo-; mjim je crrapMHa Ha cTpaHii CTpyiHKor, a IIpM3peHCKii je 
pa 3 BMo y noce 6 aH Maraip oho uito je 6 mjio caMO j\o M3BecHe Mepe 
cnpoBeaeHO y TeKCTy ca Kojera je npenHc BpuieH. Memi ce hhhh, Ha 
ocHOBy cJjanaTa Hojinvra caua pacnojraaceM, jja je ncrpiHa Herue na 
cpeAMHH. M 3 rj 1 e.ua mh cacBMM BepoBaTHO ua je npenMCHBau IIpM- 
3 peHCKor TeKCTa, yoHMBiiiM Heo 6 MHarr, Maua HeuocjieuaH npMHtpin 
pacnopeua jaTa, noneo ua ra cnpoBOUM ca BehoM uocjieuHOiiihy ou 
OHe Kojy 6 m 3axTeBajia noTnvHa BepHOCT opMrMHa.iry. Ha Ty rrper- 
noc'raBKV HaBonM Me Hanp. HMHbeHMua ua hm y jeuHOM upyroM rxpe- 
roícy HeMaMo cMCTeMaTcno 6 ejiejiceihe £ y o 6 jtMKy 6yde Kao hito je 
to cjryvaj y IIpM3peHCKOM TeKCTy. HaK HanpoTMB — 3a ocTajie npe- 
nnce KapaKTepMCTMHHO je ua ce v tom o 6 uMKy aa.Mena He BpuiM. C 
upyre cTpaHe, Beh noMenyTa TeHueHunja CrpyiUKor ua y pa3JiMHM- 
tmm nojioMcajMMa M3BopHO 1; 3aMeHM ca e uonyuiTa npeinocTaBKy 
ua je 3aMeii,MBahba 6 mjto m TaMo rue ce HMje pauujio o M3BopH0M £. 

Xouoiurm TeKCT noKa3yje HeocnopHO uocra cjimhhoctm ca npM- 
3peHCKMM, Maua je, c upyre cTpane, yMHoroMe m uocTa He3aBMcaH ou 
H>era. OTnpMjiMKe je caMo jeuna nojroBHHa rrpMMepa (59,3%) jeuHana 
3a o6a TeKCTa. ffpyry, Mar&y nojiOBMHy cauMKbaBajy nprnwepM MCTora 
TMrra, auM HenoTBp^eHM y3ajaMH0M carjiacHomhy. 

Ouhoc Atohckoi’ npeMa Xouoiukom npenMcy cto]m yrrpaBO ona- 
ko Kao ouuoc CTpyuiKor npeMa IIpM3peHCKOM — totobo cbm rrpM- 
MepM A'roHCKOr Hajrase ce m y Xouoiukom (76.99Í), uok je jeuaH Be- 
hn ueo o6jiMKa o6ejre>KeHMx y X.ououikom cneiiMrJjMHHOM 33MeHOM 
HenoTBpheH Atohcrmm. OB3 KBa CMTvapMja Moxce 6 mtm, hmhm mm ce T 
ou 3HaTHor MHTepeca 3a MCTopMHape. McToprarapn cy, HaMMe, yTBp— 
Umjim ua nopeu IIpM3peHCKO-CTpyurKe rpyne, y Kojv cnauajy, nopeu 
OBa ftBa TeKCTa, m cbm upyru, MJiaijM t6kctobm cjimhhm no ca.up>Kajy 
m CTMJiM3auMjM, Tpe6a pa3JiMKOBaTM m »ATOHCKy rpyny«, Tj. npe- 
nnce ko]m y mctom cmhcjiv noKa3yjy cpouhoct ca Atohcrhm pyKO- 
nMcoM. IIojaBMjio ce, MehyTMM, Kao cnopHO nMTarte ouhoc XououiRor 
TeucTa npeMa obmm uueMa rpynaMa. YTBpi)eHo je ua, npeMa Mepu- 
JiMMa Koja cy pa36wjfia TeKCTOBe Ha ose u®e rpyue, Xououikm rrpe- 
iimc CTojn hok3ko Ha cpeuuHM, BeaaH bmujbhbo m 3a IIpM3peHCKM m 
3a Atohckh TeKcr. Pa3JiMKe y MMiujBeH>y nojaBHJie cy ce cano y 
norjreuy opeHe npBeHCTBa no CTaprrrai Xouomiíor m ATOHCKor — Ho- 
BaKOBHh je cMaTpao ua je Xououikm pyKOnuc npenMCMBaH ca Atoh- 
CKor, 12 a CojioBjeB 13 KOHCTaTyje ua »HHje Xouoiukm pyKonMC npe- 
nMCMBaH c ATOHCRor, Hero je Atohckm npennc — pe3yjiTaT OHor 
cMCTeMaTHcaHba Koie ce HaroBeuiTaBa y Xouoiukom m rrpouy>KeHo je 
y Bhctpmhkom«. 

IIo OHOMe'iuTO Ka3yje cHTyapMja y norjieuy jara M3rjreua ua ce 
Tpe 6 a cjio>kmtm ca cxBaTaiteM CojiOBjeBa, IIpM3peHCKH h Xouo- 
uikm MCTynajy y M3BecHOM cMMCJiy Hanopeuo: C.TpymKM ce HacjiaH>a 
UHpeKTHO Ha EtpH3peHCKH, AtOHCKH H3. XoUOIUKH TeKCT. npnpOUHO 

Ct. HoBanoBMh, 3aKOHMK CTechana UyiHana, CIV. 

13 A. CojiOBjes o. c. 42. 



135 


■fe y flyuiaHOBOM 3aKOHWKy 


je npernocTaBHTM fla je HH3Jia3Ha jiHHHja y norjie,ay rrpHcycTBa Ka- 
paRTepHCTHHHHx npHMepa ca í y nenocpeAHoj Be3n ca y3Jia3HOM 
jiHHHjoM y norjie^y BpeMeHcxor oTCTojaiba npeiTMca npeMa ochob- 
hom TeKCTy, a noce6HO y norjiefly 6poja TeKCTOBa-nocpeflHMKa. CBa- 
KH HOBH, MJia^H TeKCT yHOCH H3BeCHy MOflHCj5HKaiíHjy y npB06HTHy 
cHTyaiyijy pacrropefla jaTa; nocJiemBH y HH3y npennca HajHeTaHHHje 
he penpoAyKOBa™ CTan.e y H3BopHOM TeKcry. M3rj1e.ua npnpoflHO 
npeTnocTaBHTH fla cy ce OBaKBe M3MeHe npeTajre y npaBuy Hcny- 
uiTaH.a M3 BMfla KapaKTepHCTHHHe oco6HHe, tj. pecTaypau,Mje H3Bop- 
iior -e, noiHTo je to 6mjio y cioiafly m ca je3HHKMM ocehaiteM nperoi- 
cHBana, Kojw cy 6 hjih eKaBipi, h ca HayneHMM nponHCHMa o npaBHji- 
hom pacnopefly jaTa. Kafl, ce CBe qbo y3Me, flaujie, y o63np, Tpe6a 
KOHcraTOBaTH fla he XoflOiHKH 6hth CBaK3Ko CTapHjn Ofl ATOHCxor. 
IIIto ce THHe oflHoca M3Meijy IIpH3peHCKor h CTpyniKor, cTBap je 
3H3TH0 KOMnjiHKOBaHHja. PaHHjH nocTaHan CTpyiHKOr TeKCTa He flO- 
jia3H yonuiTe y cyMH.y, nouiTO je to Beh HeocnopHo yTBptjeHo y 
HayuM; ocrraje caMo oTBopeHO nHTan.e flo uoje cv Mepe o6a OBa 
TexcTa HSMeHHjiM ony cHTyaiiMjy y pacnopefly jaTa Kojy je hmho 
H 3BopHH TeKcr npeMa KOMe cy rrpenHCH BpmeHH. HajBepoBaTHHje je 
uaK fla Taj M3BopHM tokct h HMje 6 mo hctm 3a o6a npenMCHBaHa, Beh 
fla jeflaH CBaK3KO BpuieH npeMa jeflHoj KonMjM opMrHHajia, a flpyrn 
npeMa flpyroj. He rpe6a 3a6opaBHTn fla je jora y 3yraaHOBo BpeMe 
h HenocpeflHO nocjie Tora 6hjio MHoro6pojHHx npennca 3aKOHUKa. u 
Moxcfla he npoHajia3aK K3KBor 3acafl Heno3naTor crapor npenHca 
y 6yflyhHOCTH noMohM fla ce, oneT Ha ocnoBy npoyuaBaH.a pacnopefla 
jaTa, opeHH Kojn je ofl oBa flBa TencTa sepHMje perrpoflyKOBao Haj- 
cTSpMje c'raH.e. 

npHMeHa KapaKTepMCTHHHor npMHHnna pacnopefla jaTa y CTy- 
fleHMHKOM npenMcy noKa3yje fla je OBaj TeKcr, m nopefl M3BecHe He- 
cyMH.HBe 6 jihckoctm ca IIpM3peHCKMM pyKonHcoM (33,3%) Haj6jiHiKH 
X TeKCTy (66,7%). Obo 6m, hhhm mh ce, Tpe6ajio noce6HO MCTahH c 
o63HpoM Ha HHH.eHMuy fla ce flocafl Ha Henv HenocpeflHHjy Be3y M3- 
Me!jy CTy h X HHje vKa3HBaJio, HaKO je HanejiHO noMHH.aHa npMnafl- 
HOCT CTy TeKCTa »AT 0 HCK 0 j Bep3HjH« (b. Bji. Moihmh o. c. 10). 

rio MOMe MHrajbeH.v, 6mjio 6h yonuiTe uopMCHO CBe irpenHce 
3aK0uUKa, h OHe K0jMMa cafl pacnojiaxieMo Kao h OHe Kojn 6h ce 
eBemyajiHO TeK npoHauuiM, noflBphM KaTeropHcaH.y npeMa CTeneHy 
3acTynjbeHOCTH cneijMcjiHHHor pacnopefla jaTa. Tauo 6 h ce flonuio flo 
jeflHor Mepnjia BMiue Koje 6h noMorjio MCTopMuapHMa fla ou;eHe Me- 
í)yco6HH oflHoc npennca m h>mxobo oflpxcaBarae oco6eHOCTH 3a Koie 
npeTnocTaBJbaMo fla cy 6MJie cBojCTBeHe HajcTapnjeM TeKCTy. 

§6. Mafla hbm cHTyauHja v norjiefly KapaKTepncTMHHe 3aMeHe 
KpajH.er -e y npenHCHivia flaje npaBO 3a irpeTnocTaBKy fla je caMa no- 
jaBa 6HJia 3acTynjbena m y HajcrapHjeM TeKCTy 3aK0nuxa, mhoto je 
Teace npecyflHTM Kojn je 6ara KOHKperaH npHMep ca ob3kbom eajvie- 
hom Morao M3 H>era noTehw. 3a ay t eHTHHHe 6 h ce. pa3yMe ce, mcijih 


14 B. o TOMe A. CojiOBjeB, o. c. 43—44. 
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taTpaTM caMO ohm npnMepií y norjieffy koj hx ce pas.TiMMHTM npe- 
tcM cjramy. Ja hy oBfle HaBecTM pe/iOM cBe oHe o6jiMKe 3a Koje no- 
ojM carjxacHOCT 6ap flBajy npenMca. 

C ji o r -ee 

met(praes.) 106 II, C (A —; X m Ory x); ofltíoc— -2:1 
mpae t (praes.) 127 II, C (A — ; X m CTy x); o#hoc=: 2:1 
/pet(praes.) 30 II, CTy (X m A —; C x); op;hoc = 2:2 
J 3 oefe(praes.) 89 II, C (X m A—; Ory x); oa;hoc = 2:2 
:Me fe(part. praes.) 10 Et, X (A h C — ; Ory x); 0 flH 0 c = 2:2 
)ydoBb (nom. pl.) 129 II, A (X — ; C m CTy x); oahoc = 2:1 
ofczoe•feínom. pl.) 141 II, A, X (C m Ct>” x) ;o/];hoc = 3:0 
padoefc(nom. pl.) 142 X, A (C — ; Ory m X x); oahoc = 2:1 
;«e3oefe (nom. pl.) 141 II, A, X (C m Ory x); oflHOC = 3:0 
ne 30 B fe (nom. pl.) 146 II, X (A m C —; Ctv x); op;hoc = 2:2 
,nefe(gen. s.) 31 II, A, X (Ory —; C x); o/ihoc = 3:1 
.onoefe (nom. pl.) 31 II, X (A m Ory —; C x); o#hoc = 2:2 
;onoefe(nom. pl.) 31 II, X (A m Ory —; C x); o«hoc = 2:2 
mpaefe(acc. pl.) 84 II m C (A> —; X m Ciy x); o/tHoc = 2 - l 
mpaefe (gen. s.) 84 II m C (A' —; X m Cry x); o/tHOC = 2:l 
>ydae%{ gen. s.) 84 II, C (A —; X m Ory x); offHoc = 2:l 
4 apeefe(nom. pl.) 81 A, X (II m C —; Ory x); ojxhoc = 2:2 
tapeefe (acc. pl.) 103 II, A, X (C —, ajxn Tpe6a MCTahn /ta Ty o6jimk 
MM a fe y npeTxo/piOM cJiory: ^(aJpfeBe, ihtd Monífla 3HaHM fla je 
npenMCMBan MMao npefl OHMMa Taxo^e npMMep ca -efc, na je 
OMamxcoM fe HanMcaHo Mcnpefl MecTO M3a e; Ctv x); oflHoe = 3:l 
(0 ?). 


» Cjiot -de 

c °yd fc (pi-aes.) 129 II, X (A—; C m Ory x); oahoc = 2:1 
Boeeod b (nom. pl.) 129 II, A, X (C je Ha tom Mec:Ty omTeheH, <í>jio- 
Pmhcxcm HaBOflM caMO flBa nocjieflma cjiora: . . . eode, ajiM ce ca 
nyHOM CMrypHomhy He Monce panyHaTM fla je oBfle 3aMCTa -e Kafl 
ce HanejiHo 3Ha fla je CTeneH omTeheHOCTM TexcTa 6 mo MecTM- 
mmhho tojimicm fla je y BMrne npMJiMKa BMme HacjxyheHO urra iim- 
me Hero mxo je to neocnopHo K0HCT3T0BaH0. CTy x); oflHoc 
= 3:0 (1 ?). 

eoeeodfe (nom. pl.) 129 n, A, X (C m CTy x); oahoc = 3:0 
ceadfe(gen. s.) 131 II, X (A m C—; Ciy x); 0flH0C = 2:2 


C ji o r -pe 

zoycaph (acc. pl.) 103 n, X (A — ; C m Cry x); oahoc = 2:1 
6o6pfe(nom. pl.) 163 A, II (C m CTy x); oflHoc 2:0 
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C jx o r -ue 

nptMzau b (nom. pl.) 138 A, X (Ory—; n h C x); o,zi;hoc = 2:1 
nOTpi6Ht( nom. pl.) 119 A, X (II, C n Cry x); OflHOC = 2:0 

Cjxot -ne 

oicoyn-k (gen. s.) 108 II, X, Ory (A—; C x); oahoc = 3:1 
npoTonont (acc. pl.) 7 II, X (A m C— ; Qry x); OflHOc 2:2 

C ji o r -jie 

cwji-fe (gen. s.) 66 X, Cxy (II, C h A—); oshoc = 2:3 
cujit (gen. s.) 101 A, X (II m C—; Cxy x); oahoc = 2:2 
xoGujit (gen.. s.) 108 II, X (C, A h Ory —): oflHOc = 2:3 

C ji o r -6e 

jiBíífe (praes.) 103 II, C (A—; X m Ory x); OflHOC='§:l. 

XapaRTepMCTHHHo je fla ce h y ob3kbom nperjieffy noKJianaií.a 
M3Mei)y npenwca jacHo oppTaEa noMMH>aHM »-efe npMHirnn«. Pacno- 
3Haje ce y nejimm, Ma^a Ha mnpeM njiaHy, OHaj pacnopea, 3aMeHe e 
ca fe Kojn je CBojcTBeH HajcTapMjeM npermcv — CTpyuiKOM. 

Ocmm npajiber -e y cjiory -se 3aMeH0M je, npeMa obom nperjieAy, 
3axBaheH0 -e m y CJioroBMMa ca hcmhm ApyrMM coHariTMMa (ji, p, h), 
ajiM y 3H,aTH0 Mamoj MepM, na m y no3MiiMjM y3 3y6Ho d Kao m y3 
ycH6HO 6 m n. Me^yTMM, naKo oahocm 3:0, 2:0, 3:1, 2:1 AOCTa 3Hane, 
mm rrnax He MoxceMO 6mtm ancojiyTHo CMrypHM na je y CBaxoM koh- 
KpeTHOM cjiynajy rp,e nocrojM carjiacHOCT M3Mehv npenMca y riMTaiby 
BepnocT opMrMHajiy, a He CJrvnajHo noKJianaH>e. Ajim yTBppm'M 
ayTeHTMHHOCT CBaRor riojeflMHaHHor npMMepa m HMje to.7imko omtho. 
MHoro je BaxíHMja HMmeHMiia ua m 6pojHocT npMMepa, m oahocm y 
cjiaran>y nperiMca, m ochobhm npMHUMii pacnopeaa 3aMene, noAjeA- 
HaKO yonjBMB m koa flaTnx TeKCTOBa y3eTMX nojenMHavHo m y pe3yji- 
TaTy iBMxoBor iviehyco6Hor nopehema, onpaBnaBajy aobojbho npeTno- 
CTaBKy je y nMTainv jeflHa oco6eHOCT M3BopHor TexcTa 3aKOuuKa 
npeMa KOMe cy, nocpeflHo mjim HeriocpenHO, BpmeHM cbm parn npe- 
nMCM. Pa3yMJBMBo je «a OHa HMje Morjia 6mtm ancojiVTHo BepHO pe- 
npoAyiroBaHa hm y jeAHOivi npenMcy. Pbeno npMcycTBO, iviebvTHM, 6e3 
o63Mpa fla JIM y npBO^MTHOM M.JIM y 3HaTH0 M3MeH>eH0M BMflV, y CBMM 
no3HMjMM TencTOBMMa yno3opaBa Ha HM3 MOMeHaTa Kojn, no momb 
MMmjbeH>y, Mory ;ia 6yny npecyflHM 3a pemaBaibe M 3 BecHMX nMTama 
y Be3M ca 3aK0HUK0M. IIOKymahy fla cBaxM ofl obmx MOMeHaTa noje- 
flMHDHHO Oa3MOTpMM. 

§ 7. IIpBo nMTame Koje 6 m jiMHrBMCTMKa y oBaxBOM cjiynajy no- 
CTaBMJia 6mjio 6m — xaxo o6jacHMTM oBaxo cneiiM(j3MHHy nojaBy jara 
y jeflHOM pauixoM cnoM 0 HMKy XIV Bexa? IIo momo Mnmjbeiby, Ha obo 
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3a KCTopncKy rpaMaTHKy BeoMa 6 ktho nMTaite anccwiyTHo je HeMO- 
ryhe ffa-m .necjiHHMTHBaH, noTnyHo 3aA0B0JB.ajBajyhH o^roBop aok ce 
HajAeTajtHMje He HcnnTa npoSjieM jaTa y paimcHM cnoMeHHijMMa y3e- 
tmm y xiejiMHH. Ebo Ha urra 6 h Morao «a yKance je^aH cacBMM cyMa- 
paH nperjieA, Kojn HeMa m He Moace MMaTM npeTeH3Mje na carjieaaite 
KOHaHHor peiHeaa npo6jieMa. 

ITpHMepH KOjn cy y nMTaHby noKa3yjy na KBaHTHTeT cjiora He 
MOHce 6 mth oaJiyHyjyhH 3a 3aMeHy. Hm MecTo aRijeHTa He noKa3yje 
ce Kao 6MTaH cj>aKTop. JeflHOM penjy, oHe MOMeHTe Ha Koje 6 m Tpeéa- 
jio Hajnpe noMHmji>aTH auo ce pajiM o cjjOHercROM vcjioBy 3aMeHe, He 
MoaceMo y3HMaTM y o63Mp. 

HeocnopHa je HMH>eHMu;a, Mei)yTHM, fla ce 3aMeHa He BpntM y3 
cBe KOHCOH3HTe m HaK ^a je H>eHa nojaBa Hajnemha y3 coHaHre, np- 
BeHCTBeHO y3 e. Ocmm Tora m cjiot ca d, na h ca npacKaBMM ycHeHHM 
6 m n jaBJta ce Kao noroflHa no3HiiMja 3a 3aMeHy. OBa nojaBa Moace 
MM3TH ffBa o6jamifceifea: hjim je y nHraH>y npnpona KOHCOHaHTa Kao 
cj)OHeTCKM ycJiOB, mjim noce6aH opTorpacj)CKM MaHnp. IIomTo nyHe fíO- 
cjieaHOCTH y caMoj nojaBH HeMa, Tpe6ajio 6 m 3a npBM cjiynaj npeT- 
nocTaBMTM fla ce nncap, Kojn je HHane MMao ao6py mKOJiy, noBOAHo 
3a M3roBopoM caMO oHfla Kan My nonycTM na»cH>a; 3a Apyrn — #a je 
nncap caMO y ochobhmm jiMHnjáMa jmao H3rpaijeH cncTeM nncafta t 
Ha Kpajy peHH, ajin j\a je ce6M nonyuiTao k nocra npoM3BOJfcHocTM y 
OKBHpy tot cHCTeMa. 

06e npeTnocTaBRe jieOfle, MeijyTHM, y Ba3iiyxy, HenoTBpijeHe no- 
3HaB3H>eM cjiHHHOr cjieHOMeHa y HCTopMjM HauiMx cnoMeHMxa. 

HMifceHMpa Aa MyiuaHOB 3anoHUK noTMue M3 BpeMeHa Kap; je He- 
CyMH>MBO y MHOTHM cpilCRHM TOBOPMMa I, Beh 6HJIO M3jeHHaH6HO ca e 
Hajnpe 6 h roBopHJio y npMJior npernocTaBiiM o nMcapcxoM MaHHpv. 
Ajim M3BecHy HenoyMMuy ftOHOce CJienehe HHH>eHMne. 

IIpBH npMMepM Hepa3JiMK0BaH>a i> on e noTHuy c xpaja XII Be- 
Ka. 15 To ce Hepa3JiMK0BaH>e orJie,zray 3aMeHH jaTa ca e y cpe«MHM peuM. 
Jarnh h3bohm o6jiMKe M3 ByKaHoeoz jeeaufjejba: <c TeeuiTaeb , xjieda. 
y npBn Max H3rjiena Kao %a oBa nojaBa HeMa HHxaicBe Be3e ca cne- 
PM(j)HHHOM saMeHOM KpajH>er -e. MeijVTHM, MOXíAa 6h MnaK Tpe6ajio 
HOTHpaTM ua ce npBe »norpemKe« y 6ejiejKeu>y e ouhociio i; flora- 
i^ajy 6am y3 c o h a h t e smi 

IIperjie^ajyhM noBejbe H3 BpeMeHa npe flymaHa, k to caMo OHe 
3a Koje ce CMaTpa r a HMcy fly6poBaHKM ripenHCH, yTBp^[Mjia caM jxa 
je y oho Majro cjiyHajeBa rae ce Aoro^Mjio na nncap cJiyHajHO oTCTynM 
oa M3BopHe cHTyaipije ynoTpe6e jaTa oahocho e — yBeK y nMraH>y 
cjiot ca K0HC0HaHT0M K0jn 6 m ce, npeMa cMTvauHjH y 3aKOHUKy, Morao 
0KapaKTepMcaTH Kao noronaH 3a 3aMeHy. Tano Hanp, y noBejbM CTe- 
cjjana IIpBOBeHHaHor oa 1215 rozi, CToj m: bí,jiu nauu (ITob. 3), 18 

15 B Járnh, Die Umlautserscheinungen bei den Vocalen e, é, e in den 
slavischen Sprachen, Archiv fiir slavische Philologie VI, 86. 

16 CnpaheHMqa 3a 36 hpkv Jb. CTOjaHOBHha: CTape cpncne noBejbe n 
riMCMa, cb. I (Beorpan — Cp. KapjiOBuw 1929). 
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a y ypomeBoj noBejtn oa ro n. 1254 : (IIob. 18), 17 ^ok ii 3 MHJiy- 

TjmoBMX noBejta noTimy o6jihi;m Kao zue sfc (IIob. 36 ) h vjioeenb (MS 
64) 18 . 

Obo HHcy jefflHHM npHMepH oBe BpcTe kojh 6m ce y noBejBaMa H3 
thx BpeMena MorjiH Hahn; ja, yocTajxoM, hmc3m hh nperjiejiajia CBe 
one TexcTOBe KojM 6 h Morjm flohM y o63Mp 3a oBaxBo HcnHTHBaibe. 
MeHH je m OBfle 6 mo ochobhm hhjb, Kao h v ocTajiHM npMjiMKaMa Koje 
cy ce HaMeTajie y 0KBHpy nHTama Koje TpeTMpaM. fla yKa>KeM Ha 
KOMnjieKCHOCT rrpo6jieMa h na o6hmhoct nocjia HojH^npercTojH paflM 
meroBor npaBHJiHor pemaEama. 

Mei)y npHMepHMa Koje oBfle HasoflMM hm3, ^axjie, noTBpna KaKo 
3a cyncTMTyuíHjy M3BopHor fe 3HaK0M e thko h 3a o6pHyTy nojaBy. 
06pHyTa nojaBa ona>Ka ce y3 e y cpeflMHH penn (y nHTaiBy je hcth 
KopeH ee.i- koJh flOÓMja fe m y CTpymKOM npenMcy), a Ha Kpajy penn 
y3 'd (cSdfe ). MaJio6pojHocT npHMepa h HecncTeMaTHHHOCT y ibhxo- 
bom npHKynjfcaH>y He flOOBOJbaBa, Mei)yTHM. ibmxobo ec(DMKacHO Kopn- 
mheifce y pemaBaifcy npo6jieMa ko]h hbc HHTepecyjy . 

JÍ3 BpeMeHa nocjie ÁymaHa, HapoHHTO c Kpaja XIV m c noHeroa 
XV Bena, hm3mo h6kojihko noBejta y ko j HMa ce, y MaifcHM pa3Mepa- 
Ma HerojiM y 3a.K0uuKy, ajin Hnax flOBOJfcHo jacHO, orjiepa HCTa Ka- 
paicTepMCTHHHa, HyflHOBaTa cHTyapHja: yK$jinKo HMa 3aMeifcMBaifca, 
cpe^Miia penn flo6nja e Mecro jaTa, a npajiEM oTBopeH cjior o6pHyTo. 
y noBejtaMa cyjiTaHHje Mape Hanp. HaMjia3MMo Ha o6jiHKe aiapfe 
(gen. s.) [IIob. 196, 197 h 198] iiopep, necTMx cJiyHajeBa 3aMeHefe ca e. 
KapaKTepHCTHHHy 3aMeHy y icpajifceM cJiory 3aTHneMo TaKOÍ)e, pepn- 
mo, y noBejfcH p;ecnoTa 'Byplja BpaHKOBHha nncaHoj 13 pepeMÓpa 
1428 rop, y HeicyflMMy: wnuuut (gen. s.) [IIob. II 121; ejiacrejii 
(nom. pl.) [IIob. II 12, 19, 201,; Sdaafe (acc. pl) [IIcb. II 19]. Hn-pe y 

OBMM TeRCTOBMMa, MeI)yTHM, 6ap KOJIHKO je MeHH n03HaTO, HMje OBaj 
irpHHpMn nHcaifca jaTa oHaKo vnapjfcHBO necTO npHMeibHBaH Kao y 
3aKonUKy. 

' § 8. Haj6MTHHje je cBanaRo KOHcTaTOBaTM pa jih ce y TexcTOBH- 
Ma ko]h noTMiy 6am M3 HymaiiOBor BpeMeHa Moxce HahM MCTa Ka- 
paKTepHCTHHHa OC06eHOCT. 

CBe 6 m ce noBejfce )IymaHOBe Mouie y norjiepv npMHpnna pacno- 
pepa jaTa noflejiMTn Ha Tpn rpyne. y npBy 6 h cnaaajiM cbm ohh TeK— 
CTOBH, HMjM je 6pOj P,°CTa BHCOK, KOjM HyBajy Hey3flpMaH npB06MTHM 
CHCTeM ynoTpe6e jaTa. TaKBM cy Harrp.: noBejba imcaHa oko 1331 
ro#. XHJiaHflapy (Hob. 19 486—487); noBejfca XMJiaH«apy nncaHa oko 
1332 roa. (Hob. 402—404); noBejba XTeTOBCKoj ppKBH M3 nepHoaa 
1337—1346 (Hob. 657—661); TexcT h 3 rop,. 1342 KOjMM nap flaje cTap- 
py JoBaHy oflpe^eHa npaBa Ha MaHacTMp cb. HnKOJie MpaHKor (Hob. 


17 M3 HCTe je noBejbe m o6jimk buh ozpadi npeMa TeKCTy JI>. CTojanosH- 
ha. MehyrnM, nouiTo hctm o6.hhk y MMKjioumHeBOM n3naH.y (Monumenta serbi- 
ca, Viennae 1858. 46) pma -e, to ra He MOateMO CMaTpa™ noy3flaHHM. 

18 CRpaheHMpa 3a Monumenta serbica. 

19 CRpahennpa 3a s6wpKy Orojana HoBaKOBMha: 3aKOHCKM cnoMenuu’.i 
cpncioix npxtaBa cpejtH.era Bena, Beorpafl 1912. 
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407—408); Teiter ko)icvi pap «aje cTapuy rpMropnjv npaBa Ha ppKBy 
cb IleTpa y Kopmihh rojiHHe 1343 (Hob. 412—413): noBexba M3 ro- 
BMHe 1348 KojoM pap «apyje ppKBy cb. ApxaHrejia y JepycajiMMy 
(Hob. 706—708); noEejba nMcaHa 1347 toa. y CKonJby KojoM ce ochm- 
Ba enMCKoncKa cTOJiMna y JlecHOBCROM MaHacTMpy (rjiacHMK XXVII, 
287—296); noBejta XMjiaHjiapy m3 1348 rop. (Hob. 418—423); noBejba 
Koja nafla y pa3flo6jbe os 1348—1353 a iíoíom ce ocHMBa ApxaHljejiOB 
MaHacTMp ko« npM3peHa (Hob. 682—701); nosejba nMcaHa 12 jyHa 
1349 rofl, (Hob. 506—507). 

y jtpyry, Maibe 6pojiíy rpyny, cnai|ajy JIvmaHOBe noBejbe Koje 
noKa3yjy cacBMM jacHo eKaBCKy roBOpHy ocHOBMiiy nMcaoa, Tj. He- 
cyMH.MBe npMMepe 3a 3aMeHy í ca e. TaKBM cy Harro.: nosejba Ma- 
HacTMpy cb. HMKOjre y Ko6pymTM nMcaHa oko 1355 (Hob. 718—719); 
noBejba M3 nepMO^a oa 1334—1346 ro?i;. KojoM ce noTBD^yje npMJior 
ilpxBe cb. HMROjie y BpaH>y (Hob. 413—416); nOBejba XMJTaHjrapy M3 
1343 rofl. (Hob. 410—411); noBejba iiMcaHa oko 1350 y CKonJby upiCBH 
AHarHOcra )Iparoja(HoB. 758—760). 

y Tpehy, m K3K0' M3rjiep;a 6ap no HajcyMapHMjeM nperjiepy no- 
Bejba, HajMajio6pojHMjy rpyny cnapajy ohm t6kctobm v xojMMa ce, y 
Behoj mjim Maiboj MepM, onaxca oHa cMrvapMja y norjien;y jara Koja 
je, koko CMaTpaMO, 6njia CBojcTBeHa HajcTapMieM tcxct^ 3aK0HUKa. 
ycTBapM, y BehMHM cjiynajeBa cjimhhoct o xojoj je pev cacBMM je 
6jiezia. PapM ce o6mhho o cBera h6kojimko npMMepa, ajiM ca KanaK- 
TepMCTMHHOM saMeHOM k p a j ib e r eca t. TaKO Hanp. y HvmaHOBoj 
noBejbM MaHacTMpy cb. neTpa m naBjia Ha JImmv M3 roAMiie 1343 
(Hob. 598—599) jaBjbajy ce nopefl; o6jiMKa eep’uu, Beuvo’i m o6jimhm 
ep iMeui (gen.s.) h dpb oui (oraes.). Y noBejbH M3 1348 ron. koíom 
pap noTBpl)yje noitJioH CBor 6paTyne«a BoMXHe (Hob. 424) HajiaaMMo 
nopeji ceuouome, ee%u, no M’ue, oy xpucoeopAu v,phKBHe m oSjim- 
Ke: eoux’v -ft(pen..s.) m npucenum (qen. s.). IToBe.7ba XMjiaHn;apy H3 
ronMHe 1355 (Hob. 428—429) noKa3yje Taxohe 3aKeiF cu e: b?ku, 
cnoeeda, oyMepunb, a m 3aMeHy ca i : nptuucTí (gen. s ,),uuí (nom. 
pl.), CTjibnoet (acc. pl.), 3adeu í (praes.), nptceni (praes.). CjiMHHy 
CMTyaiiMjy 3aTMHeMo m y jeflHOj ppyroj nosejbM XM.naHnapy Taxohe 
M3 1355 rofl;. Kojy ziopbzt AOto0eT b 3anuca. Ty ce jaBjbajy, nopep; 
ynapji>MBo Majio6pojHMX o6jiMKa Kao 3a6ena, dpoy3exb, m o6jimtjm: 
coyd i (praes.), dph3H t(praes.), ko6uji t (nom. pl.), 3a6ejit (nom. pl.), 
padoTt (gen. s.), apxuie nucnonoeb (gen. s.). 

HajynapjbMBMjy cjihhhoct y norjie^y pacnopena jaTa ca Jlyma- 
hobum 3aKOHUKOM noKa3yje, MeijVTMM, noBejba Kojy MMKJiomMH Ha- 
b °Am Ha CTp. 146—148, HoBaKOBMh Ha CTp. 169 — 172, a JB. CTojaHO- 
BHh Ha cTp. 59—64. Ctea je nncaHa MCTe rojjMiie nap, h 3aKOHUK (1349). 
CajjpjHMHa joj je Taxoije M 3 pa 3 MTO cBeTOBHor RapaH'mpa, — paflM ce 
° M3paBamy TproBanitMx noBjiacTMpa J(y6poBHaHMMa. Tpe6a MCTahM 
fía cy Beh MCTopMHapM yTBpp,MJTM Be3y no caapxtMHM M3Mei)y H>e h 
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3aKOHUua. 20 Be3y M3Meby OBa flBa Tencra noTBpf)yje, nanjxe, m cmy- 
aixnja y norjieAy ynoTpe6e jaTa. Ilopefl o6jiMKa Kao zde, ceedenuit 
cnoeedauie, uecT, HJi(o)eei<.a, rphzoeexh, upaA't eex(b), o d$ 6poe’HUv l e 
Hajia3e ce o6jiiiipi: ofcwefc (noni. s.), BJiacreA h (nom.pl.), d SópoenaH'b 
(nom. pl.), npuBUHi (acc. pl.), djibzoet (acc. pl.), 8rp f, (acc. pl.), 
ci' óob s (acc. pl.), scnconfc (acc. pl.), noeeAfc (acc. pl.) ; xpucoe Sjz-t (acc. 
pl.), 3eMJit (gen. s.), 3a6ae-k (gen. s.), 3aJiootceHt (acc. pl.), «jitHfc 
(praes.), $3M b (praes.), uocb (praes.), $nadub (praes.). Kao mro npn- 
Mepn noKa3yjy, »-sfe npnHimn« Hnje M3pa3HTo npMMemeH y obom 
T eKCTy mTo cBanaRO yMamyje cjihhhoct o Kojoj je pen, ajm c ^pJTe 
cTpaHe, GpojHocT npHMepa h HHmeHMpa ^a cy y nHTan>y cBe coh3htm 
y3 b ca M3y3eTK0M je^Hor npHMepa 3a CJior -cb, Aonymrajy h3m &a 
HnaK ca noy3flanomhy Ha H>y yKa3yjeMO. yocTaJiOM, Moxna je Mnan 
caMo CJiynajHOCT idto »-eb npnHHHn« h OBfle HMje flomao /10 H3pa- 
scaja. y ocaM cjiymajeBa HacynpoT jeflHOM 3aM0Ha je H3BpmeHa, ihto 
3HaHn cicopo socjie^HocT. McTa nponoppnja (8:1) nojaBJByje ce m y 
Be3n ca cjiotom -ne. JXa HMje tot MOMeHTa h OB#e 6 h ce Mopajio ro- 
BopMTM o npMMeHH »-Bb npMHpHna«. 

§ 9. IIojaBa HCTe HecBaKMp;amH>e ocoSeHocTn y ffBa TencTa Be- 
3aHa h caflpjKHHCKM h no BpeMeHy nocTaHna HaMebe noMMcao o hcto- 
Me ayTopy. IlHTaH>e nncapa pamKMX noBejfca jom yBeK HHje, Me^y- 
thm, flOBOJBHo pacBerjBeHo y HaypM. PI 3 cTapnx TeScTOBa ca3Haje ce 
jj,a cy oko iiMcaiba 3BaHMHHHX flOKyMenaTa 6mjih 3anocJieHH flHjapn h 
jiorocJieTH. 21 Pa3jiHKa M3Me^y flíij ana m jiorocjjeTa omia je h y 3Bas>y, 
h y nojiOHcajy, m y bpcth nocjia Kojn cy o6aBjBa.nM. 3a flHjane ce 3Ha 
aa cy 6hjih o6mhhm nMcapH Kojn cy paflHjin noa i-ia,n3opoM JiorocjjeTa. 
IIIto ce TM x ie Jiorocjae'ra cTBap je MaH>e jacHa. CnrypHo je cy ohh 
y MHoro npMjiMKa caMO KOHTpojiHcajiH pa# «HjaKa m M3saBajiH Ha- 
pefl6e. IlHTaiBe je MeijyraM y TOMe aa jim cy m ohm cbmh CBojepynHo 
yHecTBOBajiM y nMcaiby 3 BanMHHMx axaTa. JMpeneK ce M3paxcaBa y 
npMJior ose nocJieflHbe npeTnocTaBKe: ,,Der Logofet (Xoyoi)8Tric) der 
Kanzler des Landes, war ein in internationalen Beziehungen einfluss- 
reicher, oft hervorragender Edelmann, der sich nur in seltenen 
Fállen mit der schriftlichen Arbeit eigenhándig anstrengte” (C. Jire- 
cek, Ueber Miletic’s Kronstádter Urkunden-Archiv fiir slavische Phi- 

20 Itcn.: »Hy6poBHaHM (cy) MopajiM 3HaTM BajRHe o«pefl6e HyiHaHOBa 
3aK0HMKa o MemoBMTOj nopoTH (hji. 153), o jeMCTBy BJianapa 3a HaKHaay cBa- 
Ke uiTeTe yHMH>eHe CTpaHHM TproBijiiMa (hji. 160), o CBO,jy (hji. 92, 182 h 193), 
o napcKOM cy/iy (hji. 103, 183 n 192) m t. fl. Cbh oBfle cnoMeHyTii hjibhobh 3a- 
KOHMKa M3a6paHH cy 36or Tora ihto cy ohm ctbopho ymjiM y npiiBMjiemjy papa 
CTetJiaHa HymaHa Ky6poBHMKy ofl 20 cerrreM6pa 1349« — Hmcojia PaflojHwh, 
BeK m no npoyHasaH>a HymaHOBa 3aKonoa.aBCTBa (36ophhk y nacT mecre cto- 
ro«nmibHLie 3aKOHMKa papa HymaHa, Beorpan 1951, crp. 209). 

21 V. C. Jirecek, Staat und Gesellschaft I, 14; Ct. HoB.aKOBMh, CjiyHc6a 
JioroTeTa y CTapoj cpncROj spacaeM, npwjior TyManeH>y HymaHOBOr 3aK0HMKa, 
Eeorpafl 1886; Ct. CTaHOjeBMh, CTyflMje o cpncROj flMnjiOMaTMipi, Tjiac CVI 
82—93. 
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lologie 19,602). Vrojimro je 3ancra nocTojajia oBa npaRca pa ce y no- 
jegMHMM nptíJiMRaMa m ohmm jiorocjieTM npMXBaTajy nepa. Moxce ce c.a 
iiyHO pa3Jiora npemocTaBMTM ga je nMcaifce 3aK0w.iKa npeTCTaBjaajio 
thko M3y3eTHo Ba>KHy npHJiMKy p,a ce jiorocjieT Morao 3aMCTa npMMMTM 
pa jimhho m cacTaBM m McnMuie TexcT-. IlpeTnocTaBRa o mctom JiMny 
Koje je nMcaJio ceM'3aKOHMKa m nosejby ,ZIy6poBHaHWMa M3 1349 toa. 
3HaHMJia 6 m y tom cjiynajy m to ga je noMeHyTy noBeJby jiorocjieT 
TaROÍíe nMcao CBojoM pyKOM. Obo 6m, yKOJiMKO ce iegHOM noRaxce, 
6 mo CB 3 KaK 0 gparogeH nogaTan o TOMe KaKBa je b3>khoct npMgaBaHa 
Ha cpncROM gBopy gOKyMeHry Kojn ce gaBao fly6poBHaHMMa. 

O JiorocjjeTMMa M3 flymaiiOBor BpeMeHa 3HaM0 Bpjio Majro. IIo- 
MeH o noiieROM MMeHy caHyBao ce MnaK y nojeflMHMM TeKCTOBMMa. 22 
Op pejiaTMBHO Hajnemhe noMMibaHMx MCTMHy ce psa MMeHa: Xpc m 
'B ypa^. /jejiaTHocT npBora M3rjiega ga naga oTnpwjiMxe y BpeMe po 
nporjiamaBaiba papcTBa. IIIto ce gpyror Tnne, 3a mera Ct. Ct3ho- 
jeBMÍi yTBpi>yje: »Og rogMHe 1349 noMMHbe ce necTO ji o r o t e t 'By- 
paij« (1. c.) EberoBa ce aKTMBHOCT, gaxjie, MCTMHe yrrpaBo y BpeMe 
Kag ce 3aK0HUK CTBapa, Kag ce nojaBJbyjy npBe meroBe ripepa^e m 
« onyHe. 

Ja caM nperjiegajra neTMpn noBeJbe y KojMMa cTojM ga zíopbzu 
AOzoQerh 3aw.ca paziM opMjeHTaimje v norjiegy nMTaiba Koje Hac 
MHTepecyje. Ct. CTaHojeBMh, noMHibvhM jeflHy oji obmx noBejba (F,nac 
CVI 86 ), M3paxcaBa cyMiby y BpegHOCT TepMMHa sanvca Kao Heocnop- 
Hor gOKa3a ga je JiorocjieT jimhho McnMcao tcrct o komo je pen. Cm- 
TyaTjMja y Bean c jaTOM y noMerryTe hotmpm' noBejbe noTBpljyje 
yMecHocT OBaKBe cyMH>e. IIocTojM noTnyHa gMcxapMOHMHHocT y pacrio- 
pegy jaTa M3Meijy h>mx. Y nOBejbM gavoj ijpkbm AnaraocTa Jjparoja 
oko 1351 rop. y CKonjby (Hob. 758—760; TjiacHMK 24, 238—241) rrpo- 
BMpyje jacHo enaBCHa roBopHa ocHOBMga nMcapa, iiito gOKa3yjy npM- 
MepM Kao: npedb, pacrpeóur, sb eeuu eexa m cji. 06pHyTa 3aMeHa 
HMje KapaKTepMCTMHHa 3a osaj cnoMeHMH. Y nOBejbM M3 1354 rog. 
(Hob. 426 —427) ynaga y ohm M3pa3Mra TeHgemiMja. Koje HeMa y 
nperxouHo noMeHyTOM TeKcry, 3a 3aMeH>MBaH>eM jara ca e y rrpe- 
cj)MKcy npt-, Hanp.: npeceiTjiuxb, npeceeruie npeceeríu jí cjx. V 
jegHoj noBejbM nMcaHOj oko 1355 rog. pacnopen jara je npaBM.rraH 
(Hob. 433—434), goi< gpyra, nMcaHa TaKoí>e oko 1355 (Hob. 429 —432), 
cnajja y OHe, Beh noMeHyTe TeRCTOBe y kojmm3 mmb BMgjbMBMx Tpa- 
roBa oco6MHe KapaKTepMCTMHire 3a 3aKonuK. 

Obo HMHbeHMije Morjie 6 m yK33MB3TM Ha TpM pa3JiMHMTe nojaBe: 
pa je T)ypaij cBaKMnyT pagmcajmo Meaao cBoj HanMH nMcaiba jaTa 
— mTO M3rjiega HajMaibe BepoBaTHo; pa Tivpaij yonnrre HMiiiTa op 
CBera Tora HMje caM rrMcao, Tj. ga je TepMMH 3anuca MMao cacBMM 
ijpyKHMjM CMMcao op OHora uito 6mcmo mm gaHac oneiCMBajiM, urro 
M3rjiega BeposaTHMje; ga mm HeMaMO y CBa neTMpM cjivHaja nocjia ca 
ayTeHTMHHMM TencrOBMMa nMcaHMM T>yp^eBOM pyKOM, Beh ca npe- 

82 B. o TOMe Ct. CTaHojeBMh o. c. 85—87. 
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nHCHMa Kojw cy, Kao iuto ce 3Ha, y mhoto cJiynajeBa patjerai oflMax, 
hhm je cacraBJBeHa noBejfca, y /p3opcKoj KaHi;ejiapnjM — xxrro je, 
Moxcsa, HajBepoBaTHMje. y cBaKOM cjry x rajy, 6e3 o63Hpa, /;a jim je ose 
neTMpM nosejbe 'Bypalj caM nncao mjxm He, rpe6a MCTahpi cjie/iehe. 
KapaKTepMCTMHHo je fí a nojaBa TeKCTOBa ca cneipí^JMHHOM oco6m- 
hom o Kojoj je pen na/ia ynpaBO y BpeMe kba ce noMMrae B^pljepa 
aRTMBHOCT y cbo j CTBy jiorocJjera. KapaKTepMCTMHHo je m to ihto y 
je^Hoj nosejbM r^e ce raeroBo MMe Hajra3M 3aTMHeMo oBy oco6MHy, 
naKo 3acTynjbeny y 3HaTHO Maiboj MepM npeMa oHome ihto npemo- 
craBjbaMo 3a 3cikokuk, ihto 6m MOHcna Morjio 3HaHMTH pa je y koh- 
RpeTHOM cjiyHajy neiCM aMjaK, MMajyhM npe/i oHMMa npMMepan mciim- 
caH pyKOM cBora npeTnocTaBJbeHor, npeHocMo m iberoBe opTorpacJ»- 
CKe oco6eHocTM c ohom He/iocjie/iHomhy Koja ce peaoBHo jaBjba y 
TaicBMM rrpMJnncaMa. 

Obo cy, pa3yMe ce, cBe caMo npeTnocTaBKe yHMibeHe Ha ocHOBy 
oHora inTO /ionyiHTa McnMTMBaibe je/pie jeflMHe je3MHKe oco6mh 6 y 
TeKCTOBMMa. Ilocao MfleHTM(J)MKaiiMje jimhhoctm Koja je nMcajra 
3cikohuk ocTaje h p,a.ihe HeoéaBJbeH, MHTepecaHTSH mhoto BHiiie 3a 
HCTopMHape nero 3a JiMHrBMCTe. Ja caM ce yrrycTMjia OB/ie y noicpe- 
Tarae rrpo6jieMa y npBOM pe/iy 3aTO p.a yKa?KeM Ha to kojimko 6m y 
H3BecHMM cMTyai];MjaMa jeana MMHypM03Ha cjjHTOJiomica anajiM3a 
Morjia pa noMorHe MCTopMjM. <± 

§ 10. McTopnHapw naM c npaBOM Mory noCTaBMTn miTaibe: no- 
Ma«ce JIM fflTO OBaj je3MHKM KpMTepMjyM 3a T3HHMjy OpMjeHTaupijy 
y norjie/iy o/iHOca ocHOBHor TencTa ripeMa meroBMM npepa^aMa k 
TonyHaMa. 

IIo3HaTa je CTBap pa ce McnMTMBaHM 3aK0uuKa cyKo6jbaBajy ca 
HepemeHMM nMTaibeM. npepa/;e OBor TencTa, 6pojeM tmx npepa/ra m 
BpeMeHa y KOMe cy oHe BprneHe. Han ce ne 3Ha ca noy3AaHomhy 
hm to mra rrpeTcraBJba noMMH>aibe roAMHe 1354 McnpeA 136 HJiaHa 
y nojeAHHMM npenMCMMa, pa. ce H>OMe He yKa3yje MoxcAa Ha Apyra 
ca6op Ha komb je cacTaBJbeH APyrn peo 3aKonuna. O CBeMy OBOMe 
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cy MHorM AMCKyrOBajiM, M3HomeHa cy onpeHHa MMmjbeiba, ajiM ce 
HMuiTa HHje Morjio AORaaaTM. 

KapaKTepMCTMHHa oco6eH0CT o Kojoj je pen nofljeAHaRO je 3a- 
CTynjbeHa m po Hjrana 136 m op HJiaHa 136. 3aTMneMo je nofljeAHaKO 
m y CTpymK0M TeiccTy, rrpeTCTaBHMKy jeAHe noce^He Bep3Mje, m y 
Atohckom, npeTCT0BHMKy APy re noce^He Bep3Mje Obú ynyhyje Ha 
ABe npeTnocTaBRe: mjih Aa je jenHo mcto JiMpe 6 mjio 3aAynceHo «a 
cacTaBJba, McrrpaBjba, AonyH>yje m npepa^yje 3aK0nuK y TOicy HM3a 
roflMHa, mjim Aa cy CBa jmpa 3aAyxceHa pa pa/ie Ha npenMCMBaH>y 
ocHOBHor TeKCTa m H>eroBMX BapMjanaTa MMajia oahoc totobo crpa- 
xonom'roBarba npeMa ochobhom TeKCTy t3ko pa cy ce caBecno Tpy- 
fínjia fía hito nornyHMje onyBajy y AorryHCKMM TeKCTOBMMa h 0BaKBy 

83 Jfcn. pei/MMo 3nrejb, 3aK0HMK-b CTecJjaHa HyiiiaHa, CaHKneTep6ypri> 
62; <J>jiopjiHCKH o. c. 269—270; Ct. CTaHojeBiíh, Ilap JIyiHaH, Bpaciso XVI 
(1921) 61; CojxoBjeB o. c. 47. 



144 


J3.-P MnjTKa MbhIí 


H.eroBy opTorpacJ)CKy ocoSeHOCT. y csaKOM cJiyHajy, Ta flocJienHocT 
y oflpiKaBaH>y npMHipina HCo6nHHe 3aMeHe jaTa h y npepa^aMa Koje 
cy ycjieflMJie nocjie nojaBe npBor TeKCTa 3aKouuna flaje, hhhh mm 
ce, 3a npaBo ConoBjeBJi>eBOM MMHiJbeH>y o TOMe #a je CBaKaKo jom 
y 7jymaHOBO BpeMe ii3BpmeH peo nocao rrpepaijMBaH>a (b. o. c. 43-44). 


D-r Milka Ivic 

4 DANS LE CODE DE DUSAN 
Résumé 

Avant en vue la lacune aui existe jusqu’á présent dans la science en ce 
qui conceme l’étude de l’emploi du 4 dans les documents provenant du terri’- 
toire de l’ancienne Raáka, I’auteur se propose de montrer, par I’analyse dea 
faits constatés dans un tel document, qu’un travail systématique et minutieux 
de ce cóté pourrait apporter des résultats inattendus et précieux. Le texte 
choisi par l’auteur pour cette démonstration est le Code du tsar Dusan, prin- 
cipal monument juridique du Moyen áge serbe. L’étude est fondée sur le 
matériel qu’offrent cinq manuscits estimés c°mme les plus anciennes et les 
plus fidéles copies de l’original disparu. 

L’analvse des exemples c.méne l’auteur a constater que le remplacement 
de i par e, relativement rare, a un aspect tout á fait occasicnnel et ne donne 
raison á conclure rien au dehors dú fait que les copistes des cinq manuscrits 
avaient tous déjá le 4 remplacé par e dans leur parler, mais qu’ils se don- 
naient beaucoup de peine de rester fidéles aux lois de i’orthographe correcta, 
assez respectée, parait — il, dans le texte primitif. L’auteux constate ensuite 
que le remplacement de e par 4 a aussi lieu mais sous conditions bien arré- 
tées:' la fin du mot se préte á étre altérée dans le cas ou la syllabe est ouverte 
et le e qui change est précédé par une sonnante ou une dentale. C’est dans 
le voisinage de v que s’opere le plus souvent un tel changement, sans toute- 
fois se manifester ni dans ce cas-lá ni dans les autres comme régle stricte. 
Tous les cinq manuscrits montrent sur ce point une ressemblance frappante. 
II est évident que tous reílétent un trait propre au texte primitif dont ils 
sont les représentants plus ou moins fidéles. On ne peut dire rien de certain 
sur la nature de ce phénoméne inconnu jusqu’á présent avant d’avoir exploré 
dans la méme direction un nombre assez vaste de documents provenant de la 
méme région. L’auteur montre par quelques textes choisis sans recherches systé- 
matiques qu’on peut signaler l’existence du remplacement caractéristique dans 
certains documents écnits avant aussi bien que pendant et aprés le régne de 
Dusan. Néanmoins, on trouve une ressemblance frappante avec la situation 
caractéristique pour le Code de Dusan dans un seul document portant la 
date de 1349, provenant donc de I,a mérae époque que le Code. De plus, le 
document en quastion traite aussi certains réglem.ents de loi civile et les 
historiens ont déjá remarqué le rapport. existant entre son contenu et celuí 
du Code. Tous ces moments raménent á supposer un méme auteur (ou moins 
un méme scribe) de ces deux importants textes. Bien qu’on ne peut pas iden- 
tifier avec certitude ce personnage par ies faits dont on dispose á présent, 
il y a certains indices, concemant justement l’étrange principe du rempla- 
cement de e par n, que ce pourrait étre le grand notaire Durad, souvent 
mentionné dans les vieux documents du temps de Dusan. 

La présence du remplacement caractéristique dans les cinq manuscrits 
offre une possibilité d’aborder la question de la relation existant entre ces 
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textes d’un nouveau cóté. II parait méme possible de trancher certaines 
discussions survenues parmi les historiens en groupant les textes par ce cri- 
tére nouveau. La fréquence du remplacement de e par 4 montre par exemple 
qu’il faut donner raison á ceux quii ont estimé le manuscrit nommé Hodoski 
comme plus ancien que celui qui est connu sous le nom de Atonski. 
L’auteur espére que la connaissance du changement caractéristique et la pos- 
sibilité de se servir de cette connaissance comme d’un critére dans la c’as- 
sification des versions du Code pourraient rendre service dans le cas de la 
découverte d’un manuscrit nouveau non daté. 

Enfin, la question de l’époque ou les différentes versions du Code sont 
apparues examinée sous l’aspect de la présence du remplacement caracté- 
ristique semble acquérir une réponse satisfaisante dans l’explication de tels 
historiens qui trouvent que le travail conoemant les changements du texte 
primitif a eu lieu encore sous le régne du tsar Dusan. 
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JEflHA flOC^OPA HEn03HATA TPynA 
LL1T0KABCKHX TOBOPA: 
FOBOPH C HE3AMEhbEHHM JATOM 

M-P 'n aB ji el, H b u k 


CBe ao 1935 roAwne cpncKOxpBaTCKa> am j a jie ktojio rwi a 3Hajia je 
3a TpojaKy 3aMeHy jaTa y niTOKaBCKMM roBopnMa, eKaBCKy, jeKa3- 
cKy m MKaBCKy, m 3a KOM6nHaiiM:je tmx 3ajvieHa ( MKaBCKO-j eKaBCKy , 
j eKaBCKO-MKaBCKy m cji.). Te ronMne, mcIjvtmm, M3amjia je KH>Hra 
pyMyHCKor cnaBMCTe npocji. EMMjia IleTpoBMHa (E. Petrovici) Graiui 
Carasovenilor 1 2 3 y nojoj ce KOHcraTyje a a je pecjwiexc aniieHTOBaHor 
jaTa y roBopy KpamoBaHa y pvmvhcrom BaHaTy 3aTBopeH Boxaji e, 

paajiMHMT k3ko OA o6mhhot e, tbko m o a cbmx ApyrMX cjjoHeMa Tora 
roBopa. HpyrM M peHMMa, BoxajT-é-v TOMe roBopy HMje M 3 jeAHaneH 

HM C jeflhMM ApyrMM BOKajIOM MJIM BOKajICKOM ceKB,eHIi;OM - T j . HMje 

3aMeH>eH. ynpKOc BejtMKOM 3Havajy oBe ROHCTaTaijMje, Kojy Je Tle- 
TpoBMH noTKpenMO o6mmhmm MaTepMjajiOM M3 KpamoBaHCKor roBopa, 
m_ vnpicoc BMCOKoj BpeflHOCTM caMe IleTpOBMHeBe KH>Mre, y cpncKO- 
xpBaTCKoj AMjajieKTOJiomKoj nayuM HMje op.Max 6MJia noHJiomeHa 
OAroBapajyha naxcH>a meroBMM pe3yjiTaTMMa. TeK 1950 rofl., y XVIII 
cBecu,M Jy3tcHOcAOBeHCKOz (fiuAOAOza, M3amjia cy ABa npMKa3a IleTpo^ 
BMveBor papa, je^aH M3 nepa noK. npocj). IleTpa Cxoxa, a flpyrM MOj./ 
y obom ppyroM npMKa3y a^t je m ocbpt p.a M3BemTaj nojbCKor cna- 
BiicTe noK. M. MajieiiKor Givarij slowiafískie w Banacie rumunskim~ 
irfle ce HaJia3M nopefl ocTaJior m noTBpAa raHHOcTM IleTpoBMHeBor 3a-; 
I naxca ifea y norjieAV jaTa. ' - ' ’ 

Tlajba AMja.aeKTOJiomKa MCTpaxíMBSHa HOCMJia cy HOBa M3HeHa- 
ijeifea. Ho Rasa jio ce pá. KpamOBaHCKM ro B op H Mje íqamhm mTOKaBCKM 
roBopHM tmii ca H63aMeifceHMM jaTOM. McTe 1950 roAMHe, y TpeHyTKy 
koa cy noMeHyTM npMK03M Beh 6mjim ormTaMnaHM, nomao caM, noT- 
noMorayT oa Cpncne axaAeMMje HayKa, y IlexHeBo y MCTOHHoj Ma- 
KeAOHMjM, paAM npoynaBaH>a roBopa TaMO HacejbeHMx F a.7iMnojbCKMx 
Cp6a. :! IIopeA mhomx Apyrnx SHanajHMX oco6MHa, roBop” OBe er3o- 

1 Bucuresti 1935, Biblioteca Dacoromaniei Nr. 8, erp. XII -!- 270. 

2 Extrait du Bulletin de l’Académie Polonaise des Sciences et des Let- 
tres, Cracovie 1938, 13—16 (y pyiiyHCKMM n nojbCKMM unTaTMMa Mopajin cy 
yCJiefl HeflOCTaTRa CJIOBa M30CTaTM M3BeCHM AM]aKpMTMHKM 3Hapn). 

3 O pe3yjiTaTMMa iicnnTMBaH>a roBopa rajiwnojbCHMx Cp5a b. Moje M3Be- 
LuTaje y PjiacHMKy Cpncne axafleMMje HayKa (II, 314—315 n III, 278) m pafl o 
ynoTpe6w nperepMTajiHHX BpeMeHa y tom roBopy, JyiKHOCJiOBeHCKM cpMJiOJior 
XX 228—262. Moja flncepTaijMja o obom roBopy Hajia3M ce y nrraMnn. 



UlTOKaBCKH roBopn c He3aMeH.eroíM jaTOM 


T*r 


TMHHe rpyne Ha'rner HíMBjfca noja je npoBejia HajMa&e Tpn Beica y 
6jim3hhh o6ajie MpaMopHor Mopa, noKa3yje m He3aMeH>eH Bonaji t 
y aRijeHTOBaHOM noJiOHcajy. BpeAHOCT e u -= t Koja ce OBfle jaBJba noT- 
ceha Henocpe/jHo Ha KpamoBaHCKy cHTyatpíjy. PoKJianaifce-4e-yro- 
jimko yna/iJbMBMje mro je y o6a rosopa HeaKi/eHTOBaHo jar M3jeflHa- 
neHo c BonajiOM u. Mel)yTHM Hiíje M3BecHo /ja je OBa npoMena H3Bp- 
xueHa y o6a roBopa jom y HjMxobmm hpbo6mthmm nocrojÓMHaMa, y 
aeKoj eBOJiyTMBHoj y3ajaMH0CTM. H Ma mhjmiim j a 3 a-nperH0CTaBKv^aa- 
cy HecjiO B eHCKe cpejxwe y KojMMa cy m ienaH h gpyrM roBQp nzvme jm 
~B5R6BMMá~yTMpajie Ha cTBapame TanBMX M HTOHaQMOHMx orrHOca koím 
6iy2bW6ryHMjÍM'’'nbJáBy"pa3jiMKa H3Meí)y BOKa.wcKor cncTeMa no g bk - ° 
peHTOM M~bHbr y HeaHixeHTSláHMM cjiotobmmS. V tom cjfyHajy npo- 
MeHa HeáKije htob a hot fáTa~y‘ír'6íSiá~6M n.n"o4 _ HaKHaAHe romhhhach- 
Hnje, a He CBeAOHancTBo CTapor cpoACTBa. Mnan to He yMaa>yje -3Ha- 
qaj HHmeHMije caMor nyBaH>a noceSne BpeflHocTM jaTa y o5a roBopa. 4 5 

y jyHy 1956 roAMHe yKa3ajia mm ce npMjiMKa ^a, Kao toct Py- 
MyncKe axaAeaiMje HayKa, nocerMM KpamoBaHe sajeAHo c npoc|). E. 
IleTpoBMHeM . TexcMmTe obot McnMTMBama 6mjio je Ha roBopMMa ohmx 
MecTa y KOjMMa nojryrjiacHMK y jaiíOM nojio>xajy HMje saMemeH ca a, 

Beh ca e hjih ce nyBa Kao <?. Tom iipmjimro m noKa3ajio ce aa ie 3a - 
Mena nojiyrjracHMKa y cbmm obmm rosopMM a vctbbpm KQMnjiMKOBa.- 
HMja Hero mTO ce MMCJiMjio_.(jaBJBajy ce noceÓHn TpeTMaHjFMcnpep 
' najiaTajiHMx cyrjiacHMKa m y HeaiajeHTOBaHMM cjiS-roBHMa), ajm_ce 
yjeAHO KOHCT3TOBajio m to sa y norjieAy cvpSMHe jaTa nocTojM noT- 
nyHa carjracHocT H3Mel>y roBopa cbmx KpamoBaHCKMX cejia. 

2KejiehM Aa yrro3HaM mTo Behn 6poj Hamnx roBopHMX TMnoBa y 
Ay6MHM pyMyHCKe TepMTopMje, npemao caM nocjie neTOAHeBHor pa^a 
Ha KpamoB3HCKOM TepeHy y npeAeo mctohho oa TeMHniBapa. OBaj 
Apyrn Aeo AMjajiexTOJiomxe eKCKyp3Mje Mopao je, HaxcajiocT, 6mtm 
o6aBJteH 6e3 npo(|>. nerpoBMHa Koj m je 6mo cnpeveH 6oJiemhy. 

y cejiy PeKamy Ha npy3M TeMMmBap—JIyrom Hajiaán ce, no- 
peA rrpMnaAHMKa APvrnx Hau MOHajiHOCTM, m rpyna qa npe xo xnjba av 
»inoKapa «,_Ka.TOJiMKa namer je3MK§. IIo TeiccTOBHMa HapoAHMX ne- 
caiia H3 OBor MecTa, o6jaBJbeHHM y 36opnUKy oa uapodnu xubot u 
oSuuaje JA3Y rj M3rjieAajio je Aa je pexamxM roBop mToxaBCRM 
MKSBCKM. y TOJIMKO Me je BMme M3HeHaAMJI0 KaA CaM Ha 2Kejie3HMH- 
Koj CTaHMpM y PeKamy cpeo caMor cKynjbava obmx necaMa, neH3M0- 
HMcaHor mKOJicKor AMpeicTopa J. 'PocMha, m Ka,u mm je oh oCjacHMO 
Aa h>mxob roBop HMje MKaBCKM, Beh »noce6aH«, m pja. je to m 6hjio 
03HaveH0 y TencTOBMMa Koje je oh y csoje BpeMe nocjiao pe//aKHMjM 
3H1K. PeAaKTop je, MeíjyTHM, He BepyjyhM TiocHheBOM 6ejiexceH>y, 
hjim MOXCAa M3 »naTpMOTCicMX« no6yAa, npeyAecHo TeKCT Ha MKas- 
ckm. — OAHCTa, Beh npBM pa3roBopM c MH<|3opMaTopMMa y PeKamy 

4 ynop. o OBOMe noSjuiHce y mom' pa/iy O h6khm npoSjieMHMa Harne hcto- 
pwcRe fln jajieRTO Jioiaje, Jy>KHOCJiOBeHCKw (JiMJiojior XXI, CTp. 124. 

5 Joca Cosic, Narodne pjesme (Relcas u Rumunjslcoj), ZNZ JAZU XXIX, 
cb. 1, CTP- 181—196, cb. 2, 213—228. 
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148 A-p nasjie MBHh 

noKa3ajm cy m BOKaji jaT m y obom roBopy nyBa ncJce6Hy BpeflHocr 
M3Meijy e m m, m to 6jiM»ty BOKajry e Hero BOKajiy_u (oBaKas rjiac 
6ejiejKKM ca é ir J: 

fiéuji,i, y6é u Jiu, 6é u Audy, Bé u wTau i , Bé u mu,a reH., HaBé u mheuu, 3eji 'é- 
hum eé u HKOM, epé u Me, deé u , o£ada£}í&a, dé u ei<g. ’AeBojHMHa‘, dé“re, ce 
dé u Jiu, dé u Jt-a ren., dpé u .m, ooK&pé u Jhe, 3Bé u 3de. 3é u Ba npe3., jé u dy, 
k yKypé u ne, jié u no, odMé u ueM, Haj.ié u ueMo, noÓMé u cu, Mé u iuaMO, MJié n - 
na, né u T.fio ’nerao, npé u dieeza, npé u KO, ceé u T, ceé u he, nocé u daic, cé u Ky, 
cné u z, cpé u da, Cpé u M, CTé u ea, Cré u ja, ré u cra, H-yMé u M, ce cnopa- 
3yMé u dy, yeé n hoM, ué u eu, u,é u Jiu, ué n uy, u,pé u ea; 

Andpeuja, 6é u oic, 6'é u mre, 6pé u i oeu, eeuje, o6'é u cu , epéuMeua, 
epé u he,yd'é u ueji, caM yd'éujia, luedéujb^, nonedé ujban, d'é u da, d'é u u,a, 
d'éuTejinua, 3 p'é u jia, jé a fj HMnep., jé u cru, Kyd'éujba, Jié u nne, M'éUceu, 
Ji'éucTo, naMé u cTudy, HaM'éumheno, n'é u cMy, npéufje, noc'é u dady, c'éure 
nMnep., noc'éujeMO, ano ce c'é u hajy, uanocjié u TKy, cpf u rau, Cré'nom, 
yM'éujiu, ji'é u 6av 1 , ji'é u 6oeu, 3aKr'éujia, v,eé u Toeu, Hoaeu k ; 

6e u .iicu, y6e u Ji'újia, eeUHHCnee, Bpe" úiéHO. dee u Ma, yde u e'ájia, de u - 
H'ÚMa, KyKype u Y.'áAo, dóneujiu, n'ÓTpe u 6u, uájnpe u he, neurjiáeu, npo- 
ne u he, ce cMe u j'áru, cueueánu, 3aicTe u é'ána. 

Etmmoj:oiiiko e.n c.Tapjí Ha3a.-i f Hivrajv, Meíj^TMM, BpeAHOCT 
oTBopenor e (3a Koje, y HeaocTaTKy noroAHMjer rpacfjMHMor 3HaKa y 
HiTaMnapMjM, ynoTpe6ji>aBaM 3H3 k ea): 

dose a dé a , eé a 3e u dv . eé a oiceMÓ, OKpé a ne a , done a cé a MO, ibé a He a , 
Ilé a p a , né a pje a , npé a dy, pé a d, cpé a da ‘ OApefla’, ceé a v,u; 

e'é a ce a .n, zjié a dajiu, ioe'é a ^e a ta, dajié a KO, da ce a o/céauu, 3£ a MJbe a . 
caMé a „ / be a MO, H2 a 6u, ué a 6o ’Hemia', ibé a za, noné a n>e a MO, ne a hKi/, 
pe a 6pa, cé a 6e a , tk é a ; 

y ee a He a p, ddjie" , 3Óee a , npojie u he a (y ocTajiOM TeKCTy M3 Tex • 
hmhkmx paajiora oBaj rjiac ce 6ejre>KM o6mhhmm 3H3kom e). 

/ MHTejiMreHTHMjM Mei^v PeKamaHMMa cb6chm cy OBe pa3JiMKe, a 
npeTCTaBHMAn cTapMje reHepaiiMje, ohm KojM cy vhmjim Ma^apcxe 
mKOJie, yMejy m y nMCMy pa oóejiexe pa3jiMKy. cJiy>KehM ce HaHM- 
hom Maí)apcKe opTorpacjjMje: covék i zena, Hanncao mm Moj MHcJjop- 
MaTop JaKo6 C’TaHMh (y wai)apcKOM é osHavaBa pyr m 3aTBopeH rjiac, 
AOK PenamaHM 3HaK0M M3HaA e 03HanaBajy caMO 3aTBopeHOCT 6 ). 

CeBepoMcTOHHO oa .Pe xam a HajiasM ce rpyna cejia npaBOCjraBHMx 
Cp6a, no3HaTa noA mmohom BanaTCRa IIpHa.ropa. HacynpoT PeKamy, 
i’ne neJiOKynHo »moKaHKO« cTaHOBHMmTBO roBopM hmctmm jioRaJXHMM 
roBopoM, cTaHOBHMHM BaHaTCKe I(pHe Fope — cy r pehM 6ap no CTaiov 
y MecTMMa Koja caM noceTMo, a to cy IleTpoBO Cejio w KpajteBpM, — 
Tpyfle ce jia roBope x íbMMceBHMM je3MKQM , y neMy ce orjieAa jaxo m 
AOCT a vcnemHO flejcTBO cpncKe mK©Jie m CBemTCHCTBa y OBoj cpeflM- 

° MnTepecaHTHo je fla mctm nocTynaK npMMeft>yjy h nncMeHMjn crapnjn 
Ji>ySH Mehy Kpatuo3aHMMa Ka« roimy cBojwM roeopoM. 
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hií c bmcoko- pa 3 BMjeH 0 M HapnoHajiHOM cBemhv. Mnan je 6 mjio mct 
ryhHO HahM Mel)y CTapMj mm jbynMMa MHcjiopMaTope koa KojMx je yTM- 
i^aj KH>MMíeBHor je3MKa cacBMM orpaHMneH. HBmxob M3roBop noxasao 
je /j;a je m oBfle Bpe^HOCT jaTá pa3JiMHMTa ofl BpenHOCTM e. HaBOAHM 
MaTepnjaJi M3 KpajbeBapa, cejia y KOjeM caM Harnao 6ojbe MHcJiopMa- 
Tope nero y neTpoeoM Cejiy: 

i > eu 

6é u Jiu, 6é u cau, 6pé u z, eé u HnaMO, epé u dau, dsé u , nonedé u BHUK, 
dé u re, dpé u u, 3eé u 3Óe, 3é u e, 3é u eaM, jé u , jé u dy, KJié u u, Kynypé u Ko, 
jié u Bua, ,/ié u na, 3ajié u nuiu, Jié u ja, npoMé u neM, Mé u wa, 'Mé u cu, Hé u M- 
u,u, nanpé u d, né u ro, né u TAOBU, pa3pé u du, ceé u he. ce cé u ne, cé u no, 
CAé u n, za uanocMé u Ba, CHé u A í cpé H da, u,é u Bu. ou,é u du, u,é u Ji; 

6é u oKO, no6é u zueM, 6p'éuzoeu, 6pé u cKe, e'é u je, eé u rap, o6'é u cu, 
ep'éuhe, da c-yzpé u jeMo, d'éueep, deuda, uedéujba, edp'éujio, jeucTU, 
j'éulju, ot Kyd'éujbe, Aéunua, A'é u TO, 3a Mede'éuda, M'éucev,, HaM'é u CTu, 
HaMéuwheno, op'éuj, op'éu c uMa, néucMy, n'éuea, n'é u ua, nA'éucnoe, p'é u - 
oiceM, c'éuneM (= ce-flHeM), céujaAU, uc'éuuo, cau ce céruo, da ce CM'éuje, 
necp'éuha, crpéuja, A'é u 6a, T'éuAU (.— xt-), u,pé u wn>a; 

6euoKÚ, 6e u oicudy, J'áceun ( ynop. jasin, Jasintih, jasine, Jasjen, 
Jasjenica y PjenHMKy JA3y m o6jimk ca é y KpaiíiOBaHcKOM roBopy 7 . 
np'ÓAe u he, pe u 3áHuv,e, v^euijápna, n'óee u K. 

e, e > oTBopeHo e 

yeé a dKea, dpé a ue a ’nepe ce’, wéadaH, 3é a ua, jyné a pa, k aM-é a n>e a , 
noKeapé a n, Aé a d, ne a pé a M, né a t, né a TO.K, pe a ie a Mé a HTe a , pé a doM, ceé a - 
Tau, Té a wKO, wé a cr; 

ce a ee a c'é a Ay, d'é a se a T, dé a ce a T, ce a daMdé a ce a r, 0K'é a Hy, jédceP-u, 
c Me a HOM, m 'é a TU mnnep.,H)'é a My,pe a m'é a To, c'é a d a M, c'é a AO,c t 'é a 6oM, 
Tu'éa, upeéiHa, ué a Ao; 

eóde a rea., Jb'yne a ’H03flpBe’ M'e a ne a , npé u ue a , pe u 3áHUv,e a , cpu- 

w w w 

tbiijea, vfpeeawujea, ue a TepTaK. 

y BaHaTCKoj Hpnoj TopM He nocTojM Tpa^Mi^Mj a o6ejie>KaBaH>a 
pecjwieHca jaTa rpacjiMjoM é, ajiM cy ce m ob^c HanuiM nojep;MHUM 
CBecHM pa3JiMKe Koja nocTojM M3Mei)y Tora rjiaca m e (= e a ). Ce^aM- 
AeceToroflMimbM JoBan Mjimh cáM je KOHCTpyMcao peueHMuy V H'á wea 
c'é a Ao onó dé u Te a cé u .ao_ zAé a _jxtiJuux Ha nMTafte aa jim MMá~pá3JÍMKe 
M3Mei)y peuM T'é a Ae a m ré u Ae a jto6mo caM oflroBop: oue« cy Té*Ae a , 
a t 'é a Ae a je a nor Kpáey. 

y Be3 M ca jeflHaKOM BpeAHOiuhy jaTa y roBopMMa Peuaiua m 
B anaTCRe HpHe rope HaMehe ce nMTaHbe mmh jim k upyrnx 3ajea;- 
hmhkmx oco6KHa Koje 6m noBe3MBajie OBa ^Ba roBopa. AHajiM3a Ma- 
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TepMjajia it3 o6a rosope noKa3yje /ia t3kbmx oco^MHa HMa flocra, m 
A a cy aaK Bpjio 3Ha,HajHe. 

Ilpe cBera, M3BecHe nojeflMHO ctm y se3M ca commm jaTOM Tano- 
l)e noKa3yjy noayAapirocT. M jeaáir m apyrM roBop 3Hajv 3a hmh. 
npMMepa ca u Ha MecTy cTapora jaTa, m to y KaTeropMjaMa r/;e tohbo 
u, ^ojráS M m y myMaa;MCKO-BOjHo^aHCKOM flMjajieKTy, xao m y ro.BO- 
prnvia cMeae peBCKO-BpmaHKQ r TMna. YcJi'e'A KpaTKOTpaj hoctm mot 3a- 
HpHraBaHba na TepeHy Moj MaTepMjaji y obom npaBiij' HMje noTnyH, 
ajm je Mnan //OBOJtaH ^a ocBeTjiM npMHU,MncKy cTpaHy CMTyai;Mje: 

u „ u w 

zu da dóf)eiu, zu he ce dpoicaTu P,— du cu. 6uo, du cmo ce cxy- 
nujiu nC; 

zrbtÍ3do K, zibfisda IIC; 
dueójua P, — du eójuv K, dueójuaMa ITC; 
u u u' n u 

uiije, uucre, uucy, nu ce dóóujio P, — uucaM, hucu, hucmo, 
\\ \\ ' 

Hucre, Hucy K; 

\\ II u 

ohu cy huku nj’THUii'U, hukuko ’hokslko’, hukojiuko uiápa P, - 

\\ 

HUKU Jbpdu, HUKU 'íÓBe u K K; 

u 

MÓMa npuda .n'é u 6oeu cnáuie, ónda u npu^pcTU P, — npuepny 
eody K; 

mjiózu Jb'ydu cy npud p.pnaic, npuT ceá6dy, ucnpud 66 ja u nósa 
66ja, ’npe paTa m nocjie paTa' P, — npud Men K; 

npuuoHÓh, x'ÚTa npuno zóctu P, — u ta 6av,u npuuo uiáee K; 
c óeuM TémuuMa epé u MeHU,ua, TÚnUMa, c ótum, dá oe'ÚMa dpv- 
íu.m cbumú, oicue'ÚMa P, — c tum, obúmu dueójnaMa K ou'ÚMa IIC; 

Mjiahjúje, (punúje, u t peen>úje (ajra Mój 6á6a je ueTÚpu zóduue 
cTap'éuje od n.éza) K, nocTap'uje IIC; 

nootcpTuo, n nootcpTUu, ucnúnuTU, uúnujio, hyúlio K, oicúeujiu IIC. 
Bpjio je KaTpaKTepMCTMHHO noTVflapaifce y ynoTpe6M cjjopMM ca 
Bf,d- (ynop. CTapo e idtru) mccto nepcJjexTMBHora eud-: 

eeudueM, da eé u dneTe mTOiód, e'éure MMnep., eeud'éujm, cau 
ee u d'é u .,ia, eeud'éuo, Heeeud'é u Ho ’HeB“i)eKo' P, — B'éuneM K, — IIC, 
B'éu H t'úmo mió je, e'éume t'úmo K, cmo ee u 6éujiu itC, eeudéucr 
mhcJj. K. 

MiyinepcjjeKTMBHo buóum yn0Tpe6ji>aBa ce, MeijVTUM, HopMajuro: 
e'údum tu tó- P, cjiéun ue e'úóu IIC, oeáj e hópae, ne b du K, 
d'áiby eúduM.o cpHV,e, uóhy M'éucev,, 3eé u 3de K 

3a cjjoHOjiomHM cMCTeM Bonajra SHaaajaH je 3aTBopeH M3roBop 
Bonajia o y o6a roBopHa TMna: 

dofje, hoc, cluq, P, — údúa, msQp, cuíóm K, íuam je K; 

6'ója reH., 6pója, euHÓzpadu, fójiy6a, d'ÓMci, ca3(ey, on'ónaúlo, 
mq.jiu, HÓeav,a, ndia, y3?peMO, TCia P, b'ójiu, KÓ3a,'óca m, tohkóbu K, 
oójiax IIC; 

úoH'úcne, úojby6u P, oui'ág K, uompjba TIC. 
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UlTOKaBCKM roBopw c HeaaMeiieHHM jaTOM 

Ha OBaj Ha’iMH o je no cBojnM cJiohctcrmm cbo j CTBMMa napíbax 
r jiacy e M — t, a He eriíMOJiomHOMe e (HenapajiejiHOcr y o6ejiejKaBa- 
H>y e M m o m obom pa^y nocJieAMpa je rpacJ>MHKHx TeuiKoha y uiTaM- 
napMjn). 06a roBopa MMajy, /jaRjie, mecTOHjraHM ueTBopoyrjiacTM 
BOK3JICKM cmctcm : 

y h 

o t 
a e 

KapaKTepHCTHHHo je pa koa ohmx nojeAMHapa y cejiMMa BaHaT- 
cxe Bpne Tope Kojw npecTajy pa3JiMKyjy í oj e m BpeflnocT o 
nocTaje oTBopeHMja. 

M y norjieflv cyfl6MHe -o < -jí mme noKjianaH>a M3Mef>y o6a ro- 1 
Bopa, 6ap ihto ce TMue pa3BojHMx TeHAeHpMja. Y PeKauiy t3kbo o 
je HecJioroBHo h 3aTBapa ce jom jaue, t3ko a& ce jaBJba cJ>aKyjiTa~ 
tjíbhm M3roBop HecjioroBHor y (oBaj ce rjiac y npMMepMMa H3 tcxhmh-. 
km x pa3Jiora 03HavaBa JiaTMHMHKMM 3HaK0M): 

а) 3'áoee, 3náo, noMaz'áo, noc'áo, yHUiuáo, doB'éo, d'ófiuo, xocuo, 
(o y obmm npMMepMMa 3aTBopeHMje je Hero o6mhho o y peKauiKOM 
roBopy); 

б ) ÓAazocue'áu, douiáu, d'pDnáu, k a 3 ueáu, uAáf&au, nouiáu, yipe- 
6au (: fem. yzpe6ajia), WKau, 6uu, uouipécfmu. 

y BaHaTCKOj IfpHoj PopM Taxofje ce jaBJba jane 3aTBapaii>e 
osaKBor o h H>eroB HecJioroBHM M3roBop, ajin 3aTBapaH>e no npaBMJiy 
He npe jip CTeneHa y, a m caMa HecjroroBHOCT HMje o5aBe3Ha. HaBO- 
Amm MaTepnjaji M3 K: 

namáo, omáo, yKpáo, j'éuo, uiéuo, 6'úo, pa36uo, ce céuuiuo, domáu. 

AKueHTyapMja je y o6a roBopHa Tnna npeTe>KHO CTapnja uito- 
KaBCKa: 

epaTÚj io, aovútom, uo'iáM.a, o6pá3U, noc'éudadp, nocA'yjeMO, no- 
m'óu,u — doeedé, jedué, uojíi, npudá, CMpdú — ce 6ou m,, deeepúh, 
k op6áu, oATáp, uie 3 decér, — dapúea, deeéTy, duepjnca, U 3 áf)e, 
ooKdpé u A>e, noA>y6u (cBe P); 

zoToea, ucHÚda, nocT'ány, cun'uoa, c unoeuua, uiehépa, — 6e u o kú 
jyué caM, oeó, ouá, — 6e u DKÚM, eopn^áx ’3opH>aua‘. k ynypys, neiuuúp, 
— dueójicaMa, HOTápouxa, ueTepru (cBe K). 

y o6a roBopa jaBJba ce unaic m npenomeHbe CMJiasHMx aRueHaTa'i 
M3 M3BecHMX nojioxcaja. CjiaraH>e obmx roBopa v norjieAy Tora npe- 
Homerna o6yxBaTa A®e xaTeropMje: 

a) " Ha OTBopeHOM noc.ireAH>eM cjiojv : 

eoda, d'é u u,a, x'éna, mómku, h' óia, óhy, cécTpa, %'éjio, — ópádct, 
dé u re, KyMa hom. jfl., AayTámu, núha reH. jA-, deá nVTa, p yua (cse P); 
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dé Á ua, k 930,, c'éno, ré/ie, — dé u re, suáre, k áoicu, koji&hu, nóna 
hom. jA-, n03a TeMUiueápa (cBe K). 

6 ) u Ha KpajH>eM cjrorv, ano ce Ha npeTXOAHOM cJiory Hajia3n 
AyjKHHa: 

eé u HKOM ’BeHneM', eé u wrau,, c búhom, epáóau neácav,, c nuhOM, 
npud pynaK, — eeJiúdy, dády, 3yju, eiiwe pédu, xpuu, céuy, kot 
cnáwe, — ópánoM, pyKOM, cnáwOM (cBe P); 

jápOM, Jiáuav,, — npuKO zjiáee, zjiédu, dpéuo, ku nu, — cac púdoM 
(cBe K). 

IlaAa y ohh Aa cy npeHecHM aKii;eHTM no npaBMjxy cHJia3HM. 
y P m H6Ma y3Jia3HMx axxxenaTa, a y K jaBJBa ce cbaHVjrra TMBHo 
m AOCTa jieTxo, caMo ííOA CTapMjMX roBopHMx rrpeTcraBHMKa: 

ceda,M dáua, pé u Ka, réw- ko, tppua (nopefl vemhMx rtpMMepa ca n ). 

Mej)y 3ajeAHMHKMM oco6MHaMa o6a roBopHa Tima Hajia3MMo n 
noTrryHO Heno3HaBaibe HeaxixeHTOBaHMX Ay>KMHa, a Taxoíje m toh- 
AeHixMjy cRpahMBama KpajH,er_o (caMO y oTBopeHOM RpajmeM cJiory); 

do6pé BOde, ucTpjiuv,á x HaMOr'á, odnecé, y6od'é (P); 

rpoMU, jyué, cMpdu, Tau'ó, tctíc u (K). 

HopeA OBaxBor M3roBopa nyje ce jom m M3roBop ° mjim npejia* 
3Ha eTana, M3T0B0p nojiyAyror CMjia3Hor axixeHTa. 

CTporo y3eBiiiM, He Mopajy ce CBe HaBeAene anixeHaTCRe oco- 
6mie TyMaHMTM cpoactbom o6a roBopa. To HapoHMTo B3 jkm 3a ry6- 
jBeae MHTOHaixMc kmx pa3JiMKa, jiMRBMAaiiMj y KBaHTMreTa M3a axneH- 
Ta m CRpahMBaiie n Ha cjjMHajiHOM BOKajiy. CBe cy Te oco6nHe pe3yji- 
T3T pyMyHCKor VTMpaja M-ja caM op 1947 HaoBaMO AOCTa iryTa MMao 
npMJiMKe Aa nocMHTpaM hbmxobo HaAMpame y ohmm epncHHM tobo- 
pMMa y BaHaTy kojm cy MHane HajM3Jio>KeHMjM KOHTaKTy ca pyMyH- 
CKMM >KMBJteM. 

:: ■' Mej)y oco6MHaMa Ae hJiMHanMje MCTMHe ce jeflHaxocT o6jiMKa 
aKy3. mh. MymKor po^a ca ííoMMHaTMBOM: 

nóf)e da 30ee zÓctu, uucy 3 náau 3a uojiánu, mom'Qk ck yúu móm- 
v,u, ycf)áry kÓk>u, ck\> nu opTÚpii wezóeu, da Méhedy hóhuu 3yue 
CBUMd, Óuau U3Jby6u ceú cpéda oppepa) (cBe P); 

ydpu y eépeeu, M'éredy npáuoBU, Méry hóbv,u, cudaz 6puuie 
nénpepu, n'ycru yuyrpa pódoeu u npérejbu (cBe K), caM dcóuo 6yM- 
66v,u (= 6oH6oHe), Hoc'ú/ie dueójxe o6ójv,u, npaum KÚwy 3a nujiuhu 
(CBe nc). 

Z(aTMB m MHCTpvMeHTaji MMajy M3jeAHaH6He o6jiMKe Ha -Ma: 

Méhedy cbúmo iÓctumm P, — u CBUwáua ce dáje K. oh'úmo. du- 
BÓjnaMa, mÓumu cécrpaMa IIC: 

cmo ce x'ÚTajiu jájv,UMa, HOtÚMa ce iÚ3u P, hojiúhu op'ácuMa, 
C8éjtce nap únaMa K, BpwuAu c ndicuMa, kÓhko nújmhuMa, ca3 d'y- 
zaHKUMa nótaMa IIC. 
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Tpehw nap nJiypajicKH.x najxema caHMH»aBajy reHimiB h Jioxa- 
thb. YnoTpe6a reHMTHBHor o6jiHKa 3a OBaj rioc.nea;ifcH nanexí one- 
BHAHa je y npHMepnMa xao: 

meeáp pácre no 6ápa, com ce ydápuu. no 6ysa (= no ycHa- 
Ma), no pyKUjy, no ymújy, no ouujy (cBe P). 

MHane y o6a naTjexca npoflMpy v cp. p. o6jthhh Ha -u, HajHemhe 
no aKH,eHTy je,THaKH c o6jiHHMMa HOM.—aKy3.: 

'údedi/ ko dueójuuHu pod'ÚTejbu, od m'óu i'óctu P, — uc Kpá- 
jbesuu, pádunu kot UIókv,u, óeu^ajiu o Typuu K, da dóh,eMO k od 
MÓMVfU ITC; 

'ÚMa no óp'éuzoBU P, com ce ydpúo no -n'áuToeu K. 

ITpouec je y BaHaTcxoj UpHoj PopM OflMaHao AOJt>e Hero y P. 

3a Majio5pojHe o6jihk€ jiok. mh. Ha -Ma Koje caM 3a6ejiejKMo y 
IIC ofl JiMiTa Koja He roBope hmctmm HapoflHMM je3MKOM nocroje 
MHTMpMje «a ce cBoae Ha VTMuaj kk.: i>KeBHor je3MKa. Y CBaKOM cjiy- 
aajy y o6a r o- b o p h a TMna iaB.ibaiv ce vnjivpaji- 
ckmm n a /I e «HMa CMHKpeTM3MM kqíh TaiHo o a r o- 
s~a' p a j v h e k a a a m h. m m rrva.ncRMM npnjiMKaM a. 

y o6a roBopa Hajia3MM0 reHeTMHKM HejacHe q§JiMKe naT.-jioK j a. 
MMeHMpa >K. p. .c HacTaBKOM ~e (He ~pM): 

MÓjoj MÚMe déuda, dáp oóehau cuáme, ude óóua u p 'éuue TOre, 
MciMe, 3 áp tu n'áje dueójua no e'ójbe? (cBe P), — doó'úe TpúmTána 
no zy3Úv,e, M'éredy MAáde nod py kij (K), luraheTe k ynur MÓjoj du- 
eójne, óóm TÓj otcene, no py ue IIC. 

Oti KOHjyrau,MCKMx o6jiMKa HMcaM hvo MMnepd>eKaT h aopMCT 
(ja;o7iyme, y P caM 3a6ejieiKMo o6jiMKe aopMcra y jeTiHoj CBaTOBCRoj 
necMM), ti;ok je mhcJihhmthb >kmb, ca Ay6jieTHMM cjiopMaMa: c i<paj- 
H.MM, -u m 6e3 mera (6Utu m 6ht). 

y 3 ji. mh. npe3eHTa y o6a ronopa Hecr je, ajin He m yonmreH, 
saBpmeTan -dy: 

péKHedy, ce cacTánedy, cy%edy,ÓHaK ce cnopo.3yMé u dy, cepóu- 
dy, sejiudy (P), — Kanap'úuiedy, 'úipaóy, loe'ópudij, npunpáudy K, 

— udedy, núradp, due&HUdy IIC. 

AjiTepHarMBHM o6jihhm 6e3 -dy m koh rjiarojia c npe3eHTCK0?.i 
OCHOBOM Ha -u: 

uajiá3y, ucnp'ócy, Tpádtcy P, — u ce 8ec'éjiy, ce Jby6y, ynájiy K, 

— ji'óey nC. 

Otipmhhm HMnepaTMB rpafln ce noMohy Hexafj): 

u'éna ce CMeujáru, netcare hom 3aMépuTu, u'éua eume tó huh?ui 
(cBe P), — néuaj tojiuko vMiUjbOT K. 

Cjiarame M3MeI>y o6a roBopa o6yxBaTajy m BejiMRM 6poj noje- 
TIHhoctm Ha KojnMa ce OBjie He Mory sa7ip>KaBaTM. noM6Hyhy caMO 
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npefljror no3a (n03a tó je na zpeóeuu oneuubeMO P, onu Ta.no n03a 
TeMUuiBápa K) h M3BecHe KapaKTepMCTMHHe anneHTe: 

jeduó, jedny P, — jewa(\\<' - '!) K; 

uuuiá, nowAU, dowjiu, — U3auuiá, uauui ii K; 

omau'ó je P, — nauó K; 

hÚcmo, uúcTe, uúcy P, — uúcaM, uúcu, núcTe K. s 

Obojimkm 6poj no«yffapaita, m to oBanBe BpcTe. He Moace 6 mtm 
njioA cjiyHaja. OHMrnesHo je «a cy craHOBHmiM Penama m BaHarcxe 
Bpne Tope cpoflHM no nopeKJiv, vnpxoc paajimiM v Bepn Koja hmhm 
Ra, M3M6Íjy IBMX HeMa HMKaKBMX XÍMBJBMX K0HT3KTa, M #3 je M J 
Horjie/tHoj npomjiocTM Tpajajio t3kbo cTame. 9 TVfehyTMM, 6am Ta 
y3ajaMHa M30Ji0BaH0CT 3acHosaHa Ha Bepcnoj pa3JiMiiH ycjioBMJia je 
tokom BeKOBa nojaBy ^MBepreHpa y roBopy. Ócmm Beh floTaKHyTMX 
iioj ejiMHocTM noMeHyhy os^e jom Hexe, m to M3 ohmx o6jiacTM je- 
3MHKe CTpyKType o KOjMMa je Beh 6 mjio roBopa. 

HacynpOT nojaBM u y MHcJiMHMTMBHoj ochobm rjiarojia VII BpcTe 
Tirna nuniTii y roBopy BanaTCRe IIpHe Fope (b. rope), y P y ob3k- 
bmm npMMepMMa AOJia3ii e (He e w !): 

Boji'éjiu, lopéna, nooicyTéjio, ynop. m 3 BOHé/io, 3yjéjie, Mpuéu 
’pexcao', njbywTéjto, huh'ít. 

Ilope^ noMMitaHor THna ypédug, kojx rjiarojia c ochobom Ha u 
y K caM KOHCTaTOBao h ApyrM hehmh ejiMMMHaipíje Boxajicne ceK- 
BeHpe -uo > -uo: 

fivluío, .m&ámio. 

CeKBeHii;a -ao c HeHarjiameHMM a KOHTpaxoBaHa je y Blir pe- 
Aobho, aok ce y P nojaBJ&yje Bpjio SHanai Ha pa3JiMKa M3Meí>y -ao 
c eTHMOJioiiiRMM a m MCTe rpyrie ca a KojM noTMHe op ceKyHAapHor 
nojiyr.nacHMKa: 

6'éuotco, noójb'j/eo, dpéno, k&30, H'áwJbO, dpo, nócji080, — ucé u %o, 
MÓio (cBe .K), — d'pmo, c.uno IIC; 

dpMf.au, 'yipe6au, yc'úuau, tércaij., — uob]>ko, m'óio, Hapácuio, 
ucrpéco (cBe P). 

s npit oijeHM 3HaHaj.a M3Becirax npyriE{ noxjianaHia H3Meijy roBopa Pe- 
xama m EaHaTcxe IJIpHe Tope Tpe6a boahtm panyHa o TOMe «a cy o6a roBopa 
6wjia M3.no?KeHa CHajRHOM pyMyncKOM yTnxiajy. Tmvie ce TyMaae cwHTaKCMHKe 
oco6Hne Kao M3MeH.eH nojiojxaj eHKjMTMKa (tmii cmo Ka3ajiu), Hepa3JiHKOBaH>e 
na;ie>Ka MecTa oa naflesca npaBpa, nopeinehaj y ynoTpe6w MHCTpyMeHaTa ca c 
mjih 6e3 Tora npeAJiora m ynoTpe6a npe3eirra M3BecHMX nep(JieKTHBHMX rjia- 
rojia y (J)yTypcKoj cjiy>K6H: «a My ce npnnpaEHTe 3a Becejte y 
h e n e >« jb y lhto róÍ) e P, sa jyTpa to He h a i c t e Bnme K, cmo 
flo6aji.ajiH, BMuie hc ao6hmo IIC. 

9 JacHO je no CBeMy %a y peKamKHM »IIÍoKiiHMa« He Tpe6a rjieAaTH aoce- 
Ji.eHMKe M3 3anaAHMX Rpajeea. HBmxob roBop i«a thhhhho mctohho o6ejiejKje. 
Mtvie UI o k p h AOHeceHO je BeposaTHO npeno upKBe m 3HanHJio je npocTO 
KOM6HHapHjy cpncKOxpBaTCKor je3Mica m KaTOJiMHKe Bepe. ITapajiejiy mHpeH.y 
obot HMeHa npeTCTaBJta 3aiianiH.n npopec eKcnaH3Mje HMeHa X p b a t h kos 
obot MCTor >KHBJi.a h KOfl KpauiOBana. 



UUl) 


IIlTOKaBCKM roBopn c He3aMeH>eHHM ] aTCÍM 


IIocTOje H3BecHe noswHMje mb KojMX ce y Blir aKn,eHaT rrpe- 
hocm Ha npeTxo^HM cjror, aok y P ocTaje HenpeHeceH. To cy: 

а) \\Ha 3aTBopeHOM KpajH>eM cjrory (M3a KpaTKohe): 

óootc'úh, je3UK, ko-h'úk, mom'úk, hobúv,, naM'yK, ycKpc, uoe'éw 
(cBe P); 

zocn'óduH, MÓMan, ÓTav,, u'deeK K. 

б) \\y yHyTpauiH>eM cjiory M3a (HeuaflauiEbe) flyiKMHe: 

dead'áceT, 3aKTeue ájia. Hasájiu, k yn'ujiu, ,n-~yd'ú Ma, odpauúAU 

nur'ájy, ne u TAÓBU, TpuHÚecT (cBe P); 

ucnunUTU, K&3aA0, Kj”nuhy, níicaAU, cepuiuno, CHpárunu, uit&- 

I 

noeu, — deádeceT, húhvao, nojby6una, npÚMUna, rpúdecer (cBe Kj, 

flpK y roBopy BI\r h rjrarooiM VI BpcTe c ochobOm Ha a KMajy 
oCjiMxe 3 ji. mh. npeseHTa Ha -y (ceúpy K, tv ce e chhij IIC), y P ce 
nyBa -ajy (uzpájy, ceupájy). 

Ormrra CJiMRa oGa roBopa HaMehe 3aKJBynaK o CTapoM 
cpoflCTBy ca cpncxMM 6 a h a t c k m m r o b o p m m a aiy- 
MáffiCH o-b ojBoljaHCHor p m j a ji e k t a. To noTBptjyjy mho- 
GpojHe nojeflMHOCTM. Kao nrro cy npMMepM c BOKajioM u MecTo jaraa, 

oéjIMIIM 3 JT. MH. npe3eHTa, 3aTMM HM3 KapaKTepMCTMHHMX CMTHMjMX 
ppxa Kao ihto cy npoMeHa ud > u y ripMM. 'óPíxxh P, BIIF, napTMKyjia 
-k y nónaK Blir, 10 mmch. rijoica jk. p. 'nyxc’ Blir, ck Mecro 3t v 
MÓcna reH.', HacTaBan -um y jiok. jfl. m. m cp. p. 3aMeHMHKO-npM£eB- 
cxe ripoMeHé BIIF (mn no h'óbum K, no uámUM IIC), 11 tmh c 'ótum 
P, Blir (?), OTcycTBo u y rjiaroJiy m 'éreM, MeTpTii P, BIIT, rrpe3eHT- 
CKa ocHOBa Ha eu m 6oné u , zopé u (aim bÓau) K. tmh npoMé u ueM, od- 
Mé u ueM no III bpctm P, BIIT, m npeTBapaii>e rnvreHMne 'ÚMe y rjiaroji 
y npMMepMMa Kao Cré u ea ,uy ce c'ÚMeno P, Mój ÓTau, My ciÍMeno 
7K úea K, a TaKOÍ)e m sejiMKM Gpoj JiexcMHRMX noyyAapaH>a. IIpMTOM 
cy Be3e roBopa BHT ea CTaHa^ajpfM. J5.aHaTCKHM ro Bo p nMa 3a hk- 
j aHcy. ja ne, flOK P . cBaxaxo 36or sepc ne pa3jiMKC noja.je oMeTajta 
KOHTa_KTe, noKa3yje tieraTo Behv MSflBojeHoCT. Mei>yTHM y norjieflv 
HajKpynHÍijKX oco6í5ká,'“áawreHe jara m arao[éHTyaipije, roBopM P 
n BIIT Gmtho 3aocTajy 3a pa3BojeM y 6aHaTCKMM 
roBopMMa ra y m a fl m c k o-b o j b o ^ a h c k o r flMjajieKTa. 
OHMrjreflHo je OBfle canvBaH jeflaH c t a p h j h c t y- 
nara eBOJiyu;Kje tmx roBopa. 06jaraH>eH>e'OBe nojaBe jie- 
>km y nepMcjiepMCHOM nojio>Kajy, na h MsojiairajM P m BIIP. 

10 Kafla ce y obom cnKtcKy y3 HeKy oco6mhy HaBOflw 03iiaKa caMO jefliror 
roBopa, to jom He Mopa 3naHMTM fla je OHa Heno3HaTa ohom flpyroM. He Tpe6a 
3a6opaBMTM fla je Moj MaTepMjan bpjio nenoTnyH (3aflpjKaBas>e y P Tpajajio 
je CBera je«aH flaH, a y K m IIC no HenyH flaH). 

11 y flaTMBy ce HyBajy CTapnje cbopMe na -,ny: m o j e m y c m h y P, p, a m 
A pyroMy K. 
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MoryhHO ie'flaTw oflroBop nan m na nHTaH.e ca ko j hm cy ro- 
BOpHHM ranoM y jyroc.JiOBeHCKOM BaHaTy HajepoAHHjn roBopw P h 
BJ jr. Ilo 3 HaTo je, 12 Harae, aa ce 6aHaTCKH roBopw HiyManMCKO-Boj- 
EoJ>aHCKor flwjajieRTa moiv no^eJinTM hs A^e uiaBHe rpyne, ceBep- 
HMjy KHKHHflCKy H jy>KHMjy TaMHTIIKy, M3Met)y kojhx nocTOjM 30Ha 
nocTeneHor npejia 3 a. Ako vnopeflHMo ocoSHHe roBopá P h BD,r ca 
HHqjieDeHijHjajiHMM ppTaMa oBe nse rpyne. flo6HBaMo cjiep;ehy cjiHKy. 

CeBepHe oco6nHe: 

npu- MecTo npi>-, npud, npuno (c-Be P h BDF); 

Tnn dueu(j)u (a He dua/bu) P, BI(r; 

-ct HeM3MeH>eH0 (Aanjie He noc) P, EDT; 
eHKJiMTHKa rbUM (a&t. mh.) P; 
bpuium MecTo epmeM P, BIÍF: 
npefljior cac nopeA c P, BIIF; 

JyjKHe oco6HHe: 

ceujeM mta. (a He cujeM) P, BIIF; 
gaT. Meue fa e -eu) Bljr ; 

Mopcpewa zod(e), a He zof) (P, BIXO; • 
eHK.iiMTHKa AaT. ja. jk. p. joj, a He je (P, BTjr); 
ny, a He hu y HHtjiMH mtmbho j,_ocHOB h rjiarojia III Bp cTe (cku- 
HIJTll, Si-HeuZHUHUTlij P, Bljr. 

Haj3aA, nocToje v Harna Apa rosopa h oco6nHe HHje ce apee mo- 
rv o.apeAMTH Kao HCT©HHp6aHaTCKe nouiTo ce npocTHpy i?peTejKHO 
v cejiHMa AyjK pyMyHCKe rpaHHije. Ako ce on6Hjy TparoBH ohcbha- 
Hor pyMyHCKor yTHpaja, Hanp. y aKpeHTyapHjH mjih CMHTaRCM, o 
KaKBMMa cmo rope roBopMjiM, ocTajy: 

MeTaTe3a y jieKceMM ceaóda P. Bljr; 
aKy3. mh. m. p. Ha -u P, BLIF; 

AaT.-MHCTp. mh. 3aMeHMHKO-npMqeBCKe AeKJiMHaijMj e Ha -iuta, a 
ne Ha -um (tmh rauUMa cTeapuMa) P, Bljr; 

KOHcoHaHTCKe ajiTepHauHje y KOMnapaTMBMMa TMna (pumuje. 

snr; 

M.3BecHe JiencMHHe upTe Kao Hanp. doóajbaM Ao6MBaM’ (MHaue y 
KMKMHflCKOM TOBOpy ÓOÚ./baBaM, a y TaMMUlK0M doúueaM). 

AHajiM3a MaTepMjajia jacHo noKa3yje a a Hama flBa roBopa croje 
Herpe oko cpeflMHe M3Met>y KM.KMHACKor m TaMMiuKor TMna m fla’HMa- 
jy iioce6'HMx Be3a ca mctohhmímm roBopMMa jyrocjiOBeHCKor BaHáfa. 
IT'aAá y óhm'H ápoHMTá nÓBe3aH0CT c MecHHM roBopoM PaAojeBa (Kjia- 
pnje) Ha pyMyHCKoj rparoiHM TPMAeceTaK KMJiOMeTapa jyroMCTOHHO 
oa Kmkmhac. Pp, HaBeAeHMx oco6MHa npncvTHe cy y PaAojeBy CBe 
ceM eHKJiHTMKe joj (yocTaJioM, cjjopMa je icoja je o6HHHa y PaAojeBy 
MOJKe 6 mtm m HOBnjer nocTarta). 06jainH>en>e osaRBe cjopariaHTHe 


12 ynop. moj HJiaHax O roBopnMa Ba.HaTa, J<í> XVIII, 155, a TaRobe m Ha- 
noMeHe y rjiacHMKy CAH II, 129. 



IHTOKaBCKM rOBOpw C HOTaMtíHatíHMM JWIUM' 


cjimhhoctm y k o m 6 m j-i a u, m ] m je^iwx, flpyrwx m TpehMx ejie- 
MeHaTa jiextM y nopexjiy eraHOBHMxa PaflojeBa. Fpo noponMu,a Ha- 
craHbeHMX y tom MecTy Aocejten je oh3mo cpe/jMHOM XVIII b. M3 
cejia JapMaTe cesepoMCTOHHo oa TeMMiiiBapa. ^axjie M3 6jiM3MHe P 
m BD,r. Be3e obmx roBopa ca roBopoM PaflojeBa /iaTMpajy npeMa 
TOMe M3 enoxe n p e cpej/MHe XVIII b. Time nocTajy jacHe m msbc- 
cHe ocoSeHOCTM paffojeBcicor roBopa: ca^a ce Moac.e noy3AaHo pehii 
0TKysa''rrOTMHy'66TaL(M H enp eHecene aiKi];eHTyaHMje, ax. mh. m. p. Ha 
-u n TparoBM' jiok. ~mh7= r eH. m h. ( y mom pa#ojeBCKOM MaTépn]ajiy 
ycaMJbeHM npMMepM: no Ty})u céna, ua dpyiu Mécra). flaHaimfaM pa- 
p,ojeBCKM roBop je pe3yjiTaHTa yKpmTaH>a cTapor rosopa y npocTopy 
c one crpaHe TeMMiiiBapa m rosopá onojiMHe caflaoimer PaAojeBa. 

Fpyna Hamnx Hace.jta mctohho m ceBepoMCTOHHo oa TeMMiiiBapa 
cBaiíaxo HMje nacTajia y Bpeivie ceo6e 1690 roA- 1 " IIpeMa noAaiiMMa 
Koje ca?.i fíOÓMO y P ofí noMeHV'ror yvMTejba TiocMha, y kibm3m yMp- 
jihx TaMomi-fce ppitBe 6ejie>KM ce cpeAMHc-M XVIII b. cmpt jeAHor 
jmn;a 3a Koje ce BejiM fla je MMajio AeBefleceT roAMHa, a poi>eHO je y 
P. 1+ MeI)yTMM HajBaiKHMjy noTBpflv CTapMHe roBopa OBe yAajfceHe 
rpyne heihmx Hacejta : n ; ajy caMM AMjajiexaTCRi-i oahocm. Taj roBop 
hmhm npejia3 M3Meí)y TaMHuiRor h kmkmhackot TMna, ihto 6m ynpaBo 
Tpe6aJio m oveKMBaTM npeMa merosoM reorpacj>CKOM nojroxcajy. flpe- 
Ma pe3yjiTaTMMa mo j mx xepeHcxMX McnMTMBama, rpaHMHHa, mjim 
6oji>e npejia3Ha, 30Ha M3Mei)y oBa flBa 6aHaT£Ka TMna npoTexce ce 
jiMHMjoM TMce 3anaAHo oa 3peH>aHMHa — npocTop M3Me^y Iípne m 
MTe6eja — TeMMuiBap 15 —BaHaTcna Llpna Fopa. V obv cJiMKy caBp- 
rneHo ce yujianajy roBopu Harne 30He mctohho m ceBepoMCTOHHo ofí 
TeMMHiBapa, m to tmm npe ihto y BU,r m P hm3 m HeuiTo oco6MHa 
mctohhm je cpncue 6oie (b. HMxce) — Kao ihto m oaroBapa nojio>Kajy 
Ha HpajneM mctohhom ceKTopy oijpTaue jimhm je. Pa3yMe ce, oBaKBa 
CMTyaijMja HMje Morjia HacTaTM npeuoHoh Hero Teu ay>kmm cpa3Mep- 
ho mmphmm pa3BojeM Ha TepeHy. CpeflMHOM XVIII b., y A°6a npe- 
eejbema Cp6a M3 JapMaTe y PaAojeBO, oBaj roBopHM tmii 6mo je Beh 


!3 A. MbmH, HcTopnja Cp6a y BojBOflMHH, 157, KOHCTaTyje fla je »y Ba- 
naTy m npe Tora (pev je vaK o cpeflMHn XVI b.) 6mjio KOHijeHTpMcaHO cpncKO 
CTaHOBHMiHTBO« KOje je, no MaTepwjajiy HaBefleHOM y cjienehitM norjraBjbMMa 
Te KH>wre, Mrpajio y XVI—XVII itpynHy yjiory m y npe/iejiMMa jom flajte Ha 
ceBepy m MCTOKy on BIi;r. ynop. m fí. J'. IJonoBMha, Cp6w y BáHaTy, Beo- 
rpas 1955, 73, a Tanohe m MOje M3Jiaran>e y J<I> XVIII 156 m XXI 120. 

IU fíyv KOHTMHyMTeT Hamer CTaHOBHMmTBa MOHte ce yTBpflMTM m flpyrfle 
ua 6aHaTCK0M TepeHy. KapaKTepwcTMHaH je CJiyvaj MTe6eja Ha pyMyHCKOj rpa- 
hmijm. Jom 1660 3a6ejie>KeH je y tom cejiy CToj.am, XOMajib (Cb. MaTMh, 
TjiacnMH Mct. flp. y Hobom Ca«y IV 223), OHMrjieflHO npe«aK jaHamibe pa3rpa- 
naTe MTe6ejCKe cJ>aMMJiMje OMajbeBMx. (CaMO npe3MMe, dpbo6mtho CBaKBKO Ha- 
aMiviaR X o m a jb, Ofl Mah. homály ’noMpHWHa’, tojimho je peTKo fla je MCKJby- 
veHa cjiyvajHa ROMHpMfleHiiMja H3Mehy HaflMMKa M3 1660 w flaHammer npe3M- 
Meaa, tmm npe uito ce oho MOHte npaTMTM ofl npBe nojiOBMHe XVIII e. no irre- 
6ejCKMM UPRBeHMM KH>Mr3Ma). 

15 roBop TeMwmBapcRMX Cp6a, Kojw caM y jyHy 1956 Taxohe wMao npw- 
jiwKy fla HyjeM, HeMa apxanvaH KapaKTep Kao roBopw Bljr m P, ajiw mm je 
6jiM3aK no OflHOcy npeMa tsmhuihoh m kmkmhackom Tnny. 
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n3rpai)eH. JácHo je p,a je npopec H>eroBor K3rpaí)HBaH>a Mopao no- 
hotm 3HaTHO paHHje. ynopejHa anajiH3a roBopa Bljr 
h PaflojeBa OMoryhyje h a m peKOHCTpyKiinjy h h- 
3a ocoSHHa c t a p o r roBODHor Tnna Hpajiter ce- 

BépÓHCTOHHor Hpnjia HexaflamaHx HOMnaxTHHx 

6 aHaTCKHX cpncxwx Hace®a. u ' IIIto je joui BancHHje, 
OB3KBa peKOHCTpyKUMja 6apa cBerjiocT h Ha HCTopHjy roBopa Ha 
KOje ce obo Kpnjio oejiaita, ihto 3HanH Ha HCTopnjy Hamwx 6aHar- 
ckhx roBopa yonuiTe h Ha CTapMHy pa3JiMKe M3Meíjy KMKHHflCKe h 
TaMHUiKe rpyne. 

IToiuto cmo o^peflMjiM othoc roBopa P h BD,r npeMa roBopHMa 
uiyMaAHCKO-BojBO^aHCKOr ^HjajieKTa, ocTaje HaM Ha Apyroj cTpaHn 
npo6jieM HjHxobot oAHOca npeMa ocTajiMM uiTOKaBCKHM roBopHMa ca 
He3aMeH>eHHM jaTOM — rajiHnojBCKOM h Tpw KpaiuoBaHCKa TMna. fla 
jih je Taj apxaM3aM, HyBan>e noce6He BpeAHocTM jaTa, jeAWHo iuto no- 
Be3yje 0Be roBope? — AHajiH3a MaTepnjajia noKa3yje Aa HMa m APy- 
thx 3HaaajHHX Be3a, h to y AOMeHHMa HajBaxcHHj hx AHcj3epeHU,Mjaji- 
hhx upTa Ha ocHOBy kojhx ce rpynHiuy iuTOKaBCKH roBopn. AnpeH- 
Tyarpija y cbhx rnecT noMeHyTHx roBopHHx TnnoBa je npeTexcHo He- 
npeHeceHa, ajin ca noBJiaueH>eM \\ ca yjmiMe. > 3a AOKJiHHaAHjy Ka- 
paRTepHCTHHHa je jeAHanocT aKy3. mh. ca HOMMHaTHBOM, : 3araM jiok. 

MH. ca reHHTHBOM H- y CBHMa TOBOpHMa CeM KpaUIOBaHCKHX - A3 t - 

mh. ca HHCTpyMeHTa jiom . OnuiTa cjiHKa aKu;eHTyaii;Hje rrpHSjiMxcaBa, 
Aaicjre, CBe oBe roBope KOcoBCKO-pecaBCKOM m CMeAepeBCKO-Bpuiau- 
kom AnjaJieKaTCKOM THny, a onMcaHH oahocm y AeicJiHHaipij h njry- 
pajicicHx naAexca Hajia3e ce jom jeAHHO y noHeKHM roBopHMa AOJiHHe 
BejiMxe MopaBe m y H>eHoj 6jim3hhh. JeAHOM peujy, oBe oAJuoce ^a- 
jy roBopHMa ca He3aMeH>eHHM jaTOM jeAHy MCTOHHHjy mTOKaBCKy 
HHjaHcy y OAHOcy Ha, peiiHMO, myM&AWCKO-BojBoíjaHCKii AJíjajieicaT. 17 
KaA ce OBa hmh> emma ynopeAH ca m6ctom r^e ce Hajia3e roBopH P 
h Bljr, Kao h c KpajesHMa H3 koJmx noTMHy rajumoJBiíH h Kpamo- 
BaHM, Ao6MBa ce MoryhHOCT npepH3Hpaiba npBO- 
6mthot nojioxcaja roBopHHX TnnoBa c He3aMe- 
h> e hmm ja'TOM. To je ceBepoHCToic Hame je3MUKe 
TepHTopnj e. 18 IIoMeHyTHx meer roBopHMx TMnoBa cy ocrartH 


16 ynop. KapTy Cpncxa Hacejba y BaHaTy ofl cpeflHHe XVII b. ao cpeflmie 
XVIII b. y noMHH>aHoj kh>h 3 h A- IIonoBnha (H3a cTp. 218), Ty ce jacHO ca- 
rjiefla HeKaflaiHH>n TepwTopiijajiHM KOHTHHywTeT M3Mehy cpncnor jRHBJta y 
OBoj oójracTM h ocTajinx cpncicHx Hacejta y BaHaTy (flOUHHje, Kao ihto je no- 
3H3 to, Harna eTHHHRa rpam-ma Ha OBoj cTpaHM jaKo cyxceKa). 

17 M spyre, cMTHwje, 3ajeflHHHKe ofljnuce roBopa c He3aMeH>eHMM jaTOM, 
Kao hito cy ynoTpeóa aflHOMHHajiHor nocecHBHor flaTHsa mjim pa3He jieKCMHKe 
nojeflHHOCTM, HMajy mctm KapaKTep (o tmm ocoÓMHaMa, MehyTMM, 6nhe roBopa 
na flpyroM MecTy). 

18 CnMHaH 3 aKji>yHaK M 3 Heo caM noBOflOM KpauiOBaHCKor m rajiMnojbCKOr 
roBopa y 3 aKJbyHHMM norjiaBJBMMa CBora noMMH>aHor pafla y J<í> XXI. Tobopm 
P m BD;r Kojn cy mh Tafla ómjim Heno 3 HaTM, caMO noTBphyjy m ynoTnyn>yjy 
TaMo M 3 Jio?KeHo cxBaTaibe. 3 aHMMJbMBO je fla je nax m TaxaB flerajt icao lutó 
je Bifl- MecTO nep<J)eKTMBHor b m fl-, Kojn ce y J<t> XXI noMHfte Kao ceBepo- 
MCTOHHa ofljiMxa, npoHahen h y roBopMMa P m BU;r. 
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j epHe uenaRa mnpoiíe 30He, flopHMje pa3HeceHe MMrpapnjaMa, a rro- 
Herrre h eTHOTROM acMMMJiapMjoM. ycTBapn. nocTaje jacHo je y 
ceBepHHj hm eicaBCRHM npajeBHMat ocTano ne- 
3 íTm e 'h> e'Ho cBe flo TaJiacá MHrpauHj a n3a3BaHnx 
t y p c k o m Haje3flOM (33TBopeHOCT jaTa o6janiH>aBa h npraviepe 
3 a' acnMMJiau;Mjy 1> > u y cyceflCTBy najiaTajiHHX raacoBa) m as je 
BpeflHOCT eM-— t canvBaHa ynpaBO Ha MecrMMa Koja cy ocrajia no- 
cTpaHM oa rJiaBHMx tokob 3 MMrpapMja (Ha j mctohhm j a HacejBa y py~ 
MyHCKOM BaHaTy, rajiMnojfcpM y TypcKoj). 

3a nMTaHbe MecTa Koje obhm roBopMMa npHnajia y Kpyry HaniMx 
^Mj ajieicaTa Bpjro cy BaxcHH o«hocm CBaxor o p, h.hx npeMa flpyrMM 
r;Mj ajiexaTCRMM TMnoBMMa. TaKo KpamoBaHCKM eqbop MMa. .noceCÍHMX 
Be3a ca npM3peHCKO-THMOHKOM flMjaJlékaTCKOM 30H0M, 39 raJIMHOJBCKH 

ca cMCflepeBCKo-BpmaMKMM roBOpMMa, 29 a roBopM Pexama m BaHaT- 
cné BpHe Tope ca niyMa/uícKO-BojBo1)aHcKMMa. JacHo je fla ce apea 
apxaMHHor ja'ra, npoTencvhM cé fly>K ceBepoMCTOHHe MBMpe Hamer 
je3HHKOr 3eMJi>MmTa, cynejfcaBajia c o6jiacTMMa pa3HMX eKaBCKMx 
AHjajie.KaTCKMX tmhob3 m fía cy MHoro6pojHe M3orjioce, Kao mTo je m 
npMpoAHO, cnajajie pa3He liene roBope ca tmm THnoBHMa. IIlTaBMme, 
roBopM c He3aMemeHMM jaTOM nyBajy yMHoroMe cjiKKy KaKBy cy 
MorjiH mm3tm oftroBapajyhM eKaBCKM TMnOBM npe Hero mTo je y h>m- 
Ma Bonaji t M3je^HaneH ca e. 21 


D-r Pavle Ivic 

EINE BIS VOR KURZEM UNBEKANNTE GRUPPE STOKAVISCHER 
MUNDARTEN: MUNDARTEN MIT NICHTERSETZTEM VOKAL 

Zusammenfassung 

In der Einfiihrung konstatiert der Verfasser, dass der Wissenschaft bis 
vor kurzem das Vorhandenaein von serbokroatischen stokavischen Mundar- 
ten die einen besonderen Wert fiir den alten slavischen Vokal i bewahren 
(d. h. solcher, in d,enen dieser Laut weder mit einem anderen Vokal noch 

mit einer Lautgruppe ausgeglichen ist-cder, anders gesagt, die weder 

ekavisch, ifcavisch oder jekavisch noch eine Kombination dieser Typen sind) 


19 ynop. o TOMe noMMifcaHM npMKa3 y Jd? XVIII, ctp. 320 

20 O TOMe onmiípHO y 3aKjbyvKy Moje flMcepTaunje O roBopy rajinnoji,- 
ckmx Cp6a, CpncKM gMjajieKTOJiomKM 36ophmk XII (y uiTaMiiM). 

21 OTRpMhe BpegHOCTMÍ 3aTBopeHMje ojen iipmtom MOHOct>TOHmKe’y hh- 

T3B0M HM3y apxaMHHMX mTOKaBCKMX FOBOpa MMa BejIMKM 3Hauaj 3a HCTOpwjy 
Tora BOK>ajia y HaiueM je3HKy. Ja ce, MehyTMM, aa obom MecTy He Mory geTajb- 
HMje ynymTaTH y to nMTaibe. PIcto TaKO 3a gpyry npMjiMKy ocTaBJbaM m ge- 
TajbHMje nperpecame npo6jieMa Ha KojMM cy ce MecTHMa iipbo6mtho pa3BMjajin 
roBopM Bur m P, kbo m ocTaJiM roBopn c He 3 aMeH.emiM jaTOM. 
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'unbekannt war. Dann fíihrt der Verf. aus, wie es dazu kam, dass man in der 
Wissenchaft heute eine ganze Reihe solcher Mundarten kennt. 

Im Jahre 1935 veroffentliehte der rumanische Slavist E. Petrovici ein 
Buch iiber die Mundart diar sog. Krasovaner, in dem er ausfuhrte, dass 4 dort 
den Wert von ei (= sehr geschlossenes e) hat. Im Jahre 1950 fand der Verí. 
dieser Arbeit einen ahnlichen Wert von ei in der Mundart einer anderen Gruppe 
alter Auswanderer, der Gallipoli-Serben. Im Juni 1956 besuchte er zusammen 
mit Prof. Petrovici die Krasovaner. Bei dieser Gelegenheit wurde prazise der 
dreifache Ersatz der alten Halbvokale festgestellt, durch den der Krasovaner 
Mundartentyp eine dreifache Nuancierung arhalt. Danach besuchte der Verf. — 
leiaer ohne Prof. Petrovici, der durch Krankheit, verhindert war — das Dorf 
Rekas dstlich von Temesvár im rumanischen Banat und das nahegelegene Ge- 
biet Banatska Crna Gora und fand dort ebenfalls Mundarten mit dem Wert von 
e 1 = i. In der weiteren Darlegung fuhrt der Verf. die Haupteigentíimlichkei- 
ten dieser Mundarten an und analysiert ihre Bedeutung. Diese beiden Mund- 
artentvpen, einander zwar ahnlich, aber nicht identisch, zeichnen sich sowohl 
durch vorwiegend áltere stokavische Akzentierung (aber mit Verschiebung 
des kurzen fallenden Akzentes von der Endsilbe) als auch durch eine Reihe von 
Synkretisman in den Pluralformen der Falle aus (Akk. pl. = Nom. pl., Lok. pl. = 
Gen. pl., Instr. pl. = Dat. pi. — also ein Stand er vollkommen der ehemaligen 
Situation im Dual entspricht). Eine Reáhe von Eigentiimlichkeiten verbindet 
diese Mundarten mit den Banater Mundarten des Sumadija-Vojvodina-Dia- 
lektes. Besonders enge Beziehungen bestehen mit der Mundart des Dorfes 
Radojevo, dessen Einwohnerschaft im XVIII Jahr aus der Gegend nordost- 
lich von Temesvár einwanderte. Ein Vergleich dieser Mundarten mit jenen 
in Rekas und der Banatska Cma Gora (die heute Sprachinseln in der Tiefe 
des rumgnischen Sprachgebietes ausmachen), ermdglicht es, d'ie alte Mund- 
art im aussersten Nordosten des ehemals ununterbrochenen serbokroatischen 
Sprachterritoriums im Banat zu rekonstruieren. Dadurcli wird zugleich auch 
die Chronologie der Entstehung einer Reihe von sprachlichen Phanomenen in 
diesem Gebiet aufgehellt, ebenfalls die Epoche, in der die Unterschiede zwi- 
schen den einzelnen Mundartentypen im Banat geschaffen wurden. 

Ein Vergleich der Mundarten von Rekas und der Banatslca Cma Gora 
mit aen Gallipoli- und Krasovaner Mundarten endeckt auch andere gemein- 
same Eigentumlichkeiten ausser der Bewahrung eines besonderen Wertes von 
i- Das sind vor allem die schon angefúhrten Charakteristika der Akzentuie- 
rung und Deklination, aber dann auch eine Reihe von Einzelhaiten, unter 
denen sich der Gebrauch von vid- anstelle des perfektiven vid- (sehen) 
befindet. Das Material der neuentdeckten Mundarten von R und BCG besta- 
tigt die frúher schon ausgesprochene Vermutung des Verf., dass die ursprúng- 
lichen Plátze der Mundarten mijt nichtersetztem fe im Nordosten des átoka- 
vischen Dialelctgebietes waren. Andererseits stehen einzelne dieeer Mund- 
artentypen in besonderen Beziehungen rnit versehiedenen stokavisch-ekavi- 
schen Dialekttypen: dáe Krasovaner mit der Prizren-Timok-Zone, der Galli- 
poli- mit dem Smederevo—Vrsac-Dialekt, und jene von R und BCG mit dem 
Sumadija—Vojvodina-Dialekt. Das bedeutet, dass das Verbreitungsgebiet des 
archaischen Standes von L ?.n verschiedene ekavische Dialekte grenzte und 
dass seine Teile von den Neuerungen berúhrt wurden, die in diesem Dialek- 
ten aufkeimten. Diese Mundarten bewahren sogar in vielem den Stand, der 
m den entsprechenden Dialekten vor der Ausgleichung von e mit e bestand. 

Am Ende erwahnt der Verf., dass die Entdeckung des Wertest^.eí in 
einer ganzen Reihe von stokavischen Mundarten grosse Bedeutung hat fúr 
das Problem der Geschichte dieses Vokals in der serbokroatischen Sprache. 
Ein detailliertes Abhandeln dieser Frage úberlásst er jedoch einer anderen 
Gelegenhedt. 




UTJCAJ BROÍA 1 RASPOREDA RONSONANATA 
U DALJEM KONTEKSTU NA TRAJANJE 
INICIJALNOG VOKALA 
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Prilikom ispitivanja trajanja inicijalnog vokala ispred ploziva 
i afrikata za jedinicu trajanja reci uziman je slog, pa se klasifikova- 
nje reci prema trajanju sastojalo ustvari u klasifikovanju reci pre- 
ma broju slogova. 1 U vecini slucajeva povecanje broja slogova bilo 
je praceno proporcionalnim povecanjem broja glasova u reci, a 
izbegavane su reci sa konsonantskim grupama; osim toga, ukoliko 
je rec imala vise od jednog sloga, ploziv i afrikat pripádali su dru- 
gom slogu, tj. stojali su ispred vokala. Ali u nekim slucajevima nije 
biio mogucno naci stvarne reci koje bi zadovolja'Sale postavljene 
zahteve, pa se javilo pitanje njihove- iskoristljivostf za vrsene ana- 
lize. Unapred se moglo pretpostaviti da promene u daljem kontek- 
stu, u kontekstu koji prati inicijalni vokal i susedni konsonant, iza- 
zivaju promene u trajanju inicijalnog vokala, ali obim i pravae toga 
uticanja nije se izdvajao, niti se mogao izdvojiti u odabranim reci- 
ma, od obima i piavca uticanja ostalih fonetskih cinilaca trajanja 
inicijalnog vokala. 

Tako je nastala potreba da se ispita trajanje inicijalnog vokala 
u reci sa odredenim brojem slogova u vezi sa promenama koje mo- 
gu nastupiti u daljem kontekstu. Sa poznavanjem tendencija vari- 
ranja ispitivanog trajanja u kojima bi se ogledala dinamika pojava 
u daljem kontekstu, bilo bi lakse otkrivati i pratiti pravilnosti u va- 
riranju izazvanom promenama akcenta, vrste konsonanta 1 vokala, 
a narocito promenama broja slogova u reci. 

Za ovu vrstu ispitivanja. medutim, reci koje se nalaze u recniku 
i niihovi oblici nisu pogodni. Potrebno je da svi clanovi jednog funk- 
cionalnog sistema budu zastupljeni, a leksicka grada obicno pokriva 
samo jedan deo mogucih odnosa. Zato su uzete konstruisane reci u 
kojima se inicijalni vokal i sledeci konsonant ne menjaju. Od naj- 
vaznijih promena koje nastupaju u daljem kontekstu uzete su u 
obzir promena broja konsonanata i promena njihovog rasporeda, 
medusobnog i u odnosu na vokale, ciji broj ostaje stalan u reci sa 


1 Lj. Mihailovic, Trajanje reci i ti-ajanje volcala na pocetlcu reci ispred 
ploziva, Glasnik SAN IV-2 (1952), 337—338; Trajanje vokala na poéetfcu reíi 
ispred afrikata, Glasnifc SAN V-1 (1953). 
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odredenim brojem slogova. Vrsta konsonanata nije posebno posma- 
trana, iako se pri konstruisanju konsonantskog konteksta, narocito 
konsonantskih grupa, moralo pribeci raznorodnim konsonantima. 

Ispitivania su vrsena kimografskim putem na sledecim dvo- 
sloznim recima konstruisanim tako da zadovoljavaju gomje zahteve: 

apa apta apsta apstra 

apat aptat apstat apstrat 

apast aptast apstast apstrast 

Inicijalni vokal izgovaran je sa kratkosilaznim akcentom. Kon- 
sonantska grupa str javlja se samo u sredini reci. Svaka rec izgovo- 
rena je neemfaticno u tri maha po deset puta, a uporedivane su 
prosecne vrednosti. trajanja. 

I UTICAJ BROJA RONSONANATA 

Uticaj promene broja konsonanata u daljem kontekstu na tra- 
janje inicijalnog vokala ispitan je (A) kada ta promena nastupa u 
sredini reci, dakle ispred vokala drugog sloga, i (B) kada ta pro- 
mena nastupa na kraju reci, dakle posle vokala u drugom slogu. 

A. Broj honsonanata u daljem kontekstu raste u sredini reci 

Reci sa promenljivim brojem konsonanata u sredini, tj. ispred 
vokala drugog sloga mogu biti trojake: (1) reci koje na kraju nemaju 
konsonanta, (2) reci koje na kraju imaju jedan konsonant, i (3) reci 
koje na kraju imaju dva konsonanta. 

1. Reci bez konsonanta na kraju. 

Prosecno trajanje inicijalnog vokala u ovim recima bilo je 
sledece: 

apa 10.3 sds (stotih delova sekunde) 

apta 10.1 sds 

apsta 9.7 sds 

apstra 9.8 sds 

Pojedina prosecna trajanja razlikovala su se, dakle, medusobno 
za 0.1—0.6 sds. U granicama ovih razlika utvrdeni su sledeci odnosi: 

a) U reci u kojoj ispred vokala drugog sloga ima jedan konso- 
nant — ,,apa” — inicijalni vokal je trajao vise nego u makojoj dru- 
goj reci sa dva ili vise konsonanata ispred vokala u drugom slogu. 
Razlika izmedu prisecnih trajanja inicijalnog vokala u recima „apa” 
i ,,apta” iznosi 0.2 sds, u recima ,,apa” i „apsta” — 0.6 sds, a u re- 
cirna „apa” i „apstra” — 0.5 sds. 
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b) U reci u kojoj ispred vokala u drugom slogu stoje dva kon~ 
sonanta — ,,apta” — inicijalni vokal traje vise nego u recima sa 
tri ili cetiri konsonanta ispred toga vokala. Prosecna trajanja u re- 
cima „apta” i ,,apsta” razlikovala su se za 0.4 sds, a u recima „apta” 
i „apstra” za 0.3 sds. 

c) U reci u kojoj ispred vokala drugog sloga stoje tri konso~ 
nanta — ,,apsta” — inieijalni vokal traje priblizno koliko i u reci 
sa cetiri konsonanta ispred vokala drugog sloga. Razlika izmedu 
prosecnih trajanja inicijalnog vokala u recima „apsta” i „apstra” 
iznosilo je 0.1 sds. 

2. Reci sa jednim konsonantom na kraju. 

Prosecno trajanje inicijalnog vokala u ovim recima kretalo se 
ovako: 


apat 10.0 sds 

aptat 9.5 sds 

apstat 9.6 sds 

apstrat 9.3 sds 

Razlika izmedu pojedinih prosecnih traj an|a inicijalnog vokala 
iznosi 0.1—0.7 sds. U tome okviru mogu se zapaziti ovi odnosi: 

a) I ovde je, kao i u recima bez konsonanta na kraju, trajanja 
inicijalnog vokala u reci u kojoj ispred vokala drugog sloga stoji 
jedan konsonant — „apat” — bilo uvek vece nego u recima sa dva, 
tri ili cetiri konsonanta ispred toga vokala. Razlika izmedu pro- 
secnih trajanja u recima „apat” i „aptat” iznosila je 0.5 sds, u re- 
cima „apat” i „apstat” — 0.4 sds, a u recima ,,apat” i ,,apstrat” — 
0.7 sds. 

b) U reci u kojoj ispred vokala drugog sloga stoje dva konso- 
nanta —• „aptat” — inicijalni vokal je prosecno trajao priblizno 
koliko i u recima sa tri i cetiri konsonanta ispred toga vokala. Pro- 
secna trajanja razlikovala su se za 0.1 sds u recima „aptat” i ; .ap- 
stat”, a 0.2 sds u recima ,,aptat” i „apstrat”. 

c) U reci u kojoj se ispred vokala drugog sloga nalaze tri kon- 
sonanta — „apstat” — inicijalni vokal traje vise nego u reci sa 
cetiri konsonanta ispred vokala u drugom slogu. Prosecna traja- 
nja u recima ,,apstat” i ,,apstrat” razlikuju se za 0.3 sds. 

3. Reci sa dva konsonanta na kraju. 

U recima sa dva konsonanta na kraju prosecno trajanje inici- 
jalnog vokala bilo je sledece: 

apast 9.4 sds 

aptast 9.4 sds 

apstast 9.0 sds 

apstrast 8.9 sds 


ii 



164 


Ljubomir Mihailovic 


Prosecna trajanja inicijalnog vokala u pojedinim recima razli- 
kovala su se za 0.0—0.5 sds, pri cemu se ispoljavaju sledeci odnosi: 

a) U reci u kojoj se ispred vokala drugog sloga nalazi jedan 
konsonant — „apast” — inicijalni vokal traje koliko i u reci sa 
dva konsonanta ispred toga vokala. Razlike izmedu prosecni’n tra- 
janja nema (0.0 sds). 

b) U reci u kojoj ispred vokala drugog slcga stoji jedan konso- 
nant — „apast” — trajanje inicijalnog vokala vece je nego u reci- 
ma gde se ispred vokala u drugom slogu nalaze tri ili cetiri kon- 
sonanta. Izmedu prosecnog trajanja inicijalnog vokala u reci „apast” 
i toga trajanja u reci „apstast” razlika je 0.4 sds, a u recima „apast” 


sd.s 



abc abc abc abc 

12 3 4 


Slika 1 — Graficki prikaz uticaja broja konsonanata u sredini reci na trajanje 
inicijalnog vokala. 1, 2, 3 i 4 broj konsonanata izmedu dva vokala. a 
= rec bez konsonanta na kraju, b — rec sa jednim 1-consonantom na kraju, 
c = rec sa dva konsonanata na kraju. Prosecno trajanje inicijalnog vokala 
dato je u stotim delovima selcunde. 
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i „apstrast” prosecna trajanja inicijalnih vokala razliku.ju se za 
0.5 sds. 

c) Inicijalni vokal u reci u kojoj ispred vokala drugog sloga 
stoje ava konsonanta — ,,aptast” — traje vise nego u reci sa tri 
ili íetiri konsonanta ispred vokala u drugom slogu. Razlika izmedu 
prosecnih trajanja inicijalnog vokala u recima „aptast” i „apstast” 
iznosi 0.4 sds, a u recima „aptast” i „apstrast” — 0.5 sds. 

d) Trajanje inicijalnog vokala u reci sa tri konsonanta ispred 
volcala drugog sloga — „apstast” — priblizno je koliko i u reci sa 
cetiri konsonanta ispred toga vokala. Razlika prosecnog trajanja 
inicijalnog vokala u recima „apstast” i „apstrast” iznosi 0.1 sds. 

Gomja analiza pokazuje da kad broj konsonanata raste u sre- 
dini reci, postoji opsta tendencija da se trajanje inicijalnog vokala 
smanjuje. Medutim, to smanjivanje nije proporcionalno porastu 
broja konsonanata ispred vokala drugog sloga, a osim toga zavisi 
i cd broja konsonanata na kraju reci. U recima bez konsonanta 
iza vokala drugog sloga i u recima sa dva konsonanta na kraju 
razlika prosecnih trajanja inicijalnog vokala najveca je izmedu 
reci sa dva konsonanta ispred vokala drugog sloga — „apta”, odn. 
„aptast” — i u reci sa tri konsonanta ispred toga vokala — „apsta”, 
odn. „apstast” — dok je razlika prosecnog trajaaja inicijalnog vo- 
kala izmedu reci „apa” i „apta”, odn. „apast”" i „aptast”, kao i 
izmedu reci „apsta” i „apstra”, odn. „apstast” i ,,apstrast”, veoma 
mala ili je nema. U recima, pak, u kojima na kraju stoji jedan 
konsonant, upravo je obmuto: razlika u trajanju inicijalnog vokala 
najmanja je izmedu reci sa dva — „aptat” — i reci sa tri konso- 
nanta ispred vokala dmgog sloga — „apstat”, dok je razlika pro- 
secnog trajanja inicijalnog vokala izmedu reci „apat” i „aptat”, 
kao i izmedu reci „apstat” i ,,apstrat”, veca. Slika 1 jasnije pri- 
kazuje utvrdene odnose. 

B. Broj konsonanata u daljem kontekslu raste na kraju reci 

Ispitane su promene trajanja inicijalnog vokala u recima (1) 
koje u sredini (ispred vokala drugog sloga) imaju jedan konsonant, 
(2) koje u sredini imaju dva konsonanta. (3) koje u sredini imaju 
tri konsonanta, i (4) koje u sredini imaju cetiri konsonanta. 

1. Reci sa jednim lconsonantom u sredini. 

U ovim recima inicijalni vokal imao je sledeca prosecna tra- 
janja u stotim delovima sekunde: 

apa 10.3 sds 

apat 10.0 sds 

apast 9.4 sds 
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Prosecna trajanja inicijalnog vokala u pojedinim recixna razli- 
kovala su se medu sobom za 0.3—0.9 sds. U tim granicama utvr- 
deni su sledeci odnosi: 

a) U reci u kojoj na kraju nema konsonanta — >,apa” — pro- 
secno trajanje inicijalnog vokala vece je nego u recima sa jednim 
ili dva konsonanta na kraju. Razlika izmedu tih trajanja u recima 
„apa” i „apat” iznosi 0.3 sds, a u recima „apa” i „apast” — 0.9 sds. 

b) U reci u kojoj na kraju stoji jedan konsonant — „apat” — 

inicijalni vokal prosecno traje vise nego u reci sa dva konsonanta 
na kraju. Prosecna trajanja inicijalnog vokala u recima „apat” i 
„apast” razlikuju se za 0.6 sds. 

2. Reci sa dva konsonanta u sredini. 

Ovde se prosecno trajanje inicijalnog vokala krece ovako: 

apta 10.1 sds 

aptat 9.5 sds 

aptast 9.4 sds 

Razlika izmedu pojedinih prosecnih trajanja inicijalnog vo- 
kala iznosila je 0.1—0.7 sds. U ovom okviru mogli su se utvrditi 
sledeci odnosi: 

a) U reci bez konsonanta na kraju — „apta” — prosecno tra- 
janje inicijalnog vokala vece je nego u recima sa jednim ili dva 
konsonanta na kraju. U recima „apta” i „aptat” prosecna trajanja 
inicijalnog vokala razlikuju se za 0.6 sds, a u recima „apta” í 
„aptast” ta razlika je 0.7 sds. 

b) Prosecno trajanje inicijalnog vokala gotovo je jednako u 
reci sa jednim konscnantom ha kraju — „aptat” — i u reci sa 
dva konsonanta na kraju — „aptast”. Razlika prosecnih trajanja 
jeste 0.1 sds. 

3. Reci sa tri konsonanta u sredini. 

Inicijalni vokal u ovim recima prosecno je trajao 9.0—9.7 sds. 

apsta 9.7 sds 

apstat 9.6 sds 

apstast 9.0 sds 

Razlika izmedu prosecnih trajanja inicijalnog vokala u poje- 
dinim recima kretala se od 0.1—0.7 sds. U tim granicama ispolja- 
vaju se ovi odnosi: 

a) U reci u kojoj na kraju ne stoji konsonant — ,,apsta” — 
inicijalni vokal prosecno traie priblizno koliko i u reci sa jednim 
konsonantom na kraju. Razlika prosecnih trajanja inicijalnog vo- 
kala u recima „apsta” i „apstat” iznosi 0.1 sds. 
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b) U reci bez konsonanta na kraju — „apsta” — prosecno tra- 
janje inicijalnog vokala vece je nego u reci sa dva konsonanta na 
kxaju — „apstast”. Razlika je 0.7 sds. 

c) Prosecno trajanje inicijalnog vokala u reci sa jednim kon- 
sonantom na kraju — „apstat” — vece je nego sa dva konsonanta 
na kraju — „apstast”. Razlika je 0.6 sds. 

4. Reci sa cetiri konsonanta u sredini. 

U ovim recima prosecno trajanje inicijalnog vokala je sledece: 

apstra 9.8 sds 

apstrat 9.3 sds 

apstrast 8.9 sds 

Prosecna trajanja inicijalnog vokala u pojedinim recima razli- 
kuju se, kao sto se vidi, za 0.4—0.9 sds, pri cemu se íspoljavaju 
sledeci odnosi: 

a) U reci bez konsonanta na kraju — „apstra” — prosecno 
trajanje inicijalnog vokala vece je nego u recima sa jednim ili dva 
konsonanta na kraju. Razlika izmedu prosecnilP trajanja inicijal- 
nog vokala u recima „apstra” i „apstrat” iznosi 0.5 sds, a u recima 
„apstra” i „apstrast” prosecna trajanja inicijalnih vokala razlikuju 
se za 0.9 sds. 

b) U reci sa jednim konsonantom na kraju — „apstrat” — ini- 
cijalni vokal je prosecno trajao vise nego u reci sa dva konsonanta 
na kraju — „apstrast”. Razlika prosecnih trajanja — 0.4 sds. 

Kad broj konsonanata na kraju reci raste, opsta je tendencija 
da se trajanje inicijalnog vokala u toj reci smanjuje. To smanji- 
vanje, medutim, nije srazmerno porastu broja konsonanata na kraju 
reci, a osim toga zavisi i od broja konsonanata u sredini reci (ispred 
vokala drugog sloga). Tako u recima sa jednim konsonantom ispred 
vokala drugog sloga i u recima sa cetiri konsonanta ispred toga vo- 
kala postoji primetna razlika u prosecnom trajanju inicijalnog vo- 
kala kako izmedu reci bez konsonanta na kraju — „apa”, odn. 
,,apstra” — i reci sa jednim konsonantom na kraju — „apat’’, odn. 

. apstrat” — tako i izmedu ovih posledniih i reci sa dva konsonanta 
na kraju — „apast”, odn. „aostrast”. Ali u recima sa dva konso- 
nanta ispred vokala drugog sloga prosecno traianje inicijalnog vo- 
kala menja se u vezi sa promenom broja konsonanata na kraju reci 
upravo obmuto od prosecnog trajanja inicijalnog vokala u reci- 
ma sa tri konsonanta ispred vokala u dragom slogu. U recima sa 
dva konsonanta ispred vokala dragog sloga razlika prosecnih tra- 
janja inicijalnog vokala veca je izmedu reci bez konsonanta na 
kraju — ,,apta” — i reci sa jednim konsonantom na kraju — „aptat” 

— nego izmedu ove poslednje i reci sa dva konsonanta na kraju 

— „aptast”; a u recima sa tri konsonanta ispred vokala u drugom 
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slogu razlika prosecnih trajanja inicijalnog vokala veca je izmedu 
reci sa jednim konsonantom na kraju — „apstat” — i reci sa dva 
konsonanta na kraju — „apstast” — nego izmedu reci bez konso- 
nanta na kraju — ,,apsta” — i reci sa jednim konsonantom na kraju 
— „apstat”. Slika 2 pokazuje jasno ove razlike. 

II UTICAJ RASPOREDA RONSONANATA 
Dosadasnja analiza trajanja inicijalnog vokala pokazala je dá 
se uticaji broja konsonanata u sredini reci (ispred vokala drugog 
sloga) i broja konsonanata na kraju reci (íza vokala drugog sloga) 


sds 



12 3 4 1234 1234 

CL b c 


Slikia 2 — GrafiSki prikaz uticaja broja konsonanata na kraju reci na trajanje 
inicijalnog vokala. a = rec bez konsonanta na kraju, b = re£ sa jednim kon- 
sonantom na kraju, c — re£ sa dva konsonanta na lcraju. 1, 2, 3 i 4 = broj 
konsonanata izmedu dva volcala. Prose£no trajanje inicijalnog vokala dato je 
u stotim delovima selcunde. 
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ukrstaju, pa je stoga potrebno blize odrediti njihov medusobni od- 
nos. To je ucinjeno ispitivanjem uticaja mesta i raspodele konso- 
nanata u daljem kontekstu u okviru nepromenjenog broja konso- 
nanata u reci. Razmotrene su promene rasporeda konsonanata (1) 
kad daiji kontekst sadrzi samo jedan konsonant, (2) kad dalji kon- 
tekst sadrzi dva konsonanta, (3) kad dalji kontekst sadrzi tri kon- 
sonanta, i (4) kad dalji kontekst sadrzi cetiri konsonanta. U prvom 
slucaju u reci je bilo ukupno dva konsonanta, u drugom slucaju 

— tri, u trecem slucaju — cetiri, i u cetvrtom slucaju — pet kon- 
sonanata. 

1. Reci u kojima dalji kontekst 
sadrzi jedan konsonant. 

Prosecno trajanje inicijalnog vokala u ovim recima bilo je 
sledeée: 

apta 10.1 sds 

apat 10.0 sds 

Razlika izmedu prosecnih trajanja inicijalnog vckala u recima 
„apta” i ,,apat” iznosi 0.1 sds, sto znaci da inicijnlni vokal traje pri- 
blizno podjednako kad se jedan konsonant u daljem kontekstu na- 
lazi ispred vokala drugog sloga i kad se nalazi iza njega, na kraju 
reci. 

2. Reci u kojima kontekst 
sadrzi dva konsonanta. 

Prosecno trajanje inicijalnog vokala krece se ovako: 

apsta 9.7 sds 

aptat 9.5 sds 

apast 9.4' sds 

Najmanja razlika izmedu prosecnih trajanja inicijalnog vokala 
u pojedinim recima iznosi 0.1 sds, a najveca 0.3 sds. U ovim gra- 
nicama ispoljavaju se sledeci odnosi: 

a) Kad su dva konsonanta u grupi ispred vokala drugcg sloga 

— „apsta” — inicijalni vokal traje nesto vise nego kad je grupa 
konsonanata posle vokala drugog sloga (na kraju reci) — „apast” 

— ili kad su konsonanti razdvojeni vokalom — ,,aptat”. Razlika 
izmedu trajanja inicijalnog vokala u recima ,,apsta” i ,,apast” izno- 
si 0.3 sds, a u recima ,,apsta” i „aptat” — 0.2 sds. 

b) Kad su dva konsonanta u grupi na kraju reci — „apast” — 
i kad su ta dva konsonanta razdvojena vokalom — ,,aptat” — ini- 
cijalni vokal prosecno traje priblizno podjednako. Razlika prosec- 
nih trajanja = 0.1 sds. 
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3. Reci u kojima dalji kontekst 
sadrzi tri konsonanta. 

Ovde je prosecno trajanje inicijalnog vokala sledece: 

apstra 9.8 sds 

apstat 9.6 sds 

aptast 9.4 sds 

U granicama razlike izmedu trajanja inicijalnog vokala u po- 
jedinim recima, koja se krece od 0.2 do 0.4 sds, utvrdeni su ovi 
odnosi: 

a) Kad su tri konsonanta u grupi ispred vokala drugog sloga, 
kao u reci „apstra”, inicijalni vokal traje vise nego u svim drugim 
slucajevima. Razlika izmedu prosecnih trajanja inicijalnog vokala 
u recima „apstra” i „apstat” iznosi 0.2 sds, a u recima „apstra” i 
„aptast” prosecna trajanja inicijalnog vokala razlikuju se za 0.4 sds. 

b) Kad su dva konsonanta u grupi, a jedan konsonant iza vo- 
kala drugog sloga — „apstat” — prosecno trajanje inicijalnog vo- 
kala nesto je vece nego kad su dva konsonanta u grupi na kraju 
reci, a jedan konsonant u sredini reci — „aptast”. Prosecna traja- 
nja inicijalnog vokala razlikuju se ovde za 0.2 sds. 

4. Reci u kojima dalji kontekst 
sadrzi cetiri konsonanta. 

U ovim recima je prosecno trajanje inicijalnog vokala bilo 
sledece: 


apstrat 9.3 sds 

apstast 9.0 sds 

Razlika izmedu prosecnih trajanja inicijalnog vokala iznosi 0.3 
sds i u korist je reci „apstrat”, sto znaci da inicijalni vokal pro- 
secno manje traje u reci gde su dva konsonanta u grupi ispred vo- 
kala drugog sloga (u sredini reci), a dva konsonanta na kraju reci 
(iza vokala drugog sloga) — „apstast” -- nego u reci gde su tri 
konsonanta u grupi ispred vokala u drugom slogu, a jedan konso- 
nant na kraju reci. 

Opsta je tendencija da prosecno trajanje inicijalnog vokala 
opada sa smanjenjem broja konsonanata ispred vokala drugog slo- 
ga i odgovarajucim povecanjem broja konsonanata iza toga vokala. 
Drugim recima, pri jednakom broju konsonanata u daljem kontek- 
stu, sto je veci broj konsonanata koji razdvajaju inicijalni vokal u 
prvom slogu od vokala u drugom slogu, a manji broj kcnsonanata 
na kraju reci, to je trajanje inicijalnog vokala vece — i obrnuto. 
Na siici 3 vidi se ovaj odnos .jasno izrazen. 
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ab abc abc bc 

2 3 4 5 ' 


Slika 3 — Graficki prikaz utica rasporeda konsonanata u reci na trajanje 
inicijalnog vokala. 2, 3, 4 i 5 — uknpan broj konsonanata u reci. a - - rec 
bez konsonanata na lcraju, b — rec sa jednim konsonaiitom na kraju, c = rec 
sa dva konsonanta na Itraju. Prosecno trajanje inicijalnog vokaia dato je u 

stotim delovima sekunde. 

Pada u oci da su prosecna trajanja inicijalnog vokala u recima 
sa dva i tri konsonanta u daljem kontekstu priblizno jednaka medu 
sobom, i da se taj odnos zadrzava i pri premestanju konsonanata 
prema kraju reci. Razlika izmedu tih prosecnih trajanja krece se 
od. 0.0 do 0.1 sds. Nasuprot tome, postoji primetaiia razlika izmedu 
prosecnog trajanja inicijalnog vokala u reci sa jednim kcnsonan- 
tom u daljem kontekstu i u reci sa cetiri konsonanta u daljem kon- 
tekstu (0.7 sds), kao i izmedu ovih trajanja i prosecnih trajanja ini- 
cijalnog vokala u recima sa dva ili tri konsonanta u daliem kon- 
tekstu (0.2-—0.5 sds). 
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S druge strane, prosecno trajanje inicijalnog vokala u reci 
bez konsonanta u daljem kontekstu iznosi 10.3 sds, u recima sa jed- 
nim konsonentom u daljem kontekstu (bez obzira na njegovo mesto 
u reci) — 10.0 sds, u recima sa dva konsonanta u daljem kontekstu — 
9.5 sds, u recima sa tri konsonanta u daljem kontekstu — 9.6 sds, 
u recima sa cetiri konsonanta u daljem kontekstu — 9.1 sds, i u reci 
sa pet konsonanata u daljem kontekstu — 8.9 sds. To znaci da pro- 
secno trajanje inicijalnog vokala sa porastom broja konsonanata 
u daljem kontekstu prvo opada za 0.3 sds (10.3—10.0), zatim opada 
za 0.5 sds (10.0—9.5), onda raste za 0.1 sds (9.5—9.6), zatim opet 
opada za 0.5 sds (9.6—9.1), i najzad opada za 0.2 sds (9.1—8.9). Razli- 
ka je najveca izmedu prosecnih trajanja inicijalnog vokala u recima 
sa jednim i sa dva konsonanta u daljem kontekstu, kao i izmedu 
prosecnih trajanja inicijalnog vokala u recima sa tri i sa cetiri 
konsopanta u daljem kontekstu — 0.5 sds, dok je takva razlika naj- 
manja u recima sa dva i sa tri konsonanta u daljem kontekstu — 
0.1 sds. Zapaza se izvesna periodicnost ovih razlika i njihova sime- 
tricnost u odnosu na najmanju razlihu. 

★ 

Ako se dobiveni rezultati pósmatraju u celini, mogu se izvesti 
sledeci zakjucci: 

1) Prosecno trajanje inicijalnog vokala opada sa rastenjem bro- 
ja konsonanata u daljem kontekstu, odnosno u reci. Dok broj kon- 
sonanata u daljem kontekstu poraste od 0 do 5 (,,apa” — ,,apstrast”), 
prosecno trajanje inicijalnog vokala opadne od 10.3 do 8.9 sds, dakle 
za 1.4 sds. 

2) Opadanje prosecnog trajanja inicijalnog vokala nije propor- 
cionalno povecanju broja konsonanata u daljem kontekstu. 

3) U okviru odredenog broja konsonanata u daljem kontekstu 
nastupaju promene trajanja inicijalnog vokala u zavisnosti od pro- 
mene rasporeda tih^konsonanata. Razlike koje tako nastaju izmedu 
pojedinih prosecnih trajanja ne prelaze 0.4 sds, ali je i u tim grani- 
caraa vidljiva tendencija da se prosecno trajanje inicijalnog vokala 
smanjuje sa premestanjem konsonant,skog tezista na kraj reci. 

4) Od znacaja je i pojava da se u recima sa dva i sa tri konso- 
nanta u daljem kontekstu prosecna trajanja inicijalnog vokala skoro 
poklapaju (najveca je razlika 0.1 sds) kad je broj konsonanata na 
kraju reci jednak. U ostalim slucajevima javlja se razlika od 0.2 
do 0.7 sds. 

Iáko varijeteti prosecnog trajanja inicijalnog vokala u vezi sa 
promenama broja i rasporeda konsonanata u daljem glasovnom 
kontekstu ne izlaze iz varijacionog polja trajanja toga vokala u 
jednoj odredenoj reci, ipak ih treba imati u vidu pri supstitueionoj 
analizi trajanja inicijalnog vokala. 



Uticaj broja i rasporeda konsonanata . . . 


173 


Ljubomir Mihailovic 

THE INFLUENCE OF CONSONANTT NTJMBER AND DISTEIBUTION 
IN FARTHER CONTEXT UPON ,THE DURATION OF THE INITIAL VOWEL 

Summary 

The present writer takes as a point o£ departure the fact that the influ- 
ence of word length on the duration of the initial vowel cannot be defined 
proper]y if word length is given in terms of svllable number only the method- 
which was used in his erarlier papers on the duration of the initial vowel fol- 
lowed by plosives and affricates. In this paper, it is the influence of farther 
context, ií. e. the context which follows the initial vowel and the subsequent 
consonant, that is studied in detail. As the actual vocabu’ary is neither suffi- 
cient nor suitable for an investigatáon of the kind, thie required measurements 
are made on the kimograms of constructed disyllabic words. Two of the most 
important .changes taking place in farther context — the change of consonant 
number and the change of consonant distribution — are taken into account 
The number of syllables and the nature of vowels are canstant, while the 
constructicn of consonant context, especially of consonant groups,, comprises 
some consonants differing physiologically. 

The infiuence of consonant number in farther context is considered from 
a twofold point oí view: (A) when the change of consonant number takea 
place medially (intervocalically), and (B) when the change of consonant num- 
ber takes place finally, i. e. after the vowel in the second syllable. In Section 
A, the initial vowel duration is analyzed (1) when there is no final consonant, 
(2) when there is one consonant, and (3) when there o?e two consonants atthe 
end of the word. In Section B, the duration of the initial vowel is analyzed 
in the words (1) which have one medial consonant, (2) which have two, (3) 
three or (4) four consonants in the same position. 

In the second part of the paper, the influence of consonant distribuiion in 
farther context is dealt with, thus comprising the problem of the mutual in- 
terdependence of the two aspects of the influence discussed previously (A 
and B). The initial vowel duration is analysed (1) when there are two conso- 
nants in the word, (2) when there are three, (3) four and (4) five consonants, 
without any regard to their position in the word. 

The analysis shows that the mean initial vowel duration decreases as a 
resuit of the increasing consonant number in farther context within a limited 
and constant number of syllables. However, this decrease is not proportional 
to the consonant number. In the words having the same number of consonants 
there may be a difference in the initial vowel duration caused by the change 
of sonsonant distribution. The fewer medial consonants Ihere are, the greater 
is the initial vowel duration, and vice veraa. Although the varieties of the ini- 
tial vowel duration in connection wiith the changes of consonant number and 
distribution in íarther context are eofitained in the variation field of the vo- 
wel duration at the beginning of a word, those changes must be considered 
íin a substitution analysds. 



OKO JEAHE ÍIECME OPcDEJlHHOBE 

MAade a'JIecnoB a u 

CnTyaiíMja Op4)ejoína Kao necHMKa o/i:yEeK je ÓMjra rrpitJiMHHO 
HejacHa, M3 BMine pa3Jiora. Ilpe cBera, jom hm ^aHac HMje cacBMM no- 
y3^;aHo niTa je 3anpaB0, ofl OHora HeBejiMKora HM3a necaMa Koje uy 
ce npMnMcyjy, oh caM HanMcao a uiTa eBeHTyajiHO npeBeo mjim, 3a 
TaflaniBe Haine norpe6e, a MoacAa 6am m hoko TpeHyTHo cBoje 3aflo- 
bojbctbo, npepaAMO m npeyAeciio. SaTMM, mm cmo jom HenpecTaHO y 
npMJiMHHoj HefloyiviMUM Ka^a BaJBa fla noflpo6HMje o6jacHMMO h>mxobo 
yMeTHMHKO nopeKJio, h>mxob »KopeH«, khko ce je/moM M3pa3MO H. 
Pa^OjHMh, H.MXOBO T3KO ^MCnapaTHe MOTMBe. OHy H>MXOBy MeTpMKy 
m flMKpMjy Bpjio TeinKO ycKJia^JbMBy y je^MHCTBeH m npeHMmheH 
apTMCTHHKH KpMTepMj. A 3anpaB0 cmo y HenpMJiMpM Kafla 6mcmo pja 
yTBpflMMo HenocpeAHM noBOfl m noTCTMpaj H>MXOBOMe nocTaHKy, m 
yBeic y Be3M ca OKOJiHOCTMMa OpcjjejiMHOBMx HeBecejinx jimhhmx 
MCKycTaBa na, MOxcAa, m meroBe KpMTMKe cpncxora jaBHor xíMBOTa, 
HeirpMjaTHOCTM Koje je npMTOM floxcMBjbaBao: M3BecT3H HecyMH>MBO 
eJierMHHM m npMBjiaHHO jimhhm toh y HeKMMa oa ibmx HMje 6e3 napn 
BpjiO' HMCTor m 3bohkot noeTCRora roBopa, ajiM je 3aB0flJbMBa Moryh- 
hoct H>MX0Be 0HaKBe MHTepnpeTaiiMj e 3a ca,na jom JinmeHa CTEapHe 
ysepjbHBOCTH; jep oko tmx necaMa, h 6am HajrjiaBHMjMx Meí>y H>ma, 
ynopHO je jom yseK HaroMMjiáH HHTaB hm3 Hej acHOCTM, cBaxoBpCHMX 
MyTHHx MoryhHOCTM m He 6am npnjaTHMX m oxpa6pyjyhnx M3HeHa- 
^eiba. Bnme je Hero OHMr.Tiejiiio Aa 6am CTora onacHOCTM Haraijaiba 
y Be3H ca ftmia naMehy noTpe6y HajBehe onpe3HOCTM. 

McnMTMBaiba y Be3M ca cbmm tmm tbko oceTJbMBMM nMTaibHMa 
yocTajioM HajcnopMje cy OAMMpajia, m 3anpaBO cy Beh nooflaBHo 3a- 
CTajia. OcTojMh, Kojn je HajBHine flonpMiieo jia ce OpcjiejiMH onaKO 
bmcoko y3AMme a csecTpaHa McnMTMBaiba y bQ3M c h>mm noicpeHy, y 
cBojoj kh>m3m O’ íbOM^ 1 , y rJiaBM ceAMoj, Cruxoeu, HMje roBopMO naK 
HM O CBHMa neCHMHICMM paAOBMMa OpcjieJIMHOBMM, HaK HM O 0HMM3 
o KojMMa je m AOTa/i nocTojajia HHTaBa Majra jiMTepaTvpa; jom jey3a- 
JiyAHMje TpaxíMTM OHAe OAroBopa Ha MHOro6pojHa APyra nMTaaa Koja 
ce noBOAOM Te noe3Mje HaMehy. Bmjio je to Moryhe caMO t3ko ihto je 
6am Ta rjiaBa OcTojnheBe KH>Mre ocTaJia HaxcajiocT HeAOBpmeHa. 
OHa je 6Mjia, kako Ka3yje MSAaBan OcTojMheBa pyKonMca, B. Tiopo- 
BMh, »HajMaH>e roTosa, m ja caM je cjioxcmo Ha ocH0By OcTojMheBe 

1 3axapnja OpcJjejiMH. }Kmbot m pas My. Hanwcao Thxomhp OctoímH. 
Beorpaa, 1923. 



Oko jeAne necMe Op<t>ejiMHOBe 


175 


rpaíje m 6ejieHcaKa, TpynehM ce yBeK na y nejry ocTaHe yBeic cse 
nraiP-ieBO, HapoHMTo y opeHH, m ^a Moj nocao, y HajHeonxoAmijHM 
cjrvHajeBHMa, caMO c jenHOM-flBe peneHrate oa pe^aKTopcKor npeije 
y flonyH>aHKH«. liopoBMfe npMTOM flo#aje jom m cjie/iehe: »2Kao mm 
je ihto je jeaaH jieo 6ejiemaKa, ca HeicMM HeojtpetjeHMM, y jpse-TpM 
peHM K33aHMM m caMo nMcuy pa3yMJBMBMM HanoMeHaMa, ocrao He- 
MCKopMmheH«. »HeMCKOpMmheH«, to MOsce fla 3H3 hm, na 6e3 cyMH>e 
h 3H3hm, HecaonuireH. A to je MOHCjja m BejiMna mTeTa. Jép 6 mjio 6m 
3aMCTa ji;o6po ^a cy hbm jjaHac m Te »Heojipe^eHe« OcTojMheBe Ha- 
noMeHe y Be3M ca OpcjjeJiMHOBOM noeaMjoM nocTynHe, Ma m y o6jiracy 
Hajy3rpeuHMje 6ejiemKe Mjm HajHevrjiepHMj er nopanca; m OBjiaiime 
m »Heiacne«, Moacjia 6 m KaniTo HeKOMe noMorjie m HemTo penjie. 
OcTojMheBa MOHorparjmja flaxjie He caMo jia je ocTana He3aBpmeHa. 
Hero HMje hm mTaMnaHa cacBMM 6ecnpeKopHO. Ako Ta HMmeHMiia ro- 
HeRJie npaBpa OcrojMha, OHa HMMajio He ojiaxmaBa nojioxcaj noTO- 
h>mx McnMTMBana. M. KocTMh je iejjHOM OTceuHO M3jaBMo 2 #a rjiaBa 
Ctuxobu y OcTojMheBoj pacnpaBM »HeMa hobmx no,naTaKa«. HeMa, 
#a6orMe. Ajim je cyBMme jacHO 3amTo: MMao je OcTojMh jom iiito- 
mTa jia naxce o cbmm tmm niiTaifcMMa; HMje cTraao. 

Hm flOHHMja jiMTepaTypa o OpcjiejiMHV HMje Morjia pehM MHoro 
HOBora o Opcj3ejiMHy Kao necHMicv, a Hapon0ro mmTa BaxcHO o 
yMerH mhkom nopeKjiy Te noeeMje M ifceiiMM iienocpeuHMM noTCTMpa- 
jitMa. PeKJia je MnaK h6kojimko cTBapM Koje ce v OcTojMheBO BpeMe 
HMcy SHajie. Ty cy HajBa>KHMja ^Ba Majia papa H. PanojnMha (tljiau 
Cp6uje, JIMC, MapT 1952, Kib. 369, 224-5, m Tljiau Cpóuje y k pyiy 
n>eMy cjiuuuux necaMa, JIMC, Maj 1953, kh>. 371, 387-8), Beh CTora 
mro ynopiiO Tpaxce, a M3uiefla Ha po6poM nyTy; 3aTMM pap, T. Mwxa- 
MJioBMha o Tpeuoduju m Il.muy (Jlea npujioia npoyuaean>y Opcjpejm- 
hobux necaMa, TlpuJioeu, XX, 1954, 280-91); h Haj3an, aKO TaKO cmcm 
pehn, jom m oho mro caM ja nMcao o IÍJiauy y AHTO.n.o7,uju cTapuje 
cpncxe noeouje (Hobh Cafl, 1953, 182-6). Hm tm pa^oBM MeI)yTMM He 
pemaBajy oho mTo Hac HajBHiiie MHrepeeyje: ke flajy noy3flaHa m 
nornyHa o^roBopa Ha jom yBeK y3ajiyflH0 nMTaHbe o TOMe Ha KojMM 
necHMHKMM y3opMMa ce ynMO m MHcriMpMcao Opcjjejirai. To nMTaite 
jom Himaico fia ce noMaKHe M3 CBoje HenoMMHHOCTM. Hm OBaj Moj 
npMJior HeMa cpehe #a ra 3H3tho m oflJiyHHo icpeHe. Oh nnan xcejiM 
fla yno3opM Ha je^HV Aocafl He3anaxceHy okojihoct M3 Koje ce Ha3Mpe 
cMep 6ap flejiMMMHHMx necHMHKMx wjieajia Opcj>ejiMHOBMx. OpcjiejiMH 
je 3a Hac t3ko Baraan a iiMTai-fce o KOMe je pen tbro 3aHMMjbMBo fla 
m HajcMTHMje npMMefl6e Mory Moxcua jepHOM noMohM fla p;oi)eMO 
nyHMje m nyHe HCTHHe o OpcjiejiMHv. 

OcrrojMh je jeflHOM penao 3 rsl je necHMK Iljiaua Cepóuje »uiaBHM 
npeTCTaBHMK pycKora npaBiía y noe3MjM« cpncxoj XVIII BeKa. Taj 
TaKO cyMapHo cj>opMyjiMcaHM cyfl TanaH je, HecvMraMBO. MMaMo Beh 

2 npraioan, IV, 1924, 282. 

’ 3axapnja Op<J>ejiwH, 8. 
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,n;oBOJbHo noAaTana KOjn ra noTBp^yjy, na je OHe flo6po no3HaTe n 
ojia BHO npoBepeHe flOKa3e msjimluho noHOBO HaroMMJiaBaTM. O/iHCTa, 
CKopo cBe ni to ce 3Ha na je Op^iejiHH v noe3njM ypaAMo 4 CBpcrraBa 
ce, mjim ce Jiano MO>Ke cBpcTaTM, a HeK8KO Ta^opehM caMo oa ce6e, 
y oHaj Beh /iobojbho McnMTaHM cMCTeM pycKMX noeTCRMx npMMeHa 
tokom npBe Tpn flepeHMje XVIII BeKa. HnTaBa cjiM3MOHOMMja Opcjje- 
jniHa Kao nMcpa, na m icao riecHMxa, npejiMBa ce oa pycKMX OTcjaja, 
— kojimko je 0H,ne pycKMx 6pnra, noTCTpexa, MOTMB.a, pycKe jjMKijMje 
m pycKor je3MKa, cEaKOBpcHMX pvqkmx HaHoca! JacHO je to. Ebo, n 
HejiaBHO oTxpMBena Tpenoduja oneBnpjso je nofl yTMijajeM pycxe no- 
e3Mje, aK0 vaK m caMa Hiije Moxcsa npasa pvcna necMa; a c itOMe 
TecHO cnojeHO CjeToeauuje Temno na Moxce 6mtm HeniTo ffpyro m 
He3aBMCHM j e. 

Ila Mnan, onaj oaP-himtm OcTojMheB cyfl Bajba — 6 ap ja 'raxo 
mmcjimm — nponpaTMTM m y 6 jia>KMTM jeAHMM yno3opeH>eM. Oho 
T pe 6 a, 6 ap 3a ca/ia, y OBoj cj)a3ii Hauiera 3HaH>a o OpcjjejiMHy Kao 
necHMKy, npe CBera jipyror jja otrjiohm onacHOCT 03 cyBMuie ano- 
AMKtmhkmx h jeflHOCTpaHMx ynpomhaBaH>a. fla, pvcKM je npaBau; to 
y noe3MjM, cyM&e neMa. Ajim, OpcjjejiMH je McyBMme jiyro, m ca Kopn- 
chmm noBepemeM, HMTao napajiejiHo ca pycKMMa m H 6 MaHKe KH>Mre, 
na m HeMa<iKy noe3Mjy — MaKO, 3a caj;a 6 ap. jom He 3H3 mo TaHiio 
Kojy m K3KBy —, McyBMme «yro 6 opaBMO nop; KyjirypHOM ccjjepoM m 
H 6 MaHKe KyjiType sa m y meroBOM necHHHHOM ne.ny He 6 m motjio 
6 mtm, sa y TOMe p;e,jiy uejna TparoBa n TaKBe opHjeHTapMje. Mmcjimm 
A a He 6 m TpeSajio Aa M3a30Be hmk 0 kbo H3HeHaí)0H>e xafla 6 h ce Tpa- 
tobm TaKBMx yTMpaja 36Mj&a m ROHCTaroBajiM. Jep eBO 3aMCTa MMa 
je^na noy3AaHo meroEa necMa r/ie ce jacHo Ha3iipe Tpar TaKBMX 

4 npw pa3MaTpan>y Opc|)ejiiiHOBe noe3M,ie o6mhho ce HMajy Ha yMy H>e- 
roBMX, mjim H>eMy npMnMeneaHMx no3H3TMx ocaM necaMa m HMUiTa Bnuie. Baux 
Taxo mx je HesaBHO, a flo6po osBojeHe y sse 3ace6He rpvne, no6pojao u 
r. MMxaMJioBMh (IIpMJi03H, XX, 1954, 290). MehyTMM, npM npoyuaBaH>y Op<J)e- 
JiMHa Kao necHMRa Hehe 6mtm sobojbho y3MMaTM y o6smp caMo Te necMe, Hero 
m OHe Koje oh ycnyT, y CBOjiiM spyrnM senMMa, npeBOSM mjim caMO HaBOSM. 
To cy cjiesehe necMe m,hm osjiomiim necaMa: 1) coHex y CjiaBeHOcep6cKOM Ma- 
ra3MHy, 1768, 47; 2) ueTMpM enwrpaMa y MCTOMe HaconMcy, 75—6; 3) necMa 
CTecjjana JaBopcKor o MB,aHy Ma3eiiM, XÍMTMe, I, 1772, 359—61; 4) HapoSHa 
necMa' (Casa OBa KH>nra uiTMeT) uiTaMnaHa y XÍHTMjy, II, 1772, 81—4; 5) enn- 
'racj) Kapjiy XII, XÍMTMe, II, 197; 6) Ha'mwe IIeTpy BejiMROM, XCMTMe, II, 299; 
7) Haj3as, Ty ce Mopa y3eTM y o63Mp m necMa Cp6m y HoHaBepTy, Kojy je 
OpcbejiMii »npenMcao« (b. ByKOBy npeniicKy I, 289—90) a ByK uiTaMnao (Ha- 
HMiia 1826, 112 — 20), o TOMe ynop. ,JBy6. Cto j atiOBMh, XCmbot m pafl ByKa CTetJ). 
Rapaimha, Brfl, 1924, 276; a noBpx cBera m 8) 3ppaJio HayKe v M3flaH>y A. Kmpm- 
JiOBMha (1952). — O nopeKjiy HapoflHe necMe Kojy je OpcjiejiMH o6jaBMQ b. 
B. 'B.opoBMh, IIpeflroBop CpncRoj rpahaHCRoj jimpmijm XVIII Bena, Brfl, 1926, 
X XII—XXIII; 3aTWM, H. ByKaflMHOBMh, IIpMJi03M, VII, 1927, 278—9. Kafla je 
roBop o coHeTy y Mara3MHy, hmk3ko ce ne CMe mmmomíím OcTOjMheBO mmuij i>e- 
H>e (Cpncua KH>M>KeBiiocT ofl BejiMRe ceo6e flo HocMTeja O6pafl0BMha, Cp. 
Kapjio3u,n, 1905, 91) o Toj necMM: »CoHeT (npBM y Hamoj mctohho.í KH>MJKes- 
hocth!) 3apejio je nncao Cp6mh«, tbpamo je oh. A jacHO je aa je nofl tmm 
Cp6mhom Morao noflpa3yMeBaTM caMo OHor jeflMHO nocrojeher ofl TpojMpe c|)mk- 
tmbhmx ypeflHMKa Mara3MHa, 3axapMjy OpcpejiMHa. 
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nocTwuaja. To je iteroBa Mejioduja k npojiehy r ’. HanwcaHa Bepo- 
Barao y Hobom Ca;i,y, Moncjxa oflHCTa Beh noaeTHOM 1764 roflHHe, 
kbko ce flOMHHiJba OcTojnh 0 , a uiTaMnaHa HapeAHe rOAHne y BeHe- 
i^njH, necMa ce Meí>yTMM y Hamoj kh>hjk6bhoctm, npaBo peneHo y 
KftM>KeBHOCTM Cp6a m XpBaTa, HHje y TOMe TpeHyTKy nojaBHJia 
npBH nyT: sa my ce Ta^a Beh vBejiMKO 3Hajio y HamnM 3anaAHMjMM 
npajeBMMa, mjih 6ap oHfle. M jaBMJia ce oHjje ne ieAaHnyT, Hero ce, 
npe OpcjiejiMHa h oveBMflHo He3aBMCHo or H>era. jaBJbajia y Heno- 
jimko MaxoBa, mbko y Heiirro ApyKHHj eM m H3M3rjieA npMKpHBeHMjeM 
o6jiHKy. Ajih he oambx 6htm jacHO fla ce Ty pa^M caMO o BapnjaH- 
TaMa jeftHe Te MCTe necMe; npehn heMo mx 3aTo pe# 0 M cbo, naKO 
kojimko toa je Moryhe xpahe. 

Ty Ha npBOMe MecTy Bajba cnoMeHyTM — a M3 OBe HanoMeHe 
npoM3MJia3M y mctm Max m cee Haj 6hthm j e mTo ja o obom nMTaHby 
hm3m A.a xaaieM — HajBa>KHMjy necMy, ohv M3 T3B. EpjianreHCRor 
pyKonMca; to je HajcTapMja koa Hac 3a6ejiei*eHa BapMjaHTa Opcjje- 
jiHHOBe Menoduje, 6ap HajcTapwja 3a Kojy flaHac 3H3M0. To je 
necMa 6poj 2 Ha CTpaHH 2—4 Te3eMaH0Ba M3,n;aiba 7 , oHa Koja noHMH>e 
ctmxom »IIpoTyjiMTje, flparo BpeMe«. Ajim 3a no/ipo6HMjy aHajiH3y 
h nopeijeibe, Kao h 3a 6mjio KaKBy Apvry bpctv jiMTepapHoecTeT- 
ckmx McnMTMBaiba, ca ko j MMa heMO mh OBA,e MiwaTM, nocjia, ne Moxce 
ce 3aMMCJiMTM TeiccT Maite noroAan Hero OHaj' Kojn je M3Aao 
T. TeseMaH. 036mjbhmx npMivieAaSa noBOflOM mera Beh je 6mjio, 
HapaBHo. HajnoTnyHMje mx je qjiopMVJiMcao II. nonoBMh 8 . Oh je Beh 
noo#aBHO Tpaxcno Aa ce »hslhhhh hobo M3A,aH>e epjiaHreHCKOra 36op- 
HMica, nonpaBjbeHo m OMHmheHO«. »IlMcaii; epjiaHreHCRor pyKonnca 
je HeMau«, pa3jiarao je II. IIonoBMh. »Oh nMine cpncKe peuM no 
HeMavROM M3roBopy, ca.CBMM HenpaBMjmo«, a M3AaBa i i, TeseMaH, »y 


5 KaKO cy y Besx-i ca Opc£>ejiMHOM CBaKOBpcne cyMH>e Ba3/ia MoryhHe, 
aecTO onpaBflaHe a nejacHOCTH cxopo CTajme; KaKo je HarrpMMep H. PanojvMh 
Bpjio pa3JioiKHO nocyMH>ao aa je OpchejiMHy npnnncMBaua IljecHa MCTopMne- 
CKaja oflMCTa H>eroBa (3axapwja Opcpe.iiMH Kao MCTopi-map, TMH, VI, 1933, 
260—2); KaKO, «ajbe, H. PasojHnh jom yBe'K, a saxiCTa ca pa3JroroM, He CMaTpa 
noTnyHO flOKa3aroíM aa je m njiav Opcjjejn-iHOB, Hero ra OBOMe nwcuy npnnn- 
cyje caMO ycjiOBHO, — nehe, mhc.iihm, 6htm H3JiMmH0 pehw cneflehe. MejiOflMja 
ce Mopa y3eri-i Kao noy3j;aHO OpchejiMHOB paa. CaM noTnnc ayTopa Ha HacjiOB- 
Hoj CTpaHM Te KH>MjKxme, no3íiaTMM MHMiiMjajiMMa 3. O., noTnyHo je aoBOjtaH 
3'a OflpehwBaroe roeHora nwcna. TaKO je koa Hac rrpi-i MneHTMcj)HKOBaH>y Opcjie- 
jimhobmx sejia nocTynjbeHO ,.y Bwme MaxOBa; HaBOflHM OBfle caMO flBa cjiy- 
vaja. ynop. HanpwMep K3 ko je ByK oapeflHO OpchejiMna Kao nMcpa 6yKBapa: 
ByKa CTech. KapaijMha m CaBe TexejiMje rmcMa . .. IIjiaTOHy ATaHapKOBMhy... 
o cpncROM npaBonHcy wrjx. Ben, 1845, 56; 33 tmm, B. KoBaHeBMh, JeRHa ho cajia 
Heno3HaTa OpchejmrioBa KH.Mra, IIpmjio3m, III, 1923, 227 — 9. 

6 Saxapwja OpcjjejiMH, 26, npMMeA6a 8. 

7 EpjianreHCXM pyKonnc CTapnx cpncKOxpBaTCKMX HapoAHMx necaMa. 
M3aao Ap. Tepxapfl Te3eMaH, Cp. KapjiOBpM, 1925. — re3eMaH0By yBOAny CTy- 
«Hjy (CTp. I — CXLVIII) pMTMpaM ct3jiho Kao Yboa. 

8 B. roeroB HJianaR HoBnjM paflOBM o Hamoj napoflHoj noe3HjM, Mnoao, 
kh>. 40, cb. 5—6, H0B6M6ap 1932, 225—36; ynop. HapovMTO CTp. 226 — 7. Hjianax 
je npemTóiMnaH y kh>m3m MCTora nncu;a M3 RtbHxteBHOCTM. IV, 1938; b. oHAe 
CTp. 4 — 5. — Jom npe II. nonoBHha Tpaacwo je hobo M 3 flaroe TencTOBa M3 
EpjiairreHCKora 36oproiKa Jarna M. nposaHOBMh: TMH, II, 1929, 120. 
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cbom M3flaH>y 3a£pjKao [je]. CBe Te norpeniRe xreBiiiH «a Tia cacBHM 
BepHy CJiHKy pyKonnca«; oh je m cjiynajHy nMcapcKy OManiKy w 
CBaKy Apyry »norpemKy ocraBMo HenonpaBj&eHv. m HiTaMnao oheko 
koko je Hamao y pyKonMcy«; »octhbmo je m CTapn npaBonMc, Ha- 
paBHO, m CBe oco6eHocTM nMcai&a: anocrpotjie r^e He Tpe6ajy, pa3He 
3HaKe, cjioBa Han TexcTOM, Majia cjioBa MecTO bojimrmx, wtjx. T. Fe- 
36 MaH je yonuiTe Ty nocTynao CTporo no npaBMnitMa (JiMjiojiounce 
MfiTOjie, m MMtao je noTnyHo npaBo; thko je Tpe6ajro nsjxam pyKoroic 
npBM nyT. Ajim 3aurro ce He 6 m npMpenMjio hobo M3^aH.e«, imTa ce 
n. IIonoBMh, »y KojeM 6 m Te oneBHAHe nMcapcRe rpemne 6ujie 
McnpaBj&eHe? BepyjTe, HenpMjaTHo mx je BMAerM, HenpMjaTHo h 
H aMa KojM cmo ce ojiaBHa HaBMKJiM Ha pa3He jry^ocTM y pyKonMCMMa, 
a k3mojim o6mhhom HMTaouy!« 

Tpe6a oflMCTa 6apMTM caMO noBpmaH norjieA Ha necMy 6p. 2 
EpjiaHreHCKOra 36opHMKa na owwax rrpM3HaTM pa3JiojKHocT ropmera 
3 axTeBa. Ta necMa je caonmTeHa y o6jiMicy jj a Beh He Moxce 6mtm 
HecpehHMjeM, tbko jja ce oH^e je^Ba Ha3Mpe m 6jiez; Tpar yMeTHMH- 
kmx naMepa m CHara meHora nMciia. TunorpacjDcicM je yHaKaxceHa no 
Te Mepe r ya meHo OHaRBO niTaMnaibe Hajnpe jimhm Ha HeKM hyjubMB 
m majbMB mTaMnapcKM ucnazi: Kao Jia cy, nomTO je necMa jejjHOM 
Beh 6ujia cJionceHa KaKo Tpe6a, ctmxobm v moj Taaa HacyMpe m npo- 
M3B0J&H0 uac 6e3pa3JioiKHo cxpahMBaHM uac pejioBMMa M3 Hape^Hor 
CTMxa npoflyxcaBaHM, a hm jer(Hoj CTpocjui ne bm^m ce jacHo hm no- 
HeraK hm Kpaj. IlMcap EpjiaHreHcKor pyKonMca je CBoj npenMCM- 
BaHKM m 3anMCMBaHKM nocao m MHane paflMo cacBMM MexaHMHRM, m 
Te3eMaH je to aobojbho jacHo noKa3ao; ajiM je Taj nucap 6am ca 
obom necMOM MMao cacBMM HapoHMTMX m He MajiMX TemKoha, m non- 
Jierao mm y Mepn 3H3tho Behoj nero Mnane. IlecMa »IIpoTyjiMTje, 
Aparo BpeMe« 6e3 npeTepMBaifea jecTe Moxcrta Hajrope 3a6ejie>KeHa, 
a y cb3kom cjiynajy Hajrope mTaMnaHa necMa HMraBora EpjiaHreH- 
CKora 36opHMKa. M caM Te3eMaH to flonexjie npM3Haje. Oh, KojM je 
MHane pe^oBHO m 6e3 ycTpyHaBai&a MHore, y 36opHMKy pijaBO, y no 
^Ba pejia 3a6ejiexíeHe seceTeppe mTaMnao nao KJiacMHHe Hame ne- 
ceTeppe ojj jeflHora CTMxa (= pejia), npe/i obom necMOM ce noKOJie- 
6ao. M36eraBajyhM TemRohe, ypanMo je obo: »CaMo y necMM 6p. 2 
hmcbm npemTaMnao CTMxoBe v MeTpMHxoj pejiMHM, Beh oh3ko kbko 
í e y pyKonMcy, jep je necMa, ihto ce TMHe pMTMa, Bpjio MCKBapeHa« 9 . 
y necMM ce o^MCTa TeK cana HMje jiaxo pa3a3HaTM. IlMcap EpjiaH- 
reiícicor 36opHMKa rpemMO je m OHjja Kaji;a je roicao seceTeppe: hm 
H>MxoBa MOHOTOHa MeTpMHKa cxeMa HMje Moraa ca noy3jiaHomhy 
AonpeTM ao meroBa yxa; m Te3eMaH caM a m Jjpar. KocTMh 10 noxa- 
3ajiM cy KaKo y AeceTepanicMM necMaMa Tora 36opHHKa MMa m je^a- 
HaecTepapa h AaaHaecTepapa. a flpar. KocrMh je jom Hamao 11 keko 
]e OHfle m6kmm nojiyrjiacoM 3aMeitMBaH nac bok3ji a nac y, nac o 

9 re3eMaH, Vboa, CXLVI. 

10 JyjKHOcjiOBeHCKM cJjmiojior, VI, 1926—7, 293. 

11 JyjKHOCJiOBeHCKn cJjHjiojior, VI, 1926—7, 284. 
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nac e: 6 e 3 Majio ^anjie cbm. A ko« necMe »IIpoTyjiMTje« Taxas nwcap 
HMje MMao nocjia ca oh3ko jeflHOCTaEHOM necMOM Kao ihto je Aece- 
TepaHna; oHa je MeTpnHKn mhoto CJioHceHnja m HeMnpHwja, a u;ena 
«e y 3 ace 6 He ijejiMHe pejiaTMBHo Ao 6 po pa3pai)eHMX m cocbmm 
»KH.MHIKM« 33CHOBaHMX CTpOcjja. M je3MK je y IHMMa HeiHTO JjpyK- 
Hnjjí ho y BehMHM oc'rajiMx necaMa MCTora 36opHMKa: necMa npMnaaa 
rpynM rpaflCKMX a He napoflHMX necaiwa, Tj. OHMMa TMna cpncxe 
rpatjaHCRe jiMpMKe XVIII Bexa. 

A c tmm y Be3M joui je jeflna hobh orojihoct aouuia jxa 3a^aTax 
H>eHora 6ejie>Ken>a OTeina y cacBMM spyroM npaBijy. IlecMa o Kojoj 
je pen ohobhaho ce neBaJia, xao m BehMHa necaMa Harne T3B. rpa- 
I)aHCKe jiupMKe. JejjHo oa npBMx McuvcTaBa irpu HMTaH>y cpncicMx 
pyKonMCHMx necMapMpa XVIII Bexa, na m ohmx no3HMjMx, jecTe: 
fla h>mxobm npenMCMBaHM, pyK0B0Í)eHM y npBOM pe ; T;y HaroHOM m 
noTpe6aMa neBana, ^ejiexce necMe — He flojiyiHe yBeK, ajin Hajne- 
uihe — He ohbko khko mx je h>mxob ayTop HanMcao m k3ko 6m hx 
3anpaB0 Bajtajro ruraMnaTM, Hero npBeHCTBeHo Kao TeKCT Koju Bajr>a 
OTneBaTM, m 6am oHaico kbko ra Bajr>a OTneBaTM. Tpe6a jim, Aaiore, 
no 3axTeBMMa MejioflMje, noHeKy pen, c|)pa3y, mjih aHTM(jjpa3y, mjim 
m HMTaB ctmx, jejjaH mjim m BMiue h>mx, OTneBaTffi no flBanvT, nMcap 
he Hajvemhe, HeBMuaH mT?.MnaHOM cjiory, Mflyhn. 3a MMiiijBy na 
H>eroB npenuc Tpe6a jxa npyiKM y npBOMe pejiy ojiaKuiMuy neBa x iy 
m 6yne noTceTHMX H>eMy a He HMTaouv, 6e3 pa3MHiiui>aH>a 6ejie>KMTM 
Kao peaynjiMKOBaHe CTMXoBe, mjim Kao penynjiMKOBaHe pevM, OHe 
xoje Tpe6a nBany r T OTneBaTM, HMMajio ce He 0CBphyhM Ha 6ecMMCjre- 
hoct TaRBor 3anMCMBaH>a. A oho, HapaBHO, y jom 3HaTHMjoj MepM 
HOBehaBa MoryhHocT rpemeua. IlMcap EpjiaHreHcxor 36opHMKa naic 
necMy »IIpoTyjiMTje,' Aparo BpeMe« OHeBMurio je vyo oji neBaua, hc 
OA Ka3MBana. 3aTO y Te3eMaHOBy H3naH>v m mmbmo ob3ko 3a6ejie- 
xceH mecTM m cejxMJi ctmx npBe CTpotjse OBe necMe: 

>KapKo cynpe cBaxw «aH Bnme 
M3X0AM, BMUie M3XOflM. 

TaxBMx je Mecra BMiue. JacHO je jja je to irpenMCMBaHRM mbhmp, 
xoMoraH m npMMMTMBaH. n. IIonoBMh je MMao noTirvHo rrpaBo xaqa 
je 3axTeBao »nonpaBJi>eHo m oviimheHo» M3Aau>e EpjiaHreHCKora py- 
KonMca. Obom »IIpoTyjiMTjy« Tpe6a npe CBera BpaTMTM u>eroB rrpBO- 
6mthm o6jimk, 3arpnaH h cnopo Beh Mmve3ao noA HacJiaraMa CBano- 
bpchmx HeBemTMX nocTynaKa meHora 3anMCMBava: pacnJiecTM 3aMp- 
meHo m McrrpeTypaHO, McrpaxoíTM rpaHMpe CTpocjjaMa, wtjx- 

Ho »ohmctmtm« je m »nonpaBHTM« HMje tbko jeAHocTEBHa m 
6e3a3JieHa CTBap. Hnje Temno McnpaBHTH OHe rpemne y Hboj Koje 
cy JiaKo npMMeTaH Mamrp HHraBora pyKonMca: pa HanpMMep Bajba 
HHraTM meBa m. ceBa, xrvTOBOJi>Ka m. cyTOBOJiKa, kocm m. ko3m, Byra 
M. syKa, opo3 m. opoc, 6pcTajy m. nepcTajy m rrpcTajy, mta- Ajim je 
Temno, m 3anpaBo HeMory r he, ycnocTaBMTM noTiiy'Hy MeTpMHKy cJiMKy 
«THXOBa m CTpocjja, m CBe iuto c TMMe 3ajeAHO wjxe. Hpe cBera, necMa 
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je oHeBMffHO p^aBo 3a6ejxejKeHa: y itoj ma HecyMH>MBHx ncnyiiiTa- 
u,a, iicnaxra&a H3 TOi-ra m Mcna/j;aH>a H3 pnTMa, — McnarraHba M3 cmm- 
cjra; MOHc^a pejia HMje hm 3a6ejie>KeHa, Kao hito je to m iiHaae necT 
cjiynaj y necMapMpaMa HaMei-beHiiM neBaii>y m neBaHMMa. (Moje je 
MCKycTBo: HapoHMTo koa fly>KMX necaMa, neBajie cy ce Hajneiiihe 
cawo npBe CTpoc|)e; mjim HeKOJiMKe npBe m nocjieAita. CacBMM je 
pa 3 yMJBMBO cy neBane y npBOM pejiy MHTepecoBajie 6am Te, a o 
TOMe je Mopao botjmtm panyHa m 3aiiMCMBaH.) Ja hy MnaK noKymaTM 
/ja A aM BepoBaTHy peKOHCTpyKiiM;jy necMe, chcbmm HenoTnyHy, yo- 
cTaJioM; Taj nocao m HMje Moryhe cnpoBecTH 30 Kpaja, jep je npBO- 
6mthm TeKCT McyBnme yHaKaxceH. 

IIpeMa oHOMe, 3 aKJie, ihto HaM Hy^M TencT EpjiaHreHcxor 36 op- 
hmk 3, necMa 6 m ce BepoBaTHO Mopajia npMXBaTMTM y OBaRBOM, MnaK 
HMnomTo KOHaHHOM o6jimky (y Be3H ca pejiOM necMOM b. re3eMaHOBe 
KpMTMHKe HanoMeHe y3 t6kct necMe Ha erp. 301 meroBa H3AaH>a): 

I 

dpoTyjiMTje, ^paro BpeMe, 
can HaM flOJia3M, 

a janoBHa n aeMepHa 
3HMa npojia3M, 

HOh je Hpaha, nan je nymv 
mapRO cyHpe cbsk jbh Bwuie 
MCXOflM. 


II 

PaHO CTaHeM m norjieflaM 
6 m jim cxopo naH, 
Meceii cajfle, 3opa npiifle, 
CVHpe Mfle B3H, 
CHeacHa ropa jieflHa Behe 
M3TMHy. 


III 

CyHqe rpnje, ropHban 6Mje, 
cesep ofljia3M, 

CBeMy BpeMe cJiyxiM, 
aJiM Moja naMeT TyxiM, 
3ejieHe ce rope, 6aniHe, 
TpaBHMUM, 

BMflMTM je JBy6MHMqy 
cKopo npouBeKyhw. 

IV 

XCnBe BOfle no epnnnax, 
pexe TeKyhe no nojninax, 
poca no TpaBM, 
nacTaBMua non neHpepoM 
paHO upBxvhe, 

*> cjiaBM’ieR, nparM nTMHex, 
jouiT jienme neBa. 
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V 

Jyrpo paHO n flan n noh 
nonrpaEa 

n cBe Hohiiqe hccto ce 6y jxyi, 
wapeH uiTMrjiHq, 3ejieH rpHHrejb, 
roBesapHnaa, 
weBa, KOMap, jKyroBOjtKa 
h ceirauiuqa, 

VI 

to CBe neBa, 6ora cJiaBn, 

Tep ra cBHMe cpnneM cjiaBn 
CBaKa nTM’iiwa, 
koch y.iyrpy noeBMpyjy, 

AP03flH Mrpajy, 

THTejb KJIMne, COjKa BHHe, 

CBpaRe ce CMMjy. 

VII 

1 

Byra, jacTpe6, npenejiHqa, 

6ora cjiaBH cBaKa imma. 

Opo KJIMKTM Ha IlJiaHMLHM, 2 
BMCOKO JieTH, 
coko ceflM Ha njiaHMHM 
Tep 6 mctpo rjieflH, 

Mrpa&a ce cona c 3paK0M ls 
CBe no wpaKy 
joirrr paHO 

VIII 

IIypa nyHe, rycKa rane, 
ryuiHMiie bohh, 
nyaKa nyje, KBOHKa KBOne, 

IIMJIMhe BOflH, 
opo3 paHO KyicypMHe, 

HMraa m He cnn. 

IX 

J'ejieH y ropn nocKaicyje, 

Ha peicy 6e>KM, 

cpaa JiMinhe orpM3yje, " 

MaJio Kaji m jieacM, 
no 6pflH ce OBije nacy, 
c jaraH,u(M ce nrpajy, 
nacTMp ceflM, r.iapBa nace, 

K03e 6pcTajy. 

Ty cy flaxjie y cBeMy jje bct cacBMM HejeAHannx cTpocjia: HeTwpn 
©4 HjHx ca 7, abc ca 8, ^Be ca 6 a jefliia ca 9 cnixoBa. Pacnopeft cth- 
xoBa y OKBwpy TaKBHX CTpocjia mije caMO Heje/iHax Hero OHeBHÁHO íi 


12 B. re3eMaH0Bo o6jamK.eH,e, Ybo n, CXIX. 
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HerrpaBMJiaH. BepoBaTira MeTpnHrca cxeMa rrpBo6HTHe crpocjje Moxcna 
ce Ha3npe y npBnx neT croxoBa irpBe, y 2—6 cnixy cemvre m y cbmx 
H iecr cTMXOBa ocMe crpocjie. OHa 6 m ce Moxcfla Morjra 3aMHcJiHTH OBa- 
ko (nocJie«H>a fflBa crnxa cacBMM HejacHa): 

OcMepap a 
IleTepap b 
Oc.Mepap a 
IleTepap b 
OcMepaii a 
IleTepati; c 
IleTepan d 

Ho Moxcfla je nocJieflH>M ctmx m oa Tpn cJiora, ca cjimrom c. He- 
kmx HejacHMx Tparoea TaxBe MeTpMHxe KOM6HHapMje MMa pacyTMX 
joux norp;erjie, ajin je CBe vrjraBHOM 3a6ejiexceHo Kpajn>e aji>KaBO. 
necMa je flarcjie h BMine Hero »iipmjimhho MCKBapeiia y pnTMy m 
T eKcry«, ajiM je »c3cbmm cBexcera «yxa m tohb«, Kaxo je pexao Beh 
Fe3eMaH 13 . 

Kao hito je no3HaTO, EpjiaHreHCKM pyKonMc je HacTao Hera& 
»oko ro«. 1720«. To je Bpjio y6e;iJi>MBo pa3JioxcMo TeseMaH 14 , ,a H>e- 
roBe AOKa3e HMje Morao na hm noKymao ocnopMTM hhko. 3a hocToj- 
6MHy pyKonMca oh je ojipenMo »o,n ripMjimce je^aH icpaj y neTBO- 
poyrjiy CncaK—CaBa —TpaAMmRa—BMpoBMTHiia—KpMxceBiiM— Cm- 
caK« 15 , ajiM ca npMMefl6oM »^a MapapcRM npajeBM HMcy 6 mjim Aajiexo 
oa nocToj6MHe pyKOnMca« 16 . Hpar. Kocnih je TOMe flOAao 17 : ^a cacraB- 
jfcana epjiaHreHCKe 36iipKe »Tpe6a TpaxcMTM Meljy BojHMM mjim a^MM- 
HMCTpaTMBHMM HMHGBHMIJMMa OKynaiIMOHe ynpaBe y Cp6MjM, M3Me— 
l)y 1717 m 1733 roAMHe«, noMMHUbajyhM Ty m Ha Beorpan xao h>mxobO' 
»eBeHTyajiHO« cpeAMiirre. 

IlecMM »IIpoTyjiHTje« Te3eMaH je Haniao BapMjaHry 18 rrpBo y 
jeflHoj necMM xojy je Kypejiau;, oko 130 roAMHa no HacTaHKy EpjiaH- 
re-HCKor pyKonMca, 3a6ejie?KMo y JaiiApocjiy Ka«a je, roflMHe 1846 r 
nponyTOBao icpajeBe »kde su Hrvati naseljeni s Nemci i Madari« 19 . 
Ja Hehy HaBOAMTM cbmx H>eHMX AsanaecT cTpocjja; Te3eMaH jy je 
npenrraMnao 20 . HaBOAMM caMO crpo4>y rrpBy: 


13 Vboa, CXV. 

14 re3eiuaH, yBo«, XII—XXI. 

]5 Te3eMaH, ysoa, XII. 

16 re30MaH, yBos, XVI. 

17 JyacHOCJiOBeHCKM cbnjiojior, VI, 1926—7, 291. 

18 TeaeMaH, yBO«, CXIV—CXXII. 

18 Fran Xurelac, Jaéke ili namdne pesme prostoga i neprostoga puka 
hrvatskoga po zupah Soprunskoj, Mosonjskoj i Zeleznoj na Ugrihf. Zagreb, 
1871, XIV. 

20 re3eM8H, y B 0 fl, CXVI—CXVIII. 
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Protulitje drago vrime 
Jur nam dohaja, 

A turobna i zalostna 
Zima odhaja. 

Dan je duzji, noc je kraca, 

Svitlo suce nam se vraca, 

Brzje izhaja. 

Kypejraii je 3a H>y penao 21 pa je y cBOMe iipbo6hthom o6jrnKy, 
joux HencnpaBJbeHa je^HOM BapiijaHTOM, 6mia »dosta hrapava i ne- 
slastna. Ne znam je li pesma prevedena ili ne, pretvor ili samotvor, 
nu se lepo cita.« FeseMaH HMje 6mo cacBMM jacaH M?jamH>aBajyhn 
ce o H>oj. IIpBo je mmcjimo 22 Aa je v moj Hamao opMrMHaji epjiaH- 
reHCROM »IIpoTyjiMTjy«, cMaTpajyhn Aa he OHAe Jiano »CBaKM Hahw 
norpe6He KopeKType« pijaBO 3a6ejieaieHoj necMM M3 EpjiaHreHCHor 
pyKonMca; nonHMje, onpe3HMje, AOAaje cJieAehe 23 : »Hama [rj. epjiaH- 
reHCKa], m KypejmeBa necMa ynpaBo HMcy hm Mei)yco6He BapnjaHTe 
nero npocTo pa3JiMHMTe penaKiiMje«; Ha TpeheM MecTy 24 jom je rrpe- 
rpi3HMjM: »nocrrojM yTMcaK fla je m BapMjaHTa y KypejrreBoj 36mpu;m 
oAHeKyA npeBeAeHa«. 

Ofl npBe CTo<|)e, m HapoHMTo y moj, bmam ce TecHa 3aBMCH0CT 
KypejmeBe necMe oa OHe M3 EpjiaHreHCHor 36opHMKa. npMTOM ce 
HaMehe cjiyTH>a p,a 6m MOHífla Tpedajio M3Me®iTM m Majionac ycjioBHO 
nocTaBJBeHy MerpMHKy cxeMy epjiaHreHCKe necMe, r#e 6m nocjieAH>M, 
ce«MM ctmx y CTpoc])M Tpe6ajro 3anpaBo «a 6y#e ctmx oa ner cjio- 
roBa, na 6m 3aBpruHa paa CTMxa npBe CTpoc|)e, ca HenoTnyHo 3a6e- 
jiexceHMM npemocjieABbMM, Bajbajio MoxcAa «a rjiace OBaxo HeKaKo: 

xapRO cyHiie CBaroi flan [... ] 

BMUie HCXOflM. 

MeTpMHRa cxeMa KypeJiaeBe necMe je cjiefleha, He cacBMM 6e3 
Bese ca epjiaHreHCKOM: 

OcMepau; a 
neTepar* b 
OcMepap c 
nerepau b 
OcMepau; d 
OcMepap d 
nerepau; b 

Beh je Te3eMaH npemocTaBMO 25 pa je necMa M3 EpjiaHreHCRor 
36opHMKa OAHeKyfl npeBefleHa; pao je m KapaKTepMCTMKy oHe 6apoKHe 
»nacTMpcKe« noe3Mje HeMavRe XVII m noHeroa XVIII Bexa y nojoj 
6m joj Tpe6ajio Tpaxami M3Bop. »V HeMavRoj 6apoK-jiMTepaTypM«, 


21 Kurelac, Jacke... pesme, 225, Bejieimca. 

22 re36MaH, y B Ofl, CXV. 

23 TeseMaH, y B ofl, CXX. 

24 re3eMaH, y B ofl, CXIX. 

25 re3eMUH, y B ofl, CXIX. 
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KaiKe re3eiwaH, »HwcaM nocajja Morao Hahn necMy noja 6m ce Morjia 
Aia y3Me 3a opnrHHaji Hamoj necMM, m3ko nMa MHoro cjihhhmx no 
Ayxy, pMTMy m nojeAHHOCTMMa« 26 . CeM OHora hito heMO Majro hmhcc 
M3HeTM, re36MaH HMje flajbe MCTpaacMBao; 3acTao je. 

Kypejiap Meí)yTMM y CBojoj 36 mphm mmb jom je,nHy necMy o npo- 
jiehy, Kpahy, or CBera neTMpM CTpoijie, m ohobmaho HenoTnyHO 3a- 
6ejiejKeiiy; OHa je npoMaRjia naiKKbM TeseMaHOBoj. IlecMa Meí^TMM 21 
MMa Be3e ca »npoTyjiMrjeM«: ycTBapM je 4)parMeHaT je«He H>eHe Ba - 
pnjaHTe. Ca pacnope^OM crMxoBa noTnyHO mjichtmhhmm ohom y npBoj 
KypejiHeBoj necMM ajiM 6e3 npaBMx cjiMKOBa, oHa rjiacM: 

Jur postaje protulitje, 

Veselo ’e kitje, 

Zelenu se gore, loze, 

Zelenu trave; 

Sad je cvetje po svih lozah, 

Zdenci tecu po dolinah, 

Rosa ’e po sitvah. 

Poslusajte rano v jutro 
Veljen u zoru: 

Kako je cut vsaku pticu 
V visokoj gori. 

Jedna vsaku jacku spiva, 

Nasuproti druga skaklja, 

Vrlo se stima. 

Lastovica vema ptica 
Pred hizu sidi, 

Da se vstajes rano v jutro, 

Glasno ti kriói. 

A peteh .te jako vzbuja, 

Da se vstajes, da je doba, 

Dan se nacinja. 

Kokos prileti ziz pantov, 

Ter si razgriblje; 

Guska na dvi noge stane, 

S kreljuti nise. 

Jur se i í-ace vstajadu 

Kva. kva ltricu, daju hvalu 
Zobnositelju. 

% Ocmm KypejiH6Be necMe »Protulitje drago vrime« (to je riecMa 
6p. 510 iBerose 36MpKe), Te3eMaH je y xpBHTCKOj KibMHceBHOCTM Ha- 
uiao jom jeflHy nfecMy o npojiehy Kojy je CMaTpao BapMj ohtom oHoj 
M3 EpjiaHreiiCRor 36opHMKa. To je Protuletni glas (Tpe6ano 6m je 
3anpaBo 3bbtm Popevha od protuletjci; b. hmhcc) Kojy je M. JlaHr Ha- 
mao y pyKonMCHMM necMapMitaMa y CaMo6opy 28 . IlecMa je, yocra- 

20 re3eMaH, yeofl, CXIX. 

27 Kurelac, Jat-ke... pesme, 6p. 509, 223—4; necMa je 3a6ejie»ceHa y 
BaHgojiy. 

^ Milan Lang, Samobor. Zbornik za narodni zivot i obióaje Juznih Sla- 
vena. Zagreb, XVIII, 1913, 345—8. 
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jiom, keko Bejin JlaHr, »tiskana u Stoljetnom koleda.ru , sto ga je go- 
díne 1818, izdao stenjevacki zupnik Tomo Miklousic. Ja sam tekst 
zapisao onako, kako se kod nas pjeva.« TexcT nojn je JlaHr o6jaBno 
pa3JiHKvje ce caMo y HeiíHM cacBHM 6e3HauajHHM cnTHMitaMa og 
ohot MMKJioymMheBor; Hajseha OTCTynaH.a cy y npaBortMcy, a KOg 
MMKJioymMha ce necMa 30Be Popevha od protuletja.- 9 Ta Popevka 
od protuletja je HecyMH>MBo BapMjaijMja necMe EpjiaHreHcnor s6op- 
HMKa »ripoTyjiMTje, jiparo BpeMe«, jep »npeflM6T m .ca^pjRaj y osoj 
BapMjaHTM je mctm Kao y Hamoj m KypejmeBoj necMM«. Kao ihto je 
Beh Te3eMaH HOHCTaTosao 30 ; ujim je ctmx y eboj cacBMM /tpyKHHjM 
(/tecerepap), m ma y moj »no6o>KHMX« eJieMeHaTa Koje je Beh Kype- 
jiap, Kana mx je, TaxBe, Hamao y jeflnoj cjmuHoj necMM, ocehao Kao 
HemTO Tyl}e m HenpMJiMHHo ochobhom paflocHOM m KJiMKTaBOM pacno- 
jio>Keiby HMTaBe necMe. CTora MMKJioymMheBy necMy He HaBOflMM; 
Tpn iBene nocjieAibe CTpoc|)e HHTaJian; moxíc HahM KOg Te3eMaHa 31 , a 
HMTaBv ko^ JlaHra. IlecMa je yocTajioM saHMMJBMBa caMo cTora ga 
ce BM^M kbko ce mctm, mjim BeoMa cJiMuaH motmb, Morao pa3pal}MBaTM, 
m kbko ce CTBapHo m pa3oal)MBao, Ha iipmjimhho pa3JiMHMTe HaHMHe; 
ca necMOM M3 EpjiaHrencRor 36opHMKa OHa HeMa Temme yMeTHMHKe 
Be3e. KaAa jom flo/jaMO ^a ce Popevha od protuletja neBajia m fla joj 
je JlaHr o6jaBMO m MejioflMjy' i2 , oHjia cmo McppifflM CBe 6mtho mTo je 
ÉeseMaH Hamao Tparajyhn 3a Be3aMa epjiaHreHCRe xnMHe npojiehy. 

To MnaK HMje cBe uito ce o H>oj Moxce m Mcpa pehM. HaripoTMB. 
A oho mTo cjioam o^BO/iM Hac noHOBo npaBo Ka OpcjiejiHHy. 

Ty ce jom je/píOM, m to je npMpoflHO, cpeTaMO ca OcTojMheM. He3a- 
BpmeHM pyKonMC meroBe KH>Mre Cpncxa zpaljancua jiv.puua XVIII 
eeua npnpeAMo je 3a mTaMny m M3gao 1926 rofl. B. TLopoBMh. Opa- 
6Mpajyhn MaTepMjajt mb neTHaecT necMapMga Koje je OcTojMh CKy- 
nMo (ocaM M3 XVIII, cepaM m3 XIX Bexa), liopoBMh no npaBMJiy HMje 
iirraMnao m yMeTHMHKe necMe hm H>MxoBe BapMjaHTe xoje ce Haxa3e y 
tmm necMapMiiaMa. Taxo je nocTynMO m ca OpcjiejiMHOBMM necMaMa, 
MHane pyro nonyjiapHMM m pago npenMCMBaHMM. Ha CTp. XII ceora 
npe^roBopa TiopoBMh roBopM m o TpiiMa Op4>eJiMHOBMM necMaMd o 
npojiehy Koje je y tmm necMapMiiaMa Hamao: y necMapMiin MaTMje 
MBKOBHha, poijeHor 1807 mjim 1808 y aycTpMjcKoj Pbhm —■ a Koja je 
necMapMU,a »sepoBaTHO M3 MJiai)MX /j;aiia« ibenora 3anMCMBaHa, ^axjie 
MOJK/ta HemTo nocjie 1830 —, nofl 6p. 49 3a6ejie>KeHa je necMa FIpo- 
jichy, ca noneTHMM cthxom »)Imhho BpeMe hbm npMxo/iMT«; y nec.wa- 
pMi/M B noA 6p. 28, Koja je nMcana 1781, m necMapMpM T noa, 6p. 23, 
Koja je »itejra. . . nMcaHa BepoBarHo npe 1801«, HaJia3M ce »APY ra 

29 Te3eMaHy MMKJioyiirwheB xaneHflap »Hnje flornao flo pyKy, Te He Mory 
3a RahteM na jim ce TaMO Mosce Hahn npyre rpahe ceM OHora ihto M3jia3w H3 
caMoSopcRe necMe«. HoSpoTOM MaTKa PojHMha, ynpaBMTejba CBeyHHJimxn-ie 
KH>MiKHMiie y 3arpe6y, ja caM Morao ynopeflMTM Ta nBa TencTa. MHave y kli- 
jieHflapy HeMa HHKaKEor noceSHor MaTepwjaJia RopMCHOr 3a obo HHTaBo nwTaifee. 

30 re3feMaH, Ybo«, CXX. 

31 I’e3eMaH, ysoa, CXXI. 

32 M. Lang, Zbornik, XVIII, 345. 
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Bep 3 nja Te necMe«, ca noHennai cTHXoBMMa »ripaMajiehe, nparo Bpe- 
Me, ca# HaM flOJia 3 H«. TiopoBnh jnwecHo KOHcraTyje Aa cy to Bep 3 nje 
OpcjjejuiHOBe necMe o npojiehy, He KcnnryjyhH jjajte n>MXOBy Met)y- 
co 6 Hy Be 3 y, oTCTynaiba oa opHrMHajia, h h>hxob o 6 hm h KapaKTep; 
TeKcr H 3 necMapHija, Ha Hainy BejDíKy acajxocT, HMje o 6 jaBH 0 . 

n. nonoBHh, npHKa3yjyhH OcrojMh-TiopoBHheBy Cpncni/ zpaljan- 
cKy Jiupunp XVIII eena h roBopehn 6am o OpcfiejiMHOBoj necMH 
»IIpaMajiehe flparo BpeMe, cas HaM noJia3H«, nnuie obo: »Ja hmbm 

je im y cTapy pioi. 36HpKy necaMa [.], jaMaHHO M3 XVIII Bexa. 

y H>oj je mhoto no 6 oacHHX necaMa [. ],. O^ cTp. 87—104 ™a 

je^Ha cepnja necaMa »0 BecejiocTM«. IIpBa Mehy amia je: »IIpaMa- 
jiehe Apáro BpeMe ca^ hbm flojia 3 H, a xrajiocHa h (HenHTJbHBa pen) 
3 HMa npoJiasH, mta -« 33 HaacaJiocT, hh n. IIonoBMh HMje npeuiTaMnao 
h 3 cBora pyKonnca tckct oBora OpcjjeJiHHOBa »IIpaMajieha«; p,o 6 po 
6 h H 3 M nornao. 

Kao ihto je no 3 HaTO, OpiJiejiMH HeMa necMe Koja 6 h noHHH>ajia 
cTHXOBHMa »npaMaJiehe, flparo BpeMe, caa hbm £OJia3M«, kbko hohh- 
H>y oHe flBe o ko jHMa roBopH HopoBHh Ha ochob^ nec.MapHiia H 3 rofl. 
1781 m OHe M 3 BpeMeHa npe ron. 1801; HeMa rrpeMa TOMe hh necMe 
HHjH 6 h noneTHH (hjih 6 hjio xojn flpyrn) ctmxobh rjtacHjrM: 

npawajiehe, uparo BpeMe, 

Cafl H3M flOJia3H, 

a acajiocHa m (.) 

3HMa npojia3H — 

Koje je HaBeo II. IIonoBHh H3 cBoje necMapniie »jaMaHHO M3 
XVIII BeKa«. OpcjjeJiMHOBa necMa o irpojiehy noHHH>e cacBHM /ipyK- 
HHje; He BepyjeM yocTajioM pa je OpcjjejiHH nxajxa Hanncao pen npa- 
Mjojiehe. 

Ako ce p.o cap,a no3HaTH nonenm cthxobh »Opche.jiMHOBe« (capa 
Beh cMeM tbko fla HanHuieM) necMe ms pyKonHCHMX necMapHiia cpncne 
rpaíjaHcxe JiMpHKe He cjiaxcy ca OpqjjejiHHOBOM MenodujoM k npo- 
jiehy, ohh ce noTnyHO cjiaxcy ca noHeTKOM KypejiHeBe necMe 6p. 
510 h ohom xhmhom npojiehy H3 EpjiaHTCHCROr pyKOnHca. IIo oho 
M a.no upTa Koje, ceM .Beh po capa peaeHora, 3H3 mo o obhm »cpncKMM«. 
necMaMa — sa kx t3ko H330BeM; ycTBapH, naK, pajiH ce 3arrpaBo o 
jeuHoj necMH —, M3rjiejta pa h>hxobo cjiaraiie h nosyuapaH>e ca 
Kype.iiHeBOM necMOM, ohhocho ohom h 3 EpjiaHreHCKor 36opHHKa, Mije 
h pajbe, h3ko uaHac jom hmcmo y craH>y pehM flo ko]hx h kojihkhx 
CB e nojejiHHOCTH. CBe ihto o Toj necMM 3H3 mo nne y rrpMjior TOMe 
noKJianaH>y; He 3HaMO HHHiTa nrro 6 h ra ocnopaBajio. HanPMMeo. 
Majiouac rrpeKMHyTH HaBo.i H3 n. IIonoBHha HacTaBjta ce OBano: »Y 
cbom IIyTemecT8ujy no Cp6uju (h3/i. CK3 I, 76) JoaxHM Byjrh, ne- 
BajyhH XHMHy KHe3y Mmjiohiv hmb y H>oj cthx: »,IIIapeH ihthtjihh, 
3ejieH rphtjihh, h bh neBajTeV V OBoj necMH Mora pxn. hmi cthx: 
»,IIIaDeH HiTHrjiHii, 3ejieH RpnrjiHn, roBenapHiia’« MehyTHM, y 
crpo<J)H V epjiaHreHCKe necMe cthx aeTBpTH h neTH rjiace: 


ss XlpHJio3M, VII, 1927, 279— 80. 
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uiapeH inTHrjiMii, 3eneH rpnHrejt, 
roBeflapHMua — 

#ok ce cacBHM a^eRBaTHM cthxobh Hajia3e m y ct. irpBOM h ffpy- 
noM crpoc|)e V koa Kypejiu;a: 

i 

Crljen staglic, zelen grintal, 

PastiriCica. 

HjHMa MeíjyTKM HeMa HHK3KBa Tpara y Op(|)ejmH 0 Boj Mejioduju. 
k npoJiehy. 

Ilocjie CBera ihto je /r,o ca^a peneHo, HecyMH>nBo je: OHe jjpe 
necMe o npo.nehy KOje je TnopoBHh Hamao y pyKonHCHHM necMapn- 
ijaMa cpncxe rpaljaHcne jiHpnxe H3 ro/tHHe 1781 h 1801, Kao h ona 
y necMapnpH ÍI. IIonoBHha h3 XVIII Eena, nano BapnjaHTe Opcjje- 
JiHHOBe Mejioduje, 3arrpaBO h hhcy OpcjjejiHHOBe. OHe oneBHflHo HHcy 
hh paijeHe no OpcjieJiHHOBoj Mejioduju, Hero cacBHM He3aBHCHo ojs, 
H>e. OHe cy 3anpaBo cpncna pejiaRpHja, hjih caMOCTajma cpncna Bep- 
3Mja, oHe HCTe xpB3TCKe »rpa^aHCKe« necMe Kojy je Kypejiap 1846 
ro^. 3a6eJieiKHo y JaHTpocjjy (meroBa necMa 6p. 510) 34 , oahocho, jom 
npepH3HHje a oa Tora flajieno BaxiHHje, OHe npojiehHe necMe M3 
EpjiaHreHCKor pyKonHca. 

Ho ochobhm mothb OpcjjejiHHOBe Mejioduje v noesHjM Cpóa h 
XpBaTá OHeBMflHo je CTapMjn h oa Tora CTapora pyKonHca, y CBaKOM 
cjiynajy CTapHjH ho ihto H3rjiena no CBeM AOca^ammeM H3Jiaraii.y 
HHTaBor OBor nHTama. Taj mothb ce, koa XpBaTa, npoTexce naK y XVII 
BeK. <í>. <J>aHiieB je 35 , o6jaBJ&yjyhM rpaijy M3 necMapime CTjenaHa 
IHHp6aHHha, r^e MMa necaMa »od muzekov«, o6jaBHo h je^Hy necMy 
K3 rofl. 1687, ^aKjie 6e3Majio HMTaBMX cto ro^MHa CTapnjv Ofl OHe 
HajcTapHje H3 OcTojnheBe 36npKe; h to je necMa o rrpojiehy. <f»aH- 
qeB je flao 36HjeHy Kapa.KTepHCTHKy Te noe3Hje xpBaTCKora rpaíjan- 
CTBa; no CBeMy, oHa Kao jxa yonmTe hm3 Majio, mjim h HMMano Be3e ca 
noe3HjoM Cp6a y XVIII Beicy. »Cjelokupna ova poezija«, Bejin ‘I>aH- 
n;eB, »ima ... u sebi vrlo mnogo demokratskih crta«; 33thm: „ ... kad 
je govor o kmetu, muzeku, o njemu se govori ne samo s mnogo razu- 
mijevanja i ljubavi, vec i s nekim narocitim postovanjem.« 36 O^Max 
Tpe6a pehn: IIlHp6aHMheBa necMa o npojrehy HeMa cxopo HmcaicBe 
Be3e ca HarnoM necMOM. EbeH rjiaBHH mothb je OBanaB »MyxceKOB« 
MOHOJior: 


34 IIyT Te necMe Morao je, cacBMM npnpogHO, 6htm HajHeo6MHHMjM: Morjia 
je necMa, hckmm naMa flanac jom Heno3HaTMM nyTeBMMa. M3 cpncraax xpajeBa 
OTMhM uax y KypejineB Kpaj, M3 nocToj6MHe HacTaHxa EpjianreiicHor pyKonMca 
jr gajieKe ceBepo3anagHe jKynaHMje Mahapcne; Morjio ce gecMTM m HeuiTO ca- 
cbmm cynpoTHO. Haj3ag, Morjia ce, naK, neKa nonyjiapHa Tyha necMa jaBMTM ca- 
MOCTajiHO m Kog Cp6a m ko« XpBaTa, y js.se He3aBMCHe npepage. O TOMe cjioace- 
hom a gaHac BepoBHTHO m HepeuiJbMBOM nMTan>y ja He mmcjimm pacnpaBJuaTM. 

35 Franjo Fancev, Hrvatsfea dobrovolja. Zboínik za narodni áivot i obi- 
caje Juznih Slavena. Zagreb, 1937, XXXI, 1, 67—165. 

33 Franjo Faneev, Zbornik, XXX.I, 1, 79. 
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Rodi’a mi je péenica, 
k tomu imam dobra vinca, 
zito meni i psenica 
falit nece cio prosinca. 

Toci samo dva peharca 
za mojega kuma starca, 
najpre hocemo s peharci 
pako potlam i z boka!ci — — — 

Ajim je 3aHMMjbitBo fla necMa noHMibe cTMxoBMMa: 

Kad mi zima jur prohodi, 
protuletje bliz’ dohodi... — 

ko]m Heo6MHHo noTcehajv Ha noveTaH OHe KypeJxveBe m EpjiaH- 
reHCKOr 36opHMKa. Ta nsa cTMxa naRjie Beh hm y pyKonMcy M3 rojfa 
1720 hmcv HernTO cacBMM hobo. Kao na ce Taj motmb o npoJiehy — 
o oj(JiacKy Typo6He 3MMe m zrojiacxv pajocHor npo.neha —, Ha pa3JiM- 
HMTe HanMHe sapnpaH n TpeTMpaH, HeroBao v Hainoj noe3MjM, m kos 
X pBaTa m koh Cp6a, jieueHMiaMa, Kpo3a cTOJieha, jiomaB oh3mo npexo 
ko 3Ha koímx paHac jom HeMcnMTaHMx nvTeBa noeTCKMx yTMpaja m 
noTCTMuaia. He Tpe6a ob3ko cHTHoj nojejiMHOCTM flaBaTM BehM 3Ha- 
«iai ho iuto oHa vma, HapaBHo; ajiM ie ne Tpe6a hm cacBMM 3aHeMa- 
pMTM. Bam M3 npMMepa Hame iroojiehHe necMe bmhmmo k3ko je OHa, 
m oBaRBa KaKBa je, flyro-npepyro xcMBejia Mehy XpBaTMMa m Cp6M- 
Ma, jeaHa m mct3, vac BHine vac Maifae MemaHa, npo6MjajyhM ce ctm- 
xoM-nBa Ha Ha j HeoneHMBaHMÍ mm MecTMMa nexe spvre m flpyKHMje 
necMe. Em.tio ie to y jio6a 3aneTKa HOBe KH>MxceBHOCTM m Mehy Cp- 
6hmo m Mehy XpBaTMMa, Kapa cy, Kao hito ce m h3 OBor jejiHor npn- 
Mepa bmtm fa Moxce mx ce, 3a HemTO noiiHMje fleiieHMje, HaBecrm 
MHoro BMme), M3BopM h>mxobmx MHcnMpaiiMja 6 mjim mctobothm mjim 
B eoMa 6 jimckm .. . 

n. IIonoBMh, HHÍoj je naxobM 3aHyao npoMamia npojiehHa ne- 
CMa Ep.naHreHCRor 36opHMKa (oh je CBojy oiieHv OcroÍMh-TiopoBM- 
heBe s6MpKe cpncKe rpahaHcxe jinpMRe nncao 1927, a EpjiaHreHCRM 
36 ophmk je o6iaBJfaeH 1925), Morao ie jom mmcjimtm aa cy OHe cpncxe 
npojiehHe necMe pvhohmchmx necMaoMiia BapMjaHTe OpcjiejiMHOBé 
Mejioduje, npoMCTeRjie M3 OBe; mm ce nanac BHine MehyTMM He CMé- 
mo 3aBapaBaTM: epjiaHreHCKa, npoTOTMn ohmx H3 cpncKMx pyKoriM- 
chmx necMapMiia, 3a6ejieiKeHa je 1720, naiuie h6tmpm m no jieueHMje 
npe Hero ihto je OpcjaejiMH Me.aodujy mTaMnao. Be3e naK Me.noduje 
ca tmm rpahaHCKMM necMaMa TaKo cy OHeBMAHe, /ia cy ce ohc jiaxo 
Morjie y3eTM, qa cy ce m y3MMaJie Kao npocTe ibeHe Bep3Mje. 

Ja BeoMa xcaJiMM mTO, paflM ymTefle y npo-CTopy, HeMaM Moryh- 
hoctm fía OBfle npemTaMnaM y pejiMHM TexcT KypejiveBe necMe 6p. 
510; OHa je BaiHiia cTora ihto je 3aMera 6ojfaa. kibm xceBHMja penax- 
tpija epjiaHreiiCRe. CpehoM, HMTajiau, je MOx<e Hahn koji Fe3eMa- 
Ha. y H>y 3ar.jieAaTM yTOJiMi<o je BaxaiMje hito je nocao ynopehM:- 
Baifaa oBe necMe ca MejiodujoM cvBMme saMeTan: 3axTeBa npeMHoro 
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npocTOpa, a niTo je h oa Tora BajivHMje, hh jrajno/ípo6HMje h HajpenH- 
^jiaHRnje nopeijeibe He Moxve, hmhh mh ce, ^aT h y CBeMy sa/iOEOJBa- 
BajyhH pe3yjiTaT. yocTajiOM, nocao ko]h caaa npcTCTojH h HHje no- 
pe^HTH Te jiBe necMe, Hero Hahn OHy je/jHy h3 Koje cy o6e npoH3H- 
nijie. HecyMH.HBo je nnaic obo. OpcJjejiHHOBa je pasBvneHHja, m He 
caMo crora ihto je ABanyT Ay?Ka ofí KypejiaeBe; necHocHo McppnHa 
y onHcy h neaaHTHO cHMeTpHHHa y pacnopeAy; HeKaKo craTHHHa; 
6e3 MHoro HHBeHDjMje naKo npeHaTpnaHa; 6e3 H3HeHat)eH.a; 3aTo fío- 
caAHa, h He Majio. KypejineBa Kao fía je ejieraHTHHja, ano ce T3ko 
cMeM H3pa3HTH Kfífía je pen o OBaRBMM necMaMa; exoHOMHHHMja; Be- 
hnx noOTCKHx Bpe^HOCTM HeMa MeijvTHM hh OHa, HapaBHO. 06e cy 
oriHC, a cyB m HaHBan; 3aHoc npojieheM nasaH je y o6e Ha hehmh BHiue 
M^HJiMHaH Hero poMaHTHvaH, ihto je m rrpHpogHo; cBe je JiaxcaH p;e- 
Kop, cTHJiM3apHja, mptbhjio. ITa MnaK, OpcjjeJiMHOBa necMa 3ay3HMa 
H3BecH0 M3AB:>jeHo MecTO y pa3Bojy cpncnora necHMuiTBa: kojihko ja 
3HaM, to je npBa yMeTHHHKa necMa y Hac ko j om je o6vxBaheH K3KaB- 
raKaB nej3a>K, aTMOCcjjepa ceocKora ABopnmTa, iihtomhx MajypcKHX 
pafloeTH, nac-TopaJiHHX cireHa ca niyMCKMM 3BepMH>eM, noHohHe CTpa- 
Be ofí KyKaBHHjer KyKama. Ty je h Henrro c.napyHjaBO cjiMxame rryh- 
riypHKaiba npenejinpa, Tpne 6peryHMu;a H~y3JieTa 3e6e. nej3axc ce y 
Hauioj noe3MjM jaBJba KacHO. Kofl OpcJiejiHHa, y Mejioduju, oh je 
jom Jie^eHa h CKpo3 KBnmKa, jiHTepapHa MOHTaxca: nopefl, OTaua- 
cTBeHHX naTaxa h rycaKa, KBOuaKa h >Ka6a„ K03a w. OBapa — Ty cy 
jia6yA h nayH, xcflpaji m rpucb, pajHmsaji6 h uaiseji. OcTaje, «aioie, 
Kao rjiaBHo h ochobho, oBaj yTHcaK: to cv jise necMe Koje Heo6HHHO 
noTcehajy je^Ha Ha apyry (o cjihhhoctm ftHXOBe MeTpHHRe cxeMe 
roBopHJiM cmo paHHje), m jejtira ofí h.hx, OHa jaHflpocjjcxa, icoja 
MOXíAa m HMje 3a6ejiexceHa pejia, xpaha je h 36HjeHHja; OHa Opcjie- 
juíHOBa, m xafla H3rjie r ua ne3aBMCHHja, y cTonv npaTM Hfleje m cnpoM- 
ne 3aMHCJiM OHe npBe. OpcjjejiHHOBa m jan/ipocbcRa MiiaK HMcy MCT’a 
necMa. To cy flBe necMe M3pacjie Ha jeflHoj hcto j, M3 jejiHe HCTe. Ty 
je^Hy cajia Tpe6a Hahu. TeK 0H£a he ce jacHO bhabth mTa je Opcjje- 
jihh y Mejiodujy yHeo CBora, m fí& jih je HiiiTa yHeo. flanac jom 
hmkO' He Moxe 3H3 tm mTa Mory jjoHeTH HOBa OTRpnha; OHa he, Ha- 
flajMo ce, pa3pemMTH m OBy TajHy. 

CTora hy ja, Hajnpahe mTO Mory, m3jiojkhth jom oho mro cMa- 
TpaM fí & je Heonxojmo pehM Ha Kpajy cBera flocasammera H3Jiaraiba. 

1) y XVIII BeKy, y pa3Ao6jby M3Mei>y ro^MHe 1720 (iiocTaHan 
EpjiaHreHCHor pyKonnca) na fío roflMHe 1846 (KypeJiueB nyT no ceBe- 
po 3 ana/iHoj Mai>apcKoj) xíHBejia je Meijy Cp6MMa m XpBaTMMa, y 
Bpjio mnpoROM reorpacj)CKOM noApyujy ofí jyroHCTOKa flo ceBepo- 
aana^a, Ofí KpajeBa r^e Cp6w xtHBe, 3Bthm npeno nocToj6HHe no- 
craHRa EpjiaHreHcnor pyKOnHca, na rrpeKO CaMoSopa h CBe ao oHe 
Tpn Ma^apcne xíynaHHje Koje je nponemauHo ahbhh Kypejiau, (ko]h 
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ie »rjiaA°Bao nao aKafleMHK« 57 ), jeflHa Te hcth, RaTna^a cacBHM Majio, 
noHenaAa HeuiTo Bnme MeaaHa (b. MHKJioyuiHheBy BapHjaHTy) ne- 
cMa yMeTHHHKor nopeKJia y cjiaBy npojieha. Ta necMa ce neBajia y 
CaMo6opy, Kao uito je noKyMeHTOBao JlaHr, ajru ce neBajia m Meí>y 
Cp6HMa, h 6e3 cyMH>e Ha Heuy upyry MCJioflHjv. JXa h no Tpehn nyT 
HacTaBHM Beh ABanyT npeKHHyTH HaBOfl H3 II. IIonoBMha: »KaKO 
JoauHM flOAaje«, BeJiH oh, »«a ce iteroBa necMa neBa Ha rjiac » ,Bhho 
nnje JX yPK IleTap BapajiMHCRM 6aH’ «, to ce EepoBaTHO m necMa H3 
Mora pun. m Kojy TifopoBMh], noMMHte neBaJia Ha mctm rjiac.« Haj3ait 
m caM HauMH 6ejieuceH>a OBe necMe y EpjiaHreHCKOM pyKonMcy 
(b. Hanpefl) yKa3yje Aa je ona oh3ko Morjra 6mtm 3a6ejiejKeHa caMO 
oa neBaua, HenocpeAHo oa neBaua. 

2) Ta necMa HMa HajTeuiibe Be3e ca OpcjjejiHHOBOM MejiodujoM. 
CeM OHora uito OAiwax na^a y ohm, ja cupeheM najKH>y Ha CToc|)y IV 
KypejiueBe necMe 6p. 509 KOjy caM nanpefl HaBeo, h yno3opaBaM Ha ■ 
cjihhhocth y H>oj ca cTpocjjoM XX OpcjjejiHHOBe Mejioduje. A Kypeji- 
ueBa necMa 6p. 509 oueBM#HO je caMO oAJiOMan je^He BapujaH're H>e- 
roBe necMe 6p. 510. 

3) PÍ3 csera OBora M3Jia3H Kao HecyMH>MBo Aa OpcjjejiHHoBa 
Menoduja k npojiehy HHje opnrHHajiHa, hjih Hnje cacBMM opMTH- 
HajiHa necMa. ÓHa je hjim CJio6oAHMja npepafla hjih BHine 3aBHcaH 
npesoA Hene riecMe BeoMa 6jiHCKe OHoj H3 EpjiaHreHcnor pyKO.uMca. 
IlaAa y ohm pa OpcjjejiMHOBa necMa ma npe,n;yr HH3 CTpoc|)a, yKynHO 
25, cKopo kojihko h H>er0B Tljiau (ceM OHora coHeTa, yocTajioM, hh- 
jeflHa OpcfjeJiHHOBa necMa Huje KpaTKa); Bep3nje no3Hare HaM npo- 
jiehHe necMe npahe cy, h najAy>Ke Meí)y h>hm3 yno.ua npahe. /(a jih je 
OpcJjejiMH, Ha H>eMy Apary TeMy KaKBe Ao6po My no3HaTe Tyi>e necMe 
HM3ao CBoje BapMjapnje, mjim je npepa^MBau, eBeHTyajiHo caMO npe- 
BOAMjiap oHe rpa^aHcne M3 EpjiaHreHCKor 36opHHKa 3a cBoje noTperie 
CKpahMBao Ty Koja je 6njia y3op h OpcjaejiMHOBoj, AaHac je joui He- 
Moryhe ca noy3AaHoiuhy tbpahth. 

4) Mmcjihm Aa je HecyMH>MBa Be3a OpcjjejiMHOBe necMe, 6aui Kao 
h OHe H3 EpjiaHreHCKOr 36opHMKa (na, npMpoAHO, m cbhx KOje ce Ha 
H>y HaAOBe3yjy), ca HeMauROM noe3HjoM. Bmaojim cmo Aa cy y TOMe 
npaBiiy Minjie m CJiyTH>e FeseMaHOBe. IIpHTOM, jeAHo mh ce hmhm 
H3BecH0. Hehe 6mth Aa je OpcjjejmH, paAehn Mejiodujy, MMao npeA 
co6om tckct (npeBeAHM) OHe rrpoJiehHe necne H3 EpjianreHCHor py- 
KonMca. Oh ce, to je BeoMa M0ryhe, npeKO H>e, noTCTaKHyT H>eH0M no- 
rryjiapHouihy (36or rera uito ce neBajia), Morao sarpejaTu 3a H>eHy 
TCMy; ajiH je npeA co6om i.iopao His'taTM opnrMHaJiHH tcrct HeMauue 
necMe, h p^ahth no H>eMy, — Aa jih cJio6oAHMje hjih poncicMje, to je 
3a ca^a jorn HejacHo. Tpe6a, naMMe, o6paTHTM naxcH>y Ha H3BecHe 
npHMeTHe TparoBe m 3aocTaTKe, Aa TaKo KaxceM, ao icpaja Heo6aB- 


37 A. r. MaTom. 
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jbeHor npeBOAHJiaHRor hjih irpecaíjMBauicor pa^a y &oj. Je3HK necMe 
je cjiaBeHocep6cKM, AauAe He HapoHHTO hhct, He oHaj HajGojbH Opc|)e- 
jihhob; TOMe ce He mojhcmo HyjjMTii, jep »Tajja je n nocjie«H»H Maj- 
c-TopHHh c.JiaBeHH3Hpao« 38 . Ajih je no je3MK necMe mhoto KapaKTepn- 
CTHHHHje ihto je y H=eMy Opcj)ejiHH ocTaBno HenpeBepeHe penn Kao 
pajumeaAG (XXI, 1: pajHuiBaji6 jigtht no B03Ayxy) h iiajsest (XXIV, 
6: y KaBe3y paj3eji noeT). IllTa 6h H>eMy, koím je KaTKafla tojihko 
na3M0 Ha je3HK, KOjn je y Mchijchom nodpyxapy niTaMnao Jien Majin 
peHHHK ca 193 cpncxa MMeHa m H33HBa 3a 6HJbKe, TpaBe, KopeH>e m 
cjiHHHe apoMaTMHHe MeflHKaMeHTe h 3aHHHe, a y pyKonHcy ocTaBno 
oko 500 cpncKHx Ha3HBa 6HJi>aKa 39 , niTa My 6h «a ne Haxce 6pezy- 
nuu,a, 3e6a? Moxce 6htm A a oflHCTa HHje Haruao cpncue Ha3HBe 3a 
OBe iiTHpe; He 6mx peicao fla je paflMO 6p30 m noBpuiHo: necMa je 
HHaue hhct, ao upaja ypaí)eH nocao. 

5) He 3HaM #a JiHce m OpcjjejiMHOBa Mejioduja neBaJia. Oho uito y 

OcTojnheBoj kh>h3h o TOMe nnuie cacBMM je HejacHO 40 . Ako ce Bpe- 
MeHOM yTBpAH ce OAMCTa neBajia, uito CMarpaM cacBHM BepoBaT- 
hhm, noTBpAMhe ce joui jeAHOM oho uito h caAa Beh 3 hbmo noy3AaHo: 
Aa cy m OpcjjejiMHOBe Be3e Kao necHMKa ca MejiMHKOM noe3MjoM cpn- 
CKora — na, HapaBHO, m xpBaTcnora — rpatjaHCTBa XVIII Bexa 6MJie 
TecHe m npMCHe. r 

6) Ca H3BecHHM HejiaroAHMM ycTe3aH>eM, MopaM. nocTaBMTM w 
cjieAehe iTHTaibe. Ako ce, eso, jByjt.a AocaAa HHMaAo cyMH>MBo yBe- 
pen>e Aa je OpcjjejiMH ayTop Mejioduje, necMe Kojy je noTnMcao 
uiMcjjpaMa 3. O., Koje ce AaKJie HMje OApMpao Hero je npyxcHo Kao 
CBojy, — Moxce jih ce 6e3 tbp^mx AOKa3a ho iuto cy A°caAaiiiH>H 
BepoBaTH Aa je cacBMM caMOCTaAHo nMcao m OHe Koje HMje noTnH- 
cao? He MopaMo jim ce uan 3anHTaTM uiTa je 3anpaBo h ca oHHMa 
Koje je noTnMcao obmm mctmm MHMpMjajiMMa KojMMa m Mejiodujy? 
Ja nMTaiue caMo nocTaBJbaM, a HaMepHo OBaxo ouiTpo, m HaAaJbe 
Ay6oKO yBepeH y Bejimce 3acAyre OpcjoejiMHa Kao necHMKa, na CBe 
axo je 0H3KBe cBoje necMe, a cBe oApeAa, m caMO npeBeo, npepaAMO mjim 
AOT epMBao, uax BpAO HecaMOCTajmo mjim ca Majio CBora jiMHHora npMHO- 
ca y H>MMa, npeMa h6kom Tyi>eM o6pacuy mjim MOTMBy. Jep je mbao 
K ojn A aT yM y MCTopHj h jeAHOra HapoAa Behn oa OHora KaAa A a po- 
bmt m 6pMJKaH uoBex, y rjiyBOM hyTaiby, 6e3 njeAHor nperxoAHMRa 
m 6e3 MKaKBa ocAOHpa, HanMiue CBojMM cyHapoAHMipiMa necMy 
xoja Hai>e OAjeua. A OpcjjeAMii je 6 ho TauaB necHMK. A CBe obo, 
Haj3aA, joui jeAHOM noKa3yje, hmhh mh ce, koamko mhoto nocAa 
joui crojn npeA HaMa npe Hero 6 mcmo CMeAM H3pHu;aTM AecjiMHM- 
THBiie cyAOBe o Tauo caoaíchom nHraii>y k3kbo je Opcj)ejiHHOBa 
noe3Mja. BmaO' je y TOMe HOBeKy oh6bmaho HemTo uito ra je 

Aum. PyBapaq, 3axapnja Op<J)eJiMH. CnoMeiniu, X, 1891, 838. 

39 M. KocTMh, Heno3HaTa neaa 3axapMje Opthejmna, IIpmji03m, I, 1921, 88. 

40 3axapMja Opchejmii, 100. npMMeflSa je OHeBM/mo 'RopoBMheBa. 
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Tepajio y HeonexMBaHe, caMOBOJbne na m napa/íOKcajiHe nocTynKe. 
TajaHCTBena nojiyTaiwa KojoM ce CBe ,n;aHac OKpy>Kwo — npopa- 
HvnaTo; hjih no cmjim CBOje M3y3eTHe jimhhoctm; mjim m cacBMM cjiy- 
najHO, 36or HauiMX mhotmx HesHaita o H>eMy — hmhm ra m 3aHMM- 
jbhbhm m cyrecTMBHMM, c je/iHe cTpaHe; ajiM, c spyre, nocTojH HecyM- 
H>MBa onacHOCT Aa 6am Ha Taj HaniiH cBe Bnme noHHite, eHO, ao6m- 
jaTM Hexe HenpnpoAHe m H63ApaBe pa3Mepe. M 3 tmx pa3Jiora, a 
He CTora mTo 6mx y>KMBao Ka.ua 6e3Majio CMaH>yjeM OpijiejiMHa 3a 
jeflHy necMy, mmcjimm /xa Tpe6a nocraEMTM m obo HMMaJio hoxího 
nMTame. 

nerpoBaa h/M 

29 jyjia 1956 


Mladen Leskovac 


AN ONE OF ORFELIN’S POEMS 


Summary 

Zachary Orfelm (1726—1785) is considered an important representative 
of the Russian trend in Serbian poetry of the eighteenth century. Although 
his poems have not yet been adequately studied — of the small number attri- 
buted to him we do not know for certain whic-h he composed independently- 
and which he translated or revised- and we still capnot determine their li- 
terary origin, nor do we know to what extent the poems Trenedija ani Sje- 
tovanije were based on his personal experience — this estimate is undoub- 
tedly accurate. However the present writer considers that in the course of 
his work Orfelin was also inf uenced to some extent by German cultural cir- 
cles; for this reason it is possible to see in his poetry traces of influence from 
thás source. They can be found in Orfelin’s poem Melodiia k prolecu (Melody to 
Spring, 1765). The writer wishes to draw aftention to the second poem in the 
Erlangen collection, whieh was undoubted'y written c. 1720. The Erlangen 
poem „Protulitje, drago vreme” is undoubtedly a variant of Orfelin’s poem 
of 1765, although it was written 45 vears fcefore the latter. The present wri- 
ter draws the following conclusions: 1) Between the years 1720 and 1846 (du- 
ring which time we know that the Croats of North-westem Hungary posses 
sed a better-preserved and more Iiterary redaction of the Erlangen poem), 
this same poem, of literary origin (i. e. not a foIk-poem) was known to the 
Serbs and Croats throughout a wide geographical area stretching from the 
South-east to the North-west; this poem was sung by both Serbs and Croats. 
2) This poem has a very close connection with Orfe in’s Melcdy: both are va- 
riants or d fferent redact-ons of the same original. 3) Thus Orfelin’s Melody 
is not original, or not entirely so; it 3s either a revision or a trans’ation of a 
poem very similar to the one in the Erlangen collection. 4) He considers that 
when Orfelin composed his Melodv he did not have the text of the Spring 
poem from the Erlangen collection in front of him, but wrote his poem from 
the original of a German poem which is still unknov/n to us. 5) Up to the 
present we cannot say for oertain that Orfelin’s Melody was sung, but this 
was very possible, since he had close connections with the musical poetry of 
the Serbian (and Croatian) middle-class of the eighteenth ceníury. 6) Tire 
Melody is signed with Orfelin’s initials Z. O, Since ít is now beyond doubt 
that the poem was eomposed on a foreign theme, the present writer consi- 
ders that a more cautious attitude should be adopted not oniy towards those 
of Orfelin’s poems ábout which doubts have already been expressed as to his 
authorship, but also towards those which he signed with his initials. 
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AHTMMKM y30PH METPMKE MyLUMUKOrA 

H-p C&eBaH JocufioBuh 


rioe3wja je oflyB6K remvuia j\& y iuto Behoj Mepn nocrnrHe 
nope^ jiHTepapHMX oahocho yMeTHMHKMX h My3HHKe ecjieRTe. HoBa 
noe3nja to nocTnxce cjimkom (phmom) h phtmom, to jecT oApeijeHMM 
Be3HBaH>eM H3BeCHHX pHT3MCKHX je^MHMlia, a 3a aHTMHKy M6TpHKy 
(noA thm K3pa30M OBfle pa3yMeMo h o6yxBaTaMo rpHKO-pnMCKy 
MeTpHKy) KapaKTepMCTMHaH je caMO pnTaM. J\ok ce v noeonjm Hobo- 
ra BeKa pnraM cacTojn H3 HaH3MeHHHHor petjaHa HarjiameHHX h 
H eHarJiameHMX cJioroBa (kb ajiMTaTHBaH pirraM), noTJie y rpHK0j m 
pHMCKOj noe3MjM pMT3M nOCTaje OppeheHMM M3MeH>MB3H>eM 3yrMX M 
KpaTKHX CJIOrOBa (KBaHTHTaTMB3H pMTBM). KOA CTapMX Fpxa HHje 
6 hjio Moryhe pepMTOBame necMe oflBojMTM oa Me.Jió&Mje h Mrpe. IIo 
TaKTy p;M3aH>a m cnymTaH>a Hore npn yAapaH>y TaKTa pa3JiMK0BaHM 
cy cjioroBM ca ap30M h Te30M. PMMJbaHM cy y3ejiM y o63Mp naK m 
crrymTaH.e m AM3aH>e rjiaca ripn HMTaiby; mTo je rpmnvia 6MJia ap3a, 
to je PMMjbaHMMa 6 mo CJior HarjiameH mjih jx yr, a Tesa cjiot KpaTaK, 
oahocho HeHarjiameH. floipiMje, y cpeAH>OBeKOBHOj 3anaAHoj EBpo- 
nn, h n.ajbe je UBeTajia JiaTMHCKa noe3Mja y icjiacMHHMM MerpMMa, 
ajiM ce pMT3M HapoAHor roBopa m neBaiba ca^ Beh 6 mo M3MeHMo h 
ynpaBjbao npeMa aKpeHTy roBopa (Beh y ByjirapHOJiaTMHCKOM ne- 
CHMmTBy BJiaflao je aKii;eHaTCKM cmctcm, Te cy ohm KojM cy Ha Tajm- 
j 3 hckom — jeflHOM or HacjieAHMHa ByjirapHOJiaTMHCKor — noneJiM 
neBaTM y aHTMHKMM CTMXOBMMa, h>mx HMTaJiM no axpeHaTcicMM npa- 
BMjiMMa xcMBora roBopa), mTo je npoy3poKOBajio MiHHe3aBaH>e KBaH- 
TMTaTMBHor npMHUMna y MerpMpM, Ma^a je oBaj 6 mo 6oraTMjn h 
caBpmeHMjM y norjiefly My3MHKMx ejieMeHaTa. ApyrM nax, Kojn cy 
AopHMje neBajiM y aHTMHicMM pa3MepMMa, HMcy HMTajiM ctmxobo 
A pxcehM ce HapoAHor rosopa, Te je TaKo HacTajia AMCxapMOHMja y 
CTMxy (jQerpaBMh, KjiacMHHa MeTpMica y xpBaTcxoj m cpncxoj kh>m- 
xceBHocTM, 4 m ££.). HarjiameH cjior je CMaTpaH Kao a yr, a HeHa- 
rjiameH Kao KpaT3K. TaKO je nocTajio oho nenpMpoAHo HarjiamaBa- 
me y necMaivia McneB 3 hmm y CpeAmeM M Hobom Beicy y KJiacMHHMM 
pa3MepMMa, jep HMje 6 mjio y CKJiapy ca npnpoAOM roBopHor je3mca 
(neTpaBMh, 7, 27). TeK ce KacHMje somjio ro y6e^ema Aa ce He 
nocTMxce noTpe^Ha xapMOHMja axo ce ctmxobm noAemaBajy caMo no 
AyxcMHM m RpancohM c.noroBa, He y3MMajyhM npn TOMe y o63Mp 
anpeHaT. 

roflHUlH>aK, 13 
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A'P CTeBaH JoCMCÍ>OBHh 


Kana je nocjie nyror po6oBaii>a iioa Typi»nvra jiMTepaTypa — Te 
npeMa TOMe m noe3iija — y HamnM RpajeBMMa nonejia noHOBo fla ce 
pa3Bnja, H>eHn cy npBn npeTCTaBHHiiji, Opc|)ejiHH, Pajnh M flocMTej, 
rpaflHJiH cTMXOBe yrjiaBHOM no y3opy Ha pycKe, y TpHHaecTepixy h 
ca cjimkom ofíH. pHMOM aa bb Kao y njia%y CepSuje h y PajnheBy 
Bojy 3Maja ca opjioeu, a y flocMTeja ce th cthxobm Beh oflMeH>yjy 
ca RpahHM cTHxoBHMa. y Be3MJiHha h JIyKe MMJioBaHOBa Beh ce 
nojaBjfcyje pa3H0BpcH0CT y MeTpniiM, a Bnh. PaKMh Kao m T. KoBa- 
neBHh nHuiy CTMxoBe y napoflHOM fleceTepuy ca pHMaMa aa bb, npn- 
jihhho HecaBpmeHHM m HenpaBHJiHMM. Ca nocTeneHHM mMpemeM 
o6pa30Baifca nojeflHHHX necmixa pacTe h o6hm mctpmhicmx yTMu;aja, 
Te t3ko ^ojia3n flo nojaBe KJiacHHHMx pa3Mepa, koJh cy Ha 3anauy 
6 hjim vnoTpe6jbaBaHH HapaBHO Beh mhoto paHHje. Mapno Epyepo- 
Bnh (1774—1825) rrpeBOflH Xopaipija h no yrjie«y Ra h> nnme CBojy 
Carupy y xeKcaMeTpnMa, a TaKo h MaTwja IleTap KaTaHHnh, Ham 
HyBeHM apxeojior, y cBojnM Fructus auctumnales (1794) nnme ctm- 
xoBe y aHTMHKHM pa3MepHMa ca hcthm ohmm HeflocTapMMa m HacM- 
jfceM rrpeMa npHpojiH napoAHor je3MKa m cTMxa Kao mTo he to hmhm- 
tm m flORHMjH nceyAOKJiacMHapM. M KaTaHHiih je, Kao AopHMje My- 
0IHpKH, rpaflMO CTMXOBe MCKJfcyHMBO C o63HpOM Ha KBaHTMTeT CJIO- 
roBa, a He Ha ifcMxoB Harjiacax y tobophom je3MKy. Taxo je to 
hhhmo h BpyepoBHh, Kao AOpHMje m II. IIpepaAOBMh, sok HHje Haj- 
3a a »no6eflMjio jeftHHo npaBMjmo cxBaTaifce Aa ce HauiH cthxobm 
M ory rpanMTM caMO no HarjiacKy« (Kombol, Povjest hrv. hnjizevno- 
sti, I 368). 

IIpbm je y Hac JIyKa MMJiOBaHOB y cbom cnMcy Onur uacraBJie- 
w>a k Cpócuoj cjiuuHopeunocTU u C-JioiOMjepjy u.nu TLpocoduju (1810; 
urraMnao ByK y Bevv 1833) npHJiaroflMO MeipMKy caBpeMeHMj mm 
npHHUiMHHMa M nOCTaBMO Rao MepMJIO He KBaHTHTeT, Hero KBajIMTeT, 
flanjie aKHeHTyapiijy cJioroBa (J. Cy6oruh, Havua' o cp6ckom ctuxo- 
TBOpeuujp, IV; cp. h H>eroBe pevn: » anpeHT cjiot AyraHKHM hmhm« 
m CTp. VII — VIII: »KaKaB je H3roBop, HavvMhe Hac Aaimj hhm je3MK; 
Ty h3m jiaTMHCKH He noMaxce. IIo M3roBopy Aanjie, Kojn oa Hapofla 
3a HapoA yvMMo, MopaMo cjioroBe MepMTM «; »A tjxw to cTojM, p,a 
Hamn Tpoxej ckm ctmxobm Mopajv oHaKBM mctm 6hth, k3kem cy 
jiaTMHCKH? Cbh 6m crohmjim Kao BpaHe Ha oHor, Kojn 6m no npaBM- 
JiaMa Hamer cTHxoTBopeHMja jiaTMHCxe cTMxoBe npaBMo: a obbmo 
oner xyKa 6yKa Ha OHe, Kojn He npaBe crMxoBe cp6cKe no irpaBM- 
JiaMa jiaTHHCKHM ! He 3HaMo hh mh cbmm mTa xoheMO.«). Ajim upy- 
ravMje ro-ije hm motjio 6hth, KaAa je y XVIII B6Ky BjiaAaJio cxBa- 
Taroe js. a je HapoAHM je3MK npocT m Hecnoco6aH 3a JiMTepaTypy. 
BesMjmh je y CBOje Kparuoe nanucaHUje o cnonojuoj oícu3hu (1788) 
npeca/iMo CacjiMHy CTpocjjy y xojoj ce necTO Hana3M noHeKM cthx 
cicpaheH y AeceTepap, na m y ABanaecTepan;, a HeKMnyT ynorpe6jfcaBa 
HerpHaecTepap KojM jihhh Ha xeiccaMeTap ; necMa je pMMOBaHa (cp. 
Cb. Marah, Ilpumjunu ^mcthuhi ce eepcucpunav^uje cpncue, THH 41, 
1932, 135), a F. Tepjiajnh je M3 FecHepa npeBeo h ncre roAMHe o6ja- 
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bmo 3a6aBJienie edunazo nemazo yrya, y spjio HenpaBMjrHKM HeTp- 
HaecTepixicvra ca npnMMTiiBHMM piiMaMa; tm 6m cthxobm MMajiM p a 
MMMTyjy xexcaMeTap (MaTMh, THH 41, 1932, 136; IleTpaBMh, 34). 
Ho y tmm cTMXoBMMa ce caMo na3MJio Ha 6poj cjioroBa, a He h Ha 
ifcMXOB HBanTMTeT m axneHaT. A. Mpa30BMh. npeBeo je nax m 1813 
y ByflMMy niTaMnao CBe OBM^Mjese Epistulae ex Ponto xao m H>ero- 
Be Tristia, npeB^eHe y MerpMMy opnrMHajia (ejierMCXM amctmx). 

IIpeMa 6pojy cBojnx necaMa McnesaHMx y aHTMHXMM pa3MepMMa 
xao m no H>MXOBy KyjrrypHO-MCTopMCKOM m necHMHROM 3Hanajy, Kojn 
TaKOÍ)e HMje He3HaTaH, k3ko ce to o6mhho mmcjim, ajiM y KojM Ha 
obom MecTy He mojk6mo no6jiMJKe pa VJia3MMo, Ha npBO MecTO y Ha- 
ruoj jiMrepaTypH AOJiasM JIyKMjaH MymMipíM. CBoj necHMHKM pafl, 
KojMM ce CTao 6aBMTM AOCTa paHO, 3anoneo je JIyKMjaH nMcaH>eM 
cTMXOBa y caBpeMeHOM o6jiMKy, /iaKjie ca cjimkom. IIpBM My je 
necHMHKM noKymaj, jom HenoTepaH, Oda npeocejamneibejuieMp zo- 
cnoduny Crecpany ot AaeanpMoeun e docTojancTeo EnucnoncTea 
CTVnueuieMp ji. 1798, HanwcaH y ^eBeTepúMMa ca cjimkom ababcc 
( Ctuxotb . IV cTp. 113 m aa-), a 33tmm M3BecraH 6poj Jby6aBHMX 
necaMa (1801) ibid. crp. 185—W7. IIoeTCKy 3ktmbhoct HacTaBMo je 
TiecMOM CTecpauy CrpaTUMupoeuhp, MUTponojiUTy, npujiuuoM doóu- 
jau>a Jleonojidoeoi opdeita (1808, Ctuxotb., ? 9). To cv cTpc<|)e ot 
mecT CTMXOBa, ca Bpjio hpmmmtmbhmm m HecaBpmeHMM cjimkobmm3 
aabccb, a ctmxobm cy TpiiHaecTepijM. To cy TaK03B3HM noji>CKM TpM- 
HaecTeppM, Kojn cy, kbko je noKa3ao OcTojMh, M3 nojbcxe jiMTepaType 
npemjiM y PycMjy m tbmo ynoTpe6jbaBaHM po JIoMOHOCOBa, Te cy oflaT- 
jie, MCTOBpeMeHo ca pycKMM yTMu;ajeM Ha Hamy jiMTepaTypy, npemjiM 
y XVIII Beiiy m y Hamy noe3Mjy, r^e cy hx npMMeHMjiM Opcjjejmn 
y cbom njiany Cep6uje, Pajnh y ^ejiMMa Tpazeduja o CMepTU Vporna 
IljaTazo m Eoj 3Mo.ja ca opjioeu Kao m PaBpMjio RoBaneBMh y cbo- 
jHMa Ctuxu o noejedeuuju u uaMjepeuuju uueea JIa3apa, a m y Ha- 
moi rpai)aHCKoj jimpmum ce -peflOBHo ynoTpe6jtaBao cjimk (MaTMh, 
THH 41, 1932, 133). IIoHeTHMxa o/iaje necTa ynoTpe6a ejiM3Mje, hito 

HMHM CTMX TBp/JMM (Tax’ 3HaTHMj, M36jIM3’ MOTpMm, TaM’ nJIOS M AP-)- 
3aTMM cy jom y cjimkobhmm CTMxOBMMa ope - Ha CMepr Joanua 
Pauna 1801, y fleceTeppMMa, ca cjimkom aabccb m ca ne3ypoM nocjie 
HeTBpTora cJiora (Ctzíxotb. II, 1). Oda ua CMepr Hepeja TíeTpa But- 
uoBuua 1808 m Oda ua CMepr Caeeu Bpxoeuua 1910 (Ctuxot8. II, 
12), y KOjMMa ce y CTpocjiaMa op; HempM CTMxa HaM3MeHMHHo OAMe- 
H>yjy TpMHaecTepan; m ocMepan ca cjimkom aabccb (Ctuxotb. II, 9). 
JJeBeTepaii ce c ocMeppeM HaM3MeHMHHO CMeH>yje y ojim IIpujaTe- 
Jte.it 1811 (Ctuxotb. II, cip. 15 m Afl-) y CTpocjiaMa oa 4 ctmxo ca 
pMMOM abab, a MCTe CTMXOBe mm3mo m y Odu Jocucpy Hpruuuv (II, 
15); caMO ce Ty CMeH>yjy ceAMepau; m neTepan. Oa,y Ha Budoedeu 
1811 nax caHMH>aBajy CTpocjie ojt Tp m ocMepamca ctmxh ca cjimrom 
aabccd, mt^. V nBaHaecTepuy ca cjimrom aabbcc mt jx. cacTaBJbeHa je 
Eujioia ua cMepr Bacujiuja neTpoeuua 1802 (II, 183), Kao m Behn 
fleo eicjiore Meoxdy nacTupMU KyjinuucKUM 1802 (Ctuxotb. II, 187), 
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A~P Crepan JocwcÍJOBMh 


a TaROÍje h u;ejia Evuioza na CMepr IleTpa MywKaTup08uua 1803 
(Ctuxotb. IV, CTp. 117). IljecH Cepúcuuja jyuocTu pnawuuxcja 
e KapJioeauKoj zUMuasuju ceojeMy MeyeuaTV ua deu 27 XII 1804 
(IV, erp. 120), Kao m Xrjeweuuje npodep30CTnazo CTiixoTeopua (IV, 
cTp. 122) cacToje ce Me^yTMM M3 cTpo<|)a oa neTMpn cTMxa ca pmmom 
abab, oa RojMX je y npBoj necMM npBH m Tpehn ctmx ocMepap, a 
Apyra m neTBpTM ceAMepap. Mcto je tbko m y necMM JI. MMjioBaHOBa 
y H>eroBy Onury; Mojoj deu,u na Majcuiec (cTp. 76), aok ce y H>eroBy 
npeBOfly BMprepoBe »IIujaHUuKe« necne (82), Kao m y npeBOAy ne- 
CMe CMUjhHa oa KpMCTMjaHa <í>eJiMKca Bajce-a (cTp. 107 m aaO CMe- 
H>yjy ceAMepau, m mecTepau;. CBe pMMOBaHe CTMxoBe Koje nax Mmjio- 
BaHOB ynoTpe6j&aBa, Hamao je oh jom y rpa^aHCxoj jimpmpm (cp. 
MaTMh Ha HaB. m.), a y necMM XTjeweuuje MOje (IV, 26), Kao m y 
necMaMa CepúnareM ua ynpaoiCHeHuje e cjioeeucnOM ja3Uyje, 1827 
(IV, CTp. 135), IljecH 1823 (Ctmxotb. IV. 154), yApyxcyje MymMu;KM 
ceAMepau; m mecTepau;, mio mm3mo m y MMJiOBaHOBj&eBy npeBOAy 
BMprepoBe »IIujaHUUKe« necMe m H>eroBy irpeBOA^ necMe Cmujbhxi 
oa KpMCTMjaHa <í>ejiMKca Bajce-a (cTp. 107 m aa-)- V cTMXoBMMa 
pa3Hor pa3Mepa, a MeTpyMa BehnHOM Tpoxejcxor m AaKTMjicKor cy 
m rneroBe Jhy6oeue njecMe (Ctmxotb. IV, 177 m AA-)> na K jiupje 
Mojej (II, cTp. 91 m aaO, Oda na cjipr (IV, 174) McneBaHa je y ocMep- 
pMMa ca npeKMAOM nacJie HerBpTor cjiora m ca phmom abba. V tmm 
CBojMM pmmob3Hmm necMaMa MymnpKM ynorpe6j&aBa HenornyHe 
cTMxoBe oa 6V2 m 4V2 cTone: 

rtax j cyHqe M3iueauie M3 | nepTora nopcjMpHa 
y 6e3o6jiaHHM ^an npoaeha KpacHopu3na, 
npwmecTBMjeM BejiMROJieniiHM 
y iiejpo npwpofle acap jiMje jrmbotbophm j: 

06jiauM c b ropfloCT ijBeT, m poca b 3paK 6McepHMj; 

Kao m CTMXOBe oa 4V2 m 4 crone: 

Tfle c cejia 6e>KM cenica MpauHa 
CaMohe, Tyre, jipyra BjepHa; 

M jiyx ce bbmom, a h paMe 
3a6opaEj&a CBe csoje 6peMe 
Hmt ceMe ce kom 3Jiy ceje. 

(cp. J. Cy66oTMh, HayKa o cp6. ctmxob. 55; 98). 

yKOJiHKO je naK MymMu,KM Brane HanpeAOBao Kao necHMK, 7to- 
jihko ce. m H>eroB BMAOKpyr jane npoiuMpMBao. Oh je TeMej&Ho yno- 
3Hao KJiacMiiMCTMHKy jiMTepaTypy XVIII BeKa m Kao m H>eHM necHMii,M 
h oh ce yrjieAao Ha aHTMHKy noe3Hjy, npe CBera Ha XopapMja, Te 
oa 1810 neBa cnopo MCKJ&yHMBo y KJiacHHHMM MeTpMMa, aKu;eHTy- 
jyhn crone npeMa pycKOM aKu;eHTy (B. ’R.opoBHh JIMC 283, 1911, 25). 
To je, yocTajiOM, 6mjio h eacBHM npnpoAHO. BejiMne eBponcne kh>h- 
xceBHOCTM HoBora Bena pa3BHJie cy ce oa AoSa XyM3HM3Ma h PeHe- 
caHca na HaAaj&e noA yTHii;ajeM aHTMHKMx jiMTepaTvpa, napoHMTo 
JiaTMHCKe, HMjn je je3MK 6mo oraiiTe pacnpocTpr m no3HaT, a y HeiaiM 
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3 eMJBaMa 6ho ynOTpe6jbaBan m Kao 3BaHMMaH. JIyKnjaH MyurnmjEcii, 
Kojn je HeyMopHMM pa^OM ycneo pa nocTaHe Hajo6pa30BaHM.jH CpénH 
CBora Ao6a, no3HaBao je bcjimhm «eo aHTMHRMx nMcama, MMao mx y 
CBOjoj 6M6jXMOTeUJI M CnOMHH>aO y CBOjMM AeJXMMa. O/X BbMX je Ha 
H>era HajcHaxoiMje yTMD,ao XopaixMje, xhto ce Taxoi/e xxa pa3yMeTM. 
Haj 3 HaTHMjM npeTCTaEHMiiM eBponCRMX jiMTepaTypa XVIII B6Ka ctb- 
jaJiM cy noA jaxMM yiuiMBOM KpynHe cjxMrype XopaimjeBe m t6jkmjim 
%a H>eroBo oénjBe m yrjiaí)eHOCT o6jiMKa, iberoB nojieT, flyxoBMTOCT 
M 6oraTCTBo mmcjim npeHecy Ha CBoje poflHO tjio. Y HeMaHKoj kh>h- 
xceBHOCTM BMJiaH/x je rrpeBeo y jaM^HMa H>eroBe Carwpe m Enucrojie, 
a no3H3TM necHMK PaMJiep H>eroBe Ode m Enode y MerpyMy opnrM- 
Hajia (c6ojMiiy JIyKMjaH no3Haje m pMTMpa), a J. X. <i>oc pejior Xo- 
paipija. Ta ce Tpn npeBO/ia m naHac jom CMaTpajy Kao Haj6ojba. 
PaMJiep npeTcraBjBa rrpeJia3 ica KjionmoTKy, HajcrapMjeM HeMaoHOM 
KJiacMHapy XVIII BeKa, ko jn je noTnyHo oceTMo XopapMjeBv cnary 
m fly6MHy. H>eroBy 36MjeH0CT m ejieramxHjy, Te je noKymao Aa Te 
oco6MHe npeHece y cBoje o/ie, HanMcaHe TaKOi)e y RjracMHHMM pa3Me- 
pMMa (cp. Cholevius, Geschichte der deutschen Poesie nach ihren 
antiken Elementen, I 490). Y PycMjM je KaHTeMMp Beh noneTKOM 
XVIII BeKa no3HaBao XopapMja m roieao CBoje Carupe no yrjieny 
Ha h>. IIpeMa XopaipijeBMM. o^aMa roime CBOie m JIomohocob, a Cy- 
MapoROB m Tpe^jaKOBCKM rormy EnucTo.fi e % noernuH npeMa Xopa- 
pMjeBoj Ars poetica ('R.opoBMh, JIMC, 281, 1911, 37). 

Tano je flanjie MymMitKM cBvna MMao npMjmxe /xa ce cperoe ca 
XopaipijeM m H>eroBHM c.iie/i6eHMiiMMa, koh ko)mx je OBaj y?KMBao 
t3ko BejiMK vrjie.i/, 3a Koje je oh 6mo oho ihto je 3a HaHTea 6mo 
BeprMjinje m KojM cy mctmm npaBOM motjim KjiMKHyTM XopaiiMjy Kao 
JXaHTe BeprMjiMjy: Tu duca, tu signore e tu maestro (Inf. I, 140). 
Hjmxobo MecTo xTeo je MymMiiKM na 3ay3Me y cxpoMHMjoj m MJia- 
lioj cpncRoj jiMTepaTvpM, Kao mTo CBe/iovM m n>eroBa 32 necMa II 
KH>Mre (cTp. 89 m /w), Moju JbVóUMUu. rp.e jacHo h He/iBoj6eHO M3- 
jaBj&yje khmo ra ByKy meroBe CMMiiaTMj e: 

Ot flrrec bm Rpy3M 6yseTe Bjepmi Mtte! 

]j[ap.iy /taBH/ie! H.ionmTove, MH>e uapjy 
IIiimt, Tenjio jby6MMMX MHojy 
Hyx mm w cepsiie Hecere b ropa>a 
Z[pyrMÍ jeroixe bhpbmt, XBaneHMjeM 
Bofob no/uiyHHMx, ropn cwj 3acjiyraMH, 

3jiaT0j noe3njM cBja.THHw 
H>ecT Hapyinnji, riovMTaja /\y5v 


Jer«a xce c BaMw ropHMja a3 rrpojAy 
npefljejiM, ko HMMXce CTpacTHO mm >KajK«eT flyx; 

IIpeflajTe Mja rrpeMMJiy <S>jraKKy: 

C H>MM OTflOXHy bo MoeM Ca6MHje. 

IIpejia3ehM na neBame y KJiacMHHMM MerpyMMMa MyironiKM je 
(h3ko hh Ty Hnje 6e3 HeflOCTaTaxa) HanycTMo 3a roera KJiM3aB0 tjio 
neBama y pMMaMa 3a Koje y Ta/ja jom HeM3rpa^enoj cpncnoj Bepcn- 
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«JiHjíaiíHjM HMje nMao noTpe^HHx y3opa. Taxo je oh t3mo HanpMMep 
cJiHROBao nojiHHj m 3Jio6HMj, SjiecTHT — jieTHT. KJieBeTy — 6jiaroTy, 
3 eMJiH — fljeJiH. Ho TOMe je y3pox 6 ho HecyMitHBo h yTHii;aj Maljap- 
cne b epcH(J)HKaiiHj e, KOja ce 3HaTHMM flejroM cacTojn H3 npocTHx 
acoHaHpa Ha Kpajy CTHxoBa, Kao hito je TOMe noro/iOBao h HanHH 
nHcaifca CTMxoBa y pycKOM, r«e ce CKopo nofljeflHaKo M3roBapajio 
o m a h rfle cy ce y M3roBopy flOflHpMBajin e h u (cp. KorayTHfe, O 
Toucxoj Merpuv,u y hoboj cpncHOj noe 3 Uju, Beorpafl 1941. 16 h mcto- 
ra niiciia FpaMaTUua ppcuoza je3UKa I. IleTporpafl 1919, crp. 
XXXVII: »C-jiHKOBa y pvckom HMa <±)OHeTCKHX m rpacj)raiKHx«). TaKo 
ce Hanp. y MyraHii;Kor cJiMKyje II 2 BejiMUHX — ErHneTCKHx; cnjia 
— noflseMHa xao h e ca o, Harrp. II 7: 3HojHMj — 03apeHHMj. 

' y kojthko je naK JIyKHjaH Kao necHHi< ,aaji>e paflno h Hanpe- 
flOBao oh yTOJiHKo BHrae h fly6j&e yjia3K y cTyflnje aHTHHxe noe3Hje 
Te Ofl 1808—1809 cKopo noTiryHO HanvraTa cjimk na npejia3M Ha 
HCKJByHHBo neBarae y xjracMHHMM pa3MepHMa. Ha to je napoHHTO 
yTHii;aJio HiHOJioBarae MvraHiruor na IIeraTaHCKOM yHMBep3HTeTy. 
Ty je oh 6ho ijax no3HaTor npocbecopa JIyflBMra IUeflMyca (1768— 
1847; cp. o H>eMy Pintér, Magyar irodalomtórténet, V, 889 m flfl-), 
ko]m je TaMo irpeflaBao ecTeTMKy m rpexM je3HK, a rrpe Tora 6 ho y 
reTMHreHy i)aK OfljiMHHMX cjiMrojiora Ch. G. Heyne-a, Ch. W. Mit- 
scherlich-a h Ludolf-a Dissen-a. IIIeflMyc je CBoje y HeMauxoj cre- 
ueHO no3HaBaibé aHTMKe m oflvraeBjbeibe aa H>eny noe3Hjy — y ko- 
joj je BHfleo BpxyHan; v mcthm x ik or crBapaiba — ycneo fla rrpeHece 
m Ha CBoje I)aKe, na tbko m Ha MviuHHRora xojH ce peuiHo fla Taj 
flOTJie Heno3HaT npasari; y HaraeM Hapoflv rrpecaflM m v Haiuy jiMTe- 
paTypy, rfle flOTJie HMje 6 ho no3HaT. To h caM M3jaBjbyje HarrpHMep 
y CBojoj Odu UlacpapUKy (Ctuxotb., II, 95): 

IInHflapa, cí>jiaKKa. OMwpa 3iOKfln! 

Moj auuTe Bapsirr fliiec yuieca TeSje 

TporajeT cjiafluje, njejeTcja ayx mhji, 

Cwje nafle MH>e cEjaT mctohhmr 

Kojero IIIeflMyc Mit.e 0TBep3e. 

IIIeflHyc je npMnaflao Ka3MHHHjeEy Kpyry (cp. necMy Byicy CTec^a- 
HOBMfey, Ctuxotb., I, 48) Kojn je m caM BpeflHo npeBOflHo KJiacHKe, 
iuto je oflroBapano npaBuy xojM je Tafla Bjiaflao y JiHTepaTypM, a 
Kojn cy 3acTynajiM m flpyrn u;eH>eHM Mat)apcKM necHMflM Tor BpeMe- 
Ha. Taxo je J \aBMfl Ca6o BapoTM npeBeo BeprMJiHjeBy Eneudij, 
J. PajiiMiu (1741—1812) BeprajiMjeEe Feopzu^e (cp. Pintér, o. c. IV, 
575 m flfl)., a y mcto flo6a xcMBeo je m BeHeflex Birpar (1754 — 1830; 
cp. Pintér, o. c. IV, 575 h flfl.), Kojn je nopefl CBojMX cTMxoBa y 
aHTMHROM flyxy m MeTpyMy rrpeBOflHo m pMMCKe KjiacMKe, Ha ripBOMe 
Mecry u;ejior XopapMja, CBoj y3op h cHMnaTMjy, a oa; Kor ce npeBOfla 
HapoHMTO MCTMu;ao m xBajDio npeBOfl Oda. BHpar je jaKo yTMirao m 
H a BepxceibMja, KojH, m3ko nHiue BefeMHOM y 3htmhkmm MeTpMMa, 
Hnje caMo npocT HMHTaTop XopaflMjeB Befe npeTCTaBJba caMO<rrajiHy 
MHflMBMflyajiHOCT (cp. Pintér, o. c. IV, 421). MyuiHHKH Ha jeflHOM 
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Mecry (I, 9) cnoMHite Pajroima. a y nMC?/ry o/j; 5 IX 1812 TpaacM oa, 
BiiTROBwha necMe Bwpara m BepaceifeMja. (O BepiKeH,njy cp. cTy- 
pyijy J.Reményi-a, The Slavonic and. East Europaean Review, 34, 
1955, 174 m pfí.). 

Kao iuto cmo «aKJie BMflejiM, y x;eiiTpy na>Ki&e KJiacML(McTMHKe 
noe3Mje XVIII Bena CTajao je Kao bcjimh m HeHa^MamaH y3op Xopa- 
u;Mje. IIpMpoflHO je fía je oh m MymMii;KOM Mopao Jie6neTM npe/t ohm- 
Ma m MaMMTM i'a na noflpaHcaBaHje, pa3BMjajyhM y meroBoj ^mSm- 
u;MO3H0j ripMpoAH Hcej&y fía AOCTMTHe cjiaBy cpncKor Xoparpija, Te 
Aa nocraHe oho ihto je y neMaHKoj noe3MjM nocTao KjiomiiTOK, a y 
Ma^apcROj BepMceiBM (OrojaH HoBanoBMh y CBOjoj Mcropuju cpnace 
jobUoiceeHOCTu II M3A., 236, 6ejie»CM to HeKaKO noApyrjfcMBO m soera 
HecnpeTHO, KaA Ka>Ke »MyniMpKH je mmcjimo Aa he ce cpncna kh>m- 
MceBHOCT OHAa ycpehMTM. Ka^ MMaAHe HemTO Hajiim Ha Xopaipija m 
KjionmTOKa«). TaKO ce poAMJia y H>eMy oi];jiyKa fía orcaAa nnme 
caMo y aHTMHKMM pa3MepMMa. ÚpM T0M6 My je HapaBHo Taaoíje 
erajaTM npe^ ohmmb XopapMje vl y MeTpMHKOM norjieAy, k3ko caM 
M3jaBjbyje y necHMHROj Ehuctojiu /(mmmtpm jy JIaBMAOBMhy (Ctuxotb. 
III, 149): 

<5 

Kojt> m:x HyBCTBMTejieH pofl, XBajiHM.i <t>jiaítK Tja yHMT. 
rijecnej KHKDKHO-cep6cKMX BocnjeTHx paajijepaMH TpeKOB 
B cjiyx npeACTOjamHMx nnnT jaBHO cej sa «e HTeT, 
líxce He BjecT hpmjimhhmm cjiobmm yflapeHMj RaBaTM; 

Kto npeBpamiajer cTonw: jaM6a b xopeja, a tbm 
H aRTMJia b aM4)M6paxMja, KperMKa tbm b aHanecTa! 
yira 3aTKHyT, 6jeiKMT xynnj My3MKM njeBeii. 

Tano je MyiHMii;KM yTpomMo cas cBoj TpyA Ha npoyHaBaifce aHTMH- 
kmx y3opa, HapoHMTO Xopapuja, xojM my je 6mo HajMMJiMje mTMBO, 
tbko fía ra je BejiMicMM agjiom 3Hao HanaMeT. XopapMje je Ha Taj 
HaHMH nocTao rjiaBM y3op MymMii;KOM, Kao mTO cy ce.Ha h> yrjie- 
fíajm m BeTpaimh, PamMHa, Bopi/Mh, XaTaHHMh m tojimkm Apyra. 
y necMaMa Mymim,Kor HahM heMo nyHO MOTMBa M3 XopapMja, hito 
noKa3yje k3ko je HeTanHO MMinj&eifce KyjiaKOBCKor (JIyKMjaH My- 
himu;km, Kojio, 36, 152) fía je »Xopau;Mje vTMpao Ha paAOBe MymMii;- 
Kora BMrne o6jimkom Hero caAp»cMHOM«. 

HajBehn fíeo meroBMx necaMa McneBaH je y ajiKejcKoj cTpocjjM, 
Ha3BaHoj TaKO no rpnKOM jiMpMHapy Ajixejy, KojM je 6mo y3op Xopa- 
HMjy. H>eHa je cxeMa: 



-U wwi-wi: 

w / 1 I / w 
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ripnMep 3a rpHKy cTpcx|)y: 


/ /.. 11 / 

xa^paXe xov x ei P- -JJV eiu p.ev uOeic 


~ , / ) , ^/ 
nwp, ev 8e xepvaig OivOv acpeióecog 

\ , \ I ■ 

paXOaxov apcpt[3aXcov yvOcpaXXov. 


IIpMMep 3a pMMCKy cTpocJ)y: 


(AIc. fr. 16 Bgk). 


Dissolve frigus ligna super foco 
Large reponens, atque benignius 
Deprome quadrimum Sabina, 

O Thaliarche, merum diota. 

Hor. Carm. I 9 


AjncejcKa cTpocJia je »6Mcep jimpcrmx cTpocJja, cBexca m MyjKeBHa, 
nyHa pa3HOBpcHOCTM, a MnaK caBpmeHo xapvroHMVHa h paBHOMepHa« 
(Nauck-Weissenfels. Des Qu. Horatius Flaccus Sdmtliche Werhe, 
I CTp. XXXVIII). Xopapnje je OBy cTpocJ)y ynoTpe6Mo 37 nyTa, a y 
MymMu;Kor ce ona Hajia3M y 101 necMM. To cy: Ctuxotb., I, 5—15, 
24—29, 32, 34—35, 37—39, 41—43, 45—50; II 8—10, 14—18, 20, 32. 
34—45, 47—60; III 1, 3—5, 7, 9—12, 14, 17—24, 27—28; cbc (14 H a 
6pojy) Ode Iepapxiucxe (Ctmxotb. III. cTp. 89—126) m mecTa Oda 
dyxoBua (ncajiaM 81), na npeBOA Hor. Carm. II 22 (III 57), Kao m 
cjie^ehe necMe M3 neTBpTe KtbMre CTUxoTBopeuuja: Oda o ynorpe5 - 
jieuiu CepQcuazo HaBUca (129), Oda ua e-fecr-b o SpooMi, U 36 aejieni\o 
(132), Oda o eoeuHOW. cjiaei Cepóoex (140), Oóa ua soodBuoiceHÍe 
zUMHa 3 un HOeocadcHOzi, (Ctuxotb. , IV, 144), CepCcuoM yneuoM dpy- 
0 KTBy (145), K Hapodojby 6 u,y (147), K comOm ce 6 je (153), IltCHh 
(154 m 155), Oda ji. 1828 (156), K cbom dijxy (157), Oda ua CMepT 
Muxaujia Bumosuha (158), Oda yapy <í>paHuy (159), Oda Xopear- 
ckum Cep 6 oM (164), HajiavjcOM (166), Ciou (168) m K zJiaeuoM Bpazy 

(171). 

Kao mTo ce Aaicjie bm#m npn HMTaH>y MymMHKOBMx necaMa 
McneBaHMx y ajiHejcicoj crpocJ)M, MvmMiiRM ce Ty ynpaBjBa no kb 3 h- 
TMTeTHOM npMHUMny, a H e, Kao hito je BM^eo koa HeMapa, no aKii,e- 
H aTCKOM npMHpMny, KaKO to norpemHO tbpam HeTpaBiíh ( H a HaB. m. 
36), caMo uito oh icao m MHaue, cjio 6 o£hq nocTyna ca 3 htmhkom cxe- 
mom, Te yMecTo cnoHfleja ynoTpe6jtaBa Tpoxej mjim nnpMXMj mjim 
jaM6, Ha np.: 


.. .HeMa ! y Hegpy Hapoga! reroij, 3 H aj... 

Hejby I cth fla | nponiB j rHyc H e Jiaxn. .. 

Boro Ba xpa/MOBMMa pa,B H o... 

(cp. Cy6ornh 65). 

HexojiMRO nyTa ynorpe6jbaBa MyuiMifKM m xeKcaMeTap, Taj H aj- 
CTapMjM m ot aHTMHKMx necHMxa Hajuemhe ynoTpe6jbaBa H or cbmx 
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MeTapa y AaimuicROM pimiv (cp. Christ, Metrik der Griechen 
u. Romer, II A. 157), 3a Kojn je Ka3ao KjiomuTOK (Sámtliche Werke 
X 2 Goschen) fla je »Mo«cAa HajcaBpmeHMjn cthx Kojn je mcafla 
rrpoHaI>eH«. HyjKHHa crnxa, merosa CMmujteHocT H aocto j aHCTBO 
pHTMa (Christ, o. c. 160) noTnyHO cy OArosapajm MyuiHpKOBy oAMe- 
peHOM, cBenaHOM n y3BMmeH0M HamiHy neBama. Oh ra je ynoTpe6Ho 
y necMH Konurapy u Cre(fiaH 08 uhy (Ctuxotb., I, 30), a y xexca- 
MeTpy, Aaxjie y MerpyMy opwraHajia npeBeo je m XopaujíjeBy enw- 
CTOJiy Iíeji3y Aji6iiHOBaHijy (Ep. I, 8 Ctuxotb., III, 61 Ha pycKO- 
CJIOBeHCKOM m IV, 201 Ha cpncxoM). 

Obom npmimcoM MopaMO p,a HanoMeHeMO «a mmbmo jom h6ko- 
jimko jiaTHHCKMx cTMXoEa y AaKTKJicKMM pMTMOBMMa, icoje je My- 
iromiíM npeBeo, a Taj ce meroB rrpeBOA y imaMnaHMM 36MpKaMa 
H>eroBMx ^ejia HMTAe He Hajia3M (Ha to je HapoHMTo norpe6Ho yno- 
3opMTM eBeHTyajiHor 6yflyher M3AaBana JIyKMj 3hobmx Ae,na). JIyKM - 
jaHOBe je cTMxose canyBao 'Bopije MymHipcH y CBojoj 6Morpa<|)MjM 
CBor CTpHija (cTp. 8); BepoBaTHO cy ce ohm Hajia3MjiM y hckom JIyKM- 
jaHOBy nMCMy cbom CMHOBpy. Ctmxobm rjiace: 

Ocm Ji>eT b UlnmaTOBnje Tpyflnxcja, hh aecT noacaifeajeT 
Cnae bii He bbm TBopnTe B03rH>e3fliija, ^Tnqn 
Cnne Bn ne bbm 6oraTjejeTe B0JiH0jy '5 bhh 
C nije em He bbm HOCHTe, o BOJioBe, njiyra 
Cmje bh He BaM caT MejjoM nojiHMTe, nnejin. 

OflaRjie je npeBeo MymMpKM OBe ctmxob6? Pmmckm necnmc Bepra- 
Jinje je jeflHOM 6mo McnMcao Ha xanwjM ABrvcTOBa pBopa OBe ctm- 
xoBe, JiacxaBe no papa: ^ 

Nocte pluit tota, redeunt spectacula mane; 

Commune imperium cum Iove Caesar habet. 

ABrycT je XTeo ca3Ha 3a ayTopa obmx CTMXOBa ; najsaA My 
caonmTM HeKM CJia6M necHMK, BaTMJi, hx je oh cacTaBMO. ABrycT 
ra je 36or Tora OAJiMHOBao h Jieno HarpaflMO. BeprMjmje ce Haji>yTM 
Ha OBaj njiarajaT, tc cyTpaflaH Hannme Ha mctom MecTy HerapM 
nyTa ctmx 

Sic vos non vobis... 

Ka^ je ABrycr 3axTesao Jia ce tm ctmxobm AonyHe. hmko HHje y 
TOMe ycneo, Te je HanoKOH caM BeprMjiMje A°nyHMo Te cTHxoBe KaKO 
cjieAM: 

Hos ego versiculos feci, tuJit alter honorem. 

Sic vos non vobis nidificatis aves, 

Sic vos non vobis vellera fertis oves, 

Sic vos non vobis meilificatis apes, 

Sic vos non vobis ferte aratra boves. 

Te je CTMxoBe nocjie h JIyKMjaH npeBeo Aa 6m ce vTenrMo 36or 
CBojrix 3jio6hmx HenpMjaTejta m HanaAana. 
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MHoro neuihe ofl xeKcaMeTpa npmreH=MBao je MymHHKH xexca- 
MeTap yflpy>KeH ca neHTaMeTpoM, TaxoaBaHM ejieriíCKii ^mcthx: 





Ille ego qui fuerim, tenerorum lusor amorum, 
Quem legis ut noris, accipe posteritas. 

(Ovid.) 


OAPOCHO 


rs*> , / / (í ' ' 

’Q Setv' ayyeA> eiv AaxeSaiuoviOtc, ott trjioe 

I r^> / I / 

xeqieda, totc xetvcov prjaa 6 i xeidouevot. 

Simonid.). 


OBaj ejierHjcKH hhcthx, OMHJteHM ^hcthx ejiernje, HaTnHca h caTM- 
pHHHor ennrpaMa 3acTynj&eH je y MymHu;KOBHM necMaMa Konurapy 
(I, 22), Ko Mn,e caMOMy II 46, v EjiernjaMa h EnncTOJiaMa /xpyre 
KK>Mre 1 — 3 (Ha caiepr Teodopa Eopuna; Myoa k Kajiucrje, íÍ3sod 
tt3 Enucrojie JJpazyTUuy), Kao m y necMaMa Tpazuuecno no 3 opumre 
III 6, My3a k Kajiucry IV, crp. 143; Mucjiu o KtbUoKecTey IV, CTp. 
172. y eJierMCHOM pmctmx^ cy ^ajte HanncaHM ceh enMrpaMH My- 
mMi(KOBH (Hadnucu ua cepócno KHUoicecTeo IV, crrp. 1—112) h H>e- 
tob npeBop TaK03BaHHx Disticha moralia Catonis (npeMydpazo 
Harona HpaeopuUTejmu crucu, III, 165 m AH-)- 

3a xexcaMeTap h neHTaMeTap y Harnoj noe 3 HjH pexao je Cy6o- 
TMh 59: »Kap; cTpaHHora cBojcTBa CTHxe y Hame cTMxoTBopeHMje 
yBOgMMO, Tpe 6 a fla My CBojcrBo canyBaMo h 3 aro y KJiacc. p;aKTMji- 
cpcmm cTHxoBMMa, KaicBH cy XeiccaMeTap m nenraMeTap h ,npyrM 
xpahH, MopaMO 3 aK 0 He H>MOBe tohho o 6 flpxcaBaTM m hmctc p.aRTMJie 
ynoTpe 6 j&aBaTM«. MymMiiKH Mei)yTMM bdjio hccto 3 aMeH>yje /iy>KM - 
Hy KpaTKohoM m o 6 pHyTO. Taxo HaripHMep Mecro cnoHajeja y mera 
crojn Tpoxej: 

CaMo fsyxy cb cl 6oAa .ie ! A3 h nyr f ga mh cej bputm. 


Ha Taj HaHHH heMO bmhpth jja Mymnr(KM, Kao iuto to n0Ka3yje neTa 
CTona y ropiteM npHMepy, y xeKcaMeTpy ynoTpe6j&aBa naK k nnpH- 
xnj, na m jaM6, Kao y cJiepjehHM CTMXOBMMa■ 

BieTpM fjia He hua. Y cmjih resnija CBora ... 

JIa6yA I c npeceueHMMa rpmjim ne jiero m jvHax . . . 

06jiax nepHMj. Onuuin hhm Kjiho ... 


na HaK m aHanecr: 

IIlTa heMo I c npuja |Teji>MMa xoje y Beny mmíimo ... 

(cp. Cy6oTnh 59). 
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TaitBe ce naK M3MeHe y aHTHHKoj noe3Hjií hhk8ko HMCy CMejie 
floroAMTH, hhth ce n0Mei-iyTe CTone ynoTpe6jbaBaTH y xeKcaMeTpy. 
MyniHE(KM ce nnaK yrjiaBHOM flpiKM npaBMJia aHTMHKe MerpnRe; 
Taxo je HanpMMep y aHTnnnoM flMCTMxy cnoHflej Mecro ^axTMjia 
HeMoryh (Gleditsch, Metrilc der Griechen und Rómer, III A. 123), 
a m MyniMX(KH ra H36eraBa. Jom y jeflHoj CTEapM ce MymMu;KH flpxcn 
crporo ii nypMTaHCKM aHTMHxe MeTPMKe, M36eraBaiyhM m CBe hito 
jimhm Ha cjimk, to rjiaBHo o6ejiexcje MOflepHe noe3Hje. Kofl phmcrmx 
necHMKa ce Haicvre necTo cjiaxcy saBpmepM o6e nojie xexcaMeTpa 
(cp. Christ, Metrik der Griechen und Rómer, II. A. 206), #ok My- 
mMpKH TaicBO cjiarame yBeK M36eraBa. IIpMMepa xao mTO cy Hanp.: 
OBH^MjeBO 

Dum ferit Ausonia || carmina culta lyra 

y rnera HeMa. 

IIo cTapoM p,opcKOM jiMpMHapy AjncMaHy, poflOM M3 Capneca y 
JInflHjM (VII BeK ct. e.), npo3BaH je norpemHo a jtkm aHCKH M6TpyM, 
y caMoj CTBapn naKTHJicKa KaTajieKTHHKa TerpanoflMja; npBM h 'rpe- 
hn cthx cy j(aKTMjiCKH xeKcaMerpH, a Apyrn w neTBpTH ftaKTHJicKH 
TeTpaMeTpn: 

ac: / I I g 

bd: 

Laudabunt alii claram Rhodon aut Mytilenen 
Aut Ephesum bimarisve Corinthi 

Moenia, vel Baccho Thebas vel Apolline Delphos 
Insignes, aut Thessala Tempe 

(Hor. carm. I 7). 

y Toj CTpocjiM HcneBao je Mjhhmpich abc o%e: HhMMT pnjy <S>pyuiMhy 
(I, crp. 44) h rpHropHjy repmwhv (I, cTp. 57). Kao RapaxTepncTMHHO 
MCTHneM Aa je m XopaiiMje ynoTpe6no OBaj MerpvM caMo TpMnyT, 
Carm. I, 7, 28 ( 0 By ie necMy JIyKnjaH Tano^e npeBeo Ctuxotb., III, 
erp. 159 m IV, erp. 203) m Epod. 12. Y rpnnoj noe3HjM HMje hsm ony- 
bbh HMje^aH npHMep Te CTpocjje. YonmTe MopaMo OB^e fla MCTax- 
HeMo p;a y XopapMja MMaMO h TaKBe pa3Mepe, 3a Koje HeMaMO o«- 
roBapajyhe napajiejie m y3ope y rpnKoj noe3Mjn. 3aTo h Kaxce pHM- 
ckh necHHK m rpaMaTnnap Ilesnje Bac (kot je McnMcao m meroB 
nocjiepHMR, ATHjiMje <PopTyHaTMjaH), pa je Hene pa3Mepe XopauMje 
y3eo ofl Fpna, a Hene caM cacTaBno (... nunc priusquam ad Horatii 
carmina veniamus, quae partim a veteribus Graecis transtulit, par- 
tim sibi ipse composuit.. .« (Grammatici Latini, VI, 269 Keil). 

IIpBy apxHJioxHCKy crpo<|)y (flaxTMJicRH xe^caMeTap + xaTa- 
jieicrMHKH TpMMeTap) 3acTynjbeH je ohom Besiuiunij (II, CTp. 59) m 
necMOM ByKy Crecfiauoeuhp (I, crp. 46): . 

Ctehh, Byve, ApajRajmnj! He TyjKnee BHine tm Ha Me: 

GrrjeuiMM th njiaTHTH nyr 
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IxeMa je: 

: p . Hor. carm. IV, 7 ( M ry hem je jeflMHM npiíMep OHysaH y Xopa- 
pija): 

Diffugere nives, redeunt jarn gramina campis 
Arboribusque comae 
Mutat terra vices et decrescentia ripas 
Flumina praetereunt 

Ipyra apxMJioxHcxa cTpocjDa 3acTynjteHa je y JIyKwjaHa necwoM 
Ha Mup Eyponu (II, CTp. 30). OBy CTpo4)y HeKii na3MBajy h ffpyrHM 
ipxHJioxHCHHM cHcreMóM, a flpyrw oneT, xao Ha npHMep npo4>. 
VlajHapnh y cBojoj jacHOj h nperaéflHoj rpnxoj m erpuv^u 109 jaM- 
jejieuixoM cTpocjjoM. M Ty je cTpo<4>y ynoTpe6MO XopaifHje caMO 
jeflaHiijrr, Epod., 13: 

Horrida tempestas cáelum contraxit et imbres 
Nivesque deducunt Iovem: nunc mare, nunc siluae 
Threicio Aquilone sonant. Rapiamus amici 
Occasionem de die, dumque virent genua. 

M3rjieAa Kao Aa je MyimmKH Max h y GpojHOM OAHOcy necaMa y 
jeflHOM OApe^eHOM MeTpyMy xTeo noApaxcaBa XopaifHjy! CxeMa 
je Te CTpocjje osa: 

L __ 1 —L __ J_ __ l J_ _ 

ZZl^ZiZ Z .1 X\\l ZZ l ZZ~ 

JI P yrH apxMJioxHCHM cHCTeM cacraBj&eH je flanjie oa AaKTHjiCKor 
xeKcaMerpa h jaM 6 ejierMCKor cTMxa, TojecT jaMncKor RBaTepnapa + 
AaKTHjicKH neHTxeMHMepec. CaM apxHJioxHCRM cthx je no ce 6 n moho- 
toh m 3aMopaH npH necTOM noHaBJ&aH>y (Christ, o. c. 527), Te cy ra 
cTapn 3aTo h peTKo ynoTpe 6 jbaBajiH, na t3ko m XopaiiHje, a h 
M ymHii;KH. 

y npBOM nMTHjaM 6 cK 0 M CHCTeMy, Kojn je cacTaBjteH 03 pjajt- 
THjiCKor xexcaMeTpa ( 3 aTo ce h 30Be nHTMjaMd jep je IlMTHja y 
flejicjjMMa H3roBapajia npopoiHTBa y xexcaMeTpHMa), h jaMncxor 
KBaTe P Hapa, ncneEao je XopapHje cBojy XIV h XV erw^v. Cxewa 
My je: 


WW Z WW / WW A - w Á ww. L W 

^L ^L^L^L 

MynnmKH je y tom MeT P yMy ncneBao necMe Moe TeaouMenuTCTeo 
(I, CTp. 42), fíuMUTpujy CTe(pau 08 Wy (II, 11) h ^BCTBoeanuja wa 
aeu pootcdeuuja Tfíapa <Ppanv,a (IV, crrp. 160). V tom MeTpyMy My- 
^miihh je npeBeo h ncajnvie 1 (III, erp. 127) h 130 (III, CTp. 135). 
"JiH MyuiHiiKH OBAe ce6H A03B0J&aBa jefliiv np T UiHHHy cjio6ofly: 
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#OK y aHTMHROj riOe3MjM M MeTpMHM Apvm CTICX OBOr CMCTeMa HMa 
neT jaM6a, flaioie npeTcraBJBa aKaTajieKTMHKM jaMncRn flHMeTap, 
^OTjie je MymMiiKM, y3MMajyhn y o63Mp npMpoAV Hamer je3MKa. 
ppjjao jom je^aH cjiot, HanpMMep: 

! jby6KO 3 bohm oho mojmm ... 


MymMHKM aecTo ynoTpe6jbaBa m III acKJienMjaflCKy (rrpo<|)y, 
Koja ce cacTojM M3 ABanyT noHOBjteHor versus Asclepiadeus mi- 
nor-a, 4 3e P eK P a ' re Í a M rjiMKOHeja: (rjiMKOHej je ycTBapM HeoRpmeH 


/ , \ , I 

StpetpOv tap-pixov axataXpxtov). 1 ) 




Hanp.: 

Scriberis Variojfortis et hostium 
victor Maeonii | carminis alite 
quam rem cumque ferox navibus aut equis 
miles te duce gesserit. 

CD 

y TOj crpoijDH cy McneBaHe necMe Ctuxotb. I, 33;-”44; II, 13, 19, 22, 
24, 26; III, 8, 13, 15, 25, 26, necMa TlaMjaTHUu Bapouy PaduBoeeuuy 
(IV, cTp. 152) m Oda (IV, CTp. 167), a y moj je npeBe^eH m Tpehn 
ncajiaM (III, cTp. 129). neBameM y OBoj CTpocjjM, Koja npMna^a xopM- 
jaMncKMM cMCTeMMMa, MymMifKM ce Hajjane irpMKjbyHMo aHTMHKoj 
MeTpMHM, nonrro cy xopMjaMncRe CTpocjie HeMoryhe y noe3MjaMa 
ohmx Hapofla HMjn cy ctmxobm McneBaHM no aKifeHaTCKOM, a He no 
KBaHTMreTCKOM npMHu;Mny (cp. Christ, o. c. 459). Tpehy acRJierai- 
jaflCKy cTpocj)y XopapMje flOCTa nec'ro ynOTpe6jbaBa: Carm. I, 5, 14, 
21, 23; III, 7, 13; IV, 13. 

7Ipyry apxMJioxMCKy cTpocj)y ynorpe6Mo je Xopaipije chmo y 
CBojoj TpMHaecroj EnoflM, a h MyiiiMpKH jy je ynoTpe6Mo chmo 
jertaMnyT y Odu ua Mup Eyponu (Ctuxotb. I, 12). CxeMa je: 


Hanp.: 

Horrida tempestas caelum contraxit, et imbres 
Nivesque deducent Iovem; nunc mare, nunc siluae ... 

Hpvra ctmx OBe crpocjie, Koja je pe3ypoM no^ejbeH Ha flBa flejia, 
MymMpKH je pacnopeflMo Kao ^sa noce6Ha ctmxb, Taxo jia je y mera 
ofl XopaiiMjeBa ^MCTMxa nocTao tpmctmx: 

Mwpa Bomibe! CBjamaeHHHR uapona cep 6 cKa h qepRBe 
Kotophx b jiOHje flHec 6 jiecrjaT 
3flje CTpaTMMMpOBHH, T3M . . . 
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K-p CTeB.au JOCMc|30BMh 


Ho MyixiMo;KM ce He noBOfln cByna y cboímm necwraMa y aHTHH- 
khm M6TpyMMMa 3a XopaHMjeM, k3ko to CMaTpa ToopoBwh y CBojoj 
pacnpaBH o JIyKwjaHy MymMHKOM (JIMC, 1911). Tano oh y necMH 
rpnropnjy repmwhy (Ctuxotb. I, 31) ynoTpe6ji.aBa m <3?ajieKMCKM 
CTMX (Ha3B3H tbko no aJieKcaHflpMjcKOM necHMKy <í>ajieKy) Kojn 
Hajia3MMo y necMaMa 3 Htmhkmx necHMna cano y AnaxpeoHTa m Ka- 
Tyjia. Oflaxjie ra je y3eo MymupKM? M3rjiefla hbm jja ce oh ry rrpe 
yrjxe^ao Ha AHaKpeoirra, Kora je MMao y CBojoj 6M6jiMOTeuM (Tiopo- 
BMh, JIMC 278, 1911, 42) m 03 Kora je npeBeo «se ope y MeipyMy 
opMrMHajia (Ctuxotb. III, 163—164), Hero Ha KaTyjxa, Ha kot ce — 
k3ko je Te cBoje necMe y aHTMHKHM pa3MepMMa BehMHOM McneBao 
Beh Kao Kajiy^ep — Kao JiacixMBHor riecHMRa HMje Morao hm XTeo 
3 a yrjie 3 a. HecyMibMBo je, 3 pxcMM, to 6mo m y3poK, 36or nera Mei)y 
meroBMM MHoro6pojíiMM cTMxoBMMa HeMaMo hm jeflHe necMe y TaKO 
necToj m XopapMjM tbko OMMjteHoj cacj)MHKoj CTpocjiM (XopaiiMje je 
y iboj McneBao 27 necaMa), jep je OHa npeTexíHo CTpor|)a jby6aBHe noe- 
3 Mje. Kao mro cmo BM^eJiM, 6poj MyiiiMpKOBHx pa3Mepa je npn- 
JIHHHO o6MMaH, IHTO TOBOpM npTMB TiopoBHheBa TBpijeiba 3 a cy 
»BapMjaijMje iberoBMx CTporjxa Bpjio ocxvAiie m CBO^e ce yrjiaBHOM 
Ha AjiKejeBy m AcKJienMjanoBy« (JIMC 283, 1911, 29). 

MHane JIvxnjaH y ceoímm cTMXoEMMa t3hho oflpxcaBa ije3ype 
KOje ce K 03 &era no3y3apajy ca 3aBpmeTKOM penM, a XMjaT M36eraBa 
ejiM3Mj om, Ha npMiwep: cTpynaM’ I. CTp. 7, jbv6ob’ I 8, xoja c’ I 9, 
tbk’ ibid., o6jiaHM c’ b’ ropjocT I 10, icojeT’ I, 34, hmt’ I 35. tmc’ kpmb. 
IV 46. nocTaB’ III 19 m jtp. — ihto CBe /iaje MecTMMMHHV TBp 3 ohy 
MymMii;KOBy ctmxv. M 3 MeTpMHKHX pa3Jiora, a npeMa TanaibeM o6m- 
najy CJiy>KM ce vecTo MHBep3Mj om, Ha np.: HameM y Hapojiv I 37, jjmb- 
jxnvi Ha BohxaMa ibid., Kpyr CBoj japKo CBepmyje cyHamxje I 38, 
pacKOHiHoj t3m’ y BMjeHH I CTp. 45, CTapoj y 6yKBMHM IV crp. 71 m 
AP- HeHar.TiameHe BOHajie MyniMpKH cMHKonMpa (pjen’ Ma IV 73, 
Hapjen’ jaM IV, 75), na mx sajejino ca KOHCOHaHTOM npe^ ibmm ca- 
JKMMa y iepaH cjior, Hanp. bu[p,m]’ui, IV, crp. 70. 

Haj 3 ap, MymMHKM necTo ynoTpe6jbaBa onxopaHeibe (enjambe- 
ment, rejet), Koje je y XopapMja peTKo, Hanp. I 19: 

BjeHaix tm npwMMx hto cm flo cas 

M3 Cep 6 oB jeflaH nnHny na BenrepcHOM ... 
na I 38 (erp. 114): 

. MJiaflHM, 

Bit’oi, totobmm ce neBaTM CepfíjbHMa. 

TaKBo onKopaHeibe Hajia3MM0 m koa Cacfie m Ajixeja (cp. West- 
phal, Griech. Metrik, I, 295), oAanjie ra je npMMMo m XopaiiMje. 

Ham Hajo 6 MHHMjM MeTpvM je Tpoxej (KomvTMh, O tohcro] Bep- 
CHc£>HKapMjH y HOBoj cpncKOj noe3MjM 44), a ceM Tora je Ham je3MK 
6oraT m AaKTxuiMi\ia, aok ce jaM 6 KojM je y pycKOM je3MKy mhoto 
nemhM, TeniKO npMjiaroijaBa HameM CTMxy, Te 0 Ty 3 noTMny m CBaxo- 
jaxa AOBMjaiba oko iberoBa noHeroa n 3 aBpmeTKa (KomyTMh 71; cp. 
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y Cy66oTMÍi 55: »Hasia je mhoto TCJKe, y jaM6cKjf pirraM yMecTMTM 
ce, nero y TpoxejcKM«). Taxo m Mvihmhxm Mema Tpoxeje m jaM6e, 
nanpHMep: 


CepGae cb3ko jja HaM 3Ha 

Ko Ji;ymaH, Mhjiohi, Jyr, ko ji’ 6’jame Mapno. 

IlMTaae jaM6a pemasa MymMHKM xao n ffpyrM hhhim necHMHM nocne 
mera, TojecT, oh mjim y3MMa pen ca ay>KMHOM Ha £pyroM cJiory, Koja 
he Taga 6htm nocMjiau; aKu,eHTa, mjim ce y3Me aTOHa Mcnpeu Harjia- 
meHor cnora, Hanp. 

OSjiaaw c’ b’ ropnocT pBjeT n poca b 3pax SncepnMj 


MJIM 


rAe c’ vejia 6jeiKw cenxa Mpamía. 

Ho JIyKMjaH yMehe HecTo m jaM6 MecTO rpoxeja, Kao y crMxy 

JIa6yfl c i npece J HeHMMH | kphjih He ; cteTM. M | jyHaK ... 
a y3 jaM6e Mema h cnoHfleje m Tpoxeje: 

K npeflxc | fiehoj j aepH rpo6 | TMmiiHH ( cpebHo ch ... 

(cp. Cy66oTHh, 42, 55, 62). 

Kau je XopaiiMje y no3HaToj necMM Carm. TII 30 noHOCMTo m 
CB ecHo npopeKao ce6w BeHHy cjiaBy, pei<ao je m na he aera cnoMM- 
h>3tm uoKJie toa ce pmmckm npBOCBemTeHMK 6v^e neo y3 KanMTOJi 
ca hyTJ&MBOM fleBMuoM-BecTa.TROM. M BMiue oa Tora nano My je y 
fleo. Pmmcrm noHTM<J>eKC ce Eeh Biime ou noapyr MMJieHMÍ a He neHbe 
BMme ca BecTajiKOM Ha KariHTOJi, a XopaiiMjeBa cjiaBa Tpaje jom m 
T pajahe »aoKJie Teve cyHii;a m Meceua«. Ha ueMy nau Xoparpije Haj- 
B'nine 3acHMBa CBojy cjiaBv? Oh to y Toj MCToj necMM cáM Kax<e: oh 
he 6 hth cjiaBaH 3aTo, mra je npBM rpune cTpoc|)e npecapMo y pMM- 
cice pMTMOBe. To je nan hcto hmhmo m MymMi(KM, npecai)yjyhM cko- 
po pejior cBor BeKa XopapMjeBe CTpocjje y Hame pMTMOBe. na MnaK 
ce oa tojimko RpMTMuapa m MCTopMuapa jiMTepaType Kojn cy nMcajiM 
o MymMi(KOM HMje Hamao hm jepaH MCTopMuap KH>MMceBHocTM hmth 
K pMTMuap (ocmm aKo M3y3MeMO aHOHMMHu npMKa3 y Archiv fiir 
Geographie, Historie, Stats- u. Kriegskunst, 1817, 99 m KonMTapeB y 
Wiener allgemeine Zeitung ou 3 813) Kojn 6h mv 36or Tora opao Ay~ 
a<HO npM3Haií>e. DTraBHme ctmxobm MymMUKor 6 mjim cy yBeK nou- 
BprHyTM HajomTpMjoj kpmtmum. Tano nanpMMep CBeT. MaTMh y cbom 
noMeHyTOM ujiaHKy THH 41, 1932, 137 Kaa<e: »MymnuKM Me^yTMM 
ancoJiyTHo He boam pauyHa o CMJia6MHHMM npnHUMnMMa m noicy- 
maBa «aTM hmct KJiacMHapcKM ctmx, ajm yeneBa a&tm caMo pijaBy 
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rrpo3y«. Rajhe MaTith 3aMepa MyninpKOM hito Mehe y cBojnM cro- 
xoBMMa 3arpa#e, »Kao aa nMiue TpanraT, a He necMy«. 3aMeHHM0 Me- 
ljyTHM 3 arpa;jy npTMHOM m TpaRTaTa, eTO, HecTaje. MaTMh y obom 
cbom HjiaHKy Aajte TBpp,n p;a je aKu;eHaTCKa Teopwja BeiiiTaHRa h 
H aKajieM.,i»eHa Ha Hamy BepcMcjmKaijMjy, fflTO HHie TavHo, 3amM p;a 
je jaM6 HenpwpoflaH, Kao m aRpeHaTCicw ctmx y namoj BepcMcjiMRa- 
xim]m (THH 39, 155). Oh «ejiM cBe cTMxoBe Ha tpm CMCTeMa mjtm Teo- 

pMje, K3K0 MX OH Ha3MBat KBajIMTaTMBHy, KBaHTMTaTMBHy M CMJia- 
6MHKy TeopMjy, »KOja 3anocTaBjba axpeHTe (i<ao m RBaHTMreTe), ajiM 
cTporo na3M Ha 6poj cJiorosa y cTMxy m CTporo vvBa oAMope Ha Kpajy 
m cpeflMHM cTMxa.« (rHH 39, 1930, 12). CMJia6iíHKM cmctcm ou HajiasM 
3 acrynjBeH y cjjpaHnycKOM cTMxy m koa CjioBeHa. /1ok ce 3a cjjpaH - 
pycKM ctmx to MOixe flonycTMTM, #OTjie je noTnvHO HeTavHo nporjia- 
chth cpncKOxpBaTCKy MeTpMKy CMJia6MHKOM, jep ce OHa He Moxce 
3aMMCJiMTM, bko ce M3 H>e mcrjbvhm yjiora anpeHTa. Ha3MB cHJia- 
6mhkm je ceM Tora necTo cnoJbamibM h cjiopMajiMCTMHHM m He MCKJby- 
nyje ROHCTaTOBaibe npeBjiacTM KBajiMTaTMBHor npMHiiMna y Hamoj 
noe3M]M, iep ce h koa mera ctmxobm cac'roje oa cjioroBa. Ako 6m y 
Hainoj Hapop,noj noe3MjM BJiaflao cmjih6mhkm npMHpMn, 3amTO OHfla 
rycjiap neBa y Hap. necMe, VIII 29 ByK: ,JIa6y;ia My KOH>a flOBesome 
a He /loBeflome My JIa6yAa K 0 iba; 3amTo je y VIII, 263: BeJiMRa je cm- 
jia y TypHMHa a He V TypHHHa je BejiMKa cnjia; 3amTo y necMM U,ap 
JIa3ap u uapuua Munupa cto]m: 3a KpcT nacHM KpB.jby npojbSBaTM a 
He 3a nacHM KpcT npojbeBaTM KpBiry h 3aniTo Ifcerom Kaxce (TB 
1424): Bjexy Kyhe Ha CBMjeT AMBora a He Bjexy kyhe AHBOTa na cbm - 
jeT (t3kbmx npHMepa 6m ce ^ajio jom Bpjio MHoro HaBecTM), xa^ 6 h 
m y jeAHOj m y Apyroj BapMjaHTM HaBCAenMx cTMXOBa 6poj cjioroBa 
ocTao mctm? OneBMAHo 3aTO, niTo ce oceTMO npecyAHM 3Hanaj aiureH- 
Ta m iteroBa yjiora y pMTMy cTMxa. Mm cmo BMflejiM np. je M3BecTaH 
6poj MymMHKOBMx cTMxoBa y xeKcaMeTpy, a 3a Taj xexcaMeTap xa- 
3ao je jez;aH oa MymMirKOBMX y3opa, KjionmTOK (Sámmtliche Wer- 
ke X, 2 Goschen), Aa je to MOX<Aa HajcaBpmeHMjM ctmx, ko]m je mkba 
npoH8l>eH, jep ycJieA CBoje rrpehbraTe BapMja6MjmocTM npyxca npeA- 
HOCT pa3H0BpCH0CTM, THKO RU je V jeflHOj neCMM H6CTO CBaKM xex- 
caMeTap ApyraHHjM. F^e je naK Ta pa3H0BpcH0CT m MV3MKajiH0CT koa 
MOHOTOHor m AOcaflHor cjjpaHirycKor aJieKcaHApMHi;a? IIpeMa TOMe 
MymMirKor je boamo cacBMM McnpaBHM MerpMHKM ocehaj KaAa je no- 
cjie CBojnx npBMX ropenoMeHVTMX MjiaAwhKMX noicymaja y' jpBaHa- 
ecTeppy m TpMHaecTeppy npemao Ha caBpmeHMjy MerpMHKV c|iopMy. 

TiopoBMh (JIMC 283, 1911, 30) 3aMepa MyniMu;K 0 M nrro nojeAMHe 
cjiorose y3MMa vac Kao KpaTKe, a uac Kao Ayre. Ty oh rana npaBo; 
MymMu;KH Ty AOMCTa HMje 6mo K 0 H 3 eKBeHTaH, Kao nrro to HMje 6mo 
hm MHane y mcmbot^. Oh HanpMMep pev rops panyHa Kao Kpancy 
HaKo je zryra, a y penMMa na 3 ad m one r y3MMa nocjieAibM chor Kao 
Ayr (ibid., 30). A y peHM nanae y3HMa Kao AyxcnHy, ocHMBajyhM to 
Ha TOMe mTo ce no aimiHRMM npaBMJiMMa cMaTpa Kao Ayro jep y cbo- 
jMM kocmm nanexcMMa (icaicBor, mta.) CTojM McnpeA ABa cyrJiacHKKa 
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h 3hto ihto My je to iiOTpeÓHO Aa AoSnje askthji, Kafl je Ta pen Ha 
noHeTKy cTnxa. Taxo My je KpaTxo m jyc (io) HanpMMep y penw jiiotb, 
a Ba ApyrHM MeernMa, Ka# My 3aTpe6a, ocTaje Ayr, HanpwMep: jiio6m 
HCTHH y (Ctuxotb. I, 65). M KpaTKO jar My je npeMa noTpe6n Ayro h 
K paTKO. Oh AonyniTa ce6n npoMeHe h y caMoj cxeMH MerpyMa: Taxo 
HanpHMep oh flOflaje je/iaH cjiot BHine npBoj apxHjioxHcxoj crrpocjjH, 
y kom je MeTpyMy ncneBaHa XopapnjeBa opa IV 7 (Ctuxotb. IV, 203). 
Ha TOMe MecTy caM MyiiiHpKM npHMehvje: »Obom je CTOxy, 36or 
npHpofle cp6cKor je3HKa AOflaHa nojioBHHa cTone (~_). M 3aT0 ry6n 
MMe, Kojn ce 30Be y uojiJimmuj (Archilochíus), ho Moxce ce 3Bara 
HpoHuecRH tphctohhhk (heroicus trimeter), mTO saApxcaBa flpyry ho- 
jioBHHy HpoHuecRor hjih mecTocTonHor craxa«. 

Mh, Mei)yTMM, MOxceMO Hahn h y XopapHja pocTa npHMepa He- 
npaBHJiHocTH h HeAOCJieAHOcra v norjiefly npHMeHe cHHMu;e3e m cmh- 
Kone (npHMepe bmam y n 0 TnyH 0 cra y Vollmer, Qu. Horatius Flaccus, 
Praefatio p. XII, sq.); tsko oh ma Ha np. divitis y EnoflH II, 65, a 
ditis y CaTMpn I, 7, 19; h meroB oahoc npeMa nyxcHHaMa h xaraoha- 
Ma je bdjio BapiijadHjiaH (npMMepe b. Tanoije Ha HaB. MecTy pg. 
XIV—XV). I y Italus h Italia je flyro h xparao y mera, a mcto toko 
h 3aBpmH0 — is MOxte y XopapMja pa 6ya,e m Ay,ro h Kparao. 

KaKo cmo AaKJie bmacjih, v MyniHHKOEOj MeTpHiiM hmb h HeAO- 
CTaTana, ajiH cy ohh cacBHM pa3yMJbHBH, Ka,zj ce MMa Ha ywy — a 
mTo flocafla Hamn xpnTHHapM m MCTopHHapH jiHTepaType hmcv hh- 
hmjih — spjio BaatHa HHaeHHHa KÓjy obac MopaMo HapoHHTO aa 
HCTaKHeMO, fla HaHMe Mvhimhrh vonmTe HHje hmeo rrpeTX0AKMKa y 
cpncRoj noe3Hjn (jep ce noneTHMHRH h HepoTepaHM noKymajH BepcH- 
cpMKapHje y Be3HJiMha, CoJiapMha, OpcpejiMHa' m HocHTeja Kao m Pa- 
jnha He Mory cMaTpaTH Kao meroBH npeTXOAHHpn v toko komhjimko- 
BBHOj H pa3HOBpCHOj MeTpHIJH, KOjOM Ce CJiy>KMO MviTTHpHM). Ha Taj 
HavMH HaM ce MymHHKH nojaBJtyje y AOCTa hoaobojbho oueiteHoj, 
npHKa3aHoj h npH3HaToj yjio3H jeAHora MeTpMHRor HOBaTopa h n>e- 
roB 3Hauaj y MCTOpHjM Hame JiMTepaType THMe noeraje jom Behn h 
3HaTHMjH. C npaBGM Kaxte 3a rnera XapHh—CBerah y noeAroBopy 
II kh>h3h JIyKHjaHOBHx Ctuxot eo'peuuja (cTp. 4 — 5): »0 H>eMy ce 
Moxte Ka3ara, a a je ne HMajyhM v cp6ckom poAy o6pa3u;a, caM ceón 
o6pa3au; 6ho, caM nyTOBe TpaxtHo m HaJiasno, caM no ifaHMa 6e3 Botje 
CBojoM cHaroM xoaho, BOJiHOBao ce, uac tmxmm KopaKOM cTynajyhH, 
vac 6opehn ce, h caMy KJiaccHHecKv Mv3V ApeBHOcra y noAHe6ecHoer 
cp6city AOBOAehn.« /Iok je Xopapnje, JIy kh j bhob y3op, yxtHBao, Ma- 
Tepnja,HHO o6e36ei)eH, aotjio je MymHu,KH npoBeo >khbot y 6op6n 
h y cTajiHoj ocKyAMpM. XopapMje je Beh HMao 3a co6om pa3BMjen 
nepnoA JiMTepaType, M3pai)eH h oa necHMna OAneroBaH KH>MxteBHM 
je3HK, a Ha KaKaB je3Hit je Hanmao MymHpÉH? Ha je3MK H3MemaH, 
Hepa3BMjeH, HCKBapeH, saHeMapeH m ca 0CKynH0M copia verborum. 
3aTo MymHpKH cTajmo cnoMHme Xopapwja jep je oc.ehao kojthko je 
OBaj 6mo y tom norjieAy HeAOcraxtaH, a ja h He roBopMMo o CTamy 
HapnoHajiHe noe3Hje h MeTpnite v ;io6a XopaiiMja h MvmMpRor. Jfox 

roAMiuibax 14 
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je npHJiHHaH Aeo XopaipijeBe noeanje eaMo jiobop oko ABrycTOBa 
nejia, #OTJie je Mjiihmphom ipui. KyjiTyproi npeo6pa>Kaj h peHecaHca 
cpncRor Hapo^a h CBojy noe3Hjy oh je HajBehHM. seJiOM craBHO y 
CJryiK6y 6ytjeroa HapoflHe csecTH. Taj cBoj tbko aKTyejiaH h caBpe- 
MeH necHHHKH paii MymHpKji je MehyTHM 3aoaeo y Ty^HHCK 0 pyxo, 
noimo je Mopao hmbth HeKora Ha Kora 6h ce vrjieuao. To je 6ho 
Xopau;Hje 3aTO iuto je oh Taaa 6ho y3op BehHHe eBponcxHx necroi- 
Ka, ajiH je MymHii;KH 6ho npBH kojh je y Hac neBao no yrjie^y Ha 
roera, Te je Taxo h raj roeroB pan, Kao mTO to vecTO 6nBa ca npBHM 
noicymajHMa, 6ho flopHHje o# flpyrnx saHBMapeH h noTpeitHBaH. 
IIpHpoflHo je sa je koa Taimor yrjieAan>a Mopajio 6hth Hecnopa3yMa 
h HeflocTaTaxa, jep ce anpeHaT y rpHxoj Merpvnm Koja ce ocHMBa 
hcrjbvhhbo Ha flyjKHHH h KpaTKohH B0Kajia hhk3ko He noflyaapa 
ca roBopHHM aRiieHTOM (cp. «I>e^op Mctomhht, TIo noeody tohu - 
uecKOK Teopiu bt, cjiaettucuoM-h HapodnoM-h TeopnecTeb (Cúopuuu 
CTaTeVí B . M . JlaMaucKOMy Cn6 1883, 480). 3aT0 je h MyniHUKu CMa- 
Tpao «a Mopa aKiJ!eHTyje cepflijé, rep6, Cep6HH ca ayniM 
npBHM BonajiOM, nomTO 6h ohm 6mjih syrH n no 8Hthhkhm npHimH- 
nHMa jep ce Hajia3e Mcnpe/i fíBa cyrjiacHHKa. 

Obh' HeflOCTaijH MyiromK 0 ra 6mjih cy naK y hcto BpeMe h He/io- 
cTar(H HMTaBor roeroBa BpeMeHa, xa^a je MeTpnxa 6njia je^Ha oa Haj- 
Mame pa3BMjeHHX h no3HaTHx cjjHjiojiomRHx rpaHa. EHrjiecKH cpHJio- 
jior EeHTjiM npHHa y je/iHOM nncMy XeMCTepxajcy (h 3A- Friedemann, 
CTp. 172) p.a je n03HaTM cjmjiojior XMCTep, Kaaa mv je aornao y Eh- 
rjiecKy 3Hao pa CKaH/jnpa caMO xeiccaMerpe; TeK je op, mera HayaHO 
3aKOHe jaMncxe MeTpnxe. CaM nax XeMCTepxajc, je,naH op HajBehnx 
xojiaH#CKHX cjiHJioJiora, y cbom H3paroy IIoJiyKca HHraBa MecTa hbhb- 
ho je HcrrpaBMo He 3Hajyhn 3a jaMncKn TpnMeTap, kojh je /iaHac 
no3HaT cBaKOM cTy^eHTy. CaonmTaBajyhH mv cBoje 3aMepKe, EeHTJiH 
je Hnax npeflBM&eo y obom H3flamy 21-roAHinroer HayHHHKa 6yay- 
her BejiHRor cjiHJiojipra. BejiMKH HeMaiRH cjjHjiojior XVIII BeKa, 
Pajcxe, BepoBao je y MJiai)HM ro#MHaMa cacBHM 036hjbho /ia cy aH- 
thhkh necHMHM je/iaH Te mcth Bonaji y3MMajin nac Kao nyr, a nac Kao 
KpaTaK. TaKO je. oH/ia Morao h MyuiHiiKM jxa jepn (h) y3MMa nac /iyro 
a uac KpaTKO. Ma^a je MyiiiHiiKK MMao y CBojoj 6m6jimot6uh /iejio o 
MeTpniiM uyBeHor neMaHKor cjiMJioJiora FoTcjipM/ia XepMaHa KOjn je 
naK 6ho Befe h yoHMo 3Hanaj iroajiMTaTMBHor npMHiiMna, MymiiMKH 
ce MnaK HHje miiMe mhoto kopmctho. 

HeicMx caBpeMeHHx y3opa nax Mopao je MymMu,KH ceM Xopa- 
rpija MnaK mmbtm, a to je noMCTa TaKO m 6mjio. Y cbomc nMCMy Kohm- 
Tapy o/i 16 X 1811 oh Bejm: »IIpocoAHja CTapocjiOBeHcxor je3MKa 
npoy3poicyje BeoMa MHore m Bejimce TemKohe cpncROMe necHMicy, 
aKO xofee na ce pa3jiMicyje oa roMMjie HeMejioAMHHMx ÍAHCxapMOHHH- 
hhx) neBana; oh Mopa na je HayHM m3 BMdjiMje, ppicBeHMx RibHra, ko- 
je cy cBe aKiieHTOBaHe, H3 pyCKMx necHMxa; oh Mopa Aa 6yne CHa- 
6/ieBeH amieHTOBaHMM penHHiiHMa m peHHMiiHMa y3 EH6jiMjy. CaMO 
TaxaB MaTepnj aji KOjn mmbm y cvce/iHoj co6m — BejiHxoj 6H6jiHOTertM 
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Hatuer Meuewe — Moace «a Me yBepw pa Moju jaM&w Teny 6e3 rpe- 
iUKe.« KaKBe cy to 6ítne KH>itre y CTpamMHpoBuheBoj 6n6jiM0TeuM? 
CTapocjioBeHCRe k pycKe. TuMe je pa.T k oziroBop Ha MymmiKOBe 
MeTpuHRe y3ope y norjre/iy cjiobchcichx cTHXOBa. Ty je 6KJia k Tpa- 
jtaTUKa pycKOcAoee mcko Mejiemja CMOTpmiRora, rrpBH rryT urraM- 
na«a 1619, 3a Kojy je 3Hao MyuinipcK jep je cnoMHite Ctuxotb. I, 
<rrp. 22. CMOrpmpcM je XTeo pa pá tom je3KKy, xaxo xaxce Boctorob 
y cbom OzJiedy o pycKOj MeTpuu,u 30 «caBpmeuo rpuKy rrpoco/iKjy«. 
3a OBor naK CMOTpmpcor n H>eroBy FpaMaTUKy Bejrn Jamh, Kk>u- 
~&ceBHUK II, 1865, 81: »Cmotphukh je rjiasHK MBBop K3 kot nornHe 
KCKBapeHocr ppxBeHor je3KKa y CBe ocrajie rpaMaTmce... no Toj 
/■' rpaMaTMi/H mtje hkko y3Morao noyHKTK hktk rrpaBor je3KKa, hhtm 
je3J«ca cpncxora; to 6Kjame CMjeca ABajy uapjenja, 6yrapcKora k 
pycK0ra, xoja je y PycKoj xotBejia xchbotom uprcBeHMM, a rrpe IleTpa 
BeJiMKor m CBjercKKM«. Ko 6 ho je /jejioBajra Ha MyuiKUKor k Teopuja, 
3a6ejieHceHa m y JIyxe MMjioBaHOBa xoja (Onur 18) pa3JEKKyje nopeA 
/rymx m npancMX jom m »o6mTe cJToroBe«, Tojecr oHe kojk Mory 6 mtm 
/ ryrK m KpaTKK. ycjie/i Tora HacTajre cy MHore rpemKe m HexoHceR- 
BeHTHOCTM y MyUIHllKOBOj MeTpMI/H. JlopyUie K aHTHHKOj MeTpHUM 
MMaMO noRpeTjbMB KBaHTMTeT: T3KO v rpmcoM MÓace Ha npHMep ie/iaH 
xoHcoHaHT M3a BORajia a a npov3poKyje meroBO /ryjBeH>e (Christ, o. c. 
15); noKpeTaH je KBaHTMTeT rjracoBa e q o co ; k icpaTico m ffyro mo- 

xce pa 6yp,e o. y peuHMa ApT^/AJióXXobV, <xviq p, xaXós,dTÓXXíi), 

<pdpoC,é%Ct€, xao m y 3aBpmepKMa aicy3aTMBa Ha -£Ct ‘, 

/rajj>e Moxce pa 6yae m pyro h icpanco i y pemtMa TUJU, jJLIQVCtO, OttO, 

í'hao'g'Títat'va), xtcpaúaZio, c'aacrt, í'aoc,,$íaoo<£, í[xá£, 
ÍYCt,f)ta, Ó7COOptVO'S, r\\llY, Ojtcv, KpOYCLOY, AtfcVa, 
avta, híav, Zccht'a na y HacTaBiinMa 

KOA ^HMeHHI/e opvt? h Ap., Kao h O y peMHMa 

Xúu>,(fúa>,ou),ciXóaj,púo\xat r uSoup, i\úS,7iéKexuG, 

M y jiaTMHCKOM je3Hicy KOjM je 6 ho Bnme CTBopeH 3a jaMnaco- 
TpoxejcicH Hero 3a AaxTHJicicM pirraM, TaKol)e cv ce Aoraljajia noMe- 
pan>a ko/t M3BecHMX cjrorcBa. Tano cv HanpHMep Heicn BOKajm yno- 
Tpe6jtaBajiK nac xao pym a nac xao KpancK, HanpHMep: e y HacTas- 
Ky nepcj)eKTa -erunt, HOMHHaTMBM hic m hoc, 3aBpmHO i y mihi, tibi, 
sibi, ibi h ubi, HacraBaR is y sanguis, pulvis, o y npBOM cjiory rjia- 
rojia cJioxceHMx ca pro, aaBpuiHO a, o m e y peHMMa pro, puta, trigin- 
ta, scio, nescio, ave, cave (Christ, o. c. 15-9). CBe je to y jiaTMHCicoM 
yTJiaBHOM npoy3poKOBajia Texcma 3a noflVAapameM M3Met)y Harjia- 
cKa y peHM m y/iapa y cTMxy (Christ, o. c. 15 m pp.) m MHoro je Ma»>e 
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na^ajio y ohk y M3j e^HaHeHOM m H3rpal>eHOM jiaTMHCKOM oah. rpn- 
kom je3MKy, ho KOfl MyuiMiiKor Koj m je TeK cTajao npe^ npo6jieMOM 
cTBapa&a je^nor cpncKor necHMHKor je3MKa. 

Kao ihto cmo flaRJie BMnejiM — a to 3H3mo m M3 cnMcna 6 m6jimo- 
TeKe MyiHMiiKor — JIyKMjaH je AoSpo no3HaBao m pyeKy jiMTepa- 
Tjrpy m jesMK m yrjieAaó ce Ha h>mx. PycKM je3MK je 6oraTMjM, npy- 
»ía BepcMcjjMHaiiMj m MHoro Behe m 6pojHMje MoryhHOCTM m ojiaxiiiM- 
He Hero Haui, nouiTO je aKu;eHaT thmo y MHoro Behoj Mepn noKptíTaH, 
Te OMoryhyje m cTBapaH>e jaM6a KojM je y Hac ocTao Tyt> ctmx m y 
CTMXOBMMa ce AO^Mja yMeTHMHKMM HaHMHOM; yCJI6A nOKpeTHOCTM 
axiieHTa Moryh je y pycKOM m HarjiacaK Ha nocjieflH>eM cjiory, Kao h 
H a HacTaBiiMMa (KouiyTMh, O tohckoj Merpuu^u 1, 15, 19, 71, 191; cp. 
m K. H. Meyer, Die slavische u. idg. Intonation, pass). M3Mel>y py- 
CKor m cpncRor axiieHTa noCTaje cjimhhoctm, ajiM m pa3JiMKe. r^e je 
koa Hac HM3Jia3aH aKu;eHaT, Ty je 6 mo m y npacjiOBeHCKOM, na n y 
pycKOM; rae je naK y nac AOHac y3Jia3HM axuenaT, Ty ce oh Hexaa 
Hajia3Mo noMepeH 3a je^aH cjior npeMa 3aBpmeTKy m Taj je axueHaT 
OHyB3H y pycKOM Kao m y HameM HaxaBcxoM AMjajieKTy (KouiyTMh, 
rpaMaruua pgcuoi je3UKa, I 221), 3a Kojn je A. Bejiuh noKa3ao «a je 
Haj6oJi>e onyBao cTapMHy Hamer je3MKa, a T. MapeTMh je y Pady JA, 
70, 89 m aa- na o6mjihom MaTepMjajiy M3 c.imxoBa 6pojHMX AaJiMaTMH- 
ckmx necHMHRMx jiMTepapHMx cnoMeHMKa Bpjio jieno AOKa3ao pa je 
Ty HexaA aKu;eHaT 6 mo ApyraHM]M Hero AUHac m noMepeH Ka 3aBp- 
meTKy penM. Jom je IIIeHoa pexao ( AuTOJiotuja , npejir. cxp. XVIII): 
»CTape flajiMaTMHiie Bajba hmt8tm HaxaBCRMM HarjiacKOM«. Ebo ho- 
kojimko npMMepa: 

Tojimro tm Bwex jmije, a Ha TBy Majiy xap 
Be30HHa rjia^HHue, cbmm caM bhm ja rocnap 

(Ct. ri. 1, 190) 

M CTapnjn 3Hajy Toj, axo ce xohe pMT. 

HBmx cpaa oraH> Moj na ne Moxte roprtT 

, (Ct. n. 7., 97). 

Ebo t’ ce KyHy ja, &a 6m we Tpwec m rpOM 
y6wo Te>-ieH.a m nejbafí CBy aomom 

(Ct. n. 5, 188) 

Hmm pyxo ja cnpaBMx. m aohmm y 6 hcok 
B pauianpe nocTaBirx eTO tii npwhe Mpax 

(Ct. n. 5, 215). 

Cbh ofl MeHe otmatc bm Kojn no cBe ahm 
CBe 3Jio6e HHHMTe Ha HannH 6e3BpesHU 

(Ct. n. 3. 433) 

Hecjiarama M3Meí>y JIyKMjaHOBe MeTpMxe npocoflMje m 
maer roBopHor pMTMa m axueHTa HajBehuM cy flejioM y TOMe ihto 
MHore peuM y pycKOCJiOBeHCKOM o6jiMKy flajy ApyrauMje crone ho y 
roBopHOM je3MKy. JaHamH>MM TpoxejMMa oah. cnoHAejMMa HaBex, 
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ji>y6aB, XBajiw, o,n,roBapajy y' Mynmu,Kora no pvcKOC.noBeHCKOM Ha- 

w w / w ± 

rJiameHH jaMSw Ha BtK, jik>6ob, xbbjuit, HauieM saKTMjiy ceojeMy 
pycKOCJioBeHCKH aHanecT csoeMV, HauieM jjaKTMJiy uapode pycKM 

Hapojibi HameM aHTM6axy npo6yíjen pycKM aHanecT npo6yxcjieH (cp. 
PajHOBMÍi, JIMC 112, 146). 

Ilo MMiHJteH>y TLopoBMha, MaTMha m CnepjiMha MyniMpKOBe ne- 
CMe He Bajbajy jep He oaroBapajy irpaBMJiMMa cajiaiber KH>M5KeBHor 
je 3 MKa, M3roBopa h aMpeiiTa. Ako HMTaMO HanpnMep npBy cTpocJ)y 
Ode ATauacujy CTojnoeuup (II 4) AOMCTa floGnj aMo TaKaB yTMcaK. 
Ho HarneM aKpeHTy oHa 6 m, flOMCTa He3rpanHo m apMTMHHHO, M3rjie- 
#ajra 0BaKo: 

/ 

Bo HHéXT. máCTJIKB),lXK CTÓilROBHHb! My3a Mbl 
/ 

HáBHRiua nt tm, pásH-fe m ckóp6 cbóio 

I 

Tbópmtt, 6é3UjyMHOit yxy HÍiKHy: 

Bt> T-fc chh rpáHMiibi ce MéiueTb ctóhm. 

Mei)yTMM aKo je HMTaMo no pycKOM M3roBopy m ca pycKMM aKpeH- 
tom, oHfla K3Tjiep,a cacBMM 3pyraHMje h ctmxobm Téky jnoncTa rjiaTxo 
m 3ByHH0, Kao pa HMTaMo aHTMHKy crpocjiy. TpaHCKpM6oBaHM rpy6o 
<J)OHeTCKH; nornro H3M 3a TaHHy TpaHCKpMnrcMÍy HeflOCTajy TexHMH- 
Ka cpeflCTBa, ohm 6m rjiacMjiM: 

Bo flftex UJHaCTJbMBMX CTOjHOPMH ! My3?. mw. 

HaBWHiua njeTH, paBH,e m ckop 6 CBajt/ 

TBapwT 6je3iuyMHoj yxy H>e>KHy: 

<I> hecHM rpanwiiM ce MjeuiHeT ctohm. 

TaKo m mhotm flpyrn ctmxobm MyniMu;Kor, HMTaHM no HauiMM eafla- 
h>mm npaBMjiMMa aRpeHTa m M3roBopa He Bajbajy, ajiM HMTaHM m aK- 
iíeHTOBaHH no pycKOM M3roBopy m aKij;eHTy, M3rjieaajy cacBMM flpy- 
rauMje, noTrryHo cRjiaflHO m MejioflMHHO. TanaB vTMcan floGMjaMo Ha- 
npMMep m Kap HMraMO necMy III, 11 n ji;pyre. yonuiTe h^m ce hmhm 
fla je jeflHO Ofl ochobhmx nMTan>a Harne MeTpnxe nrr: aae jaM6a. V Ha- 
meM je3MKy Majro je jaMncRMX peuM; fl-p M. TivpHMH 3acTynao je m 
3acTyna CTora MMuijbeH>e fla y Hac HeMa m He Moxce 6 mtm jaM6a, aok 
cy jasíncRM ctmxobm iinax CTBapaHM, Te mx Hajia3MMo v HMTaBMM. ne- 
chmhkmm flejiMMa Koja cy H>MMe McneBaHa, Kao iuto cy to flpaMe 
JIa3e KocTMha m T>ype JarouMha, a npocji. p-p M. T>vpMh je y H>HMa 
rrpeBeo TpareflMje ÁMCxHJia m Cocj)OKJia. Mymmr;KM je npeTpneo He- 
ycnex c CTora ihto nopefl ocTajior HMje MMao flOBOJbHO MCKycTBa y 
npecai)MBaH>y pycKe jaMncne MeTpn^e ca H>eHMM noxpeTHnjMM aK- 
fleHTOM. Tm MeTpMHKM HeflOCTaijH nan He 6 m Tpe6ajio fla Mfly Ha 
JUTeTv JiMTepapHe BpeflHOCTM MymMir;K0BMx necaMa, tmm npe mTO 
je KOfl HOBMjnx m OHaxo ocjia6jbeH MHrepec 3a pmthm; mms necaMa 
BM^pMheBMx, HyHMheBMx, na m PaicHheBHx, Koje cy flajieKo ofl ca- 
BpmeHCTBa. KapaKTepMCTMHHa je m flpacTMHHa y mctm Max jom npn- 
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Me^Sa KjionxiiTOKOBa y H>eroBMM flejnc\ia (IX 299 Goschen); „Die 
Neueren haben kein Ohr.” 

roBopehn o RjiacMHHoj MeTpHuji peuao je IleTpaBMh 6 «a hm 
je^aH ofí noKymaja y aHTMHKMM MeTpyMMMa HMje ycneo, nouiTo, hm- 
TaHM no aHTMHHoj MerpMijM, He cjiancy ce ca npnponHMM anmeHTOM, 
a aKO ce HMTajy no roBopHOM anijeHTy, ry6u ce 3ByuH0CT crMxa. To 
Me^yTMM HMje TaHHO, noniTo ce o6a HaHMHa Mory cnojMTM m CBe 3a- 
bmcm oa BeuiTMHe m cnoco^HOCTM npeB0,E(M0B(a: aKo ce OApscaBajy 
CTone m MeTpyM opMrnHajia, a aniieHaT 6yfíe kb ajiHTaTHBaH, Mory 
ce nocTMhM cacBMM Jienn pe3yjiTaTM. Mcto t3ko je HeTanHo m mm- 
mjbeH.e MaTMha fía HMje^aH necHMK HMje nornao 3a MyniMiiKMM h 
3a KJiacMHHMM pa3MepMMa (THM 41 1932, 137),. jep mh MMaMo m mo- 
flepne necmixe Kojn cy McneBajiM Jiene ctmxobc y kji acMHHHM pa3Me- 
pMMa: Ha30pa, /Ipar. MMTpMHOBMha, TpecMh-naBMHMha, na rrpeBOfle 
MapeTMha m ,n;p. M no MaTMhy xao h no CKepjiMhy noe3Mja Mvuimu;- 
kot je MpTBa, yMpjia »joni 3a xiMBOTa MymMii;Kora«. floncTa. H>eroBa 
noe3Mja je MpTBa 3a OHe ko]m nMiny MCTopMj e JiMTepaType, a HMcy 
ce hm noTpynMjiM fía one riMcpe o RojMMa immy nornyHO npoHMTajy 
ofí noHenca 30 xpaja m sa pa3yMejy CBaKH nMiiraeB peA — oh3ko 
MCTO KBO IHTO je H MpT3B TpHKM M JiaTMHCKM je3MK 3a OHe KOjM HMCy 
bmhhm je3MKy njiaTOHOBy m XopapMjeBv. MyuiMiiKM je flo6po 3Hao 
cpncKM HapoflHM je3MK m roBopMo H-HMe, a /Ta ra je noneo yHOCMTH 
m y csoja nejia cBenone m H>eroBe JbijGaene necMe Koje cy McneBaHe 
HMCTMM HapOAHMM je3MK0M, Cp. CTUXOTB., IV 191: 

XBana Te6w na tbom napy eecTpwue 
npene cy ra TBOje MMjie pyqnne 
3aT0 HeMOj HM MMCJIMTM 
fía oh MeHM Hehe 6htm 

no BOJbM. 

Bjiaro mchm o jby6e3HM Moj 6paua 

Ka« th TBOj jien napaic flafle cecTpraia 
Becejiwje cafl hy npeern 
M cRopnje ohperaTM 
BpeTeno. 

MeH>ajyhM naK npe^MeT cBoje noe3Mje, a n iioji yTnnajeM Tpa#nriMje 
m pycKMx y3opa, oh ce, M3rpal)yjyhn CBojy »jiMpMKy MMpHora nyB- 
CTBa«, yflajBMo He caMo op. npBo6nTHor iipejiMera CBoje noe3Mje, Beh 
m ofí H>eHa je3MKa. Mjhhmiírm Kojn je y cBojMM necMaMa crajiHo one- 
sao CTBapn y3BMineHe m BejiMHaHCTBeHe, Kao m ancTpaRTHe nojMOBe, 
oneBajyhn naxjie cjiaBy, cjio6ony, npMjaTejBCTBO, jyHauiTBO, ^apexc- 
jbmboct, Tyry, cJiory n ^ip., HMje Hanrnao Ha aobojbho M3rpal)eH je3MK 
KojMM 6m M3pa3Mo cBoje mmcjim. Oh je CTajao Ha rjieflMniTy ^sa je- 
3MKa: cpncKor m cjioBeHCKor, a Taj cjiob6hckm HMje 6mo cTapocjio- 
BeHCKM, KaKo to mmcjim TLOpoBnh (JIMC 281, 1911, 49), Beh pycxo- 
CJiOBeHCHM. Oh caM roBopn Ctuxotb. I, 96 rne Tpe6a ynoTpe6nTM 
»cjiaBeHCKM«, (KH>MxceBHM) a r/je »cep6cKM« (tobophm) je3MK. Jacno 
je fía je CMaipao k3ko npBM rpe6a ^a cjiyxíM 3a ynoTpe6y y jiMTepa- 
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rypn a flpyrM y cBaKOflireBHOM cao6pahajy (KyjiaKOBCKH, Ha Has. m. 
38, 175 hb;.)- Tía ce MyimipKM HHje npeMa Hapo/moM je3MKy oahocmo 
He 3 HajiaHKM, HeTpnejtMBO mjim paBHOAymHo, k3ko 6m mojr^o Morjio 
M3rjieaaTM npeMa M3JiaraH>y TiopoBMheBy, bm^m ce M3 BMine Meera y 
,]IyKMj aHOBMM flejiMMa: tbko oh HanpMMep y jeflHOM nMCMy nnme 
(flucMa CeeacTUjaHy JÍAUhy, crp. 6): »Jvhoct Hapoimvjv npjemco 
B036yAMTM no^oéajeT, aa jBy6nr m noHMTyjeT CB0j 'ja3MK m oxotho 
ymrrcja jeMy, rpaJK,ziaHCKM 6o xcmbot Hapo^a cocrojMT bo CBojeM 
jeMy ja3MKje.« V je^Hoj necMM Kaxce JIyKMjaH: 

CBojMM Beirrepeq, RpauHeq xiejiajeT 6 mt 
CB ojnM, noflo6HO HeMuy! RToace 
CepówHy 6 ht cBojMM flHec 3a3piiT? 

a y flpyroj, II 129: 

A chx je3HKy o6pa3a flBa jecTa: 

Je«MH jecT KH>mKeH, mh Ke 6ecjefleH jecT 
Jby6M m HTMj tm o6a. 

Oh ca TyroM onoMHite BMTKOBMha ihto nHiue Ha MaíjapcKOM, a ne Ha 
cpnc-ROM, Te Kaxíe sa je cpncKM je3MK »B6HHa cpncna flparopeHocrx. 
yCBOjMBIUH y CBOjMM neCM3Ma pyCKOCJIOB0HCKM je3MK, MyHIMIJKM je 
XTeo, k3ko to M3Jia?Ke KyjtaKOBCKM (Kojio; 41, 312) /ia cpncKy jiMTe- 
paTypy ihto jane Bexce 3a jiMrepaTypy cpo aho j e.iMHHor pycKor Ha- 
pofla; TaKo 6m jiaiuie m JIyKM.jaH 6ho nocjie/iHMX ohmx Jbypu kojm cy 
Kao OpcjiejiMH, BacMJiMje IleTpoBMh m ByK Kapai,iMh TpaxcMjiM noT- 
nope m ocjiOHpa y PycMjM. 2 3a Haponmr cpncicM je3MK naK je BJiaaa.no 
rajia MMmjBeme na je to »roBeji;apcKM« je3MK, Te ra MymMii;KM HMje 
ynoTpe6Mo 36or meroBe xajaibe HeM3rpai)eHOCTM, a m crrora mTo je 
6ho nofl CHaxcmiM yTMiiajeM TpajjMmije Koja je 3axTeBaJia iza ce 
noe3Hja mua o6pahaTM o6pa30BaHoj icjiacM h fla Mopa tobopmtm He- 
CBaRMHaiHIBMM, peTKMM M IipOÓpaHMM je3MK0M. To je M3pajKeHO M y 
H>erOBHM CTMXOBMMa: 


ÍpeBHOCT je cBeTMH>a, 3Haj! 

Ilaaa ca CTeHOM m rpa/p 

Vcjiep, ynoTpe6e pycKocjioBeHCKor je3MKa 3a M3pajKaBa&e cBojnx 
naTpMoTCKMx m AiiAaKTMHKMx Mfleja, MymMuKM j e Haxcajiocr nao y 3a- 
6opaB, jep ce no3HMje reHepapnje HMcy Tpyp,MJie /ja ra jiaraHo m cTp- 
njBMBO npoyvaBajy m cxBaTe. A to je iirreTa. MymMu;KM je y cbo.]mm 
necMaMa cTajmo MCTMi/ao noTpe6y cjiore m je/iMHCTBa (cp. Ctuxotb. I 
92), jRajmo TyjKHy npomjiocr m ca HaflOM rjie/iao y 6y/iyhHocT, 3a hm- 
jer npeTCTaBHMKa je cMaTpao 0MJianMHy Kojoj cy 6 mjim ynyheHH meroB 
norjie/i; m meroBe peHM. HberoB Tjiac na'podojby6ya h Tjiac ap<fie iau- 
TuaTOBanne Haj6oj&e cy flwraimiHHe necMe y Hamoj noe3MjM m cjiy- 
JKMJie 6m Ha nacT m mhoto BehMM jiMTepaTvpaMa op Hanie. M cneBOBM 
JIyKpepMja, Boajioa m Ilona cy /mflaKTMHKM, Kao m BeprMJiMjeBe Te- 
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oprnice, na nnax hx HHje hhko HcKji>yHHo H3 HjHxobhx jiHTepaTypa, 
Hero ce h «aHac Hnrajy h i^eHe. HejacHoha HMa h y ^aHTea h Pa 6 - 
jiea h y ropckOM BHjeHuy, na ce Hnan Ta «ejia He o« 6 auyjy h He 
3 aHeMapyjy, Hero ce nOMohy K 0 M 6 HTapa npH 6 jiMJKyjy cxBaTaay hh- 
Tajiapa, 'aok ce «ejia nwcaHa je3HK0M ^aHac 3acTapejiHM Kao Hn 6 e- 
jiyHuiKa necMa, IlecMa o PojiaH^y h pena Hamnx cpe/jH>eBeKOBHHx 
riMcaua npeBOfle Ha caspeMeH je3HK. IIlTa je 03 CBera Tora yHMH>eHO 
3 a MymHu;Kor, koJm je y cBoje noMeHyTe flBe ofle ^ao hmtub McppnaH 
nporpaM KyjiTypHor, npymTBeiior m HaijMOHajiHor npenopofla CBora 
Hapo^a? Ko roAnan 6 y^e o 6 jeKTHBHo m 6e3 npeAy 6 ei)eiBa npMmao 
meroBMM ^ejiMMa, Hahn he y h>mm 3 MHoroópojHe npHMepe CHare, 3a- 
Hoca, y3BMmeH0CTM m nojieTa KojM y nyHOj Mepn onpaBflaBajy m 3a- 
xTeBájy mTo npMcHMje yno3iiaBaH>e ca M^iummhobhm CTMXOBMMa, 
TMM CKJiaflHMM M CMMUIJbeHMM peHHMB MCTHHe M pOAOJby 6 jba. 


1 npHMeH>yjyhw rjiMROi-iej Kojn je ycTBapw je^Ha Bpcra xopwjaMncRor 
flHMeTpa, aHTHHKM necHMUM, na m MyiHMiiKM cy Ty ynoTpe6Mjm HeTBepocjioiKHy 
jeflníinny Koja je 6wjia ochobhm ejieMeHaT aHTnaxe MeTpnxe (cp. BHJiaMOBHu, 
SB Berlin 1902, 865; Griech. Verskunst 210). 

2 Cp. JocHtJjOBwh, OpcpejiHHOBO JKnTMje rtcTpa BejiwRaro, cTp. 6 h r . 


D-r Stevan Josifovic 

LES MODÉLES ANTIQUES DE LA MÉTRIQUE DE MUSICKI 

R é s u m é 

L. Musicki, un des poétes classicistes serbes des plus fameux, commenca 
son aetivité poétique d’abord avec des vers rimés; ce n’est que vers l’an 1810 
qu’ il passa aux métres classdques. La piupart des vers (101) de Muáicki est 
composée dans la strophe alcaique ( Poésies, I 5—15, 24—9, 32, 34—5, '37—9, 
41—3, 45—50; II 8—10, 14—8, 20, 32, 34—45, 47—60; III 1, 3—5, 7, 9—12, 14, 
17—24, 27—8; ses Odes hiérarchiques, sa traduction des vers lyriaues d’Horace 
Carm. I 22 = Poésies, IV p. 129; IV p. 132, 140, 144, 145, 147, 153—6,157—9,164, 
166, 168,171). II emploie aussi l’hexamétre et le distique élégiaque, surtout da^s ses 
Epigrammes (Poésies, I 22; II 46; III 6, 156 et ss.; IV p. 1—112 et 142); la 
strophe alcmanique (I p. 44, 57); la premiére strophe archiloquienne (I p. 48 
et II p. 59); la seconde strophe archiioquienne (II p. 30;; le premrer systéme 
pythiambique (I 42, II 11, III p. 127, 130, IV p. 160); á ce vers il ajoute une 
syllabe de plus. Une suite de ses vers est composée dans la III strophe asclé- 
piadique (I 33, 44, II 13, 19, 22, 24, 26, III 8, 13. 15, 25—6 et IV p. 152, 167). 
Nous trouvons chez lui aussi la II strophe archiloquienne (I 12) et le vers 
pha'écien (I 31), emprunté par le poéte-évéque plutót, comme i.l nous semble, 
du vieux Anacréon, dont il avait traduit deux chansons, que du lascive Ca- 
tulle. Le neveu du poéte nous a conservé aussi une traduction des vers con- 
nus de Virgile Sic vos, non vobis. .. 

Puis, l’auteur donne ici une analyse détaillée de la métrique de Musicki 
et de son emploi des métres antiques et moaernes, en indiquant )es cas ou 
M. est d’accord avec la prosodie ancienne ou bien différe d’elle. En s’inspi- 
rant de la poésie classique notre poéte avait puisé á la source méme: 1 ideal 
insurpassable d’un Ronsard et Boileau. Horace, était le sien aussi. Musicki 
naturalisa le premier chez les Serbes les métres d’Alcée et d’Homére, sans 
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devenir, pourtant, populaire a l’époque postérieure. La variable strophe alca- 
i'que, vigoreuse et artiste, employée par Horace dans les odes pacro + iques 
et philosophiques, se préte le mieux á l’élan et au mouvement oratoire de 
Musicki. Dans ses poésies écrites en grande partie dans une langue archai'que, 
U suivait presque toujo'urs le principe quantitatif, qui s’éloignait bien de la 
structure tonique du parler serbe de tous les jours. D’ou vient aussi qu’on lui a re- 
proché une prosodie incorrecte et inconséquente; mais quand on lit ses vers 
selon l’accentuation russe, & laquel'e s’appuyait M., qui écrivait á une période 
ou la littérature serbe et sa langue n’étaient pas assez dévelopées, sas vers 
eoulent mélodieusement et les reproches s’annihilent. La moraie et la patri- 
otisme sont partout dans la poésie de ce poéte qui déplore le trists passé et 
annonce un meilleur avenir. Tout ce'a exige une renaissance de ce poeta doctus 
presque oublié, qui avait pourtant bien de l’élan et de force poétique. En lui 
resplendissent unies les deux choses qui ont toujours fait l’éclat de la póésie 
antique: l’inspiration patriotique et l’art classique sublime. 




O NEKIM TEZNJAMA I TRAZENJIMA U POSLERATNOJ 
NEMACKOJ NAUCI O KNJIZEVNOSTI (1945—1955) 

D-r Miljan MojaSevic 

Poucna opreznost s kojom svajcarski germanist M. Wehrli 
naziva svoju vrlo korisnu knjigu o nauci o knjizevnosti referatom 
i s kojom vec u prvoj recenici tog dela 1 govori o nuznoj nepotpu- 
nosti takvih radova, ipak ne treba da odvrati od bavljenja metodo- 
loskim problemima nauke o knjizevnosti i u kritickim referatima 
daleko manjeg i znacaja i opsega. Jer — nauka o metodima stvarno 
i jeste u prvom redu polaganje racuna o naucnom razvntku u datoj 
naucnoj oblasti. 2 Upravo se ta grana u zemljama nemackog jezika 
osobito razvila tokom naseg veka i izrazila — ili obnovila — pogo- 
tovu u poslednje vreme, i izvesne posebne teznje koje su privukle 
zasluzenu paznju i inostranih germanista. Kao kcrisno ■ upozorenje 
na neke jednostranosti i preterivanja, ali i kao priznanje pozitivnim 
trazenjima puteva ka umetnickim kvalitetima knjizevnog dela, do- 
sao je zapazeni rad kembridzkog germaniste, profesora W. H. Bru- 
forda. 3 Kod nas je nedavna, kad je ovaj prilog vec bio gotov. izisla 
studiozna rasprava zagrebackog germaniste profesora Z. Skreba. 
koja i po vremenskom zahvatanju daje mnogo vise nego sto obe- 
cava naslovom, 4 i sa kojom se ovaj clanak korisno, a nadam se u po 
necem i uzajamno upotpunjuje. 

Glavnu paznju u ovom clanku privukla su pitanja: 1) termino- 
logije, 2) knjizevnicke biografije, 3) emancipaciie nauke o knjizev- 
nosti od néknjizevnih tendencija, zatim 4) interpretacije i, na kraju, 
5) odnosa prema znacaju forme, sadrzine i ideje. 

1 

Ono sto se danas razvija u oblasti nemacke nauke o knjizev- 
nosti nastavak je dinamicne borbe za afirmaciju izmedu raznih 


1 Allgemeine Literaturwissenschaft, Bern 1951. 

5 Julius Petersen, Die Wissenschaft von der Dichtung. System und 
Methodenlehre der Literaturwissenschaft. 2. Auflage. Mit Beitragen aus 
dem Nachlass herausgegeben von Erich Trunz, Berlin 1944, s. 13 (prvo izdanje 
1939). 

3 Literary Interpretation in Germany, Cambridge 1952. 

4 Mjesto i znacenje Emila Staigera u njemackoj nauci o knjizevnosti, 
Pogledi, Zagreb 1955, s. 70 i d. 
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pravaca i metoda u prilazenju knjizevnom delu, borbe koja je na- 
silno ometena zbivanjima u Nemackoj izmedu 1933 i 1945 godine 
i koja broji za sobom vec nekoliko decenija, i to ne bez vrlo kori- 
snih rezultata. Narocito se zivo radilo i raspravljalo posle Prvog 
svetskog rata. Taj period, koji prof. Tninz u svom predgovoru dru- 
gom izdanju pomenute Petersenove knjige naziva godinama „meto- 
doloskih borbi i intelektualskih nadmudrivanja” u toj oblasti (XVI), 
dao je nekoliko dela koja idu medu najbolje sto je o tim pita- 
njima uopste napisano. Pa ipak — nema nijednog nravca u nema- 
ckoj nauci o knjizevnosti koji bi bio opstepriznat. 5 To je i prirodno 
i ne umanjuje znacaj tih napora, isto kao sto ih ne umanjuju ni 
sumnja u naucni karakter izvesnih metoda u kniizevnoistoriskom 
radu i slabo priznanje istoriji knjizevnosti i njeno upadljivo zao- 
stajanje za drugim naukama, zajedno sa simptomaticnom nesigur- 
noscu cak i u terminologiji. 6 

U periodu posle Drugog svetskog rata, narocito tokom druge 
polovine posleratne decenije, ozivljavanju naucne diskusije o me- 
tod.ima u nauci o knjizevnosti mnogo su doprineli, davsi joj i po- 
trebnu dinamicnost., germanisticki sastanci u Nemackoj. Znacainí 
prilozi nikli su iz predavanja i diskusija povodom tih predavanja. 
Takav je i clanak profesora F. Senglea, Zuíh Problem der modemen 
Dichterbiographie, 7 * nastao iz predavanja odrzanih u Túbingenu i 
Zurichu, a potaknut kritikom veceg broja poznatih nemackih i svaj- 
carskih germanista; jedan od takvih je i clanak poznatog, starog 
tibingenskog germaniste P. Kluckhohna, takode potaknut diskusi- 
jom vodenom na jednom od germanistickih sastanaka. 

Clanak profesora Kluckhohna vec svojim naslovom — Litera - 
turwissenschaft, Literaturgeschichte, Dichtungswissenschaft. Be- 
merlcungen zur Frage der Terminologie s odrazava kolebanje koje i 
danas postoii o pitaniu naziva jedne naucne grane, a s tim u vezi 
i u shvatanju zadataka i suStine te grane, jer ni u pogledu toga ne 
postoji opste usvoieno elediste u nemackoj nauci o knjizevnosti — 
6ak ni za upotrebu u skoli — uorkos tome sto je i nien naimladi 
ogranak, metodologija nauke o knjizevnosti, dao u relativno kratkoj 
istoriii svog razvitka i dela koja su postala ooznata i izvan granica 
nemackog jezika. 9 Naprimer, ni prof. Newald se u svojoj pomenutoj 


5 Up. R. Newald, Einfuhrung in die Wissenschaft der deutschen Sprache 
und Literatur 2 1948, s. 122. 

6 Up. W. Milch, Úber Aufgaben und Grenzen der Literaturgeschichie, u: 
Afeademie der Wissenschaften und der Literatur in Mainz. Ábhandlungen 
der Klasse der Literatur, Jhg. 1950, Nr. 2, s. 3, 5, 26. 

'• Deutsche Vierteljahrsschrift 26 (1952), s. 100 i d. 

! Isto, s. 111 i d, 

* Da spomenemo samo najpoznatija: Oskar Walzel, Gehalt und Gestalt, 
1923; Emil Ermatinger, Das dichterische Kunstwerk, 1939; isti, Philosophie 
der Literaturwissenschaft, 1930 (razni saradnici); pomenuto Petersenovo delo, 
zatim: E. Staiger, Grundbegriffe der Poetik i W. Kayser, Das sprachliche 
Kunstwerk. 
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knjizi ne opredeijuje jasnije za jedan vremenski termin koiim bi 
obelezio pocetke nemacke nauke o knjizevnosti. On smatra da ona 
pruza svoje korene do u doba baroka, pri cemu misli na ondasnje 
poetike (122), a malo dalje u istoj knjizi kaze za nauku o knjizev- 
nosti da pocinje tu negde oko Herdera (150). Posredi je ustvari pi- 
tanje: da li da pocetak nauke o knjizevnosti datiramo pocetkom 
razvitka istorije knjizevnosti, ili pocetkom iaceg razvitka poetike, ili 
pocetkom jaceg razvitka proucavanja samih knjizevnoistoriskih me- 
toda. 

Jos uvek postoji kolebanje narocito u izboru prikladnijeg na- 
ziva izmedu nazivá: istorija knjizevnosti (Literaturgeschichte) i na- 
uka o knjizevnosti (Literaturwissenschaft). To kolebanje se odra- 
zilo u novije weme cak i u nazivima germanistickih seminara na 
nemackim univerzitetima. Kod nekih istaknutih germanista je izraz 
nauka o knjizevnosti (Literaturwissenschaft) ustvari sino- 
nim za naziv istorija knjizevnosti (Literaturgeschichte), 
dakle — novo ime za stari sadrzaj. Raspravljajuci o predmetu nau- 
ke o knjizevnosti, prof. H. Oppel naprimer niu izjednacuie s isto- 
rijom knjizevnosti. 10 Petersen pak, podvlaceci da se u Nemackoj 
izraz istorija knjize\cnosti obicno zamenjuje izrazom nauka o knii- 
zevnosti, shvata nauku o knjizevnosti, tj. Literaturwissenschaft, 
uglavnom kao modernizovanu poetiku (12). Po Petersenu, prema 
tome, ne postoje nacionalne nauke o knjizevnosti nego postoje na- 
cionalne istorije knjizevnosti, a jedna opsta nauka o kniizemosti 
usmerava proucavanje tih nacionalnih knjizevnosti, izdvajajuci se 
ustvari u nauku o metodima proucavanja knjizevnosti (13). Slicno 
Petersenu, i Milch i Mártini shvataju nauku o kniizevnosti (Lit- 
wiss.) kao poetiku. u Okretanje od istorije knjizevnosti prema poe- 
tici pretstavljaju i znacaini radovi hamburskog germaniste R. Pet- 
scha, 12 za koga je poetika sinonim za termin opsta nauka o knji- 
zevnosti. 

Suprotno Petersenovom shvataniu nauke o kniizevnosti kao 
opste, pledira prof. Pfeiffer 13 za izrazito nacionalnu, u ovom slucaju 
nemacku náuku o knjizevnosti, i to kao treci deo nauke o Nemcima 
(Deutschwissenschaft). Po njemu, prvi deo bio bi nauka o nem. je- 
ziku, drugi, izucavanje nemacke kulturne istorije, kuda bi spadala 
cak i vecina kniizevnika iz Georgeova kruga (33), i treci — nauka 
o knjizevncsti. Teziste te, i tako shvacene, nemacke nauke o knji- 
zevnosti trebalo bi da postane nemacka poetika, koje jos nema (11). 


IC Methodenlehre der Literaturwissenschaft, u: Deutsche Philologie im 
Aufriss. Hrsg, von W. Stammler, st. 42. V. Letopis Matice srpske, knj. 376 (1955), 
sv. 3 str. 291 i d. 

11 Milch, cit. d., s. 11; F. Martini, Poetik, u: Deutsche Philologie im Auf- 
riss. 2. Lieferung, st. 220. 

1S Narocito zapazeni: Wesen und Formen der Erzahlkunst, 2 1942 (prvo 
izdanje 1934); Wesen und Formen des Dramas, 1945. 

12 A. Pfeiffer, Rede zur Begriindung einer deutschen Dichtungswissen- 
schaft, Saarbrucken 1951. 
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Polemisuci protiv takve podeie germanistike, prof. Kluckhohn uzi- 
ma u pomenutom clanku naziv nauka o knjizevnosti kao zaiednicki 
pojam za dve grane: za istoriju knjizevnosti i za poetiku (a za poe- 
tiku predlaze naziv Dichtungswissenschaft). Prof. Kluckhohn shva- 
ta nauku o knjizevnosti regionalno: da je ona za germaniste napr. 
deo nemacke filologje, za romaniste deo romanske filologije itd., ali 
da sama poetika — tako cemo ovde prevoditi Kluckhohnov termin 
Dichtungswissenschaft — i kao deo nacionalne filologije, odnosno na- 
uke o knjizevnosti ima karakter opste, uporedne nauke. Sire, ali i ne- 
preciznije definise poiam nauke o kniizevnosti nrof. Newald kao 
,,Sammeibeeriff fiir aHe Formen der Literaturbetrachtung, also in 
ihrem Wesen rein individuell” (72), dakle: nauka o knjizevnosti je 
po toj "definiciji skup raznih oblika prilazenia knjizevnosti, a u iz- 
boru tih oblika ostavlja se svakcme puna sloboda, sto znaci da je 
broi tíh nacina — neogranicen. Po tome izgleda da je i prof. Ne- 
wald sklon da shvati nauku o knjizevnosti kao nauku o knjizevno- 
istoriskim metodima (Methodenlehre der Literaturwissenschaft). 
Medutim, pedesetak strana dalie (121) u istoi knjizi on, razgrani- 
cavaiuci nemacku nauku o knjizevnosti, identifikuie je u osnovi s 
istorijom nemacke knjizevnosti, jer kaze: ,,u najuzem smislu obu- 
hvata ona kniizevnost na nemackom jeziku, a«u najsirem smislu — 
literaturu (Schrifttum) koiu su nanisali Nemci”, pa ubraja ovamo 
i latinska dela nemackih pisaca. Znaci da orof. Newald na taj nacin 
u tolikoj meri izjednacuje nauku o knjiuevncsti s istorijom knii- 
zevnosti da njome obuhvata ne samo istoriiu knjizevnosti nego do- 
brim delom cak i istoriju pismenosti, jer znatan deo tekstova koji 
se obuhvataju istorijom knjizevnosti pretstavljaiu u osnovi samo 
spomenike pismenosti, a ne i knjizevnosti, ako kniizevnoscu sma- 
tramo skup pisanih dela od knjizevne, umetnicke vrednosti. U toli- 
kom prosirivanju poima nauke o knjizevnosti, odnosno istorije knji- 7 
zevnosti, sto nije nista novo i sto je, kao sto smo vec videli, podvu- 
kao i Petersen u svoje vreme, prof. Newald se odvaia i od shvata- 
nja nekih istoricara knjizevnosti koji smatraju da latinska dela ne- 
mackih pisaca — misli se ovde na tekstove doba tzv. srednjove- 
kovne nemacke renesanse — ne spadaju u istoriju nemacke knji- 
zevnosti. Takvo misljenje napr. zastupa — i sprovcdi — i prof. de 
Boor u velikoj Istoriji nemacke hnjizevnosti, koju je napisao zajed- 
no bas s prof. Newaldom (de Boor deo o staroj, a Newald deo o no- 
vijoj knjizevnosti). Newaldovo tumacenje po.jma nauke o knjizev- 
nosti prilicno je opste za nemacke istoricare knjizevnosti. Jeste da 
se dobija utisak da ima kolebanja i kod samog prof. Newalda, jer 
prva njegova definicija odrazava prilicno rasprostranjeno shvatanje 
da je nauka o fcnjizevnosti postala u sustini nauka o metodima, dok 
drugo navedeno mesto iz n.jegove knjige prosiruje znatno taj po.jam 
uzimajuci u obzir i jos rasprostranjenije glediste da je to nov naziv 
za istoriju knjizevnosti. Logicna posledica takvog shvatanja bila bi 
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da postoje i opsta nauka o knjizevnosti i nacionalne nauke o knji- 
zevnosti, kao sto postoje istorija opste knjizevnosti i istoriie nacio- 
nalnih knjizevnosti. Medutim, pogledamo li poznata dela koja i na 
naslovnoj strani nose termin nauka o knjizevnosti — Petersenovo, 
Kayserovo, Wehrlijevo i sl. — videcemo da su ona nesto sasvim 
drugo od istorija knjizevnosti. Wehrlijeva knjiga nosi naslov Ovsta 
nauka o hnjizevnosti a u njoj nema takoreci ni traga ne samo od 
knjizevnoistoriskih podataka, nego ni od analize knjizevnih dela; 
pod tim naslovom, do izvesne mere slicno Petersenovoj kniizi — 
a potpuno razlicito od Kayserove knjige — daie se pregled nre- 
•» r azidenih i postojecih, metoda proucavanja knjizevnosti. U Wehrli- 
jevoj knjizi, koja se odlikuje i jasnocom izlaganja, nalazimo dosad, 
koliko mi je poznato, ujedno najsiru i najiasniju definiciju-poima 
nauke o knjizenvnosti. Tu. je nauka o kniizevnosti definisana kao 
skupni pojam za filologiiu u uzem smislu reci, 14 ti. za kriticko 
izdavanje knjizevnih tekstova, zatim, drugo, za poetiku, i, trece, 
za istoriju knjizevnosti, pri cemu se ne previda da ie istorija knii- 
zevnosti u novije vreme potisnuta u zadnji plan (24), ali za razliku 
od F. Martinija napr., koji istice potrebu jedinstva izmedu isto- 
rije knjizevnosti i poetke, 15 Wehrli podvlaci nerazdvoino jedin- 
stvo sve tri pomenute grane u jednoj jedinstvenoj nauci o knji- 
zevnosti (39). Ne bi tu trebalo zanemarivati cinjenicu da se i izvan 
tri pomenute grane nemacke nauke o knjizevnosti razvha u toku 
poslednjeg pola stoleca i cetvrta, bas ona koja se i istakla pod 
imenom Literaturwissenschaft i veoma nabujala i po probiemi- 
ma i po broiu naoisanih radova. To te metodologiia nauke o knii- 
Sevnosti, koju vise ne treba identifikovati s poet,ikom. Wehrlije- 
va definicija nauke o knjizevnosti bila bi potpuniia ako bismo je 
prosirili i za taj, cetvrti ogranak. U tako definisanoj nauci o knii- 
zevnosti dobija istorija knjizevnosti besumnje skromnije mesto ne- 
go sto ga je ranije imala i podreduje se zadacima shvatania i tu- 
macenja knjizevnog dela, pri cemu treba izbegavati — u osnovi 
jednostrano — suprostavljanie poetike ili metodologiie istoriji 
kniizevnosti. Jos je jednostranija apsolutizacija poetike koju sadrzi 
svodenje nauke o knjizevnosti na poetiku. 16 

Prilazeci poimu nauke o knjizevnosti ne od filologije, kao 
Petersen, ni od istorije kniizevnosti, kao Newald, nego od iezicke 
interpretacije knjizevnog dela, Petersenov ucenik prof. W. Kayser, 
polazeci od svajcarskog profesora E. Staigera. svodi nauku o knji- 
zevnosti ustvari na vestinu interpretacije knjizevnog dela. Za raz- 
liku od prof. Ermatingera, koji je svojevremeno svom poznatom 

11 Up. Fr. von der Leyen, Deutsche Philologie heute, u: Neue Deutsche 
Hefte 22 (1956), s. 773, i, od istog pisca, Deutsche Philologie, Stuttgart 1952 s. 3. 

I! Deutsche Philologie im Aufriss, cit. d., s. 220. 

’* Definicija koju za pojam nauka o knjizevnosti daje W. Kosch u svom 
leksikonu — Deutsches Literaturlexion 2 1953, II, st. 1554-5 — nepotpuna je 
i zastarela. 
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delu dao naslov Das dichterische Kunstwerk, prof. Kayser naziva 
svoju knjigu Das sprachliche Kunstwerk, podvlaceci tako vec u 
naslovu jezicko u knjizevnom delu kao pesnicko i isticuci i 
time pesnicku, poetsku vrednost jezika. 17 U podnaslovu prof. Kay- 
ser naziva svoje delo i „uvod u nauku o knjizevnosti”, a iz jednog 
mesta u predgovoru, gde kaze da hoce da pokusa da ovom knji- 
gom pruzi „uvod u probleme i metode knjizevne interpretacije” 
(5), jasno se vidi da on pojam nauke o knjizevnosti shvata kao uce- 
njé o metodu interpretacije knjizevnog dela. Time stara, svojom 
normativnoscu, cesto i svojim dogmatizmom kompromitovana po- 
etika, koja je ucila kako da se pise, dobija sasvim drukcije znace- 
nje, drukciju sadrzinu, i postaje ucenjem o tome kako da se tu- 
tnaci ono sto je napisano. 38 I tesno oslanianje na knjigu prof. Stai- 
gera Grundbegriffe der Poetik leeitimise Kayserovu knjigu kao 
poetíku. Kao i Staigerovo pomenuto delo, tako i Kayserovo ima 
opsti, a ne regionalni, nacionalni karakter, sto ie uostalom za po- 
etiku i prirodno. Kosi se pak s tim nienim i deklarativno kroz nju 
naglasavanim stavom to sto prof. Kayser u tolikoj meri zapo- 
stavlja ne samo sovjetsku nego uopste rusku nauku, a u ovoi je 
i u onom pravcu koji prof. Kayser zastupa napisano mnogo stvari 
koje su —■ i hronoloski — daleko od toga da s razlogom budu za- 
nemarene. Vrlo korisnu korekturu Kayserov#kniige dao je u tom 
pogledu nemacki slavista prof. Seckarjov u svom. referatu Einige 
neuere Werke zur allgemeinen Literaturwissenschaft, 19 gde ukazu- 
je i na izvesne „nove” pojave u novijoj nemackoj nauci o knjizev- 
nosti kao na ozivljavanje onih i onakvih tendenciia koje su ruski 
formalisti tokom 20-ih godina temeljno poznavali. Da li se isto 
tako moze prihvatiti i tumacenje prof. Seckarjova: da zapostavlja- 
nje ruskih, nemetafizickih formalista potice iz nemacke sklonosti 
za metafizikom, ili su tu posredi drugi razlozi — nepoznavanje- 
ruskog jezika i duboka i siroka politicka pozadina — drugo je pita- 
nje. Ne bi se slozilo s takvim tumacenjem napr. ni ono sto kaze 
F. Martini o okretanju danasnje poetike od metafizike, pa mozda ni 
Martinijevo ogradivanje od formalistickog estetiziranja u nernac- 
koj nauci o knjizevnosti. 20 I sam formalist u sirem smislu reci, 21 
prof. Seckarjov, oslanjajuci se na ruske formaliste i anglo-ame- 
ricku literaturu, ozbiljno zamera u svom referatu izvesnim domi- 


l; To glediste u potpunosti prihvata i proí. Fr. Stroh u svom zamasnom 
prirucniku Handbuch der germanischen Philologie,, Berlin 1952, s. 521. 

If Dobar prilog o poetic', s b^gatom literaturom u napomenama, pret- 
stavlja pomenuti rad proí. Martinija u Deutsche Philologie im Aufriss. 

18 Zeitschrift fiir slavische Philologie, XXIII (1955), s. 354 i d. — Znacaj 
i prethodnistvo ruskih formalista istice i prof. Bruford u pomenutom radu, 
s. 6 i d. — Up. prikaz D. Pavlovica Seckarjovljeve studije o Gundulicu u 
casopisu Prilozi za knjizevnost, jezik, istoriju i folklor XXI (1955), sv. 3—4, 
s. 348 i d. 

2t Cit. d., 215 i d. 

21 D. Gerhardt, prikaz knjige prof Seckarjova, N. V. Gogol. Leben und 
Schaffen, u: Zschr. í. sl. Phil., XXIII, 400. 
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nantnim tendencijama u razvitku novije nemacke nauke o knji- 
áevnosti, pa i Kayseru. 22 

Ima i u Kayserovoj knjizi mestá koja ukazuju na izvesno ko- 
lebanje i u pogledu sadrzine pojma nauka o knjizevnosti. Polazeci 
od Aristotela, Kayser na jednom mestu oznacava poetiku kao deo 
nauke o knjizevnosti, „y. kome se nastoji pronifcnuti u sustinu knji- 
zevnosti i knjizevnih umetnickih dela” (19). Postoji izvesan nesklad 
izmedu takve, cini mi se tacne definicije oblasti poetike, i onog 
sto je receno u pcdnaslovu i predgovoru te knjige. Ako je ovakva 
definicija pojma poetike tacna, tj. ako je poetika deo nauke o knji- 
zevnosti, onda Kayserova knjiga nije uvod u nauku o knjizevnosti, 
nego samo uvod u jedan njen deo, u — poetiku. Jer ovde rec uvod 
ocigledno nema niceg partitivnog, nego obelezava i obuhvata celo- 
vitu oblast u koju uvodi. 

Privlaci paznju u tom pogledu narocito Kayserovo izlaganje 
u uvodnom poglavlju — Pojam i istorija nauke o knjizevnosti — 
gde poetiku, koja je, kako kaze, poslednjih decenija izvojevala sebi 
ravnopravnost (!) s istorijom knjizvenosti, podize na najvisi ste- 
pen, smatrajuci je jezgrom nauke o knjizevnosti (24). Na osnovu 
toga izlazi, prvo i oonovo: da je poetika deo nauke o kniizevno- 
sti, i drugo: da i ístorija knjizevnosti spada u nauku o knjizevnosti. 
Osim toga: ako je poetika, s obzirom na sve vece interesovanje za 
pesnicku, a ne knjizevnoistorisku stranu dela, postala jezgrom — 
ili, kako Kayser kaze, der innerste Kreis der Literaturwissenschaft 
— onda nije ravnopravna s istorijom knjizevnosti, nego je, kako 
to narocito i prakticnim primerom pokazuje Kayserova knjiga, 
povlascena do te mere da je postala osnovni deo celokupne nauke 
o knjizevnosti, i to shvacene mnogo sire nego samo kao nauka 0 
metodima proucavanja knjizevnosti. Pita se citalac: pa kako naj- 
zad stoje jedan prema drugom pojmovi istcrije knjizevnosti i na- 
uke o knjiúevnosti? Odmah za pomenutim mestima i na istoj stra- 
ni prenosi prof. Kayser pod navodnicama misao prof. Staigera: 
da je istoriji. knjizevnosti apsolutno potrebna korenita reforma, da 
je istorija knjizevnosti onakva kakva danas postoji dospela tako- 
reci u corsokak i da tu treba poceti opet ispocetka. 23 Citatom iz 
Staigera zavrsava Kayser uvodno poglavlje svoje knjige, ne odre- 
divsi pravo mesto istoriji knjizevnosti u okviru danasnje nauke o 
knjizevnosti. Kayser apsolutizuje poetilcu, í sa te strane treba shva- 
titi njegov stav protiv izjednacavanja poetike s istorijom knjizev- 

22 Up. prikaz Kayserove knjige koji je napisao A. Kelletat u casopisu 
Euphorion XLVII (1953). s. 228; takode prikaze: Z. Skreba u casopisu Pogledi, 
dec. 1953, s. 998 i d. i I. Tartalje u Letopisu Matice srpske, knj. 376 (1955) 
s. 524 i d. 

2! E. Staiger, Die Zeit als Einbildungsform des Dichters. Untersuchungen 
zu Gedichten von Brentano, Goethe und Keller. Zilrich 2 1953, s. 19 (Prvo 
izdanje 1939). 
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nosti (387). On previse zapostavlja znacaj knjizevnoistoriskih po- 
dataka za potpunije razumevanje knjizevnog dela, za razliku na- 
primer cd prof. Kluckhohna, koji se zalaze za priznanje pune vred- 
nosti i poznavanju istoriske i filoloske grade za razumevanje knji- 
zevncsti, trazeci na taj nacin u neku ruku kompromisno resenje 
izmedu istoricara knjizevnosti i interpretatora i priznajuci i jed- 
nima i drugima znacaj za razvitak nauke o knjizevnosti. 

Za kolebanje i u pojmovima i u upotrebi termina na i onako ne fl 
sigurnom terenu poetike zanimljiv je koliko i neprihvatljiv i termin 
Dichtungskunde, 24 lose skovan po analogiji iz sasvim nepoetskih 
strucnih grana. Za razliku od takvih analogija, nazivi Literatur- 
wissenschaft i Dichtungswissenschaft imaju svoj pandan i u knji- 
zevnoistoriskoj terminologiji, gde se ravnopravno upotrebljavaju 
termini Literatur i Dichtung, mada medu njima u sustini postoji 
razlika. Tu razliku nije lako obuhvatiti srpskohrvatskim prevodom, 
jer se, na jednoj strani, u srpskohrvatskom jeziku rec literatura 
jace odvoiila od svog sinonimnog znacenja za pojam knjize\most, 
a na drugoj strani, nemacku rec Dichtung, koja je ustvari bliza 
znacenju reci poezija nego knjizevnost, jos uvek je nezgodno 
prevoditi u takvim slucajevima, tj. kad se govori o istoriji knji- 
zevnosti, nasom recju poezija, jer po nasem fezickom osecanju rec 
pcezija vezana je nekako isuvise tesno za liriku, ili bar za stih. 

Vec samim tim sto je receno da u nemackoj knjizevnoistoriskoj 
terminologiji stoje termini Literatur i Dichtung ravnopravno je- 
dan pored drugog, kazano je i to da upotreba ove ili one reci u 
naslovu nemacliih istorii'a knjizevncsti mahom ne odrazava ni- 
kakvu prcmenu u izláganjima u doticnoj knjizi, mada bi se oce- 
kivalo da ce se oni istoricari knjizevnosti koji se opredeliuju za 
rec Dichtung ograditi od svih tekstova koji stvarno nisu Dichtung, 
tj. koji nemaju knjizevne, umetnicke vrednosti, kao sto su u prvom 
redu mnogi od starih knjizevncistoriskih spomenika, kao i razni 
stari prevodi i adaptacije. , 

I pored svih neslaganja u gledistima, jedna stvar se moze 
smatrati neospornom, a to je: da je nauci o knjizevnosti, bilo da 
se ona shvati najsire, tj. kao jedinstvo filologije, poetike, istorije 
knjizevnosti i metodologije, bilo pak da se shvati najuze: samo 
kao poetika, krajnji cilj — da se sto dublje prodre u poetsku i 
istorisku sustinu dela. 

.. Da shvatimo sta je to sto nas osvaja, to je stvarni cilj 
sve nauke o knjizevnosti.” 25 I ta, Staigerova definieija vrlo je si- 
roka i prihvatljiva. ali — prof. Staiger, kao uostalom i Heidegger, 26 
odbija svaki funkcional.izam knjizevnosti, te i tumacenie knjizev- 
nog dela politickim, drustvenim ili kojim drugim spoljasnjim uslo- 


- 4 Oppel, cit. d., s. 50. 

25 Staiger, Die Zeit..., s. 11. 

“ Martin Heidegger, Der Ursprung des Kunstwerkes, Holzwege, Frank- 
íurt am Main 1952, s. 54, 59. 

r<)flnujH,aK 15 
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vima, jer, prvo, za istoricara knjizevnosti je bitna pesnikova na- 
pisana rec, i nista sto iza nje stoji, i drugo, u tesnoj vezi sa tim: 
prof. Staigeru je ideal „eine auf die Zeit gerichtete P o e t i k ..., 
die imstande ware, iiber den historischen Wirklichkeiten die Mog- 
lichkeiten der Poesie in klarer Ordnung aufzubauen”, 27 sto znaci 
da se prof. Staiger trudi da sagradi novu poetiku na zamisli o vre- 
menu ne samo kao bitnom elementu, kome daje prvenstvo pred 
elementom prostora. nego na elementu vreména apsolutizovanom 
do te mere da mu to pomaze da delo posmatra iznad, tj. odvojeno 
od istoriske stvarnosti. 28 Kulturnoistoriski i socioloski uvodi mogu 
i po Staigeru biti korisni, ali sve to vodi samo do na prag pesnic- 
kog, ali ne i u njegovu unutrasnjost. Jer: istoricar knjizevnosti ne 
tumaci pesnikovu rec, nego je opisuje, posto je pesnikova rec za nje- 
ga i njegovu nauku sve, i ona i sadrzi sve sto o njoj treba da se 
zna. Pod tim, kako ga naziva, naucnim opisivanjem podrazumeva 
Staiger svodenje zapazanja, kako kaze, na pojmovnu jedinicii (die 
begriffliche Einheit), a ne takozvano pevanje o poezij'. pri cerau 
su za istoricare knjizevnosti — Staiger upotrebljava i tu termin 
Literaturhistoriker — isto toliko vazni i stilski i muzicki elementi 
koliko i eventualni filozofski uticaj na nastanak „opisivanog” de- 
la (16). Ali ako je zadatak istorije knjizevnosti, kako otprililce stoji 
u Staigerovom programskom uvodu pomenutoj knjizi: da uocava, 
da utvrduje i produbljuje medusobne veze elemenata u knjizev- 
nom delu, onda nije jasna granica izmedu poetike i istorije knji- 
zevnosti, jer se odatle ne vidi sta onda preostaje poetici. Izgleda 
kao da se ona tu ukljucuje u istoriju knjizevnosti. Medutim i kod 
Staigera imamo zaokret od istorije knjizevnosti upravo ka poetici, 
i to snazan zaokret, koji je nedvosmisleno izrazen kasnije u nje- 
govoj knjizi Grundbegriffe der Poetih. 

Zadatku kako ga precizira Staiger bliska je i formulaeija da 
nauka o knjizevnosti tezi da utvrdi „sta cini poeziju poezijom i 
sta je to sto nju razlikuje od ostale literature”, 29 ali s tim — da 
i to u krajnjoj liniji ipak prakticno ne znaci svodenje nauke o knji- 
zevnosti na poetiku. Medutim, sami putevi ka tom cilju nekada 
su do te mere razliciti da postaiu i heterogeni, da pobuduju na 
drugoj strani sumnju cak i u to da li im je tacno shvatanje knji- 
zevnog dela zaista i krajnji cilj. I za ovih desetak posleratnih go- 
dina bavljenja tim problemima u Zapadnoj Nemackoj, moze se 
reci da se polarizaeija polemike vrsi oko dva vrha: knjizevnoisto- 
riske biografije s istorijom knjizevnosti, koja uglavnom na bio- 
grafiji i pociva, na jednoj, i apsalutizovane interpretacije knji- 
zevnog dela kao neceg potpuno nezavisnog i od pisca i od istoriske 
sredine, na drugoj strani. Prva grupa crpe svoju snagu iz tradici- 

• 2 ' Die Zeit.... s. 218. 

26 Up. Heidegger. Holzwege, s. 54. 

28 Oppel, cit. d., s. 46. 
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je, stvarane na nepobitnoj cinjenici da je i knjizevno delo, i knji- 
zevnost uopste, na ovaj ili onaj nacin poetski odraz stvarnosti; 
druga grupa, interpretatorska, slabija. znatno po svojoj tradiciji 
od prve, buja narocito u atmosferi modernistickih teznji, oslanja- 
juci se mahom na egzistencijalisticka poimanja o filozofiji i knji- 
ievnosti. 


2 

Suprotstavljajuci se pozitivistickom istorizmu ne samo tamo 
gde se u njemu ocigledno zastranjivalo, iskljucivi interpretatori su 
u svojoj svesnoj opoziciji prema pozitivistima doterali dotle da 
u principu odbacuiu ne samo pozitivisticka preterivanja, nego da 
negiraju uopste znacaj ma kakvíh podataka koji nisu sadrzani u 
samom delu. Preterivanje je u najvisem stepenu kada oni tvrde 
da nije vazno da se zna cak ni autor jedne pesme, naprimer, aka- 
moli biografski i drugi knjizevnoistoriski podaci, odnosno cinioci, 
koji pomazu razumevanju te pesme ili koji su se odrazili u njoj, 
odnosno, ponekad, i neposredno uslovili njen nastanak. 

Tacno je da je pozitivisticki nacin proucavania i izlagania isto- 
rije knjizevnosti velikim delom. vec odigrao ^voju ulogu. Scherer 
i veliki deo njegovih sledbenika dali su i dragocenih priloga prou- 
cavaniu istorije kniizevnosti. U celini uzeto, korisne su bile, i osta- 
le, i brojne pozitivisticki pisane biografije velikih pisaca, ma ko- 
liko im se u pojedinostima moglo i s punim pravom prigovarati. 
Ali neosporno je i to da pisanje biografija, monografija, istorija 
knjizevnosti itd. bez citanja i poznavanja knjizevnih dela o cijim 
se autorima pise — prelazi svojim najvecim delom okvire predme- 
ta knjizevnosti. Ako neko pise monografiju o jednom piseu na 
osnovu go-lih arhivskih dosijea i na nacin na koji bi je mogao sasta- 
viti i svaki vestiji arhivski cinovnik sa smislom za nesto inteli- 
gentnije „sojuzivanje” arhivskih akata, onda se takav rad moze 
smatrati samo uz velike ograde i knjizevnoistoriskim, jer prvi deo 
ove slozenice — rec: knjizevni — na mestu je u takvim slucajevima 
samo utoliko ukoliko se ipak ob.jasnjava, rasvetljava nesto iz zivota 
coveka koji je knjizevnik — ukoliko je on uopste knjizevnik — 
ali istim metodom kakvim bi ga rasvetljavao i da je taj covek ma 
koja druga zanimljiva licnost koja je po svom pozivu daleko od 
knjizevnosti. Golim pretakanjem podataka takvog karaktera i u 
istorije fcnjizevnosti tokom vremena se besumnje kompromitovala 
istorija knjizevnosti starog, pozitivistickog stila, a sa njom i bio- 
grafizam uopste. Danas i istoricari knjizevnosti uvidaju nuznost 
reforme jace nego ikad dosad, u cemu se mora poci od reforme 
jezgra istorije knjizevnosti, od biografije knjizevnika. Tako i izda- 
vac znacajne, naucno i kolektivno pisane istorije nemacke knji- 
zevnosti, prof. O. Burger, iako podvlaci znacaj istoriskih fakata 
za proucavanje knjizevnosti, ipak istice i potrebu sinteze interpre- 

15 
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tacije i istorije. 30 Postalo je vec prilicno opste uverenje da se 
istorija knjizevnosti mora vratiti knjizevnom delu, tj. da se mora 
biti nacisto s tim da sustinu nauke o knjizevnosti ne pretstavlja 
pisac nego delo. i da pisac postaje zanimljiv po delu, a ne delo 
po piscu, ukoliko se, opet, moze odvajati jedno od drugoga, pisac 
od dela i delo od pisca, i oboje od istoriskih uslova pod kojima su 
se razvijali. Tim problemom, problemom reforme knjizevne bio- 
grafije, bavi se i pisac jedne zapazene Wielaridove biografije, prof. 
Fr. Sengle, u pomenutom, veoma zanimljivom i poucnom clanku 
Zum Problem der modernen Dichterbiogra'phie, koji je korisniji 
zbog celog niza nabacenih pitanja koja potsticu na razmisljanje, 
nego zbog onoga sto izgleda da prof. Sengle predlaze. 

Konstatujuci da je, narocito od 20-ih godina naseg veka, bio- 
grafija — s razlogom — izgubila stari ugled, koji ju je nekad, u 
XlX-om veku, dizao na piedestal ,,kraljice istorijé knjizevnosti”, 
Sengle zamera i interpretatorskoj jednostranosti. Vezan za po- 
zitivisticke knjizevnoistoriske tradicije, a uocavajuci niihove 
slabe strane, na jednoj, i pozitivnu stranu mterpretatorskog, 
makar i apsolutizovanog okretanja knjizevnom delu, na dru- 
goj strani, Sengle trazi kompromis izmedu biografije i inter- 
pretacije, zapazajuci ipak lose strane cdvajanja jedne od druge. 
On je za slivanje interpretacije s biografijom, ali s biografijom oci- 
scenom od svih ,,intimnosti” i preterivanja, ociscenom od ,,biosa” 
i slivenom tesno i stvarno sa knjizevnim delom. U tom pravcu 
trazi Sengle modernu biografiju. 

Pogledamo li pak kako je prof. Sengle to sprcveo u svojoj 
obimnoj knjizi o Wielandu, 31 lako cemo zapaziti da je, uprkos te- 
znji za takvim sintezama, biografsko u njoj do te mere prevagnulo 
da tu ne samo sto ima i „intimnosti” iz pesnikova zivota, nego ima 
u toj besumnje znacajnoj knjizi stranica na kojima se iznose po- 
jedinosti iz Wielandova zivota stilom lepo romansirane biografije. 

Za ,,temeljnu preorijentaciju” knjizevnoistoriske biografije 
pledira i prof. Oppel, ali ne u onom duhu u kom se za to zalaze 
prof. Sengle. Prof. Oppelu izgleda i kao da je biografija postala 
vec skoro izlisnom za tumacenje knjizevnog dela (49). Pa ako je 
ovo drugo tacno, ako je biografija postala skoro suvisna, onda 
je isto tako skoro suvisna, izlisna postala i njena temeljita, i ma 
kakva druga preorijentacija, jer: cemu preorijentisati i reformi- 
sati nesto sto je u tolikoj meri nepotrebno (ako je nepotrebno). 
Tacno uocava i prof. Oppel opasnost da se u okviru nauke o knji- 

36 H. O. Burger u predgovoru delu Annaleri der deutschen Literatur, 
Stuttgart 1951 i d. 

31 Wieland. Stuttgart 1949. — Biografski podaci ne samo o Goetheu 
licno, nego cak i o osobama iz Goetheove blizine, poneli su, mestimicno Cak 
i daleko od intepretacije umetniCkog dela, i samog prof. Staigera u njegovoj 
knjizi Goethe 1749—1786 (Ziirich und Freiburg i. Br. 1952, Bd. I), u kojoj se, 
Cak i deklarativno, vraca istoriji knjizevnosti. 
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zevnosti razviju dve medusobno potpuno cdvojene grane: biogra- 
fija i interpretacija, tj. da se u jednom slucaju pise o knjizevniku 
a ne o delu, a u drugom slucaju o knjizevnom delu odvojeno od 
knjizevnika. Mada i ova ovako formulisana bojazan sadrzi prizna- 
nje biografiji da je ona znacajan deo nauke o knjizevnosti, i mada 
je ta bojazan ne samo na mestu nego ona odrazava jedno stanje 
i u danasnjoj zapadnonemackoj nauci o knjizevnosti, ipak se do- 
bija utisak da kolebanju prof. Oppela u tim pitanjima znatno 
doprinosi i njegova zelja da ne oponira modernistima, u ovom slu- 
caju egzistencijalistima, koje se trudi da shvati. Slicno prof. Oppelu 
i prof. Wehrli sumnja u vrednost biografije za tumacenje pesni- 
kova dela, ali je smatra korisnom za upoznavanje samog pesniko- 
vog zivota, tj. odvojeno od dela, sto u krainjoj liniii znaci da je 
biografija zanimljiva, ali za ulazenje u sustinu pesnikova dela — 
nekorisna. No i prof. Wehrli istice potrebu regeneracije istorije 
knjizevnosti u okviru nauke o knjizevnosti i, kako kaze, na bazi 
nove poetike (136). 

U ovom ,,vremenu epidemicnog nipodastavanja biografskog 
proucavanja”, kako inace umereni prof. A. Beck — koji se i sam 
s uspehom bavi interpretiranjem, 32 ali i priprema Holderlinovu 
biografiju 33 — aludira na jednom mestu 34 na @iterpretatorsku jed- 
nostranost, pretstavlja i jednu vrstu hrabrosti' ustajati u zapadno- 
nemackoj nauci u odbranu vrednosti biografskih podataka uopste. 
No, s druge strane, i najenergicnijim protivnicima ne samo bio- 
grafskog metoda nego i znacaja biografije za proucavanie knji- 
zevnosti uopste, kao sto ie naprimer prof. Kayser, promaknu tu i 
tamo ioak blage reci priznanja i za bioarafske faktore u kniizev- 
nosti. Kayser, koji na jednom mestu nedvosmisleno porice znacaj 
kniizevnikove bioarafije za razumevanie kniizevnog dela i cspo- 
rava biografiji mesto u nauci o knjizevnosti, navodeci kao argu- 
mente i anonimna dela kao sto su narodne pesme i bajke, ne uspe- 
va da ostane dosledan tom stavu ni u kniizi na cijem pocetku to 
tvrdi. Naprimer, Kayserovo tacno zapazanje: da onaj koji ne zna 
kakve su prilike vladale na dvoru u vreme kad je Tasso pisao svog 
Amintu nece moci sasvim razumeti to delo, jer je tu dosta aluzii.a 
na licnosti i dogadaje na dvoru (36—37), protivreci apsolutno ono- 
me sto je Kavser pre toga rekao na pomenutom mestu o znacaju 
poznavanja biografskih podataka. Slicno je i s Kayserovim uzima- 
njem knjizevnoistoriskih odhosno biografskih podataka za tumace- 
nje Holderlinove pesme An die jungen Dichter. I jos po koji sli- 
can primer u istoj knjizi. Dosledniji u odbacivanju biografskih 
podataka je prof. Staiger u svojim Grundbegriffe, gde negira nji- 
hovu vrednost i za ona dela u kojima su se biografski elementi 
i neposredno odrazili (46). 

3! Vidi Kluckhohn, cit. d., s. 117. 

33 V. Hólderlin-Jahrbuch 1950, s. 72 i d. 

34 Euphorion XLVI (1952), s. 237. 
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Prilicno je uobicajeno, narocito kod interpretatora, da se sve 
§to mirise na istoriju i biografiju smatra pozitivistickim. Medutim 
biografijom, samo, istina, biografijom drukcijom od one pozitivi- 
sticke, bavili su se i pretstavnici pravaca suprotnih pozitivistic- 
kom. I ljudi iz kruga pesnika Stefana Georgea. tzv. georgeovci, ko- 
jima i danasnji interpretatori mnogo duguju, negovali su uveliko 
biografiju, ali — biografiju bez zacinjavanja indiskretnim intim- 
nostima iz pesnikova zivota. Ne bi se ni za njih moglo reci da ih 
je biografija interesovala manje od samog dela. Primeri za to: 
njihovo bavljenje Holderlinom i Goetheom. 

Cini se nepravda pozitivistima kada se njihov rad posmatra 
— ponekad i s jednom vrstom zluradosti — upravo s nalicja, tj. 
kroz njihovo zastranjivanje u intimne, golicave biografske poje- 
dinosti i suvi istorizam. Ono o cemu njihovi protivnici, u prvom 
redu interpretatori, najmanje govore, a sto je u njihovom radu bilo 
veoma pozitivno, to su kriticka izdanja tekstova i solidno prouca- 
vanje izvora i nastanka dela, u cemu su polazili od onoga sto su 
naucili od filologa. Ako im se s razlogom moze prebaciti da im 
je pesnik vise znacio nego njegovo delo, 35 vec Schererova poznatá 
formula o „naucenom, dozivljenom i nasledenom” („Erlerntes, Er- 
lebtes, Ererbtes”), 36 kao osnovnim faktorima kcji se odrazavaju 
u knjizevnom delu, svedoci ipak dovoljno, ubedljivo da najznacaj- 
niji medu njima nisu nipodastavali i knjizevno delo. Ima „intim- 
nosti” koje tokom vremena postanu predmetom literamog traca, 
ali ne treba takve stvari upisivati u konto samo pozitivistima, a 
jos manie treba gledati pozitiviste samo kroz njihove slabe stra- 
ne, izrazene u kniizevnickim biografiiama. Takve stvari su skri- 
vile da rec pozitivizam dobije tokom vremena pejorativne prizvu- 
ke. Doprinelo je tome i cesto prenaglaseno traganje za „uticaiima”, 
pri cemu se nastanak jednog dela „tumacio” cesto sitnozanatliskim 
uporedivanjem i utvrdivanjem slicnosti. Takvim, vec odavna pre- 
zivelim, metodom rada pretvara se posao na proucavanje knjizev- 
nosti u ,,lov na uticaje i paralele”, 37 sto opet ne znaci da je oprav- 
dano ici u drugu krajnost i negirati uopste vrednost uticaja za na- 
stanak knjizevnog dela. Ako je neki nastran covek stvamo posve- 
tio sav svoj zivot tome da dokaze Lessingove „plagijate” i sasta- 
vio o tome citavih sest tomova, ne znaci to da na takve nastranosti 
treba reagovati suprotnim krajnostima i odbacivati i sve pozitivne 
knjizevnoistoriske cinjenice kao „Stoffhuberei”. 

Protivstavljanje pozitivistickoj gradi (Stoff) idealisticke teznje 
za idejom i smislom (Sinn), zatim protivstavljanje Nietzscheova i 
Kierkegaardova antiistorizma, na jednoj, kultumo-istoriskih sin- 
teza, na drugoj, pokusaji primene metoda iz slikarstva na knji- 

35 Wolfgang Kayser, Das sprachliche Kunstwerk, Bem 3 1954, s. 30 (Prvo 
izdanje 1948). 

36 V. o tome i Staiger, Die Zeit..., s. 9 i d. 

3; Milch, cit. d., s. 24. 
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zevnost (Walzel, Strich) i neuspeli pokusaji osvetljavanja knjizev- 
nih dela analogijama iz slikarstva, 38 na trecoj strani, zatim, u naj- 
novije vreme, mahom egzistencijalisticki orijentisani interpretatori 
—■ svi ti vidovi opozicije pozitivistickom metodu rada u prouca- 
vanju knjizevnosti pokazuju pre zilavost i vitalnost tog metoda 
nego njegovu izlisnost. Glavna snaga pozitivizma lezala je ocigled- 
no u njegovom oslanjanju na sigurne cinjenice i u izbegavanju ap- 
straktnih umovanja o knjizevnosti. No to ie krilo, i brzo i otkrilo 
opasnost od jednostranosti. 


3 

I pozitivizam i kasniji pravci u proucavanju knjizevnosti, pa 
i najnoviji, imali su, u raznim vidovima, tu nevolju da su patili 
od preterivanja u analogijama sa metodima proucavanja u dru- 
gim naucnim granama na koje su se oslanjali: pozitivizam od ana- 
logija s metodima u prirodnim naukamsu a ostali vecinom od ana- 
logija s metcdima u slikarstvu, zatim mozofskim i slicnim disci- 
plinama, tako da se i danas moze govoriti koliko o potrebi reforme 
istorije knjizeAmosti i biografije, toliko i o potrebi emancipacije 
nauke o knjizevnosti od podredenog polozaja u nekim, i to ne. 
retkim slucajevima, prema katolickoj crkvi, a u drugim slucaje- 
vima prema izvesnim filozofskim pravcima, gde, uzgred budi re- 
ceno, naimanju stetu cini mesanje estetike, kao oblasti filozofiie, 
s poetikom kao oblascu nauke o knjizevnosti, i sa cim ne treba 
mesati cinienicu da, kako je i Gottsched u svoje vreme pisao, sva- 
ko u svojoj struci treba da ume i filozofski da misli. 39 Tesno, upa- 
dliivo, i ne uvek korisno uplitanje filozofa u istoriju nemacke knii- 
zevnosti, koie od doba romantizma naovamo niie n.ikad bilo toliko 
jako kao tokom prve polovine naseg veka, karakterise i nase vre- 
me. pa i proteklu deceniju. Nije bez osnova duhovita primedba 
■prof. Bruforda: da su Nemci, interesujuci se za filozofiju vise nego 
za pceziju, nalazili u filozofiii otprilike ono estetslco uzivanje koje 
su Englezi osecali u poezlji. 40 

Idealisticki protivnici pozitivizma pozdravili su svojevremeno 
kao revolucionaran zahvat u nauku o knjizevnosti intervenciju fi- 
lozofa Diltheya, narocito njegovu zbirku eseja Das Erlebnis und. 
die Dichtung (1905, 12 1951). Uprkos tome sto su taj pravac napa- 
dali mnogi, pa i egzistencijalisti, i filolozi, i marksisti, Dilthey je 
i danas vrlo cenjen i cesto se citira. 41 Jace nego sto je nekad i sam 
on uspeo da podredi nauku o knjizevnosti svojim filozofskim pogle- 

M Up. Wehrli, cit. d., s. 43 i d. 

3£ Versuch einer kritischen Dichtkunst fur die Deutschen (1730), u Kin- 
dermannovoj zbirci Deutsche Literatur in Entwicklungsreihen, Reihe Aufkla- 
rung, sv. III, s. 19. 

4 “ Literary Interpretation, s. 18 i d. 

41 V. i K, Viétor u uvodu knjizi Geist und Form, Bern 1952. 
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dima, uspeo j^ filozof egzistencijalizma Heidegger, taj duboki pro- 
pagator filozofije samouverene usamljenosti, da utisne pecat svo- 
jih filozofskih shvatanja danasnjoj nauci o knjizevnosti u Zapad- 
noj Nemackoj. Kao i Dilthey, tako se i on okretao neposredno knji- 
zevno-istoriskim problemima tretirajuci ih kao filozofske. Naro- 
5itu paznju su izazvali njegovi radovi o Holderlinu, 42 pesnihu o 
kom je i Dilthey u pomenutoj knjizi napisao veoma zapazen esej 
i koji sve vidnije izrasta u jedan cd centralnih problema novije 
nemacke nau.ke o knjizevnosti. Ne samo za Heideggerov nacin in- 
terpretiranja, karakteristicne su Heideggerove reci iz predgovora 
pomenutoj knjizi o Hólderlinu: ,,Die Erláuterungen gehóren in das 
Gesprách eines Denkens mit einem Dichten, dessen geschichtliche 
Einzigkeit niemals literar-historisch bewiesen, in die jedoch durch 
das denkende Gesprách gewiesen werden kann”, sto bi ctprilike 
trebalo da znaci da interpretiranje spada u domen razgovora izme- 
du filozofije i poezije, razgovora cija se istoriska osobitost knji- 
zevno-istoriski nikad ne moze dokazati, ali na koju se filozoískim 
razgovorom moze ukazati. 43 Heideggerova interpretacija, u kojoj 
on ipak tu i tamo upotrebi po koji biografski podatak, a za tuma- 
cenje jedne pesme uzme j stihove iz koje druge pesme istog pesni- 
ka — pretstavlja u osnovi prevodenje, ili cak i prepevanje poezije 
na jezik egzistencijalisticke filozofije, 41 i to uz pocescu igru reci 4 * 
i uz visok intelektualni napor u apstraktnom misljenju, cesto re~ 
£eno toliko i kondenzovano i spekulativno, i toliko podredeno nje- 
govom filozofskom shvatanju pojma D a - s e i n (tu biti, egzisti- 
rati), da covek, i kada veruje da poznaje i Hólderlina i pesme koje 
Heidegger tumaci, ne moze to da shvati pri prvom citanju. Cita- 
lac pcnekad oseti da bi mu bila potrebnija tumacenja samih tih 
interpretacija nego pesme koja se interpretira. Hólderlin je i pod 
Heideggerovom rukom pokazao da je pogodan i za filozofiranje 
na njemu i povodom njega i nije nista neobicno sto je Hei- 

42 Erláuterungen zu Hólderlins Dichtung, Frankfurt am Main 2 1951. 

43 Tu istu misao varira Heidegger i u pomenutom radu Der Ursprung 
des Kunstwerkes. 

44 Jednu vrstu uvoda u egzisteneijalisticku filozofiju daje i vrlo zapa- 
ieni egzistencijalisticki interpretator J. Pfeiffer — Existenzphilosophie. Eine 
Einfuhrung in Heidegger und Jaspers, 3 1952 — pisac u Zapadnoj Nemackoj 
vrlo mnogo citanih i pedagoski uticajnih knjiga: Umgang mit Dichtung, 6 1949; 
Wege zur Dichtung, 2 1953; Wege zur Erzahlkunst, 1953. — U vezi s nekim 
pitanjima dodirnutim u ovom ólanku posebno je zanimljiva rasprava B. 
Ziherla, Egzistencijalizam i njegovi drustveni koreni, u knjizi: O egzisten- 
cijaiizmu i drugim savremenim pojavama idejne dekadencije, Kultura, Beo- 
grad 1954. 

46 Naprimer, poznate Diirerove reci: „ ... dénn wahrhaftig steckt die 
Kunst in der Natur, wer sie heraus kann reissen, der hat sie” interpretira 
Heidegger, polazeci od Diirerove reci reissen, na sledeci naóin: „Reissen 
heisst hier Herausholen des Risses und den Riss reissen mit der Reissfeder”. 
Holzwege, 58. 
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degger izabrao bas njega da na njemu pokaze sustinu poezije 
(v. prilog Hólderlin und das Wesen der Dichtunq u istoj knjizi), 
ali i on bez strucne literature kao i prof. Romano Guardini. Pola- 
zeci, prvo, od shvatanja da poezija nije odraz stvarnosti nego da je 
ona’sama apsolutna stvarnost i, drugo, da su pesnici proroci, istina 
ne u jevrejsko-hriscanskom znacenju te reci, Heidegger kroz svo- 
je interpretacije sprovodi jednu vrstu romanticarsko-egzistenci- 
jalisticke kanonizacije svog pesnika. 46 

Ma koliko Heidegger isticao osobiti znacaj kn]izevnosti medu 
svim umetnostima, a time i poetske snage jezika uopste 47 — pone- 
kad i s osetnim reminiscencijama iz Hamanna i Herdera — i ma 
koliko izgledalo da se i na taj nacin prosiruju horizonti i nauke o 
knjizevnosti, sto je ao izvesne mere svakako tacno, ipak uprezanje 
nauke o knjizevnosti u filozofske kocije ma kog pravca i srozavanje 
knjizevnosti na gradu za dokumentovanje raznih ne-knjizevnoistori- 
skih postavki, lisava proucavanje knjizevnosti onog unutrasnjeg 
oslonca, unutrasnjeg uporista koje ona treba da ima. u sebi samoj. Ali 
dok se istoricari knjizevnosti, i kriticari, i kada su ubedeni opo- 
nenti knjizevnoistoriskih adaptacija izvesnih filozofa, mogu na nji- 
hovim radovima iz knjizevnosti uciti tehnici i sirini apstraktnog 
misljenja, skuceni prakticizam katolicldh teologa koii se bave i na- 
ukom o knjizevnosti ne koristi im takoreci bas r nista. Cak ni toplo 
pisane recenice teologa prof. R. Guardinia napr., u njegovoj po- 
znatoj knjizi o Holderlinu, ne mogu da nas ponesu do te mere da 
vise ne mislimo na to da je nepravicno malati duhovni portret 
jednog necrkveno izgradenog knjizevnika na crkveni nacin, pa ma- 
kar se on malao u svetackoj odezdi i oreolu. Niti je to usluga knji- 
zevnosti i nauci o njcj ako od nje, kciko se cesce cuje, hoce da se 
napravi naknada za religiju (,,Religionsersatz"), svejedno da li se 
pritom prilazi Holderlinu, Riíkeu, Kafki ili kom drugom, niti se 
knjizevnost moze duze odrzati u tom polozaju potcinjenosti, makar 
i da u izvesnim oblastima i pod odredenim rezimima bude dove- 
dena u takav polozaj. Valjda nista korisnije ne bi bilo ni za nauku 
o knjizevnosti nego to da ona najzad uspe da se otrese svake vrste 
konjunkturizma, pa i katolickog, i da moze nesmetano da prilazi 
delu kao umetnickom delu, kao umetnickom, pesnickom odrazu 
stvamosti, a nikako kao gradi za dokumentaciju nekog politickog 
programa. 

I pored deklarativne apsolutizacije knjizevnosti, apsolutizacije 
hakvu nalazimo kod Heideggera i njegovih sledbenika, nisu ni u 
egzistencijalistickom tumacenju knjizevnost i nauka o njoj oslo- 
bodeni polozaja dokumenta. Tako i prof. Staiger podvodi i poetiku 

4! Privukla je svojevremeno paznju diskusija izmedu Heideggera i 
Staigera o znacenju jednog Morikeovog stiha. M. Heidegger, E. Staiger: Zu 
einem Vers von Morike, u éasopisu: Trivium. Schweizerische Vierteljahrs- 
schrift fiir Literaturwissenschaft und Stilkritik, Ziirich IX (1951), s. 1—16. 

47 Holzwege, 60 i d. 
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pod probl.m Heideggerova Sein und Zeit i konstruise je tako da 
i ona posluzi, na jednoj strani, kao afirmacija egzistencijalisticki 
shvacenog trojstva, 48 a na drugoj kao prilog filozofskój antrcpo- 
logiji. 49 Kao i u knjizd Die Zeit.. ., tako je i u knjizi Grundbeqriffe 
sve upravljeno na to da dokumentuje jedan sistem misljenja. A 
taj deo posla, kako je tacno zapazio jedan Staigerov talentovan kri- 
ticar za Grundbegriffe, 50 pretstavlja upravo slabiju stranu Staige- 
rovih knjiga. Izgleda kao da je i Staigerov filozofski napor obol 
staroj nemackoj sklonosti da se izjednacuju knjizevnost i filozofsko 
shvatanje sveta. 


4 

Heideggerovo egzistencijalisticki osmisljeno shvatanje „sveta”: 
da svako ima svoj nacin posmatranja, da umetnickom delu ne tre- 
ba prilaziti kao odrazu stvamosti, nego da i istorisku stvamost 
treba posmatrati kroz apsolutnu egzistenciju umetnickog dela, tj. 
da je delo samo za sebe jedna potpuna stvamost, potpuno sposobna 
za samostalnu egzistenciju, da umetnicko delo, oslcbodeno svih 
funkcionalistickih shvatanja, samo i potpuno samostalno sadrzi ap- 
solutnu istinu koja zivi kroz umetnicku lepotu, 51 dakle apsolutiza- 
cija knjizevnog dela kao izvora istine sadrzane u lepoti — ta osnov- 
na shvatanja egzisteneijalista o knjizevnosti ne da su se snazno 
odrazila u mcdemoj interpretaciji, nego su je takoreci odredila. 
Ima u Heideggerovim apstraktnim izlaganjimg o sustini umetnosti 
vise dodirnih tacaka s romanticarskim shvatanjima, pocev od ana- 
logije s konacnim i beskonacnim pa sve do 'apsolutizacije umet- 
nickog dela. U Heideggerovom isticanju poezije reci: da vec i sama 
rec sadrzi poeziju — ima i dosta herderovskoga. Nije bez veze s 
dubokim romanticarskim tradicijama osobito u nemackoj knjizev- 
nosti to sto se egzistencijalisticki orijentisani interpretatori s upadlji- 
vom jednostrancscu bave bas lirskom poezijom i da za primere 
uzimaju narocito romanticarske pesnike, koji su i dali najlepse 
pesme vrste Lied-a. Takav je slucaj i s interpretacijama valjda 
najtalentovanijeg i najsuptilnijeg egzistencijalistickog interpretato- 
ra na nemackom jeziku, prof. E. Staigera, koji i svoja teoriska iz- 
laganja o knjizevnosti, i njihove prakticne primene, svoje interpre- 
tacije, razvija na sistematski izgradenoj egzistencijalistickoj podlo- 
zi. Ne samo radi tacnijeg uocavanja istoriske sustine Staigerbva na- 
cina interpretiranja, izgleda da bi bilo veoma poucno prouciti i 

48 Grundbegriffe der Poetik, Ziirich 2 t951, s. 228; Die Zeit..., 87. 

4S Grundbegriffe der Poetik, 12. 

30 A. Relleat, u: Euphorion XLVII (1953), s. 222. 

31 V. o tome i Else Buddeberg, Heidegger und die Dichtung: Holderlin. 
Deutsche Vierteljahrsschrift XXVI (1952), s. 293 i d. — U svom prirucniku 
Kleines Worterbuch fiir literarische Gesprache, 1952, s. 82, naziva Paul Fech- 
ter refi egzistencijalizam najrasprostranjenijim filozofskim terminom koji je 
ikada postojao u nemackom jeziku. 
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nacin na koji je prilazio umetnickim delima i veliki romanticarski 
filoizof Schleiermacher. 52 

Prakticni rezultat teoriskih postavki o „svetu” kao egzistenci- 
jalisticki shvacenoj apsolutnoj slobodi svakoga da ima s v o j na- 
cin posmatranja, na jednoj strani, i egzistencijalistickog proklamo- 
vanja dela kao apsolutne, nicim drugim nezamenjive stvamosti, na 
dmgoj strani, jeste taj da danas postoji mnostvo interpretacija na- 
rocito lirskih pesama, interpretacija u kojima subjektivnom odnosu 
interpretatora prema interpretiranom delu nisu postavljene nika- 
kve granice, cek ni eventualne izjave samog autora o tome kako je 
on sam shvatao svoje delo, tj.: obilje interpretacija kojima su inter- 
pretirana dela radikalno otsecena od istoriske perspektive, sto je u 
skladu s egzistencijalistickim stavom protiv istorije i tradicije. O 
proizvoljnosíi u interpretiranju kaze dosta i cesta upotreba reci kao 
sto su: hineindenken, hineindeuten, pa, kod protivnika takvih kraj- 
nosti, i rec hineingeheimnissen. 

Misao koju Staiger istice prvom recenicom prvog poglavlja 
svoje knjige Grundbegriffe: da je za studiranje knjizevnosti potre- 
ban ,,izvestan smisao za teoriju”, misao i tacna i nimalo nova, do- 
bija pod uglom egzistencijalistickih shva ( |anja o knjizevnom delu 
poseban sadrzaj. Mozda bi ona bila osetno karakteristicnija kada 
bismo tu, umesto, ili bar pored reci teorija sta\nli rec poezija, jer 
se od interpretatora trazi mnogo intelektualnog napora ne samo za 
teoretska, nego i za poetska domisljanja pri interpretaciji jedne pe- 
sme. Dok se pozitivist, i kada interpretira, oslanja na pozitivne ci- 
njenice utvrdene putem istrazivanja, egzistencijalisticki interpreta- 
tor mora nedostatak takvih cinjenica da nadoknaduje svojim kon- 
genijalnim uronjavanjem u pesnicko delo. Ukoliko stvamo nema te 
kongenijalnosti, tj. stvarnog poetskog kóntakta s tumacenim delom, 
onda interpretacija ostaje jedino kao dokument misaonog siroma- 
§tva interpretatora, i nista vise. Takvo prilazenje knjizevnom delu 
i fcnjizevnosti bez neophodne rezerve probranih j proverenih cinje- 
nica nosi sa sobom opasnosti feljtonizma, opasnosti ispadanja iz ok- 
vira naucnog tretiranja predmeta. Moze se taj feljtonizam, zajed- 
no s proklamovanom apsolutnom slobodom za interpretatorske ta- 
lente, zaklanjati i iza lezemih konstatacija o starom antagonizmu 
izmedu filoloski, odnosno pozitivisticki skolovanih istoritacara knji- 
zevnosti, na jednoj, i poetski nadarenih esejista, na drugoj strani, 
ali on nauci daleko vise steti nego sto joj koristi. Pitanje je da li i 
onakvo, ne samo nedvosmisleno odbacivanje knjizevnoistoriskih po- 
dataka, nego i upadljivo zanemarivanje i teoretskih neegzistencija- 
listickih dela od strane egzistencijalistickih interpretatora moze da 
se uopste duze odrzi u okviru nauke o knjize\mosti i da li takvo tre- 
tiranje knjizevnih dela stvamo spada u nauku ili umetnost. 

Sto je u Zapadnoj Nemackoj egzinstencijalisticko poimanje 
khjizevnosti uhvatilo tolikog maha, postalo u tolikoj meri „moder- 

“ Up. Staiger, Die Zeit..., 17. 
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nim”, moze sq .hvatili ne samo kao ogranak opste, evropske reak- 
cije na pozitivisticku ,,Stcffhuberei”, nego, specijalno za Nemacku, 
daléko vise kao reakcija na populamofilozofsko politiziranje u knji- 
zevnosti u periodu od 1933 do 1945 godine, kao reakcija na dozlo- 
grdelu ,,aktuelizaciju” lcnjizevnosti, ono sto se danas izrazava omra- 
zenim terminom „Lebenswerte”, dakle kao izraz „apoliticnih” sklo- 
nosti mnogih Nemaca i vracanje na tradicije iz vremena pre uzi- 
manja nemacke knjizevnosti i nauke o njoj pod ideolosku koman- 
du nacionalsocijalista. Time se — tj. strahom od ponovne „aktueli- 
zacije” — moze do izvesne mere tumaciti ono apsolutno okretanje 
od idejnosti dela i ispitivanja spoljnih, subjektivnih i objektivnih 
uslova nastanka dela. Ali ne moze se time tumaciti i ona i onolika 
teznja za jednom vrstom anonimnosti knjizevnog dela, anonimnosti 
ne samo u pogledu epohe, nego anonimnosti i u pogledu samog au- 
tora dela, koja vidi ideal u istoriji knjizevnosti ,,bez imena”, 5S sto 
pretstavlja krajnju konsekvencu shvatanja da je sam pisac sasvim 
bez znacaja za razumevanje njegova dela, isto kao i vreme i sre- 
dina. U takvom polozaju interpretatoru je moguce da „bolje razu- 
me” delo jednog knjizevnika nego sam knjizevnik. To ubedenje: 
da se sve manje veruje da su pesnici najpozvaniji interpretatori 
svojih dela, naslo je mesta i u Kayserovoj knjizi (225—6). Tako se 
interpretatorski subjektivizam izmice i poslednjoj kontroli, kontroli 
pisca cije se delo tumaci, pa u krajnjoj liniji ispada da interpretator 
bolje i dublje razume napr. jednu Holderlinovu pesmu nego i sam 
Holderlin sto ju je razumeo. Stoga se takve interpretacije cesto 
pretvaraju u krainje subjektivna domisljanja povodom date 
pesme i ostaju daleko od onoga sto je sam pesnik rekao ili hteo 
reci svojom pesmom. Osobito se cesto interpretiraju, sto ce reci i 
cene, pcred romanticara, Holderlin, koga, uzgred budi receno, obim- 
no intrepretiraju i u Engleskoj, i Rilke. Da li razlog tolikom istica- 
nju upravo lirske poezije treba traziti u njenoj kratkoci i sazetosti, 
ili u tome otsijavaju kroz nepriznatu tradiciju reminiscencije na 
XVIII vek, kada su poezijom smatrani samo stihovi, a pisci romana 
priznavani samo za polubracu pesnika, ili tu odzvanjaju kasnije 
osvezene romanticarske tradicije, ili se u tome odrazava ono herde- 
rovsko-rcmanticarsko precenjivanje poetskoga sadrzanog u samoj 
reci, ili i egzistencijalistickog interpretatora lirska poézija narocito 
snazno privlaci time sto je on oseca kao sebi blisku i srodnu „umet- 
nost usamljenosti”, koja nastaje u samoci i koju, navodno, treba i 
citati u samoci 54 — tesko je preciznije odrediti, uprkos sporadicnim 
izjavama interpretatora i o tom pitanju. Ili se mozda moze prihva- 
titi Staigerova egzistencijalisticka definicija lirskoga kao estetsko- 
filozofsko obrazlozenje te sklonosti bar kod preteznog broja egzi- 

65 Kayser, cit. d., 35 i d. 

5 ' Heidegger, Holzwege, 54; Staiger, Grundbegriffe..., 49; istu misao 
ponavlja i W. Schneider u uvodu svojoj zanimljivoj knjizi interpretacija 
Liebe zum deutschen Gedicht. Freiburg 2 1954, s. 4. 
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stencijalistickih interpretatora? Ta Staigerova definicija je mnogo 
znacajnija kao u neku ruku rezime, i to vrlo suptilan i sadrzajan 
rezime egzistencijalistickog stava prema knjizevnosti negoli kao 
odgovor na postavljeno pitanje. — „Jedinstvo muzike reci i njihovog 
znacenja, neposredno dejstvo lirskoga bez izrazitog razumevanja 
(1); Gpasnost razlivanja, savladana refrenom i ponavljanjima druge 
vrste (2); odustajanje od gramatik.e, logike i opazajne povezanosti 
(3); poezija usamljenosti, koju cuju samo kongenijalni pojedinci (4): 
sve to znaci da u lirskoj poeziji ne postoje nikakve distance” 55 , tj. 
da se pesnik u svom nadahnucu utapa u stimung pesme koju tako- 
reci nesvesno peva i postaje jedno s njom, da nestaje distance iz- 
medu njega i njegova dela. Polazeci i tu od Staigera, i pozivajuci 
se na njega, i Kayser smatra pesmu za pevanje, das Lied, kao ,.naj- 
sustinskije obelodanjivanje lirskoga” (334). Osecanje usamljenosti, 
pretpostavljanje muzickog momenta sadrzajnom, zatim — sto nije 
neposredno obuhvaceno navedenim citatom iz Staigera — shvatanje 
da lirska pesma i sa beznacajnim sadrzajem moze biti prvoklasna 
i da pesma i misao iskljucu.ju jedna drugu, uverenost da romanti- 
carski ,,Lied” pretstavlja najvise dostignuce lirskoga, osecanje za 
bliskost izmedu lirskoga i zenstvenoga, shvatan.je slika u lirskoj 
poeziji kao slika iz sna (Traumbilder), jedr^pm recju: krajnje ra- 
zvi.jeno osecanje iskljucivo za stimunge i slike u treperenju — sve 
to i kod Staigera ukazuje na romanticarsko poreklo brojnih, cak i 
bilnih komponenata kod egzistencijalistickih interpretatora, bar onih 
nemackih, odnosno na nemackom jeziku. Romanticarsku notu ot- 
kriva egzisteciiaHsticko shvatanje stimunga kada se niemu nripisuje 
snaga putem koje se moze uci u sustinu bitisanja (Dasein) nepo- 
srednije nego putem misli. 5 ® Potseca to i previse na ucen.je nema- 
ckih romanticara da se k istini moze sigurniie ici outem poeziie 
nego putem nauke. Tu se stimungu prida.je i snaga ekstaze. Lirska 
pesma nema misli, nema sadrzaja, nema predmeta koji opeva. nema 
jasnih kontura; ona izrazava jedno kratkotrajno stanje. To je — 
das Lied. Staiger istice, i ponavlja, o Brentanu: da je on bio vise 
predmet svoje pesme nego njen pesnik, da je ,jezik vodio njega a 
ne on jezik, i, analagno svemu tome: da on nije vodio svoj zivot, ne- 
go zivot njega. 57 Sve to nije samo igra reci. I uz sve to romanticar- 
ska lenost lirskog pesnika! Pesma puna duse, ali bez duha, puna 
poezije reci i stimunga, ali bez iole misli i sadrzaja, kao sto je bez 
misli i sadrzaja i zvonki slog u reci — to je Staigerov ideal pesme. 
Glasovi i slogovi, a ne reci i recenice, a u recenicama, kad se dode 
i do njih, niposto hipotaksa, nego samo parataksa(!) — i to su pro- 
gramsíd Staigerovi zahtevi kcje postavlja lirskoj pesmi. Izvanredno 
fino Staigerovo osecanje narocito za glasovne prelive u stihu, i je- 
ziku uopste, doslo je do punog izrazaja u prvom poglavlju n.jegove 


55 Grundbegriffe ..., 52 i d. 
» Isto, 63. 

57 Die Zeit..., 78, 86. 
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Poetike, tj. njegovih Grundbegriffe, u pogJavlju o lirskom stilu, za 
kojim osetno zaostaju pogavlja o epsfeoj i dramskoj poeziji, kao sto 
u icnjizi Die Zeit.. . zaostaju za poglavljem o Brentanu poglavlja o 
Goetheu i Kelleru. No dok su Staigerove interpretacije koje sadrzi 
knjiga Die Zeit... duboko i visestruko ukopcane u istoriju knji- 
zevnosti, one su kasnije, u Poetici, napustile istoriju knjizevnosti i 
spadaju u oblast knjizevne kritike. U celini uzetp, od Staigera ima- 
ju sta da nauce i njegovi protivnici, i to u pogledu razvijanja ose- 
canja za one najfinije i najtananije lirske prelive u knjizevnom 
delu, gde pomaze i ocigledno divna muzicka kultura Staigerova. 

Privlace kod Staigera i nesvakidasnja odvaznost, i finoca, i ela- 
sticnost u formulisanju svog stava i kada polemise i s Goetheom, i 
to ne samo na jednom mestu. Razvijajuci svoje tanane misii o lir- 
skom u lirskoj poeziji, dolazi Staiger i na srpsku narodnu poeziju, 
posredno, preko Goethea, i to polazeci od onog mesta gde Goethe 
i Eckermann razgovaraju o njoj 18 januara 1825 i gde se obojica 
slazu u tome da snaga tih pesama lezi u cnome s t a je u njima 
receno. 58 Staiger tu nacelno oponira Goetheu. I za dodimute srpske 
pesme Staiger ocigledno pretpostavlja da spadaju medju iirske pe- 
sme koje su se odrzale u usmenom predanju: ne zato sto ih je nosio 
i odrzao na povrsini njihov sadrzaj, nego: sto ih je nosio i odrzao 
njihov — stimung. To je jedan od redih slucajeva bar otvorenijeg 
neslaganja danasnjih interpretatora s Goetheom. Jer, iako je Goe- 
theova autobiografija Dichtung und Wahrheit posluzila upravo po- 
zitivistima kao primer za pisanje knjizevnickih biografija, iako su 
pozitivisti otisli najdalje sa svojim krajnostima upravo u prouca- 
vanju Goethea, jednom recju: iako je Goethe, ne na poslednjem 
mestu i svojom vezom s prirodnim naukama, bio i ostao jedna od 
glavnih zaloga pozitivista, ipak je on i za egzistencijalisticke inter- 
pretatore velicina koja ostaje, koja se drzi i kada ga mere svojim 
merilom. 

Ako je idealna svrha svake interpretacije da do krajnjih mo- 
gucnosti otvori sve prilaze ka svim pojedinostima knjizevnog dela 
koje nesto z n a c e, pa neka bude to i bez obzira na autorove izja- 
ve, pitamo se: kuda na kraju vodi ne samo apsolutizacija interpre- 
tiranog dela, nego i onoliko suzavanje u prvom redu na liriku, a 
zatim, u okviru tog knjizevnog roda, na toliko mali broj pesnika 
da cesce nailazimo na to da razni interpretatori interpretiraju iste pe- 
sme. Koje su to pojedinosti naprimer u stihu jedne pesme koje 
i nesto znace za interpretatora? Na pitanje o cilju interpretacije 
dobijamo kratak, ali i pitiski odgovor kod Kaysera. Njen cilj je, 
kaze: das Werk selber auf seinen Gehalt an gestaltgebenden Ideen 
zu untersuchen (226). Kad ne bismo znali u kolikoj meri polazi 
Kayser od Staigera, i u kolikoj meri on usvaja njegove principe 
i metode interpretacije, shvatili bismo da se u ovoj definiciji daje 


56 Grundbegriífe ..19 i d. 
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apsolutna prednost sadrzaju i ideji u delu. Ako tu definiciju po- 
smotrimo s paznjom kojoj nas uci i Kayserova knjiga da prilazimo 
recenici i stihu, videcemo da su nosioci njenog sadrzaja upravo 
pojmovi: Werk, Gehalt, Gestalt, Ideen. Znaci, tom definicijom stvar- 
no bi bili obuhvaceni svi bitni elementi knjizevnog dela: sadrzaj, 
forma i ideja. To je valjda najkompromisnija definicija kojoj ne 
bi imali sta da zamere ni „ozloglaseni” pozitivisti, ni takode glasno 
odbacivani i „prevazideni” valcelovci. Ali ova definicija ili ne odra- 
zava duh egzistencijalista s kojima prof. Kayser' ide, ili pak svim 
tim pojmovima moramo dodavati egzistencijalisticko znacenje. Da 
ne bismo cinili ovo drugo, lakse je ici i opet blize izvoru, natrag 
ka Staigeru, ciji su i stav i definicije mnogo jasniji, oslobodeni ko- 
lebanja izmedu starih skola i novih htenja, bar u njegovim dvema 
glavnim knjigama. 

Da se vratimo ponovo lirici, najutvrdenijoj tacki ne samo u 
Staigerovim, nego i u Kayserovim teoretskim izlaganjima i prak- 
ticnim ostvarenjima, u njihovim interpretacijama. Kao sto smo 
malocas videli, kod Staigera su osnovno u osnovnoj grani knjizev- 
nosti, tj. u lirici — glasovi i slogovi. Stoga i u njegovim analizama 
stihova ima neceg sto ostaje, sto covek razume i kad ne razume 
sam tekst. Naprimer kada Staiger analizira p^sme na grckom, ili 
Kayser na portugalskom, a to su: iracionalnF estetsko-stilski ele- 
menti, glas i ritam. Staiger i govori o mogucnosti izvesnog razu- 
mevanja stihova — preko glasova i ritmova — i u pesmama na je- 
ziku koji citalac ne zna. Time se favorizuje das Lied, pesma za pe- 
vanje, pesma stimunga, za upadljivu, cak i opoziciono isticanu 
razliku od ranijih interpretatora, koji su, trazeci u umetnickom 
delu probleme i „duh' epohe”, u duhu Diltheya i Ungera, birali bas 
misaonu liriku, ne ogradujuci se ni malo ni od drugih knjizevnih 
rodova. Suprotstavljanje pozitivistima i istoricarima, odnosno knji- 
zevnim kriticarima kulturno-istoriskog pravca dcbija po shvatanju 
egzistencijalistickih interpretatora karakter suprotstavljanja estet- 
skih merila neestetskim. Staiger se ne zadovoljava time da istakne, 
da ponovi staru misao o srodnosti lirike s muzikom, nego i tu ide 
u krajnost, svodeci — ,u knjizi Grundbeqriffe — lirsku poeziju 
ustvari na muziku i stimung, a negirajuci lirski karakter ne samo 
refleksivnoj, nego i opisnoj poeziji. Ispada, prema tome, da je naj- 
pesnickije bas ono sto je neprevodivo, i obrnuto. I stvarno, dok 
Staiger sumnja u mogucnost prevodenja lirskih stihova, Kayser 
je uopste protiv kritike na osnovu prevoda, i to ne samo kada je 
pcsredi lirika, nego uopste i drugi knjizevni rodovi, mada smatra 
da romani ,,relativno malo” gube pri prevodenju. Da u svim vrsta- 
ma knjizevnosti ima neprevodivih mesta i elemenata, da je toga 
zaista najvise u lirici, da sve to u velikoj meri zavisi od toga ko- 
liku ulogu u datom delu igraju glasovna boja, ritam, jezicke igre 
i stilski obrti — na tome se ovde nije potrebno zadrzavati, ma ko- 
liko da je to samo za sebe vrlo privlacno pitanje. 
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Naglaseno isticanje znacaja glasa, sloga, reci, recenice, stila i 
trazenje pesnickih vrednosti u tim elementima, polazeci od osnov- 
nih pa do najslozenijih, jos je tesnje nego ranije povezalo, preko 
interpretatora, nauku o ítnjizevnosti s lingvistilcom, filologijom i 
stilistikom.° 9 Herderovsko shvatanje o identicnosti jezika i poezije, 
zatim tradicije Minhenske skole (Vossler), stvarane na Herderu i 
Croceu, pa 2enevske lingvisticlce skole (Ferdinand de Saussure i 
Charles Bally) — sve je to doprinelo povezivanju proucavanja 
knjizevnosti s rezultatima proucavanja lingvistike, filologije, sti- 
listike i sl. Egzistencijalisticki interpretatori su dalje nego iko od 
toga da smatraju rec samo sredstvom saopstavanja misli. Narocito 
za njih ona je nesto, kako misle, vise i dublje, nesto neiasnije, mi- 
sticnije — ona postaje jednom vrstom apsolutizovanog fenomena, 
podize se u oblast metafizike. I to preterano, cesto i metafizicko 
manevrisanje jezikom izazivalo je, kako izgleda, i izvan Nemacke 
neslaganje i cudenje. 60 Uzgred budi receno, pada inostranom po- 
smatracu i danas u oci koliko je u zapadnonemackim knjizevnim 
publikacijama recenica ponovo poprimila baroknoga, teskoga, glo- 
maznoga, sto Nemci cesto obrazlazu teznjom za biranim jezikom i, 
jos cesce, za misaonim raspo-nom (Spannung) u recenici. U egzis- 
tencijalistickoj interpretaciji pojavljuje se delo cesto kao iskljucivo 
jezicko ostvarenje, sto prakticno znaci mnogo vise od onoga sto 
Kayser misli kada kaze o knjizevnosti da je ona ,,deo nauke o je- 
ziku”, te da istoricar knjizevnosti mora temeljnc poznavati nauku 
o jeziku, tj. ling\ústiku. U posebnom poglavlju — o sintaksickim 
oblicimi — gde Kayser podvlaci da nema granice izmedu nauke o 
jeziku i nauke o stilu i gde se medusobno preplicu sintaksa i sti- 
listika, povezuju se takode tesno i stilistika i analiza knjizevnog 
dela. 

Po onim naoko sitnim', ali vaznim pcslovima oko dokucivanja 
prvobitnog teksta i znacenja ima dosta dodira i izmedu interpre- 
tatorskog i filoloskog rada. Tako je i prof. F. Beissner svojim sjaj- 
nim kritickim izdanjem Holderlinovih dela pruzio i interpretato- 
rima Holderlina, koga Heidegger naziva „pesnikom pesnika”, si- 
guran, proveren i ociscen tekst. Kriticka izdanja tekstova spadaju 
medu narocito cenjene preduslove za siguran rad onih interpre- 
tatora koji, nastojeci da svojim interpretacijama daju naucan ka- 
rakter, polaze od rezultata koje je dalo filolosko proucavanje tek- 
stova i istorije knjizevnosti. Medutim, uporedo s opstom tenden- 
cijcm okretanja od istorije knjizevnosti ka poetici, od biografije 
i proucavanja nastanka tekstova ka tumacenju estetskih vrednosti 
gotovih tekstova, sve je upadljivije okretanje paznje novijoj knji- 

5 ’ V. o tome Z. Skreb, Jezik u interpretaciji pjesnickog djela, Jezik, 
Zagreb 1954, sv. 5, s. 129 i d. 

60 W. Miiller-Seidel, Zur gegenwartigen Lage der deutschen Germanistik, 
Deutscne Vierteljahrsschrift XXVI (1952), 537. 
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ze\Tiosti. Nemacki profesori knjizevnosti dugo su smatrali — neki, 
postariji, i danas smatraju — da je, radi distance, moguce naucno 
obradivati, pa i predavati, samo starije periode nemacke lcnjizev- 
nosti, uglavnom ne kasnije od Goethea, a tek tu i tamo do kraja 
proslog veka. Narocito su interpretatori posli u drugu krajnost. 
Navodi se cifra vec od preko cetiri hiljade radova o pesniku Ril- 
keu! G1 

Stil i kao izraz cesto naglasavane ,,volje za stilom” (Stilwille) 62 
pretstavlja centralni sektor nauke o knjizevnosti i po Staigeru i po 
Kayseru — koji i tu pclazi od Staigera — tako da se interpretacija 
cesto svodi na opisivanje i tumacenje stilskih sredstava upotreblje- 
nih u knjizevnom delu, svejedno da li se teoriski, kao sto to cini 
i Kayser, priznaje postoianje granica preko kcjih sarna stilska ana- 
liza ne moze da prede, ili se, kao sto to cini daleko liberalniji prof. 
Wehrli, takav nacin interpretacije brani od prekora da je forma- 
listicki. Po egzistencijalistickom shvatanju knjizevnosti, po kom 
je svako delo samo za sebe apsolutna celina, ne bi moglo biti ni reci 
o stilovima epoha, te prema tome ni o periodizaciji istorije knji- 
zevnosti po stilovima, sto pretstavlja teoretsku podlogu za odbaci- 
vanje Walzelovih i Strichovih analogija iz istorije umetnosti, ana- 
logija po Wolflinu, koje su, uprkos njihfovom preteranom odvajanju 
forme cd sadrzine, bile takoreci moderne tolcom 20-tih i cak i 30-ih 
goaina. Ali: ne spada li onoliko potcenjivanje sadrzine i precenji- 
vanje forme kod interpretatora u analogije iz likovnih umetriosti, 
gde je cnako popularnom postala krilatica koju je pustio u svet 
Max Lieberman o tome da je ,,dobro naslikana repa isto tako dobra 
slika kao dobro naslikana Madona”? 

I kod onih Ijudi dakle, koje cesto, i ne uvek i dovoljno odme- 
reno, nazivamo formalistima, ima medusobnih razlika u nacinu 
shvatanja i tumacenja forme knjizevnog dela, i to znatnih razlika. 
Jedno su formalisti koji su se na Wólflinu i Walzelu ucili da shva- 
taju i tumace znacaj forme knjizevnog dela, a drugo su pak forma- 
listi-egzistencijalisti, koji isticu da su prevazisli formalizam wal- 
^elovaca i tamo gde ustvari nisu, i po kojima ne moze biti ni reci 
o stilu epoha, vec samo o stilu pojedinaca ili, mozda tacnije, o stilu 
svakog pojedinacnog dela, izolovanog za sebe. U oprecnosti s ta- 
kvim shvatanjem stoji zamasno i u svakom slucaju zanimljivo delo 
prof, P. Bóckmana, Formgeschichte der deutschen Dichtunq, i? ' sa- 
gradeno bas na shvatanju o postojanju stilova epoha, i u tom pogle- 
du zanimljivo i kao prilog starim i dugim trazenjima boljeg nacina 
periodizacije razvitka knjizevnosti. Za razliku od Burgera, koji je 
svoje Annalen zamislío kao naucno dokumentovanu odbranu istori- 

C1 Fr. von der Leyen, cit. d., 779. 

82 Up. B. Ziherl cit. d., s. 23. 

6£ Sv. I, Hamburg 1949. 

ronnuiH>aK 16 
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je knjizevnosti 6 -' a i principa hronologije u njoj, prof. Bockmanu je sta- 
lo do toga da u svom delu izvede istoriju knjizevnosti iz uskih gra- 
nica hrono«loskog redanja i opisivanja. 


5 

Pitanje odnosa izmedu forme i sadrzine knjizevnog dela pret- 
stavlja i danas jedan od glavnih problema u nemackoj nauci o knji- 
zevnosti. U svom prikazu prvog toma pomenute Bockmanove knji- 
ge, u kom se, istina u finom tonu, ali nedvosmisleno negativno izja- 
snjava o tom delu, prof. Staiger je dao reviju ljudi osobito zaslu- 
znih za proucavanje forme knjizevnog dela u Nemackoj. To su, 
i po njemu: O. Walzel, R. Petsch, G. Miiller, M. Rommerell, J. 
Pfeiffer i — „jos premalo cenjemi Wolfgang Kayser”. 64 Tom spi- 
•sku treba dodati pre svega imena Ermatingera i — samog Stai- 
gera. Kayserova previse uopstena formulacija da je „za umetnicku 
vrednost jednog dela sadrzaj sam po sebi beznacajan” (55), koja 
izrazava ne samo Kayserovo potceniivanje znacaja sadrzaia za 
umetnicku vrednost dela, vodi poreklo, ocigledno, od slicnih mi- 
sljenja o lirshoj poeziji. Veoma je tesko, cak je i neprirodno, go- 


6na U velikoj, fcogatim naucnim araratom radenoj i opremljenoj de 
Boorovoj i Newaldovoj istoriji nemacke knjizevnosti — H. de Boor, R. Ne- 
wald, Geschichte der deutschen Literatur von den Anfangen bis zur Gegen- 
wart, Miinchen 1949 i d. — „sracunatoj na 8—9 svezaka ,: (dosad izisle I, II, 
V),nejednako su i neujednaceno povezani biografski podaci za nastanak i 
karakter knjizevnih dela. U de Boorovim sveskama (I, II) biografski podaci 
su mnogo sliveniji, povezaniji s knjizevnim delima; u Newaldovom delu (V) 
te, sudeci po objavljenim sveskama u mnogom pogledu dosad najbolje isto- 
rije nemacke knjizevnosti ostali su biografski podaci, stampani mahom peti- 
tom, nedovoljno ukljuceni u celovito izlaganje. — Prof. H. Schneider pak 
u svojoj istoriji knjizevnosti — Geschichte der deutschen Dichtung nach 
ihren Epochen dargestellt, Bonn sv. I 1949, sv. II 1950 — prebacuje biobiblio- 
grafske podatke na kraj knjige i to; daje ih cak po azbufinom redu pisaca. 
Ne pretrpavajuci svoja izlaganja imenima sitnih pisaca — jer „imena cla- 
nova hora ne stoje na programima pozorisnih pretstava” — i obracajuci 
glavnu paznju knjizevnom, umetnickom delu, onom sto zaista spada u Dich- 
tung, prof. Schneider kao retko ko uspeva da suvereno i skladno iznosi svoje 
bogato znanje stilom dobrih esejista i da kao bez napora prelama kroz svoje 
utiske materijal koji probirajuci izlaze, s narocitim uspehom deo o staroj, 
srednjovekovnoj nemackoj knjizevnosti. U toj istorijí knjizevnosti, pisanoj 
vise u stilu monografije nego u stilu pregleda, podela na periode, koja je 
narocito istaknuta, niie pak takva da bi se o njoj moglo reci vise nego to: 
da je i ona odraz jednog intenzivnog, znalackog trazenja. — Dok se u Bur- 
gerovim „Analima” cuva stroga mera u davanju biografslrih podataka, u 
pogledu periodizacije zadivljuje ponekad smelost s kojom poneki od sarad- 
nika deli jedan veci period na manja razdoblja (v. napr. Martinijev prilog o 
nem. knjizevnosti XVIII veka). — Pomeranje tezista orema noviioi nema6koj 
lcnjizevnosti odrazava istorija knjizevnosti prof. Alkera — Geschichte der 
deutschen Literatur von Goethes Tod bis zur Gegenwart, Stuttgart sv. I 
1949, sv. II 1950. — Mnogo vise od uobicajenih kratkih pregleda pruza Mar- 
tinijeva Deutsche Literaturgeschichte (Stuttgart 1948, 6 1955). 

64 Deutsche Vierteljahrsschrift XXV (1951), 122. 
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voriti odvojeno o sadrzaju, a odvojeno o elementima umetniéke 
forme knjizevnog dela. Ali ako je to i za trenutak, i uslovno, do- 
zvoljeno, kao jedan od pocetnih stepena u analizi knjizevnog dela, 
onda bi bilo logicno pridavati sadrzaju dela, tj. svemu onome sto 
sacinjava njegov sadrzaj, i to bas sadrzaj koji se moze i ispricati, 
bar toliki znacaj koliki se pridaje i priznaje svemu onome slo se 
pri analizi svrstava u elemente forme knjizevnog dela. Pa i sam 
Kayser se izjasnjava, na kraju svoje knjige, protiv deobe na formu 
j sadrzaj, ali taj stav, posmotren i u svetlosti njegovih ranijih for- 
mulacija u istoj knjizi, a narocito u svetlosti one malocas porae- 
nute, dobija drukcije znacenje, tj. znacenje: da je sadrzaj toliko 
nebitan da ga ne vredi izdvaiati iz zbira svih pojedinosti koie nri 
analizi rasvetljavaju delo kada mu se prilazi i sa strane stilskih 
i drugih j e z i c k i h sredstava. Ako je to za lirsku pesmu, onu 
najlirskiju i najkracu, mozda i skoro sasvim tacno, ne bi se takav 
stav mogao s razlogom protegnuti i na druge vrste knjizevnosti. 
S druge strane, kada postavimo jedno pored drugog: prvo, Kay- 
serovo zapazanje da davanje sadrzaja dela ima u nastavi peda- 
gosku vrednost, ali da sam sadrzaj vrlo malo doprinosi knjizev- 
nom obrazovanju (s. 56 i, ponovo, 77), sto je neosporno tacno, i to 
tacnije ovo drugo od onog prvog, i drugp — da su identicnost 
forme i sadrzine bitne za svaku vrstu umetnosti (223), onda ipak 
izgleda da Kayser, u lcolebanju izmedu starih i mladih, ne nlpo- 
dastava znacaj sadrzaja u onoj meri u kojoi to u praksi cine i 
interpretatori koii uce i iz njegove kniige. Ne bar teoriski. Jer, 
on u svojoj knjizi ima i posebno poglavlie pod naslovom Der Ge- 
halt. No i pored takvih detalja, bez cijeg se uzimanja u obzir 
ne moze donositi sud o Kayserovu stavu prema tom pitanju, cini 
nam se ipak da je Kayserova knjiga puna mesta koja stoje u pro- 
tivrecnosti s Goetheovom misli: „Gehalt bringt die Form mit, und 
Form ist nie ohne Gehalt”, koju Kayser citira (240) kao nesto 
?to stoji, kako kaze, ,,iiber dem Innersten der Literaturwissen- 
schaft”. Govoreci o noveli naprimer, Kayser istice kao bitno u 
njoj fabulu i radnju. Ne moze se potcenjivati sadrzaj ni u dram- 
skoj i epskoj umetnosti, mada za literarno obrazovanje nemaju 
vrednosti ni sadrzaji dati u vidu prirucnika. 65 Nejasno je zasto Kay- 
ser upotrebljava termin identicnost forme i sadrzine mesto tolibo po- 
znatog i toliko upotxebljavanog termina jedinstvo forme i sadrzi- 
ne. Istina, jednim drugim povodom on (s. 292) govori i o jedinstvu 
spoljasnjeg i unutrasnjeg, forme i sadrzine, ali zato ima kod njega 
znakova kolebanja i kroz same analize, na jednSi strani, i izmedu 
njegovih teoriskih izlaganja i samih njegovih interpretacija, na 
drugoj strani. Inace, neophodnost jedinstva forme i sadrzine je 
zahtev na kome, bajr teoriski, postoji ipak koliko-toliko slaga- 


6S Naprimer leksikon: Wilhelm Olbrich, Der Romanfiihrer. Der Inhalt 
der deutschen Romane und Novellen vom Barock bis zum Naturalismus, 2 
sveske, Stuttgart 1950. 
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nja , 66 mada se, prakticno, kod nekih danasnjih i poznatih inter- 
pretatora obraca formi toliko paznje da se analiza pesme napr. 
svodi na redanje i prebrojavanje stilistickih i glasovnih osobitosti. 

Prema pitanjima forme, sadxzine, ideje i sl. u umetnickom de- 
lu, zauzima prof. Wehrli jasniji stav od prof. Kaysera napr., mo- 
zda i zato sto mu polozaj referenta omogucava vecu slobodu i ja- 
sniji pogled na celinu razvitka dotjcne naucne grane. Po Wehrliju 
ne samo fabula, nego i idejnost dela, k a d a ih ima, m o g u biti 
sadrzani u delu, i to samo kao stilski element, kao element forme. 
Te Wehrlijeve reci sadrze ujedno i njegov stav i stav modemog, 
egzistencijalistickog pravca u zapadnonemackoj nauci o knjizev- 
nosti. One nam ujedno pomazu da shvatimo i Kaysera na onim 
mestima gde nam se cini da se on koleba u definisanju svoiih 
shvatanja. Na prvi pogled izgleda prirodno ono sto Wehrli kaze, 
jer posto je forma knjizevnog dela i spoljasnji okvir, onda je niom 
kao okvirom obuhvaceno i sve ono sto delo sadrzi. Tu bi bilo 
sasvim logicno govoriti o jedinstvu forme i sadrzine, o njihovoj 
stvarnoj i neosporivoj povezanosti, neodvojivosti. Medutim, po eg- 
zistencijalistickoj teoriji i praksi, u delu posmatranom izolovano 
i od sredine i od pisca, sve se svodi u prvom redu na analizu for- 
me, a u drugom — na kongenijalno domisljanje (Nachdichtung), 
koje bi sputavala teza o znacaju sadrzaia koji je pesnik dao delu. 
„Denken und Singen vertragen sich nicht” kaze Staiger povodom 
jedne Spittelerove pesme, a ta misao stoji i iza one njegove kri- 
tike Goetheova stava prema nasim narodnim pesmama. Ta misao 
je bitna za egzistencijalisticki stav prema knjizevnosti otprilike 
onako kao sto je po njegovom shvatanju bitna lirska pesma za 
knjizevnost uopste. A knjizevna dela u kojima je pak tendencija 
osnovni element svrstava Staiger u grupu „problematicnih” dela, 
tj. dela s problemom, kojima, ostavljajuci ih izvan okvira i lirskoga 
i epskoga, ustvari porice poetsku vrednost . 67 Da ima pesama koje 
nisu nista drugo do stihovane proklamacije ili stihovani uvodnici, 
da takva literatura niti spada u knjizevnost niti uspeva da se duze 
odrzi — to je dobro poznato. Ali suvisno bi bilo potsecati da isto 
tako ima i pesama koje ne sadrze nikakve idejnosti, a ne moze im 
nikakva i nicija stilska analiza osvojiti mesto u knjizevnosti, jer 
nista ne vrede. Prema tome, nelogicno je, te i nedopustivo odba- 
civati poeziju s idejom samo zato sto je ona i idejna. Istorija knji- 
zevnosti zna obilje pesama u kojima je ostvareno jedinstvo idej- 
noga i poetskoga, koje, dakle, spadaju u poeziju. Kada, opet, tra- 
zimo kod Kavserá definiciju ideje i njenog znacaja, i to dolazeci 
k njemu i opet iz pravca od Staigera, i od onoga sto je ori sam 
rekao u uvodnim izJaganjima u svojoj knjizi, zbunjuje nas ne to- 
liko definicija ideje kao ,,sinteze duhovnog sadrzaja”, koliko nje- 

68 V. i Heidegger, Holzwege 16; A. Pfeiífer, Rede..., 10; Martini, Deut- 
sche Philologie ..., 215. 

85 Grundbegriffe, 165, 167. 
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govo podredivanje i „stofa”, i fabule, i motiva — ideji (217). I tu 
izgleda da ima neuskladenosti u Kayserovim ako ne stavovima, a 
ono bar u formulacijama tih stavova. 

Na pitanju o odnosu dominantnih teznji u danasnjoj zapad- 
nonemackoj nauci o knjizevnosti prema idejnosti knjizevnog dela 
priniakli smo se neposredno i pitanju o odnosu zapadnonemacke 
nauke o knjizvenosti prema istorisko-materijalistickom nacinu 
prilazenja problemima iz knjizevnosti. Taj stav je apsolutno nega- 
tivan. Onima koji su povlacili politicku granicu izmedu zapadne 
i istocne zone Nemacke uspelo je, i to izgleda neverovatno mno- 
go, da tu granicu isto tako efikasno povuku i izmedu nacina kul- 
turnog zivota i rada u jednoj i drugoj zoni, odnosno: u jednoj i 
drugoj Nemackoj. 

Grubo receno, i sa svim potrebnim ogradama koje namecu i 
obziri prema korenitim razlikama u prirodi jednog i drugog dru- 
•stvenog poretka, ono sto su u Zapadnoj Nemackoj knjige ciriskog 
profesora knjizevnosti E. Staigera, to su, po svom znacaju i uti- 
caiu, u Istocnoj Nemackoj knjige budimpestanskog profesora este- 
tike G.'Lukácsa. 68 

Knjige prof. Lukácsa, koje je s imponirajucom brzinom uspe- 
vao da salje u svet svojih citalaca i títokom protelde decenije, 
odgovorile su ne samo potrebama ideológije u cije ime pise, nego 
i potrebama i interesima proucavanja razvitka nemacke knjizev- 
nosti i njene istorije u celini. Ne mora se covek slagati u svim 
postavkama, u svim revizijama sudova koje prof. Lu.kács daie o 
nemackim piscima i citavim periodima istorije nemacke knjizev- 
nosti, pa da bi priznao toliki znacaj njegovim delima. 

Polazeci od Marxovih i Engelsovih misli o knjizevnosti, do- 
duse i tu vise po principijelnom stavu nego po konkretnim knji- 
zevnoistoriskim cinjenicama, koje vec po prirodi svoga poziva 
masovnije poznaje, zatim polazeci od Mehringa, koga tu i tamo 
precutno ispravlja, zatim provlaceci i destilisuci svoje velike re- 
zerva znanja knjizevnoistoriske grade kroz sistem svoje, marksi- 
sticke estetike, prof. Lukács daje u svojim radovima — istina 
ne uvek i najlakse svarljive — knjizevnoistoriske i filozofskoestet- 
ske sinteze, povezujuci tako teoriju i isto-riju knjizevnosti s knji- 
zevnom estetikom u jednu celinu, usmerenu u pravcu knjizevno- 
filozofskog obrazovanja svojih citalaca u duhu odredenog shva- 
tanja knjizevhosti i estetike. 

6Í Karakteristicno je da prilog o razvitku istorije knjizevnosti i kritike 
u posleratnoj Nemackoj koji je objavljen u knjizi J. Moras, H. Palsch: Deut- 
scher Geist zwischen gestern und morgen, Bilanz der kulturellen Entwicklung 
Seit 1945, Stuttgart 1954, s. 382 i d., nosi naslov Die fehlende Generation (Bez 
jedne generacije). Pod generacijom koje nema misli se na ljude koji su vaspi- 
tani pod Hitlerom, na generaciju izmedu 25 i 40 godina starosti, koja otsu- 
■stvuje uglavnom iz posleratne nemacke nauke o knjizevnosti. 



246 


D-r Miljan Mojaáevic 


Za razliku od njegova antipoda u savremenoj nauci o knjizev- 
nosti, prof. Staigera, koji napr. Kelleru prilazi preko lirike i namer- 
no zapostavlja Kellerove politicke ideale, pa polemise i protiv Qoe- 
theovih realistickih koncepcija o knjizevnosti, prof. Lukács prilazi 
velikom svajcarskom knjizevniku preko njegove epike, i to kao 
jednom od najveéih nemackih demokratskih pisaca, kao realistu i 
pripovedacu, 09 kao „klasiku demokratskog pogleda na svet”, isticuci 
kao jedan od najboljih kvaliteta njegova dela upravo tradiciju goe- 
theovskog realizma, zadrzavajuci se izrazito i na funkciji Kellerova 
dela i na njegovoj naprednoj ulozi, posezuci u dubine nemacke 
istorije za istoriskim uslovima Kellerove pojave, dakle: sve ono 
sto pristalice egzistencijalizma pravoliniski odbijaju kao nepotre- 
bno za razumevanje knjizevnog dela. Realizam, demokratija, isto- 
riska pozicija, ideoloska sadrzina Kellerova dela, tipovi njegovih 
novela i romana, sadrzaj njegova humanizma, ali i problem forme 
i sadrzaja Kellerove ncvele, naslanjajuci Kellera na Goethea, pove- 
zujuci sto je moguce tesnje razvitak knjizevnosti za stepen razvitka 
drustva, ponekad cak i preterujuci u tome fnapr. kada u onolikoj 
meri povezuje odredeni oblik romana za odredeni ; odgovarajuci 
oblik drustva, s. 73) — to su glavni momenti u Lukácsevoj analizi 
Kellera i Kellerova dela. 

Dok je studija o Kelleru — kao uostalom i dve studije o Man- 
nu 70 — metodski zanimljiva kao jedan od primera za marksisticki 
nacin prilazenja jednom piscu, i to s povremenim uzimanjem u 
obzir i ekonomsko-politickih i knjizevnoistoriskih i poetskih ele- 
menata, dotle su Lukácsevi radovi Fortschritt und Reahtion in der 
deutschen Literatur 71 i Die deutsche Literatur im Zeitalter des Im- 
perialismus. Abriss ihrer Hauptstrómungen 72 privlacni kao odlomci 
jednog pozamasnog pregleda razvitka nemacke knjizevnosti, rade- 
ni istorisko-materijalistickim metodom. 73 Prvi od pomenuta dva 
iada, u kom se i Lukács, i to na samom pocetku, poziva na Herdera, 
ali ne na njegovu idealizaciju poetske sadrzine jezika, kao inter- 
pretatori, nego na njegove hyperionski prkosne i nemilosrdne sudo- 
ve o Nemcima i njihovoj kulturi, — taj prilog sadrzi marksisticki 
revidiranu, od nepotrebnih biografskih pojedinosti rasterecenu, ali 
politicko-istoriskim podacima mestimicno i preopterecenu, da se 
posluzimo Lukácsevim nazivom: skicu razvitka nemacke knjizev- 
nosti od doba prosvetiteljstva do Kellera, na koga se ponovo vraca 
u zakljucnim recenicama knjige. Tu se, u toj skici, izvlace i podvlace 

68 Georg Lukács, Gottfried Keller, Berlin 1946, s. 9. 

,c Thomas Mann, Berlin 1953. 

71 Berlin 1947. 

72 U éasopisu Internationale Literatur, Moskva XV (1945), br. 3—5, i 
posebno. 

73 Priloge za novu istoriju nemacke knjizevnosti pruza i knjiga clanaka 
A. Abuscha, pod naslovom, Literatur und Wirklichkeit, Berlin 1952, u kojo} 
je, pored Goethea, glavna paznja pósvecena nekolicini savremenih nemackih 
knjizevnika. 



O posleratnoj nema6koj nauci o knjizevnosti 


247 


glavne tendencije razvitka nemacke knjizevnosti i dokazuje „da je 
nemacka knjizevnost deo, faktor, da je ona izraz i odraz sudbine 
nemackog naroda” (11). Snaga Lukácsevih radova lezi u njegovim 
sintezama ne toliko o pojedinim piscima na kojima se zadrzava to- 
kom svog izlaganja, koliko u sintezama o periodima razvitka nema- 
cke knjizevnosti. Odbacujuci konzervativno i iracionalno, Lukács, 
neka.d i ostro polemisuci s talcvim pojavama u nemackoj knjizevno- 
sti i nauci o njoj, daje i sasvim nove sudove o pravcima u nema- 
ckoj knjizevnosti, zacstravajuci svoju borbu protiv uticaja reakcio- 
narnih snaga u lcnjizevnosti i nauci o njoj u poglavlju o romantizmu, 
tom, kako s pravom kaze, ..glavnom problemu nemacke ideologije 
i knjizevnosti XIX i XX veka”. Isticuci kao podvige dela kao sto 
su Emilia Galotti, Nathan der Weise, Gótz von Beriichinqen, Wer- 
ther, Die Ráuher, Rabale und liehe, Don Carlos, dakle osim Wer- 
thera sve same drame, on se, govoreci o liricarima, s najvise poleta 
zadrzava upravo na Heineu, prelazeci preko romanticarske lirike 
s upadljivo malo zaustavljanja na njoj. 

Jedno od najznacajnijih, ako ne i najznacajnije Lukáesevo 
knjizevn.o-istorisko delo objavljeno posle 1945 godine je njegova 
vrlo zapazena knjiga Goethe und seine Zeit. 74 Ujedno esteticar i 
istoricar knjizevnosti, Lukács na citavoj liniji ima polemican stav 
i prema burzoaskoj estetici i prema burzoaskof nauci o knjizev- 
nosti. Utoliko je i ova njegova knjiga zanimljivija. Pisac poznate 
studije o teoriji romana, Lukács na nekoliko mesta i kroz ovu 
knjigu dodiruje i veoma slozeno pitanje knjizevnih rcdova, prven- 
stveno romana. Tako on konstatuje naprimer kao „opstu tenden- 
ciju iu modernoj knjizevnosti” medusobno preplitanje epskih i 
dramskih elemenata, tj. prodiranje elemenata romana u dramu, i 
obrnuto. Izgleda da Lukács pritcm misli prvenstveno, ili mozda i 
iskl]ucivo, na doba Balzaca i W. Scotta, jer inace bi za noviji, bar 
nemacki roman, mcgao podvuci i tendenciju kretanja prema repor- 
tazi i raspravi. 75 

U Lukácsevcj knjizi o T. Mannu, u kojoj se Nemcima preporu- 
cuje dalji razvitak ne linijom Goethe-Schopenhauer-Wagner-Nietz- 
sche, nego linijom Lessing-Goethe-Holdérlin-Buchner-Heine-Marx, 
ponavljaju se na dva mesta (42, 101) reci T. Manna: ,,Rekao sam 
da ce biti dobro za Nemacku • • . kad Karl Marx bude procitao 
Friedricha Holderlina... Zaboravio sam da dodam da bi jedno- 
strano upoznavanje moralo ostati beskorisno”. Ta misap kaze mno- 
g'o o T. Mannu narocito za onaj plodni period njegova rada otkada 
je uvideo, i stao i drugima da objasnjava, da ono sto se radi — 
i na kultumom polju — u ime Marxova ucenja, nije istoriska epi- 


71 Bern 1947, Berlin 2 1953. — Ovde samo pominjem niegovo zamasno 
íilozofsko delo Die Zerstorung der Vemunft i njegovu knjigu o svetskom 
romanu Der nistorische Roman (obe Berlin 1955). 

75 Kac pokusaj primene istorisko-materijalistickog metoda zasluzuje 
paznju studija Austrijanca E. Fischera, Franz Grillparzer. Ein grosser oster- 
reichischer Dichter, Wien s. a. 
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i»da, nego istoriska nuznost, bez obzira da li u toj spoznaji ixna 
intelektualno potiskivanih tragova zebnje za gradansku kulturu. 
No to sto je receno o teznjama T. Manna ne bi se ni izdaleka mo- 
glo reci i o teznjama u danasnjoj nemackoj nauci o knjizevnosti. 
Istina, i „na Istoku”, tj. u Istocnoj Nemackoj, cine sto mogu da 
priblize Holderlina nemackom citaocu, za izdavanje njegovih dela 
interesuju se aktivno i jedan J. R. Becher i prof. Lu.kács, ali zato 
u zapadnonemackoj nauci o fcnjizevnosti nece 'ni da cuju o drugoj 
komponenti Mannove metafore. 

U. celini posmatrano, nemacku nauku o knjizevnosti, i pored 
statickog karaktera izvesnih pojava u nacinu prilazenja knjizev- 
nosti, nosi ziva dinamicnost rada znatnog broja, istina mahom sta- 
rijih ljudi koji su se njoj posvetili i ciji se rad odrazava ne samo 
kroz casopise, godisnjake i jubilame publikacije. nego i kroz po- 
sebna teoriska dela, od cega je ovamo uslo takoreci samo ono sto se 
vidi kao dominantno nad sirokim horizontima, i to skoro bez izu- 
zetka sve radovi profesora univerziteta. Danas, posle smrti T. 
Manna, moze se~cak reci da su jaci teoreticari knjizevnosti koji 
pi§u na nemackom jeziku nego knjizevnici. Istina, poneki i od po- 
menutih, priznatih teoreticara knjize\nosti blizak je — po eseii- 
stickoj sustini svojih radova — knjizevnosti bar isto toliko koliko 
i nauci o njoj. Ali tu se dolazi do jednog drugog pitanja, a to je: 
kadn i ukohko kritika spada i u nauku o knjizevnosti. To pitanje je 
utoliko vaznije sto se kod Nemaca oseca jako pomeranie prema 
kniizevnoj kritici i sintezi knjizevne kritike i studije, pa je utoliko 
mozda necpravdanije uopsteno poricati fcritici naucnu vrednost 
kako bi se na taj nacin jace istakao naucni karakter istorije knji- 
zevnosti. 76 

Mozda jace od ostalih smetnji otezavaju jasno snalazenje u 
teoriskim pitanjima u danasnjoj nemackoj nauci o knjizevnosti dve 
stvari: prvo, da se prikazuje novim i modernim i ono sto je novo 
ustvari samo po izvesnim formulacijama, ali ne i po svojoj sustini; 
i drugo: iskljucivost i, s njom u vezi, cesto i upadljivo hrabra jed- 
nostranost. 77 Imajuci u vidu dva danas dominatna metoda u nemac- 
koj nauci o knjizevnosti: egzistencijalisticko-interpretatorski na Za- 
padu i istorisko-materijalisticki, na Istoku, — moze se bez kolebanja 
reéi da bi, na jednoj strani, zapadnonemackoj nauci bilo neophodno 

76 Milch, cit. d.. 9. — Up. A. C. Míichf.rob, M3yaeHMe pvccRoii jiMTepaTypa 
XVIII—XX b. b. CCCP 3a nocjieflHue flecíiTi, jieT, Mockb3 Í955, c. 6 (HoRJiaflM 
coBeTCSoii flejierapnn na Me>KflyHapo^HOM coBemaHHH cjiaBHHOBeflOB b Beji- 
rpafle). — Porazan sud o stanju knjizevne kritike u Zapadnoj Nemackoj v. 
F, Martini, Kritik der Kritik, Deutsche Akademie fiir Sprache und Diehtung 
in Darmstadt. Jahrbuch 1953/4, Heidelberg 1954, s. 78 i d. 

75 O tome i P. Bóckmann, Die Lehre von Wesen und Formen der Dich- 
tung, u: Vom Geist der Dichtung, Gedachtnisschrift fur Robert Petsch, hrsg, 
von F. Martini, Hamburg 1949, s. 26. 




O posleratnoj nema£koj nauci o knjizevnosti 249 


potrebno mnogo vise vodjenja racuna o iskustvima i rezultatima 
postignutim metodom istoriskog materijalizma, a na drugoj strani: 
da bi se radovima radjenim u teznji da se kroz njih prakticno pri- 
meni metod istoriskog materijalizma moglo pozeleti znatno vise 
uzimanja u obzir i estetskih elemenata knjizevnog dela. 


Dr. Miljan MojaSevic 

tJBER EINIGE TENDENZEN UND BEMUHUNGEN IN DER DEUTSCHEN 
LITERATURWISSENSCHAFT DER NACHKRIEGSZF.IT (1945—1955) 

Zusammenfassung 

Die Fragen der Terminologie (Literaturgeschichte, Litera*urwissea - 
schaft, die Wissenschaft von der Dichtung, Dichtungswissenschaft, Dichutungs- 
kunde usw.), der Dichterbiographie', der Loslosung der Dichtungswissen - 
schaft von undichterischen Tendenzen, wie auch die Fragen der litera- 
rischen Interpretation und der Wechselwirkung von Inhalt und Form 
sind die Zentralpunkte, um welche sich die vorliegenden Ausfiihrungen 
bewegen. Dic- methodologische Seite der ProSieme und die Bedeutung einer 
Jahrzehnte dauernden, miihsamen Suche nach besseren Wegen auch auf dem 
Gebiete der literaturwissenschaftlíchen Methodenlehre in den Landerr, der 
deutschen Sprache werden dabei mit Nachdruck hervorgehoben. 

Entsprechend den Schwankungen in der literaturwissenschaítHchen 
Termioniogie werden in dieser Arbeit widerspruchsvolle Schwankungen 
aúch in der Auffassung vom eigentlichen Wesen der Dichtung und der Dich- 
tungswissenschaft aufgezeigt. Mit reicher Tradition, der sich die deutsche Lite- 
raiui wissenschaft ruhmen darf, konzentrieren sich die literaturwissenschaft- 
lichen Bemuhungen um zwei, oft entgegengesetzte Pole: um die Dichterbio- 
graphie als den Kern der Literaturgeschichte einerseits, und um die aus- 
schliessliche Intepretation des dichterischen Kunstwerks anderseits. Es mochte 
vielleicht das Zeichen einer immerhin tráchtígen Krise darin stecken, dass 
sich diese Pole so oft und so demonstrativ wechselseitig aussehliessen, indem 
Verfasser von Dichterbiographien das dichterisehe Werk, die exklusiven Inter- 
preratoren aber die Umwelt des Dichters und den Dichter selbst allzu sehr 
hintansetzen. Allenfalls hat es der heutige Zustand der literaturwissensehaft- 
lichen Forschung dahin gebracht, dass die Forderung nach einer grund- 
satzlichen Reform der literarischen Geschichtsforschung allgemein gew'orden 
ist. Die Literaturgeschichte, die ehemalige „Konigin” der Literaturwissen- 
schaft, ist durch viele positivistische Einseitiglceiten, besonders durch die 
sogenannte, berúchtigte „Stoffhuberei” und die zúgellose Jagd auf „Einflússe” 
und Parallelen, leider nicht immer unverschuldet, heute mehr als je in Miss- 
kredit geraten. Auch deswegen ist es zu einer starken Abkehr von der Lite- 
raturgeschichte gekommen, wodurch sich das Gewicht in der Richtung nach 
einer, oft subjelitivistischen Neigungen durchaus úberlassenen Interpretation 
des Kunstwerks bedeutend verschoben hat. Es ist zu einer Abw'endung von 
der Literaturgeschichte zur Poetik gekommen, zwar zu einer Poetilc neuer 
Pragung, welche, im Gegensatz zu der veralteten Poetik, nicht das Dichten, 
sondern das Deuten des Gedichteten lehrt. In dieser Verschiebung des litera- 
turwissenschaftlichen Interesses vom Sachlichen und Geschichtlichen zum 
Abstrakten und Irrationalen kommen einerseits die alten, in der deutschen 
Literaturgeschichte haufig hervortretenden Neigungen zum Philosophieren 
klar zum Vorschein, anderseits auch die Angst vor jeglicher Aktualitat der 
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Dichtung und Dichtungswissenschaft, vor „Lebenswerten” sowohl in der 
Dicbtung selbst als auch in der Wissenschaft von der Dichtung. Das Lelztere 
ist auí die verhangnisvolle.n Erfahrungen dieser Kunst und Wissenschi.dt in 
der Zeit zwischen 1933 un'd 1945 zuruckzufiihien, was jedoch keine sichere 
Abwehr gegen die auffallend starken katholisierenden Tendenzen darstellt, 
was nicht nur in der westdeutschen Literaturwissenschaft der Fall ist. 

Im Rahmen einer Literaturwissenschaft, welche aus Philologie :'m en- 
geren Sinne des Wortes, dann aus Poetik, Literaturgeschichte und Methoden- 
lehre als gewissermassen autonomen Einzelgebieten besteht, sind besonders 
die Bemiihungen willkommen, eine Synthese aus Dichtungsgeschichte und 
Interpretation des dichterischen Kunstwerks zu schaffen, denn man schreibt 
zu oft von Dichtern, ohne eigentlich ihre Werke gelesen zu haben, und um- 
gekehrt: man interpretiert zu oft dichterische Werke, ohne von ihren Dich- 
tem und daren Umweil das Notigste zu wissen. Zu weit geht man in der 
Unterschatzung der historischen Komponente in der Deutung des Werks und 
brandmarkt als úberholten Positivismus Vieles, was eigentlieh zum Verstand- 
nis desselben um ein betrachtliches beitragt. Man tut den Positivisten un- 
recht, indem man ihre literaturwissenscha-ftliche Tatigkeit von der Kehrseite 
betrachtet. 

Die Verschmelzung von Literaturwissenschaft und Philosophie findet 
heute mehr als je auf Kosten der Literaturwissenschaft statt. Dasselbe gilt 
auch von der Beziehung der Existenzialisten zu der Dichtung und der Wis- 
senschaft von der Dichtung. Dadurch verliert auch die Wissenschaft von der 
Diehtung jenen inneren Halt, ohne welchen keine Wissenschaft zu denken 
ist. Das Willkurliche gewinnt so sehr die Oberhand, dass es sich bei manchen 
der berúhmt gewordenen Interpretationen eher um durchaus freie Nachdich- 
tungen als um tatsáchiiche Erlauterungen des Werks handelt: man schreibt 
dabei weniger úber das Werk, mehr aber anlásslich desselben. Die Verengung 
des dichterischen Interesses auf das Gedicht, insbesondere aber auf das Lied 
ist wohl nicht das einzige verbindende Glied zwisehen deutschen Existen- 
zialisten und Romantikern. Das wiederum bevorzugte Befassen mit den Idang- 
lichen Elementen des Verses und des Wortes steht im engsten Zusammen- 
hang mit dem auf Schritt und Tritt hervorkeimenden Hang zu barockem 
Ausdruck und gespannter Satzfúhrung. 

Besonders in bezug auf das Was und das Wie des dichterischen Werks 
gehen der Westen und der Osten der deutschen Sprache allem Anschein nach 
zu sehr auseinander. Die politische Grenze, welche Westdeutschland von Ost- 
deutschland trennt, ist im grossen und ganzen zu einer Art unsichtbaren Gren- 
ze zwischen der ráumlichen Vorherrschaft der existenziellen, bzw. der katho- 
lisierenden Dichtungswissenschaft einerseits, und der marxistischen ander- 
seits. geworden. Daher ist es wohl kein leichtes Unterfangen mehr, wenn 
man bestrebt ist, das, was in Westdeutschland und Ostdeutschland auf dem 
Ge&iete der Literaturwissenschaft geleistet wird, unter einen Hut zu bringen. 
Wenigstens gewissermassen kennzeichnend fúr den heutigen Zustand der 
deutschen Literaturwissenschaft ist die Tatsache, dass im Westen nicht nur 
Deutschlands, sondern der deutschen Zunge im allgemeinen, ein Schweizer 
Germanist, und im Osten Deutschlands ein ungarischer, deutsch schreibender 
Professor der Ásthetik, also zwei Manner, die nicht zu Deutschland gehoren, 
das Wort fúhren. Der eine ist um die Regeneration der búrgerlichen Poetik, 
der andere aber um die Weiterbildung einer marxistischen Poetik bemtiht. 
Auf der einen Seite wird die gesellschaftliche Grundlage der Dichtung durch- 
aus und grundsátzlich vernachlássigt, wenn nicht sogar verneint, auf der an- 
deren Seite aber wird diese Komponente zu sehr betont und dabei das Kúnst- 
lerische, das Einmalige und Eigentúmliche eines dichterischen Werks nicht 
gebúhrend berúcksichtigt. 
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HEKOJlHKO CTHJ1CKMX 0JU1MKA HP03E 
MBE AHAPMTiA 

- nOBOflOM IIPOHJIETE ABJIHJE, 033- MATHIJE CPnCKE, HOBH CA3, 1955 - 
R-p Rpaiauia M.u b k o b at 


M HajHOBMja Beha npnnoBeTHa M. AHflpnha noKa3yje &eroB 
crajiHH yMerHJíHKn ycnoH m KOHTHHywTeT y pa3Bojy, noHeBuiH oa 
npBHX H>eroBMX npHnoBeaaRa na so ílpoxjiere aejiuje. Ohh mct3 
iiMraita o cMMCjry m HaMOHM uoBexoBa 6 MTMcaií>a Ha 3eMJBM, aeroBMx 
TpaxceH>a M3Jia3a no 6 ecnyTMpaMa xcHBOTa, H>eroBMX HenpeicMjjHMX 
Hanopa m nperHyha, Kojn flOBOjje ao napaflORcajiHMX pe3yjrraTa: jjo 
A o 6 pa 3a J&yjjcKM poji in abstracto m jjo necpehe 3a KOHKpeTHor noje- 
«MHija — oncejiajy AHjipiiha m H>eroBa HMTaopa o§ tmx npBMX rrpM- 
noBeaaxa na ao JIpojcjieTe aesiuje, Kao ihto ce m yMeTHMHKM mctoji- 
ckm nocrynu;M peajiMCTMHKor cjiMKaH>a Koje npoziMpe jjo y je3rpo 
CTBapM, BMjiJbMBM Beh y H>eroBMM npBMM npMnoBencaMa. noKa3yjy 
cajja y cbom K0HjjeH30BaH0M m ycaBpineHOM o 6 jiMKy, nouiTo cy 
ce roAMHaMa xcapMjiM h KajiMJiM y necHMKy. y oBoj nocJiejHBOj o 6 jaB- 
jbeHoj npHnoBeijM jimhhoct MBe AHjrpMha Kao HOBeRa m yMeTHMKa 
péjbecJjHo ce oupTaBa: BejiMKM xyMaHMCTa, unje ce ccehaibe HOBexo- 
Jby 6 ji>a m canaTH>e c HeBOJtaivia jbyp;cKMM npeTonMJio y jiy 6 oKy peijj- 
JieKCHjy, McnoJbMo je ce 6 e y jejpioM 03 perKo ycnejiMX yMeTHMHKHX 
o 6 jiMKa ko j m cy jiocajia 6mjim CTBopeHM Ha HameM je3MKy. To Maj- 
ctopctbo AHjipwheBa o 6 jiHKa, Kojn je caMo azieKBaTaH H3pa3 3a 
3 y 6 oKO noMMaibe xcMBOTa, noMMaifce Koje je pe3yjiTaT m AHjrpnheBa 
TajieHTa m MCTopMCKe enoxe y Kojoj mohm mm mcmbmmo, Tpe 6 ajio 6m 
3 a nocTaHe je^aH 03 cTaJiHMX npe^MeTa HaniMX KH>MxceBHMX m mcto- 
pMCKOKIfcMXCeBHMX MCnMTMBaifca, jep 6 MCM 0 CaMO T3K0 MOTJIM rtOKa- 
3aTM CTajiHo vMeTHMHKO pacTeite Haure icifcMxceBHOCTH. Ta mciimtm- 
BaH>a HyxcHo 6m Mopajia 3 a o 6 yxB?.Te pa3BMTaK Harne yMeTHMHKe 
npo3e 03 npBHX, join citoobmx xasMEaita HrifcaTOBMheBMX npMnoBe- 
3axa m poMaHa — penopTaxca h TjiMiuMheBMX, MMJiMheBMheBMX h 
BecejiMHOBMheBMx cJjojirjiopmctmhrmx cjinxa Harner Hapo^ííor xcm- 
BOTa 30 cBe MHBeHTHBHHjer npMnoBe^aifca je^Hor JIa 3 apeBMha, Ma- 
TaByji>a, IleTpa KoxMha m Bope CTaHicoBnha, 3 a 6m ce ^eTajfcHo 3a- 
flpxcajpi Ha yMeTHMHKM bmihcm HHBoy KH>Mxce3Hor o6jiMKOBaita jeAHor 
M. UjpH>aHCKor, MBe AH^pMha, OcKapa Jjap.nHa — m y joui himpmm 
epncKO-xpBaTCKMM pa3MepMMa — MnpocjiaBa Kpjiexce, PaHica Ma- 
pnffiucoBMha, BjiajjaHa JlecHMpe m 3pyrnx HeKMX 3HanajHMjMX npeT- 
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CTaEHKKa Hamer HOBnjer n HajHOBnjer KibM>KeBHor npo3Hor cTBa- 
paaa. M /lajfce, Ta ncnnTHBaifca 6m Mopajia fla o6yxBaTe yonnrre 
pa3BMTaK Hamer necHMHxur je3MKa noneBmM oa BpaHKOBor hehmo- 
HaJiHor je 3 MHKor M3pa3a m H>eromeBor y3BMmeHO MMCaoHor m necHMH- 
km rpaHAM03Hor, ajiM jiOKajmo-cpncKor, MAMOMaTMHHor m CKopo He- 
npeBOfljBMBor jesMxa ao 6am AHApnheBor necHMHxor cpncxor je3MKa, 
KojM je, McnojBaEajyhM ce y cbom Haj hmctm jeM m yMeTHMHKM onjie- 
Me&eHOM HapMOHajiHOM BKAy, nocTao m je3MK ca onniTeeBporiCRMM 
KBajiMTeTMMa: irpeu;M3aH m ruiacTMHaH, a omirrenojMjBMB, npeBOAJBMB 
Ha CBaKM pa3BMjeHMj m eBponcxM je3MK. OBaj HjiaHax Tpe6a Aa 6ype 
noKymaj TaKBor CTMJiMCTMHKor npovnaBaiBa HeKMX crpaHa Hame 
rrpMnoBeAaHxe npo3e yonmTe m AHAPHhese Hanoce. 

* 

IIpMiiOBeAaHxa npoaa MBe AHApnha MMa Hexor napa ko]m HeoAO- 
jbmbo npMBJiaHM Hanier HMTaopa, caonmTaBajyhM My Ay6oKe yMeT- 
HMHKe AOHOÍBJBaje M3p330M K0jM CTojM Ha BMCMHM M3pa3a BejIMKMX 
yM.eTHMKa, a xojM je jom yBex HeKMM najcjjMHMj hm hmtmmb noBe3aH 
c HamoM HaiiMOHajiHOM ncMXOM, c HaniMM HaiíMOHajmMM HaHMHOM 
MMHUBeiBa m ocehama. M i<aAa cmo Majiorrpe pexjiM Aa je AHjjpnheB 
je3MK npeBOAJBMB Ha ocTane eBponcHe je3MKe, TMMe cmo caMo xTejm 
Aa xaaíeMo KaKo je AHApnh nocTMrao TaKBy npeiiM3H0CT M3pa3a, y3 
BejiMKO 6oraTCTBo je3MKa, Aa ce nojMOBHo m ocehajHO mo>kc aaeHBaT- 
HMje oa cbmx HamMX AOcaAamiBMX nMcana npeHOCMTM, npeTaiOTM m 
Ha APyre je3MKe. Meí>yTMM, AOKAe toa 6yAy nocTojajie HapMje ca 
CBojnM noce6HMM iiaHimoM xcMBOTa, CBojMM noceGHMM HanMHOM mm- 
uiJBeiBa m M3pa>KaBaiBa, cbo j mm HapMOHajiHMM je3MKOM, ACTJie he m 
no3HaTa AyxoBMTa MMcao traditore — traduttore canyBaTM CBojy 
mctmhmtoct. Vtojimro npe he to 3a>KKTM sa npeBoijeifae AOJia HaniMX 
KiBMx<eBHMKa, KojM nMmv je3MK0M jeAHe HauMje Koja je jom yBes 
AajieKo oa yp6aHM3MpaHor, na chmhm tmm m oa nanM<jjM3MpaHor Ha- 
HMHa xcMBora, MMmjBema m M3pa>KaBama. IIpeBoheiBe jeAHor lKvs.na 
mjtm IIpycTa Ha H6MaHKM je3MK, jeAHor ToMaca MaHa Ha 4>paHiiycKM 
mam eHrjiecKM je3MK, jeAHor T. C. EAMOTa Ha HeMaHKM je3MK mta- 
6nhe 6ecvMHbe yBeK MHoro aAeKB3THMj e m no mmcam m no ocehaHby 
oa npeBO^ema Hamer AHApMha Ha HeMaHKM mam chpaHiiycKM je3MK. 
C APyre CTpaHe, noKymaj O. UasMHa a& AOHerae yp6aHM3Mpa Ham 
necHMHKM je3MK, mam n0Kymaj JX . 'IiocMha y RopeuuMa pa MOAepHM- 
3yje Taj je3MK nyTeM meroBe MeTacjiopMsaiiMie, pa. m He ro- 
BopMMO o jom CMejmjMM noKyuiajMMa hckmx ApvrMX HaiHMx MJia- 
1)hx KmM>KeBHMKa (HanpMMep P. RoHcrraHTMHOBMha), joru yBeK ocTaiy 
como noKymajM, KOj m, ca M3y3en<0M O. HaBMna m yHeKOAMKO H. 110 - 
CHha, 3acaAa He npeAa3e OKBMpe jeAHor BemTaHRor MaHMpM3Ma, no 
cBoj npMAMpM noMOAfior m npoAa3Hor KapaKTepa. Y flaBMHOBoj irpo3M, 
naK, cBe>KMHa m nAaxoBHTOCT meroBor necHMHRor je3MKa ycTBapM cy 
BHuie nocAeAMpa jeAHor opMrMHajmor necHMHRor TeMnepaMeHTa He- 
rcuiM HaMepHor m TpaxceHor y6paHM3MpaHor M3pa3a, a y H>eMy ce jom 
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yBeK cHajRHO ocehajy tohobh m 6oje Harner je3HKa, p;a ce o Toj np03H 
y norjieny necHMHKor M3pa3a h yMeTHMHKor 3axBaTa h nocTynKa 
MOXCe TOBOpHTH Kao O jeflHOM CTBapHOM M OpHTHHajIHOM HOBOM BWfSJ 
Hauier npo3Hor cTBapaH>a. Kojihko he ce h koko Taj bma ^aj&e pa3BM— 
jaTM h KOfl caMor flaBMHa m koa Apyrnx HauiHx nMcau,a Kojn 6 h My 
6 mjih cpo^HH h no TeMnepaMeHTy m no cBojMM vMeTHHHKHM cxBaTa- 
H>HMa, nHTaHbe je 6yflyhHocTH. 3acafla, Mbo AHflpuh ocTaje KyJiMHHa- 
umohm flOMeT Hauier necHHuxor je3MKa ByKOBor m ByKOBCKor Haipuo- 
Hajmor npaBua y pa3BHTKy Hauier, KHbHxceBHor je3HKa. 

y ueMy je Ta uapoJiMja je3MKa M. AHflpuha, Koia hmhh aa je 
H>eroBa npo3a tbko uecT npeflMeT m yMeTHMHKor ^oxcMBJtaBaiia m icpn- 
tmhhot npoyuaBaH>a? IIlTa hmhm onaj H>eH onopo-ropaK, a onojHO- 
apoMaTMuaH yKyc, Kojn HarneM HMTaopy foam Kao jaKM MCTOHH>auKM 
sauMHM mji’ »ko TyxcaH MMpMC yBejior 6 ocMa>Ka«? Kojimko cmo nyTa 
pa3MMUij&ajiM, cnoHTaHo sojKMBj&aBajyhM mjim ctpitj&mbo aHajiM3M- 
pajyhn Taj TeKCT m ynopeijyjyhw: ra c TexcTOBMMa flpyrMX Haunix 
nMcaua, y ueMy je CHara m npMBJiauHOCT Tora je3MKa, m npoHajia3ehH 
oflroBope Ha to nMTaite y HM3y ejieMeHaTa — noueBiUM 03 Ms 6 opa 
peuM, 6 oraTCTBa JieKCMKe m npepMSHOCTM m je3rp0BHT0CTM M3pa3a CBe 
Ao crpyKType peueHHne, nepnofla m naparpacba, — vBeK cmo ce 3a- 
HpxcasajiM Ha HHTOHapn j m iberoBe npSee Kao Ha je^HOM op, 6mt- 
hmx ejieMeHaTa Kojn CTBapajy Taj acjjMHMTeT M3Meijy AHflpnha m 
a>eroBMx HMTajiaua. Kao iuto Hac onuHH>aBa yMCTHHHica My3MKa y 
Rojoj ce ocehajy 6 oje m pmtmobm Hauier Hapo^Hor Mejioca, t3ko nac 
luieHM m My3MKa AHflpnheBe npo3e, Koja MHTOHaunoHO r.peTCTaBJba 
yMeTKMHKM pacJjMHMpaHM pMTaM MV3MKe Haiuer napoflHor roBopa. 
AHflpnheB je3MK je Baj&^a HajcKjiaflHMjM m KajxapMoiiMHHMj m cpncxM 
je3MK y HaiueM AOcaflaim&eM npo3HOM CTBapai&y, yMeTHMHKM onjie- 
MemeHa cy 6 jiMMapMja méroBe MHTOHapMje. xoja Hac aaHocM jom m 
ftaHac y i&eHOM M3BopHO hmctom h HenpepaíjeHOM BM^y koa Byua m 
/íaHMHMha, a uoja je — jeAHOM ysjia3H0M jiMHMjoM oa ByKa h /JjaHM- 
HMha flo AHflpnha — flocneJia koa oBcr nocjieflifeer p;o jeflHe cjioxcene 
yMeTHMHKe opxecTpapMje, Koja 6 pyju m OASBama y HaMa flOAMpyjyhn 
h najTaifce erpyHe Hauier eMopMOHajiHo-MMcaoHor 6 Mha. 

CTpyKTypa AHApnheBe peHeHMpe 6jmcKa je CTpyKTypn pene- 
HMu;e HauiMx napoAHiix npMnoBeAaua ByKOBor naHMHa Ka3MBai&a. 
Ta 6jimckoct orjiefla ce npe CBera y p y >k m h m iteroBe peneHMpe. 
CjioxceHa peneHMpa cacTaBj&eHa je koa ÁiiApMha o6mhho o« a b e a° 
ner npocTMX npouiMpeiiMx peneHMpa, uito Aaje Toj peHeimpM rrpe- 
TJieAHOCT M np03paHH0CT CBO]CTBeHy M HameM HapOAHOM Ka3MBai&y. 

Andpuh: »Ty flo. T ia3M m Tyna npojia3n cBe iiito ce cBaxonHeBHo npiiTsapa 
M ancn y obom npocTpaHOM m MHOrojbyflHOM rpa«y, no rpmbmhm mjim nofl cyM- 
h>om xpMBMpe (1), a RpMBMpe OEfle MMa 3aMCTa mhoto m CBaxojaxe (2), m cyMH>a 
M/ie flajieRO (3) h 3axBaTa y uiMpMHy m ny6nHy (4).« 

Hap. npunoeerua: »Ka« pap CBe to nyje (1), 3aycTaBM caMO ohot Haj- 
MJiafeer ko« ce&e xao 3eTa (2), a oHoj flBojniiM fla/ie flBnje Má3re HOBapa (3), w 
T3 ko o6a CTapnja 6paTa BpaTe ce CBOMe «Bopy m y CBOje papcTBO (4).« 
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Byi<■: »Kyha y Kojoj je cosjeTiiMR cjefli-to 6njia je, Kao naxnCRa Kyha, otbo- 
peHa cB3K0Me HOBjeKy M3 lierOBe Haxwje (1). Ka« je ko n.viao Manap K3KBa 
nocjia ko« CoBjeTa (1), Hajnpwje je Minao coBjeTHHKy CBOje Haxnje (2), m oh je 
6mo fli'JicaH cTapa™ ce (3) >H>eroB nocao iiito npnje n iuto je Moryhe 6ojbe «a 
CBpiHH (4).« 

Pa3yMe ce, kop AH#piiha Kao yM6THMHKor npMnoseflaHa HeMa 
ohhx cjiyaajeBa HpMHajiaaice encne cTii.TMaaiiMje ejioxceHe peneHMpe 
Hapo^Hor npMHaoi;a Ka^a ce abb, na m TpM cjionceHe peneHMpe, KOje 
ce Mopajy oabo]mtm 3HapMMa KHTepiiyHKHMje (Ta T iKOM), cnoje y jeAHy 
pyry , MHTOHapMOHo npMJiMHHo paEHy cjionceHy peHeHMiiy. Ty oco- 
6HHy Hapo^Hor npMnoBeAana, icojy T iecTo MOxceMO HahM m koji ByKa, 
M36eraBajiM cy Beh npBM HauiM y mcth m t íkm npMnoBeflaHM (rjiMiHMh, 
JIa3apeBHh). 

Hap. npunoeerxa: »TaKo je syro niuao, CBe My ce hmhmjio ójiH3y, Ka« 
HajenaHnyT flohe y je«Hy nehwHy, y nehMim ropw BejiMRa BaTpa m Ty MMa 
HeBeT fíMBOBa, na Ha'raRjiu flBa Hoena na nx neKy y3 BaTpy, jennor ca jenne 
flpyror ca spyre CTpaHe EaTpe, a Ha BaTpw ctoím jefliia opaHMja BeJiMRa, nyHa 
McjeHeiiMjex jbyflM.« — Byic: »MaH3aiiM naií noflMrny ce m yflape na JbeuiHMuy, 
ho npMje Hero iuto he y«apMTM riOM3onMjajy ce. na ynape cjiMjeno ynna* T o y 
Bapoui, a JibeiuHMHaHM, KOjM cy moh3ko Ha rjiacy nyuiKapM, a can HcnpaTMBUM 
3KeHe m fljeqy caMO BojHMqM ocTajiM m yTBpnMJiM ce, flO T ieKajy mx m MHore no- 
6 mbium y36Mjy HaTpar.« 

Ajih jom je KapaK.TepHCTMHHHje 2 a AHppHheBy peHeHMtcy to hito 
je iberoBa npocTO-npomMpeHa peneHima y. 0 KBwpy cjioiKeHe peneinme 
Tano^e cpejH.fi p a 3 b h j e h a, ca npocenHO ipn 30 h e t h p m 
CMHT arMe, iuto je hmhh je3rpoBMTOM h jioniHico-eiviOHMOHajTHO eKcnpe- 
CMBHOM. AHH,pilh je M V TOM 0 BajípMCaO OCHOBHV CMHTaKCMHHy KOH- 
CTpy kijm j y Hame peveHMiie m HacTaBMo v tom norjienv je3MHKy Tpa- 
flMHMjy HaniMX Haj 6 oJbMX npMnoBenaHa — JIa3apeBMha, KoHMha, 
Mai’aByjba m npyrMX. MeijvTHM, AHjiDMh je y rpa^eibe cBoje npocTO- 
npomHpene peveHMne yBeo jeflaH nocTynaK ko]m ra OHBaja He caMO 
oa HapojiHor npMvaoua Hero m ou HamMx paHMj mx vmcthmurmx irpM- 
noBeuaua, m to y BeoMa ho3mtmbhom yuieTHM T iKOM CMMCJiy. Peu je 0 
npeii(M3MpaH>y nojejiMHMX nojMOBa y peueHMUM /TO,ziaBaií>eM 
yMeTHyTMX mjim HaicuaAHO .nouaTMX npMJiomKMX nspaaa m peueHHpa, 
Hajuemhe v o 6 jiMKy aTpH 6 yTCKMX m peJiaTMBHMX peueHMi/a, npoiroi- 
peHMX nope^eifea, enMTeTa, ano3MiiMja m npMjioniRMx M3pa3a. CEe to 
npeTCTaB.ifea ycTBapH HajmTeAJbMBMiy eicOHOMMjy M3pa3a, ko]om ce 
nocTMxce j e3rpoBMTOCT, ay mcto BpeMe m nyHoha m noT- 
n y h o c t Ka 3 MBaH>a. 

Hanp.: 3a6opaBjba oho uito je 6mxo n CBe MaH>e mhcjim ua oho iuto he 
6mtm, na My ce m npouuiocT m 6yflyhHOCT cJierHy y jeflHy jeflMHy caflauiH>Muy, 
y hcc6mhhm m cTpauiHM hímbot IIpoRjieTe a b js n j e.« (ctp. 15.) 
— »ByjaH m jom HeMCKycaH, MJiaflMh je 6p3o ynao y cyMH>MBe no- 
cJioBe m flpcKe noflBMre CBora flpvuiTBa m floiuao y cyKo6 ca 3aK0H0M« (ctp. 
17—18). — »Mhoto c t a p m j m ofl H>e, 6orai, yrJieflaH m uirojio-t 
b a h h o b e k, k 0 j m je y MJiafenM roflMHaMa 3ay3MMao bmico- 
Ke nojioxcaje y flpsaERO j cjiyiK6M, Taj TaxMp-naiua jkmb60 je 
noByneHO, ji e tm Ha MMau>y Kpaj C mm p h e, a 3mmm y CBOjoj Be- 
JiMuoj Kyhw y rpany« (crp. 42). — »TaKO je Ha cbmm ob3kbmm MecTMMa 
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ra cwTHa cjiyuiHafl 6p3a Kas nsa ii»e CTojn ouuTpo Hapefee&e bmluhx, ó p 3 a n 
Ha 3Jio h Ha floópo, Beh npeMa t o m e KaKBe je npnpofle 
Hapebeae. y obom cjiyuajy Mopajio je óhto «oópo. Ca na>KibOM, k o j a j e 
OBfie peTKa, oóojnpa cy no3Bajra MJiaflwha. ..« (ctp. 36). — »Ha Hepa- 
3 y m jb n b m Hepa3yMjbHBo cBHpen HauHH cTBap je flouuia no Majne* 
(ctp- 42). — »Ko>Ka Ha tom nejiy ónjia je thko 3aTerHyTa n Tanna fía ce ncnoa 
H>e Ha3iipao CBann, n tiajMaH>n npeBoj n rteo CK.non ueoHnx KOCTnjy, a Koca, 
Koja je y aypnM nynepqnMa 0 KpyxaBajia to nejio, ónjia je 
He3«paBO yKOBpneHa n cyBa, Kao a je tierfle y Kopeay caxcntRe 
HeBMfl&HB njiaMeH» (CTp. 53). — »Jejin cy Majio, na n to kpmomm- 
q e, n nnjin caMO BO«y, 3aKpehyhn ce n npn tom y CTpaHy< 
(CTp. 32). 

Je3rpoBMTOCT je SjiTHa ofíJiMRa AHflpnheBe npo3e. Koja je tojimko 
H eflocraja.na h HapoAHOM npMoaou.v m yMeTHMHKMM npMnoBepaoMMa 
HaniHM. HapoflHM npMnajiau, je flvr, onniMpaH, pa3ByveH, ca noHaB- 
jBaiBMMa, vecTo 6e3 hobojbho cMMCJia 3a opa6Mpaioe KapaKTepMCTMv- 
Hor m 6 mthot 03 cjiyva]Hcr m He6MTHor. yMeTHMHKM npMnoBenavM 
HaiHM, Kojn cy y tom norjiefly' Beh y ^pyroj iiojiobmhm XIX Bena no- 
CTMrjin jacHy, nperjienHy m TevHy cTHJiM3aiiMjy CBoje peveHMiie, HMcy 
ycnejiM fía nocTMrHy m nvnohv m je3rpoBMT0CT mmcjim CBoje peneHMiie, 
Hero cy je pa3B0flH>a3a.TiM cTMjiM3ai(MjoM peneHHne roBopHe npo3e, 
Koja Mfle 3a cnoHTaHMM npeHomeiceM mmcjim pe^aioeM norpe^HHX 
nojMOsa, a He CTBapa ce npeMa Henoj CB<ppHoj yMeTHMHKO-eKcnpe- 
CHBHoj 3aMMCJiM m HaMepii nMiiiHeBoj. Tpe6a CaMO VnOpeflMTM HeKO- 
jimico tmitmhhmx peHeHMpa, peiiMMO, MaTaByjbeBe npo3e, np03e jefl- 
Hor ofl Hamnx 6 ojbmx CTMJiMCTa, ca AHpnheBMM tmiimhhmm peveHH- 
paivia, na oflMax cceTMTM m yBMfleTM kojimko je MajcTopcTBo y tom 
norjiefly nocTMrao AHflpnh, kojimko ce KOfl mera bmhm CBecHM Hanop 
m Te>Kita fla CBojoj peveHMiiM flá Haj k 0HfleH3 obahm j m CMHcao, 3acn- 
heHOCT MMmjby m eMopMjoM. 

Marasi/jb: »Pa3JinKa y <í>eMnHOM ■ npehamtbeM n caflaintt.eM HannHy xmb- 
Jbetba nocjie My>KeBJbeEe CMpin tte óeme y n3Mettn naBiiRa, nero y TOMe uito 
cafí He óeiue Be3aHa hhhbhm pacnopeflOM y thm cboíhm HaBHKaMa. Ca« je nuuia 
y noxofle y CBaxo «oóa naHa n 3asp>KaBajia ce kojihko je xTejia, caa je pyna- 
Bajia n Benepasajia TaKOÍ?e no cBojoj BOJbn iuto ce Tnue BpeMeHa n n36opa 
jejia, cas je 6e3 o6snpa noMarajia flpyrnMa y rpaheity n pá3rpahnBaH.y Bepn- 
flaSa, He 6ojehn ce 3aMepaKa JespeMOBnx, cafí je 6e3 iberoBa npncTaHKa npe- 
MeuiTaJia n3 jesiinx pyxy y spvre OMaibe ROJinHHHe HOBaua KOje cy fíajm na 
flo6nTaK, — Behe CBOTe 6exy CMeurreHe y Bejinxe HOBnaHe 3aB0fle hta.« 

Andpuh: Te Hohn <J>pa IleTap. je syro mmcjiho o Heo6nuiioM TypHnHy... 
A Kafl je ycneo fía 3acnn npBnM chom, Kojn je koh n.era, flOK je Tpa- 
jao, yBeK 6 no fly 6 oK n tbps, 6e3 c h o b a, 6 e 3 CBecTn o ce 6 n 
n cBery oko ce 6e, noTOHyjin cy y tom cHy n cycefl c flecHa n Mncao Ha 
aera. Ajih hhm 6n ce y TOKy Hohn npo6y3no, jaEJbajio ce y H>eMy h e K 0 h e- 
jacHo n saBHamBe, ajin jkmbo ocehatbe ay6oKe xtajiocTH H3 MJiafla- 
Jianicnx roflMHa, xafl je Mopao fía ce paeraje ca flo6pnM flpyroBHMa n na ocTaHe 
ca paBHORyuiHnM n Tyj>HM CBeTOM, ca nojnM ce no flyxcH 0 CTn xhbm 
n p a fí m. A Kafl je CBatiyjio, to HohHo Tajiacaibe CHOBa n npnBnsa npecTajio 
je, n Ha 6ejiOM jiaHy ocTajia je npocTa ncTMHa: cyee.au 3ancTa Hnje 6 hjio. npa3HO 
MecTO flecHo ofí ce6e ocehao je Kao HecxjiafliiocT n iiaponMTy MyKy y obom jkm- 
BoTy, nyHOM chthhx n k p y u h n x Myxa n HejiaroflHOCTH. JleBO 
Ofl H>era 6njia cy flBa TproBifla, h y t jb n b n n yBeK Ha nojia3aK cnpeM- 
hm jbyfln.« 
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OTCTynaH>a o p, ochobhot Tnna CBoje cpeAite pa3BHjeHe npocTO- 
np>oiiiMpeHe m cjio>KeHe peneHHue AHflpwfe hmhm pebe, m to mjim y 
npaBpy KpaTKHX peneHMpa,, hito je HernfcM CJiyHaj, mjim y npaBiiy 
flyjKMX, nepMOAHHHMX peneHMpa, hito je mhoi-o peije. M y jeflHOM m y 
/;pyroM cjiynajy Ta 0TCTynaH>a cy yBeK ^mcthmhrm MOTMBMcaHa, hito 
joni je/i,HOM noTBpí)yje AHApHfaeBy BejiMKy naxcibv npeMa CTpyKTypn 
peHeHMpe m H>eHoj MHTonapMj m. 

KpaTKa peHeHMiiia cjiy>KM AHflpMfcy mjim Aa CBojoM KpatKOM, 
a MHTeH3MBH0M MHTOHapMjOM M CBOjOM MMIUJI>y - o6mHHO KaO 3aKJBy- 

hbk mjim Kao HeKa BaxcHnja KOHCTaTapMja — npeKMHe hm3 mhtoh3- 
Pmoho flyxcHMx m xapMOHMHHo CTMJiM30BaHMx peneHMpa, M TBKO £a ce 
CTaBM Kao HeKa MHTOHaijMOHO-MMcaoHa noeHTa M3Mei)y h>mx (1), mjim 
ce h>om, h>6hom KpaTKOM MHTOHapMjoM, cjiMKa Hexa CMTyau,Mja KOja 
npMpoflHO ^OBOflM ao ycMJi>eHor mjim amhbmmhrm McnpeKMflaHor ro- 
Bopa (2). IIpMMepe 3a npBM CJiynaj mmbmo cnopo Ha CBaKoj CTpaHMpM 
koa AHApMfca, npMMepe 3a ApyrM CJiynaj MMafio, Hanp., y onMCMBaH>y 
HenoBepjBMBor npeor KOHTaKTa M3Mei)y cjjpa-IIeTpa m TiaMMjia: 

»TaKBM cy t3mhmhkh pa3roBopií, noHMH>y cnopo m ca OK.rieBaH>eM, a 33tmm 
ce, He Hajia3ehM HOBe xpaHe, race Jiaxo m 6p30 y HenoBepjtMBOM hyTan>y, y 
komg CBaroi ofí ca6eceflHMKa McnMTyje m oho loto je penao m oho uito je nyo. 

Oko pyHKa cy M3ry6MJiM jeflaH flpyror M3 EMfla. Ten nocjie noflHe cy 
HacTaBMJin pa3roBop, yTBpflMJiM cy fla o6ojMiia HMTajy MTajiMjaHCKM. Msmchmjim 
cy no Kojy pea m na tom je3MKy. BMHie Kao y rnajiM... Ka3ajiM cy CBOja MMeHa. 
MjiaflMh ce 3Bao TiaMMJi. f&pa IleTap je pexao cBoje, npehyTaBiHM 3BaH>e. MHane 
ó ce6M m o ohom hito mx je osaMo flOBejio hmko HMje pe.xao hm penM. CBe ce 
xpeTajio y 3aTBopeirMM KpyroBMMa m Ha iiobpiiimhh jRMBOTa. HaponMTO je y3flp- 
XCJBMB 6MO MflaflM TypHMH. CBOjMM TaMHMM M fly60KMM. TJiaCOM M JiaraHMM KJIM- 
MaiteM rjiaBe oh je caMO noTBpfcnBao oho ihto je cjjpa neTap roBopMO. A nOTBp- 
fcMBao je CBe, 6e3 p.a3MMuiJi>aH>a. CaM HM.ie HMjeflHv, hm Hajo6nHHMjy Mwcao flo 
Kpaja flopeKao. 3ac-Tajao je necTO Ha cpeflMHM peHeriMpe. Ilorjiefl My je cthjiho 
6excao y flajbMHy.« (cTp. 34) 

JJ,yxe peHeHMiie AhapmIi ynoTpe6j&aEa o6mhho y ohmm cjiyHaje- 
BMMa Kafla Tpe6a caxceTO pa npeHece hm3 HanopeflHMx cMTyapMja mjim 
MOMeHaTa, ihto hmhm Aa OBaKBa peneHMna nocTaie ycTBapM nepMO- 
AMHHa peneHMpa, Koja ce pacnaffa Ha hm3 RpafcMx, HanopeAHMX pene- 
HMpa. Hanp.: 

»CaM KaflMja, yneH, CTapnjw HOBeK m npnjaTejt. TaxMpnamwH, jimhho je 
OTMmao flo BajiMje. M3Heo My je peo T>.aMHJioB cjiynaj. JJa je 6e3 nopoxa, fla 
CBojMM HanMHOM síMBOTa mojk6 nocjiy>KMTM Kao npMMep floépor Mjiafliiha m npa- 
Bor MvcjiiiMaHa, fla je 36or necpehae jby6aBM nao y HeKM 3aH0c w MejiaHxojiMjy 
m caB ce npeflao Hayqn m kh>m3m, a aKo je y tom Moxifla npeTepao, fla i-ia to 
Tpe6a rjieaaTH npe Kao Ha 6ojiecT Hero Kao na HeKO pfcaBo m 3Ji0HaMepH0 fle.no, 
m fla 3acJiy>Kyje o63np h caxcajbeibe, a He nporoH m Ka3iiy.« (CTp. 48.) 

Cbum obmm nocTynpMMa y rpaijeitv m CTMJiM30BaH>y peneHMiie 
AiiflpMfc nocTMXce peaeHMHMV MHTOHaiiMjy Koja je Heo^MHHo 6 jiMCKa 
MHTOHapMj m HapoflHe peaeHMiie, a Koja je y mcto BpeMe kb ajiMTaTMBHo 
BeoMa MHoro M3Hafl H>e. Oho hito je rrpM6jiMxiaBa MHTOHaipij m Ha- 
poflHe peneHMiie to je 6jiaro m cKjiap,Ho Tajiacaae mhto- 
HapMOHor t o k a, jepHa MejioflMHHa noBe3aHocT MHroHaipioHMX 
npejiMBa, 6e3 ckokob3 m hcctmx npexMfla MHTOHapMOHe bmcmhc: 
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Hap. npunoeeTica: »BejiMKM cTpax nx nonaflne na y OHOj nycrnH>M o« 
rjiaflw ne nocKanajy, na ce CTaHy 6ory mojimtm fla 6m ce nycTa cejia, BapouiM 
ojim Ma Kora BMflerM motjio. jep Beh Tpehn «an Epjtaiue no OHOj nycTM»M m 
HMrfle xpaja m xoHpa BMflero He Morome.« 

Audpúh: »Ha Kpajy Te cTa3e tbhk 3 npyra npTMHe uinpH ce y HenpaBMJiaH 
npyr, a cHer oko H>e MMa 6ojy pacRBamene HJiOBane, m CBe to nsrjiesa Kao 
cBexta paHa y omxrroj SejiMHM, Koja ce npoTexce «o y Hesorjiefl m ry6n HenpM- 
mctho y CMBoj nycTHH>H He6a jom yseK njmor CHera.« (Ctp. 5.) 

Ca obmm Tpe6a ynopeflKTM, Hanp., flaBHHOBy peneHímy, — 3aflH- 
xaHy, McnpeHMflanv, ca HarjiHM npeKMflaH>MMa MHTOHauHOHor TOica, ca 
necTMM napeHTe3aMa, yc kjimhmai a, nMTa&MMa (1), mjim hm 3 H>eroBMX 
KpaTKMX peneHMHa ca y3Jia3HMM iHMJBpMMa MHTOHauMje totobo yseK 
Ha Kpajv peneHMiie, (2), mjim H>eroBy HanopejiHo cjiOHceHy peHeHMuy, 
HHTOHapMOHO apMTMMHHy, KOja Ce 6e3 MK3KBe npaBMJIHOCTH MOHCe 
npoflyjicaBaTM y 6ecxcpaj (3). Hanp.: 

(1) »A noaiTO je Tasan, a TaxaB je, Mnha he je pa30vapaTii, HaHehe joj 
6oji, M3Mpm3apiiTM. 14 3auiT0 OHna cse to, H>eHa Ji>y6aB, He, Ta H>eHa xcejta, 
3 amTO cajia... Kan HeMa na«e, Kan Mnha ohji83h Kao m ja, npeKocyTpa, Ka« 
he m oh, Kao'w tojimrm spyrn, norHHyTM?« 

(2) »HMcy ohm jiy;m. HaK cy bpjio naMeTHM. ffaTM mm MaTepMjaji 3a xajicy 
npoTiiB napTMje — 3i-iaBM o6jeKTMBHO 6 mtm c h>mm 3. 06jeKTMBHO. Ajim m to je 
rpex. M Te k3khb ...« 

(3) »HncaM pa3BpaTHHK, to je nopoK, a nopoK HMRa^Smje caM, oh ce jaBjta 
yr*CK y cepnjM, 6yKHyo je Kao xcap Ka« je npajta osroBopi-uia Ha BexoBiíheBO 
m'rraii.e rjiarojiOM M3 iicobrm, Meirw Hwje CTpano HnuiTa mTO je jbyncKO. ajiw 
y flanamif>e BpeMe w to ce nwTame npwHijwnwjejiHo Tpe6a jxa nocMaTpa, BeKO- 
BWheBa ce Kpcra Kwcy MMpaJia, w oh je HaaejiHo rjieflao Ha to nwTaH>e.« 

Oho naK ihto AH#pn:heBy peHeHKuy KBajiKTaTKBHo y3flKHce Haa 
peneHHHOM irapopHe npnnoBeTRe, to je b e ji k k a p a 3 h o b p- 
c h o c t y KHTOHauKOHOM TajiacaH>y H>eroBa TeKCTa. AHjipnh necTO 
CMei&yje MHTOHapnjy cjioxceHe peneHMije y npMpoflHOM pepy mhto- 
HapMjoM cJiOHcene peneHMpe y HHBepTOB hhom pepy ; jep;aH o& necTMX 
cjiyHajeBa TaicBe KHBep3Kje OTnoHKH>e cBe3aMa: a k a jx ■ . OHfla... 
(cTp. 15, 32, 36, 37, 42, 43). Hanp.: 

»A k a s ce flecw na ce He6o Hao6jiavw w CTaHe sa flyea MJiax w He3flpae 
jy?KHw BeTap Kojw aohocw 3a^ax Mopcxe Tpyjiescw, rpaflCRe HenwcTohe w cMpa- 
fla W3 HeBWfljbwBor npwcTaHwmTa, cHja xcwbot y hejiwjaMa w Ha SBopwmTy 
nocTaje 3awcTa HenoAHomji>WB.« 

Tano^e je necT cjiyHaj aTpK6yTCKe peneHMpe Ha noHeTicy peve- 
HKu;e (»Teui kh ca mk ce6n, anceiiMpM K3a3KBajy CBoje canaT- 
Hmce k CTpaacape...«, »ByjaH vt jom HencKycaa Mjia^Mh 
je 6p30 vnao y cyMH>KBe nocjiope k flpcKe noflBMre CBora flpy- 
mTBa...«), saTMM napeHTe3e, Hajnemhe y o6jimcy nopejjGeHe mjim 
pejiaTMBHe peneHMne («HamaBiUH ce y TemnoM nojioscajv H3Mel>y 
MajHMHor 6ojia, kom HMje h m a o cppa p, a ce osynnpe, m 
CT poror nponMca, kojk Hnje cieo ffa noBpefln, KaneTaH je 
ca npBMM ocjjMpMpoM 6pop;a cmmcjimo jepHy BapKy«), Haj3aA, eeh no- 
MeiryTM nocTynaK npeicMp,aH>e MHTOHapMOHor Tajiacama flyrnx pene- 

roflnuiH>aK 17 
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HMI^a, (cJIOJK6HMX) KafieHH;OM KpaTKHX, npOCTHX H npOCTO-npOIHMpe- 
hhx peneHMna, Koje nrpajy yjiory HHTOHaipiOHe noeHTe. 

y oKBHpy npocTO-npouiMpeHe peHeHMn,e AipapMh TaKOÍ)e bo^h 
6yflHo panyHa o MHTOHapHj h penn y itoj. Pep; penn je c naxcHbOM 

HHTOHapHOHO pa3MeiHTeH, a HIMJbUH MHTOHapnje, y3Jia3HH HJIH HH3- 
jia3HH, nocTHHcy ce paaHMM cpeflCTBHMa h Ha pa3HHM MecTHMa y pe- 
neHMijM: Ha noneTKy peneHHiíe (»T y jk h o je H3rjie,uajio 
H>eroBo upHo JiMne«, Hepa3yMJbMBa je 6HJia Ta H>eroBa 6ecKo- 
HaHHa h nyflHa nrpa.. .«), Ha Kpajy peneHHpe (»A Kafl je 
CTa,no fla ce Mpann, MJiajjM TypHMH h (j?pa IleTap cy BeaepajiH 3a- 
je^HO. Benepao je cjj p a II e t a p, jep MJiapiih HHje jeo HMHiTa ...« 

— ynope?i;H ca obmm 4)paHi?ycKO c e ... q u e 3a MCTHpaii>e: „C’etait 
abé Pierre qui a diné, tandis que le jeune homme n’a mangé rien”; 

— »0^ TpKa ra je Aejrnjio c b e, a ca Typu;HMa Be3HBajio Iviajio 
ih t a«), 0TKHRaBeM, osBajaiieM enHTera opo; h m e h h- 
ue h aeroBHM yM6Taií>eM Ha HHBepTosaHo m ec t o 
(»IÍCTHuajiM cy ce BejiHRH, 6ojiecHHHKH h nonyT y6oja thmhm KOJiyTH 
H3Kojnxcy, cjajHe oa BJiare m Baipe, rjreuajieMoppe ohh«.), 
KOHTpacTHHMcnojeBHMa (.. . »ji e n o, ajin HecHrypHo 
Kao CH0Bwi)eií>e«) mtu. Sobojbho je y3eTM jejjaH TencT ko]h onncyjy 
UHHaMMHKy CHTyaiiHjy >KHBHaHe HanperayTocTH Ji>yUM y 3aTBopy 3a 
BpeMe ayBaH>a jyra, na BMueTH MajcTopcTBO peneHMHRe MHTOHaqHje 
kou AHupnha: 

»y thm aacoBHMa onuiTer y36yíjeH>a ji y r vt ji o, Kao 3apa3a m XMTap iuia- 
M9H, vijie ojx co6e flo co6e, ojj HOBexa 30 HOEexa, m npeHOCM ce ca Jbynn Ha 
>KMBOTMH>e m MpTBe CTBapu (1). y 3 h e m m p e c e itch m Mavxe (2). y h e c t a 
h o m CTpejiOBMTO CTaHy fla TKajy on 3naa « o 3Hna k p y n h m naqoBH 
(3). JbynM TpecKajy BpaTMMa m ji y n a j y KaniMKaMa o iiMMeHe cyfiOBe (4). 
ÍIpejMeTH ca mm Hcnanajy M3 pyxy (5).« 

OBjje ce UHHaMHHHocT nocTHxce xpaTRHM peueHHuaMa h BenrraM 
HHTOHaiIHOHHM HCTHIiaiieM nojMOBa KOjn cy KapaKTepHCTHHHH 33 
CTame Koje ce onHcyje. Y npBoj peHei-miiM nojaM ji y u h ji a HCTan- 
Hyr je cTaBjfcaibeM Hcnpeu napeHTeTHHHor nopeheita (napeHTC3a 
yBeK HHTOHauHOHo y3flH>Ke peu ncnpea ce6e), y upyroj — rjiaroji je 
HCTaKHyT cTaBJbaibeM Ha npBo MecTO, y Tpehoj — npBo MecTo y pe- 
ueHHUH 3ay3HMajy npHji03H BeoMa eKcrrpecHBHH no cbomo 3Haaeifey, 
a IIOUMeT je HCTaKHyT HH3Jia3HHM HHTOHaiIHOHHM HIMJfeKOM Ha xpajy 
peaeHHpe, y neTBpToj — #Ba rjiarojia Be3yjy HiMJbaK hhtoh au;Hje 3a 
ce6e Beh no CBOMe MecTy y peHeimuM, a y neToj — HCTHpaifee ce no- 
CTHHCe 3aMeHHIIOM c a M H. 

Ha Taj H3HHH Kon AHupnha ce y HHTaBOM TeKcry Bpinn 6jiaro a 
p33HOBpCHO PHTMHHKO CMeifeHBaifee HHTOHapHj e, KOja ce MejIOAHHHO 
Tajiaca h ra6a h My3HHKH BeoMa npHjarao yTHHe Ha cjivx. To je Ta- 
Jiacaifee Mopa Ha nyHHHH, npn mhphom BpeMeHy, npM KOMe ce jeuaH 
Tajiac 6jiaro npejiHBa HecTajyhH y upyroM, jxa JiaraHo uonjiOBH so 
o6ajie h Hacyne ce Ha xcajio. V Toj MHTOHapMj m Haj6ojbe ce orjie,na 

encK0-pe4)jieKCMBHH TeMnepaMeHaT AHupHheB: yjeAHaneHO ripMHaifee 
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c nyHo 6jiarnx npejiMsa m pa3HOBpcTHOCTH, xoje noxa3yje TejKH>y xa 
MHcaoHO-eMopHaHaJiHOM rrpofly6jBHBaifcy. Ta Te>Kiha xa MMcaoHOCTM, 
Ka yonmTaBaH>MMa He chmo y cjiMxaMa nero m y jimpckmm pec|)jieKCM- 
jaMa, Koje «ajy M3pa3MT cy6jeKTMBHM nenaT m MOjiepiiMjM KapaiiTep 
AHflpMheBOM npMnoBejcaiiv m Koje oh KaTKaA CTaBjta y 3arpafly 
(crrp. 31—32, 40, 70), a vemhe hx CTana c encKMM tbrctom (cTp. 18, 
27, 32, 33—34, 36, 56, 69, 67, 92), — m hmhm Aa AHApuheBa npo 3 a, 
tbko MHTOHapMOHo MejiOflMHHa, 6jiara m rMnna, He ^aje yTMcaK paB- 
HOflymHOCTM, a' / jom Maae cjiaflvmaBOCTM, Beh jimhm Ha 6pe>KyjtKa- 
cto 3eMjbMmTe McnoA Kora pa3opHo flejiyjy t6ktohckm nopeMehajM. 
Herne y py6mm necHMiíOBe jimhhoctm bdm Kao y KOTjiapy, nponMH>y 
ce 6eco.BM m cy^apajy ce Ji>y6aBM m Mpxíme, ajin yMecTo Aa ce M3- 
jiM]'y y JiMpcKoj epynpMjM, ohm ce, cTMmaHM necHMKOBOM pecj>jieKCM- 
joM, jaBJi>ajy y encKOM nopeTnv, CTpaxoBMTM y CBojoj BejiMHMHM, ajin 
yrjial)eHM y CBojoj cnojbaniHOCTM. To je BojcKa ambckmx HyAOBMiiiTa 
Koja ce Kpehe, CBpcTaHa y peAOBe, no. TaKTy necHMROBe My3MKe. 
CTpaniHO, a BejiMHancTBeiio, cTMXMjHO, a xapMOHMHHO. 

* 

y Be3M c MHTOHaUMjOM Tpe6a rOBOp^TM M O je/IHOM CTMJICKOM 
nocTynKy KojM je tojimro KapaKTepMCTMHá& 3a AHApnha Aa MOixeMO 
cjio6oaho pehn Aa M3BMpe M3 ochobhot MAejHor CTaea AHApnhe- 
bot npeMa >KMBOTy. Pen jeo aHTMTeTHiROj, KOHTpacTHoj 
CTpyKTypM AHApMheBe mmcjim m peveHMiie, Koja ce rpaAM cbmm mo- 
ryhMM KOHTpacTHMM cj>MrypaMa íaHTMTesa, naoaAOKc, aHTMMeTa6ojia, 
Mrpa pevMMa) m Koja npocTo njiáíBM AHApMheBo Ka3MB3H>e. Y tom 
nocTynKy xao Aa ce orjieAa jeAHo AiiAPMheBo Aya jimctmhko cxBaTa- 
H>e CBeTa, AyaJIMCTMHKO KSlKO V cj>MJI0304)CK0M, TaKO M y yMOTHMHKO- 
camrobmtom CMMCJiy: cBe CTBapM m nojaBe MMajy CBoje A B e CTpaHe 
— CBeTAy m MpanHy, A B a AMija — AMu;e m HaAMHje, A B a CMMC.na — 
H03MTMBaH m HeraTMBaH. To cxBaTame noTMHe AeAOM M3 Te>KH>e 
yMeTHMKOBe Aa hbm a& u;eAOBMTy, KOMnAeKCHy CAMKy CTBapM, a Ae- 
aom M3 ca3HaH>a 0 6op6M ABajv npMHijHna y >KMBOTy, Ao6pa m 3Aa, 
ko]'m cy y ct3Ahom cyKo6y m oa icojMX obo Apyro koa AHApMha npe- 
Texce, Te TaKo 6ojM H>eroBy CAMKy xcMBOTa MpamiMM m tvmchmm to- 
HOBMMa. CBe to boam CBoje nopexAO jom oa npBMX RibMxceBHMX pa- 
AOBa meroBMX — oa Ex Ponta m HeMupa m CBe je to caMO APy r H bma 
ochobhot iberoBor cxBaTama o npoAa3HocTM m HMmTaBHOCTM HOBeRa 
nojeAMHpa, o ecjjeMepnocTM m jaAOBOCTM JbyACKMX CHOBa m HanaH>a, 
o yKAeToj y 3Aoj cyA6MHM BocHe m JbyAM y iboj. Ha Toj ROHTpacTiio- 
ctm 3acH0BaHa je m u,eAa OBa yM6THMHKa camkb JIpox/ieTe ae-fiuje 
Kao OBanAoheHor cehaiba cjopá’-IIeTpoBor y OAHocy Ha xcmbot JbyAW 
Jí rrpMpoAe, Kojn je TaKo paBHOAyuiaH npeMa cbmm ohmm HeMMpMMa, 
na-nbaMa, 6op6aMa m HaAaibMMa iiito cy 3ajeAHo ca 4>pa-IIeTpoM 
AerAM y rpo6: 


17 



260 


fl-p /Ipamuia JKnEKOBMh 


»JbyflM Kojn nonncyjy 3aocTaBurmHy M3a noKojHMKa Kojn je joui rrpe 
flBa flaHa 6 ho Ty, hthb Kao uito cy n ohh cafla, iiMajy HeKn napoHHTu M3rjie«. 
Ohh cy npeTCTaBHMUH no 6 eaunMKor irmboto, Kojn iifle CBojnM nyTeM, 3a cbo- 
jnM noTpe 6 aMa. Hwcy to jienw no 6 e/piwnM. CBa km je 3acnyra y TOMe uito cy 
Hafl>KWBejiM noKojHHKa. II Ka« nx uoBeu ob3ko ca CTpane nocMaTpa, H3rjieflajy 
iiy Kao oTMMaun, ajin oTHMauH KojwMa je ocwrypaHa neKajKH)HBOCT h Kojw 3 najy 
fla ce concTBeHHK He Mosce BpaTHTH hm H3HeHaflMTM wx Ha nocjiy. Hwcy cacBMM 
to, ajiw no Heuew na to noTcehajy.« (Ctp. 6 .) 

»M Ty je Kpaj. HeMa BMiue irwHer. CaMo rpoC' Meby HeBiifljBHBHM 
<J>paTapcKHM rpo 6 oBMMa, M3ry6jbeH nonyT naxyaíme y bhcokom 
CH ery uito ce uimph xao oseaa h cee npeTBapa y xjiaflHy 
nycTMH.y 6e3 MMeHa w 3HaKa... HMuer HeMa. CaMO CHer m npocTa 
HHH.ei-iMt(a fla ce yMwpe w 0AJia3H nos 3eMJby. 

Tano M3TJiefla MJiaflwhy nopefl npo3opa, kot cy sa TpenyTaK 3HHejia ceha_ 
H.a Ha npwHy h oceHMJia MMcao o cmpth. Ajim caMO 3a TpeHyraK. Hajnpe c/ia 6 o, 
na OHfla xcwBJbe, Kao y cnopoM 6 yheH.y, flo CEecTii My cbs jane flonwpy rJiacoBH 
H3 cyceflHe co 6 e, HejeflHan 3ByK MeTanHMX npeflMeTa ihto Tyno naflajy Ha ro- 
MMjiy h TBpflM rjiac cppa-Mwje Jocnha, Kojw flMKTwpa nonnc anaTa, 3aocTajior 
H3a noKOjHor cppa-IIeTpa. 

— flajbe! n h hi h: jeflaa TecTepa ofl nejiHRa, Majia, H>e- 
uanKa. JejHa! « (CTp. 92—93). 

AHTHTeHRM cnper nojMOBa h cjiMKa koa AHflpnha H3paHcaBa ce 
Ha pa3H0BpcHe HanHHe, noHeBniH op, jacHo H3pajKeHor KOHTpacTa r 
npeno pa3HHX HnjaHca onMCHBaifca cynpoTHOCTH, cBe flo aHTHMeTa- 
6ojie, napaflOKca m Hrpe peHHMa. 

TIpuMepu: 

а) KoHTpacr: »JeflHO BpeMe h ijejio flEopwujTe 6 mjio je nyHO pyMeHor 
o t c j a j a, ajiH ce 6p3o n p a 3 h h ji o itao HarHyT, ueTBpTacT cyfl, h c b e c e 
BHiue nyHHJio ceaxoM npBora cyTOHa« (cTp. 36). 

»Ajih MpiKH>a h THeB Hwcy hw TpamwjiM o6jauiiieiba, Hero cy ce y3ajaMH» 
noTCTT-majiw h ynopeflo pacjiw« (cTp. 48). 

»Be36pK, chthh m ycyKaH hobcr, cjia6oTHH>a w neMohiiMH, ner napa xjieSa 
He Moxte CTaTH y ibera, a tojimro 3Jia MOHte fla n0HHHH« (cTp. 49). 

»To je y hobom m CBenaHOM o6jiHKy flpeBHa npwna o flBa 6paTa. — O t k a- 
ko je CBeTa h Besa nocToje, h HenpecTaHO ce noHOBa pat>a jy m 
o6HaBJbajy y CBeTy — flsa 6para-cynapHHKa. JeflaH ofl mx je cTa- 
Phjm, MyflpwjH, janw, 6 jihjkh CBery m CTBapHOM xtHBOTy w cBeMy ohom uit» 
BehHHy jbyflH Be3yje h noxpehe, HOBeK kom CBe nojiacw 3a pyKOM, K0jn y 
csaROM nacy 3Ha uiTa Tpe6a a uiTa He Tpe6a ^hhhhtm, uiTa ce Moxte a urra He 
Moxte TpastHTH ofl flpyrwx w ofl ce6e. ÁpvrH je cyniTa npoTHBHocr 
h> e r o b a. MoBex KpaTKa BeKa, 3Jie cpehe w norpemHor npEor KopaKa, HOBes 
Hwje Te?KH>e CTajiHO Mfly mmmo oho ihto Tpe 6 a m H3HP.fl onor iuto ce Moxte. Oh 
y cyKo6y ca CTapHjwM 6paT0M a cyKo6 je HeMHHOBaH, ry6H yHanpefl 6 HTKy.« 
(crp. 58). 

»y co 6 y cy 6e3 myMa ymna flBa TaMHa HOBena... JeflaH ofl (Te) flBOÍHue 
6 ho je yrojeH, cBe je Ha H>eMy 6 hjio 0 . 6.10 m Meitano: H>eroB cnojbHH H3rien r 
rjiac h noKpeTH. A flpyrw je 6110 MpmaB, cap koct m Miimnh y MpKoj kojkm, 
BeimtHx OHHjy 3aKi0H>eHwx ceHROM m KpynHwx, CTpaxoBHTHX maxa Koje cy 
HCKaKajie Ha cBenocTH. M3rieaajiM cy Kao flBa jinqa flBOJiHHHe 
cyiTaHCKe npasfle« (erp. 75). 

»He Mory ja — Kaxe, — flo 6 pw HOEjeHe, 03flpaBHTH, jep ja h hhc3m 60 - 
jiecTan, hcto caM oBaxaB, a Ofl ce5e ce He Moste 03flpaBHT h«. 
(cTp. 88 ). 

б ) KouTpacTua CTUjiU3av,uja: 

»Ofl caMor nonerRa Kapah03 je.„paflM 0 H3Hyrpa”. no tom cbom Heo 6 wH- 
hom HaHHHy pafla oh je 6 mo m mhoto ropH, TextM m onatHnja, wy 
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H3BecH0M CMMCJiy noHexas 6 o ji. m m h o b e h h m j m oa paHMjnx ynpaBHMKa. 
Oa 6ecKpajHor m HeyxBaxjt>MBOr npenjinTaaa tmx cynpoTHOCTM 
cacrojao ce H>eroB HeodtHiHM oahoc npeMa ABjiMjM ...« (ctp. 20). 

»JIeBO oko 6kjio je peflOBHo totobo noTnyHO 3aTBopeHC, ajiM ce M3Mehy 
cacTaBJbeHMx TpenaBMija ocehao na?Kjt>MB m Kao cenMBO ouiTap norjien. A flecHO 
oko 6mjio je ixiMpoM OTBopeHO, KpynH0 ... Tora je neiio jiMue, HaKa3H0 pa3- 
poKO, soStiBajio «i a c CTpauian, iac c m e ni a h M3rjiefl rpoTecHHe MacKe« 
(cip. 21). 

Cbm to npnMepw, ceM oHora o 6pahn cynapnMijTTMa, o flBojwipi 
cyjiTaHOBnx nojiMpajapa, m o 6o.7iecrM TiaMMjiOBoj — KOjM MMajy m 
,ny6oiio chm6ojimhko 3HaHeH>e, HMajy yrjiaBHOM njiacTMHHO-cjiMKO- 
BHTy (J)yHKi(Mjy pa uito BepHMje, noTrryHHje m CBecTpaHMje onMmy 
neKM npe^MeT mjim nojaBy. Cjimhhv c|)yHKi(Mjy rnviajy m ceM3HTMHKM 
cynpoTHM eriMTeTM Kojn ce Be3yjy CBe30M a ji m — ctmjicmm cnper 
KojM ce TaKo hccto jaBJBa koa AHnpiiha: »<J>pa-IIeTpa cy npMMMjiM 
6e3 mhoto p e h m, ajiM ao6po« (31), »CTpejiOBMT, ajiM 
HenBOCMMCJieH M3pa3 HerosoBaifca, onpe3a m ofl6ojHe co,TMnap- 
iioctm: TypnMH!« (32), »jieno ajiM HecMrypHO nao CHOBHl)eH>e« 
(33), »He Te, aJiM TanBe ohm oh je Beh rjieuao« (33), »Mjiam/ih je 
HerpeMMpe, McnnTHBaHRH, aJiM iMpno r.neflaoycJ)p£TpoBO... 
jiMue« (34), »Hmhmjio My ce na je Ty ; 6 y p a h, a ji m m m p a h, ca 
CBOjOM KH>MrOM M CBOjMM Heo6MHHMM, (JjICHMI® CTB3pMMa« (36), »HMM 6m 
ce y Toicy HohM rrpo6yAMO, jaBJtajio ce y H>eMy hcko h e j ac h o m 
flaBHaiune, ajiM xmbo ocehan>e p,y6oKe jxajiocTM M3 MJiana- 
jiaHKMx ronMHa<< (37), TyxcaH je M3rjienao peo, m 6pMxcaH m 
ynjiameH, ajiM H>eroBa noTpe6a 3a roBopoM 6Mjia je 
Beha m j ana o .n; meroBe HeBOJ&e m b e ji m k o r CTpaxa (38). 

MebyTMM, napanoxcM, aHTMMeTa 6 ojie m Mrpe peHMMa totobo CBe 
cy M3pa>Kaj HeKe 3 y 6 oKe CMM 6 ojiMKe: npHBH jhocth Koj a je 
noHenafl peajiHa Kao m cTBapHOCT (»A3aTBopeHMpMKojn 
cy M3 IlapMrpaaa Ka>Kii>eHM cv nopea cbmx ppyrMX HeBOJ&a jora m 
TMM e hito He BMfle m He nyjy HMiiiTa oa cbot rpa^a; y aeMy cy, a 
Kao fla cy cto k o h a k a RaneRo 03 aera« —cTp. 15, na- 
paflORc), cyii; 6 MHCKe yKJieTocTn (xTpne ra, a.HM Kao ihtO ce 
rp^M BOJheiiM xcmbot m KJieTa cyp 6 MHa. Oh je peo ibMXOBor irpoicneT- 
CTBa ... CaB Taj npecTOHMHKM CBeT nopoKa m Hepe^a CMaTpao je Ka- 
pahoaa c b 0 j m m; oh je 6 mo h> m x 0 b »kpmbk«, »cTeHMpa m kpbo- 
nMja«, »nac m nacjM cmh«, ajra h>mxob« — CTp. 26, Mrpa penMMa), 
TparMHHe h e m 0 h m nojeflMHiia y cvko 6 v ca cbctom 
(»Oa cBera hito c b e t mmb m jecTe ja caM XTeo pa HanpaBMM cpea- 
ctbo KojMM 6 mx caBJia^ao m ocBojMO c b e t, a cafla je Taj c b e t 
h a hmhm o on Mene CBoje cpescrBo® — ctd. 72. aHTMMe- 
Ta 6 ojia), cyfl 6 iiHCKe npeflOflpe^eHocTH 3a nponacT 
(»CyjrraH, m HMiiiTa hh 3a 71 ; Ji & k y m a ra e, jep 6 h to 3 HanMJio 
kcto HiTo m He 6 mtm, hm 3a ^JiaKy BMrae, jep b m ra e oa Tora 
HeMa« — cip. 72, Mrpa penMMá). 

Ha Toj aM^MBajieHTHOCTH M3rpa^eH je m npoTejcRH 
jimk TiaMMJioB, peHTpajnra jimk y OBoj npMnoBeira. KojM cmm6ojtohho 
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03HanaBa flBojcTBeHOCT HOBenoBe npwpofle. MnpHM n 3aMHuiJi>eHM 
TiaMMJi, cnojfca npHMeTaH caMo 3a Jfcy«e ko]m H3a npvnmjxne 6e3Ha- 
HajHOCTM Mory ,na carjieflajy j;y6oKy yHyTpamH>y BpeflHocT Henor 
HOBeKa, hchbm — y CBojHM CHOBHMa, BH3HjaMa h xajiyu,HHai;HjaMa — 
y noMne3HOM cjajy h pacKomy MohHora cyjrraHa, cjien 3a pea.riHOCT 
oico ce6e, a bhsobmt 3a c|)HKTMBHy npomjiocT Kojy oiKHBJ&aBa CHa- 
roM CBoje (J)aHTa3Hje h CBora nopeMeheHor yMa. BH3nje Koje JRHBe 
y TiaMHJiy jecy b h 3 m j e necHHKa, Hnja je fly6oKa TparHKa y 
TOMe ihto je y BeuMTOM cyKo6y M3Mehjy CBeTa chobb m MamTai&a m 
CBeTa peajiHocTH m pa3yMa H3a6pao, no bojbm CBoje HecpehHe cy,n,- 
6HHe, onaj npBM (cTp. 69, 71—72), m THMe h CBojiiM jihhhmm yj;ecoM 
noTBpflHo oriy MCTMHy Kojy je BojMCJiaB Mjmh TyjKHO>-HpoHM t iHO 
npopenao necHHKy: 

»HecpehHM CaHno, mxa tm cyn6a cnpewa: 

TBOj chh je necHHK — w jie^a My HeMa!« 

Ofl ocTajiHX (J)Mrypa m Tpona AHjipnh Hajuemhe ynoTpe6jtaBa 
nopeijeifce h enHTeT. nope^eme koa mera HMa Hajuemhe cbyHKUMjy 
eMopHOHajiHor 3ai<jfcyuKa mjim pecJuiencHje (»BejiHKa hejiwja jkmbh 
Ta^a caMO 3ByK0M, Kao pyHrjia y t a m m« (11), »Ha Kpajy Te cTa- 
3e T3HKa npyra npTMHe mMpn ce y HenpaBHJiaH Kpyr, a CHer oko H>e 
HMa pyMeHy 6ojy pacRBameHe HJiOBaue, m CBe to H3rjie3a Kao 
CBexca paHa y onmToj 6ejiMHH.. .«), h Taj KapaKTep HaK— 
Hajinor 3aKjfcyuMBaifca hjim KOHCTaTau,Hje o6mhho je h rpaMaTMuico- 
CMHTaKCMHKH na3HaueH: nopea6eHe peueHMue mhxom cy h a k h a 
ho AOflaTe 3aBMCHe peHeHMpe. O enHTeTv roBopMheMo y oflejbKy 
o JieRCHpM. MeTacjjopa, ceM MeracjjopMHHHx enMTeTa, m m eTOHMMMja 
BeoMa cy peTKe cjinrvpe koa AHflpnha (»MpaK je nporyTao 6ejie 
3M^0Be m npeAMCTe m c t e r a o hejiMjy oko 6yfliior HOBCKa« — 75, 
»To? — nerouyje 6ac, a peu My ce npeTBapa y Hexn KMBaH y3Aax« 
— 56). CBe to noKa3yje ^a AHApnh ocTBapyje cBoje yMeTHHHKe 
cjiHKe npeTeiKHo n p a b h m, HenpeHeceHHM 3H3HeH>HMa 
p e H H, IIITO HHHH H>erOBO OnHCHBaifce H3pa3HT0 CJIHKOBMTHM, KOH— 
RpeTHHM H npeiIM3HMM, AOK Ce eMOIIHOHajIHOCT nOCTHJKO CKOpO 
HCKJbyHHEo KOHTpacTHM?,i c|iMrypaMa, enHTeTMMa m noHenaA eMOUHO- 
pajiHMM nope^eifcMMa. Obo otc^ctbo Tpona y je3MKy AHApHheBy jom 
BHiiie noTBpi)yje mhcbo o HapoAHOM TMny meroBa Ka3MBaH>a. 

JI e k c h k a m c|)pa3 eojiorMja AHApnheBa noKa3yjy He- 
o6hhho 6 oraTCTBo meroBa je3MKa. M Kasa je pen o TOMe, Tpeéa oa- 
Max HcnpaBMTM je/mo onmTepamMpeHO, a norpemHo MMmjteifce ó 
AtmpHheBOM je3MKy. 06 mhho ce roBopn k3ko AH/ipMh, Kao cJiMKap 
EocHe, o6mjtho ynoTpe6ji>aBa 6ocaHCKe AnjejiaKaTCKe pevM, KaKO My 
je je3MK nyH JioKajme 6oje m HOJiopHTa, k3ko je, jenHOM peuH, oh h 
no je3HKy nMcaii ca JioKaJtMCTHHKMM m c|)ojikjiopmctmhkmm ocoom- 
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Haiwa. Me^yTHM, thx je3MHKHx jioxajiHTeTa h flMjajieKTH3aMa Ah- 
#pnh HMa caMO y roBopy cBojnx jimhhocth m 3 BocHe, na h to y je/i- 
Hoj Mepn Koja Taj roBop npH6jiHJKaBa oimrreM KiBHJKeBHOM je3HKy 
(»OcTaBM, XajMo, Bepe th, Te 6ecnocjiHu;e, — Kaxíe cjjpa Ile- 
Tap ...« — »A m a, m h c ji h a o 6 p o, na he flo6po h 6htm, 
XajMO 6p a t e«). y je3MK naK caMor npMnoBe/iaHa AApMheB je- 
3 hk je He caMo hhct KH>HxceBHH je3HK Hero je y tom je3HKy 
HSBpmeHo TaKBO njieMeHMTo offa6npaibe je3HHKHX cpeA- 
craBa (peHM m cjjpa3e) p;a ce 3a meroB jesHK Moxce cjio6op;ho pehn p,a 
je HajiipoHHmheHHj m h Hajofla6paHMjH Ham KH>MxceBHH je3HK. M/;mo- 
M3TMHHHX H3pa3a HM3 CaMO J TOBOpV JIHHHOCTH (Y6Hhy Ta HHM H3a- 

ijeM, a OA-7iexcahy ra Ha j e h o j c t p a h h, 54), na h to 
peTKo, a y roBopy npHnoBe^aHa peTKO, peTKo KaA (»Bmo je HOBex 
Rpance naMeTH, a flyraHKHX npcTMjy«). 

Ajim to He 3HavM /ia AHppnh He ynoTpeójaaBa CBexce napo/iHe 
pevn h H3pa3e Kojn cy opaBHO M3ry6HJiH CBoje JioxajiHo o6ejiexcje 
hjih ra HMCy HHKa/i hm MMajin m Koje heMo roTOBo yBeK nahn y pev- 
HHiiMMa Harner icmMxceBHor je3MKa: r 

HPyroBaTM (5), hh kpmb hm RyscaH (7), yxoJbnqa (10), Tpe6M 
ojc ranap (12), 3 a m m a t m ce (12), ^aBo Me HaroEopn, 6e*aHO- 
bmH, na3MJia Me xao oko y rjiaBM (13), noTBopa (14), oqroBapao je 
mmpho ajiM no mctmhm, fla npaje He xpafle 6 a iu ... a ji m . .., «o- 
KOH>aK (18), OHMHcna Kyha, xc m b a Boqa (19), n p m a o ui ji m p a (33), 
o fl 6 o j a h (34), ja obo p?.3roB?.paM ca 6ojiecHMM HOBexoM (35), CTpaxcapM 
cy y r o h m ji m aricenMice . . . Kao KenocjiyniHO m pauiTpKaHo cxaao, K a o m 
jecTe TypHMH, m HMje (36), Em HOBexa oiutaHKajy, em ra onTysce m 3a- 
TBope (38), ... ,qpyiiiTEO m 3 k o r c y (39), HberoBM pohauM cy HacROHMJiM 
na npeBape MJiasy ynoBMiiy (41), papcRe mm cJiy?K6e, Ha uapcson 
npary, nei napa xjie6a He BpeflM (49), asa, mmcjim flo6po, na he 
flo6po m 6mtm (53), ííenaR je 6p3ó c t a o fla ce Men>a (17), A jiaH>CKe ro- 
flMHe CTajiM cy fla Kpyxce Hvfli-ra rjiacosn (45), MajKa m hc e h a m y (60), Iljep 
A’06 mcoh 3aflpxcaBa flparopeHOCT po6a (ynopeflM y Hap. necMM: p o 6 a 
flparoKyna — 61), fla mx pa3flejiM M3Mehy ce (64) c y xc aH> (64), a no- 
Hoh, a 3opa — CBe mcto (87). OBOMe Tpe6a flOflaTM m pejiaTHBHO vecTy yno- 
Tpe6y KBajiMTaTMBHor r e h m t m b a, Kojn je t3ko necT y HauiMM Hapofl- 
hmm necMaMa m npMnoseTHaMa: cseT mmphmx, o6mhhmx cys6uHa, 
ycTajbeHMx h a b m k a m peflOBHMx o6aB63a (17), c b e t nopoxa 
m 6e3aK0H>a, CBei pesa m 3aKOHa (19), hoeck k p a t k e n a m e t m, 
a flyranKHX npcTnjy (47), h o e e k k p a t k a BeKa, 3Jie cpehe m 
norpeniHor npBor Kopaxa (CTp. 58). — (VnopeflM ca obmm: c t ap aq 
6ejie 6pafle ao nojaca, Ohm BOfle MvcTaj-6era jimhrot Be3aHMjex 
PyKy aaonaxo, ffohe MOMOne ppHa oxa Ha KOH>Hqy ,naxa cico- 
k a — B. PaflHHeBHh). 

PeTxo je xoja CTparoma y AHflpnha fla ce meroBO' Ka3iiBa;i>e He 
OCBeXÍH OBHM HapOflHHM H3pa3HMa h ffa ce H Ha Taj hhhhh He iipH— 
6 jim>kh HapoRHOM THny npHHama. 

Met)yTHM, oho mTo y3AHXíe AHnpnheB je3MK op Hapo/iHor je- 
3HKa, to je 6oraTCTBo meroBa je3MKa h yMeTHMHKa aflex- 
BaTHocT H3pa3a c KapaKTepoM npenMera mjim CHTyaiiHje KojH ce 
onHcy]y. 
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BoraTCTBo BberoBa je3MKa cacTojn ce npe CBera y o6njby noj- 
mobho chhohhmotrhx peHH m M3pa3a: »06MHajM, ceijMicece, ROpnapn 
o p, 3aHaTa, KpynHe BapajiMn;e m vpeifcMBaHM, cHpoTMiba Koja Kpa;je m 
B apa m 6m JKMBejia, nMjaHMpe, Becejia 6paha Koja 3a6opaBJbajy #a 
nonMjeHo njiaTe mjim MexaHCicn pa36iijaHM m yKOJbMii;e, 6jie/jM m no- 
TyjB6HM jaftHMUM KOjM OR OHOJHMX UPOra TpaXCe OHO IHTO OU IHMBOTa 
HMcy MorjiM fla Ao6njy m 3aTo yxcMBajy xamMHi, nyme m jeay onKjyM, 
m He 3aycTaBJbajy ce hm npep; hmM caMO j\& 6k uohijim uo OTpoBa 6e3 
Kor He Mory, HenonpaBJbMBM nopoHHM CTappM m HenonpaBJbMBo no- 
poKOM ynponamheHir Mjia/jMhM, Jbyj\vt ca cBaKOj aic.MM m3bmt onepeHMM 
HaroHMMa h HaBMxaMa, xoje He xpMjv m He yjienmaBajy, Hero mx ne- 
cto M3Jiaxcy cBeTy Ha bmamk, a m k&jx mx icpMjy caRpMTM mx He Mory, 
jep nporoBapajy Ha CBaxoM Kopaxy Kpo3 ibMXOBa flejia.« (cTp. 10). 
.ftajbe: npecTyniiMK, BapajiMua, y6ojnua, c k m t h m u; a, 
nMjaHMi/a, ceuMKeca, KpnjyMHap, ypeftMBaH, m e- 
xaHCKMpa36Mjan, uaHry6a, jOKOftaK c b e t Hepe- 
ja m k p mm mh a ji a (cTp. 18—19). A sqtmm oho y neMy ce 6oraT- 
ctbo je3MKa noHajBHme orjie/ia, to cy hobm cnperoBM penn 
kojm y nojeflMHMM nojMOBMMa Ka3vjy je3rpoBMTa mjim HOBa, noTeHiiM- 
jajnio cicpMBOHa 3Haneiba, Koja hem yMeTHMK OTxpMBa cnaroM CBora 
npoAopHor norjieua y cymTMHy CTBapM. To 6oraTCTBo je3MKa koa 
AHflpnha McnoJbaBa ce HajBimie y hobmm, mhb6hthmm m sy6oKO 3Ha-- 
najHMM ennTeTHMa, hccto MeTacbopiiHicMM, ko j m cTBapajy mjih 
npen;M3Hy cjiMKy, mjim MHTeH3MBHy eMOunjy, mjim m íp/jho m /rpvro m 
O HMjoj yM6THMHKM BMCOKOj Bpe//HOCTM Tpe6a nOCe6líO lOBOpMTM. 

»BeJiMHa cnojbH>er CBera Ty ce Mema ca flpeMJBHBOM ceHKOM ko ja 
BJia,na y hejinjw, a muiHHa no6po npyryje ca hxhm myMOM meroBMx MHOro- 
6pojHHX nacoBHHKa« (CTp. 15), »CBe ocTajio je c n b a m t b p a yraxceHa 3e- 
MJba M3 Koje Tpaea ne CTMxce hm sa hmrhc, tojimko je JbyjiM ojj jyrpa p,o MpaKa 
ra3M. A /iBa-TpM y6ora m ManoxpBHa HPBeTa, pacTypeHa csmo cpeflHHOM 
SEopMiHTa, yBeK n3paBaBJteHa m oryjbeHa, HtriBe MyneHMHKMM 
bcmbotom, M3B3H roRMmHbHx fio6a« (cTp. 11), »BejiMKa hejiMja hcmbm Ta,/a CaMO 
3ByK0M, Kao ijjmrjia y t^mm. Hac ce jaBM h6o6mhho k jiMKTaH>e, nac y3flacH, 
nac, Kao pei/MTaTMB, /jBe— tpm OTerHyTe penn M3 necMe, t y ac h a m jajio- 
b a 3aMeHa CBaKojaKwx nyjiHMX xcejba, nac Hepa3yMJbMBM rjiacoBM, r p ji e h vi 
m t em k m« (ctp. 11), naiRjbMB m xao ceanBo omTap norjien (erp. 2 1 ' 

HHHer OH T e m K O T /JOCTOjaHCTBa OCMaHJIMCROr BHCOKOr HMHOBHHRa (cTp. 21), 
y rjiacy My Mcno/i CBe rpy6ocTM m BejniRor rHymaiba npeMa CBeMy je/B<i 
h y j h o TpenTM Henno Kao c y 3 a h rpn m xcajbeme .. .« (ctp. 23) »JaKo m 
Tonjio ocehaibe pa/iocTM npocTpyjajio My je pejiMM tbjiom; HemTO o/i H3ry5- 
JbeHor, jbyjcKor h npaBor cBeTa Kojn je ocTao /iajieKo M3a obmx 3m- 
AOBa, jieno, ajiM HecMrypHO Kao CHOBMheibe« (cTp. 33), »h e bmh a h 
CKpoB HTa 'B.aMMJiOBa CTpacT« (CTp. 47), »JBy/(M cy MpaneM, a roeop c t b a- 
p a h, c y b m t b p j« (ctp. 54), »T3mhh roji^tobm oko OHMjy janM, a jiMpe cmt- 
Hwje, ca HeroiM t3hkmm m jienpmaBMM ocMexoM xojri Kao na ra o6a- 
cjaBa osHeKys cnojba n //aje My H3pa3 .naxe 36yibeHOCTM< (cTp. 56), 
»Ajim onaj MpmaBM Kao «a HMje oceTMo HMiiiTa oa Tor CBemTenor yxca= 
ca...« (crp. 78), ocTy//eHeo 3H0j«, »xjia/ia.H m TaHax Tajiac CTpaxa« 
(cTp. 80). 

AsexBaTHOCT AHflpnheBa je3MKa orjie//a ce y BeoMa na- 
xjbHBOM ofla6npaiby peuw 3a cjiMRaibe noje/iMHMX npe/iMeTa, jimh- 
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hoctm, nojaBa u Hapo’iwTo jymeBHHx nonpeTa y HOBeKy. To o/;a6n- 
paae je HHjaHCwpaHO, npeixw3Ho, peon o3HaoaBajy cyxxiTHHy Heice 
nojaBe, KOHKpe'rao je o6yxBaTajy, a ™rm3npajy je. Hairp.: 

»Kapa^03 je Ba3fla 3a3Hpao ofl nojiMTMMRMx OHpwBJbeHHRa Bmue je 
Bojieo j\'<í c e p b e ca ctothhom chthmx m KpynHMx npecTynHMKa M3 oCnaHor 
RpMMMiiajia, Hero p.a m m a nocjia ca jeflHMM nojiHTMMRMM RpwBixeM. H a j e- 
jk m o 6 m c e Ka« 6 h caMO ayo 3a h>mx. Tpneo mx je koa ce6e, jep je Taxo 
Mopajio 6 mtm, Kao »npojia3ne«, a.nn hmkga HMje XTeo fla ce n>MMa 6 a b m; 3 a- 
o6wjia3Mo mx je Kao oxjxeHe m HacTOjao fla ce CBera ihto je »nojni- 
tmhko«, hjim hito nofl TMM MMeHOM flo H>era flojia3M, OTpece III t o npe« 
(crp. 51). 

OBfle je H36op penw onMepeH c M3BaHpeflHOM npeixM3Houihy: 
Kapai>03 je 3a3Hpao oa hojimtmhrmx KpMBapa, a Hnje mx ce hh 
6 o j a o, hm n ji a m m o, HMje mx hm n p e 3 m p a o hh m p 3 e o. 3ap 
6 m ce 0 H, Kapal)03, Morao 6oj am Hexor op, ohmx JByjxn KojH cy 
H»eMy npeflaTM Ha mmjioct m HeMMJiocT m KOjn — no HeKOM ocBeurra- 
hom npaBMJiy pa OHaj ko je 3aTBopeHMK Mopa Beh yHanpefl cTpeneTH 
op xancaHUMje 6e3 o63Mpa Ha H»eroBy flyxoBiiy mjim c}DM3MHKy jaHMHy 

— ApxTe m CTpene op Kapahosa. yCTBapn, Kapaho3 HeMa pa3Jiora 
pa ce Sojn HMKora oa 3aTBopeHMKa, na hm oa iiojimtmhkmx xpMBapa, 
Hero oh 3a3Mpe og npnpose k p mb mu; e^oBMx nccJieABBMx: ko 
he y jeflHoj 3eMJi»M phaBo ayMMHMCTpaTMBHo yp'eheHoj, y Kojoj BOJta 
m hyfl caMOApmiia cyjiTaHa, xao njiaMeH Ha BeTpy, cb3km nac Moxce 
Aa ce noBMje y cynporHy CTpaHy m pa onajiM h caropn CBe oko' ce6e, 

— ko he Ty 3hbtm mía je hojimtmhkm McnpaBHO, a nrra HMje? Taj 
mctm nojiMTMHRM KpMBau[ Moxce Beh cvTpa pa 6yye Be3Mp, a meroBo 
nojiMTMHKo yHeme, no hmhobhmhkom pa3yMy cbmx Bajinja m xancaH- 
mija — aHTMflpxcaBHo, Moxce ce, kojimko aaHac, noKa3aTM Kao Ap- 
xcaBHMHRM-MyApo m flajiexoBM.uo, m mTo, je HajBaxciiMje — no bojbm 
»HenorpemMBor« naflnmaxa. ]IoKa3aTM naK 3aTBopeHMijMMa, na Ma- 
Kap ohm 6mjim m »iiojihtwhkm«, pa mx ce 6ojMm, — urra hem yhmhmtm 
OHya op CBora ayTopMTeTa? M 0Hya: 6ojHin ce, a He CMem to fla no- 
xaxcem, 6ojMm ce He Hosexa, Herb nenera hito je bbh mera, mTO 
HHje »yxanmeHO«, Beh raMMXce mnpoM 3eMJbe mjim ce Ba3,uyxoM rrpe- 
hoch fío cBaHMjer yBa, Moxcem pa carpem »KpMBiia«, ajin cm jom 
yxcacHo HecMrypan fía jim je meroBa »KpMBMu;a« — cTBapno RpMBMpa 
mjim HenaicBo HaJiMHje Hexor McnpaBHor cTaBa, — Ty He npeocrraje, 
36MJba, HMiHTa AByro Hero: 3 a 3 m p-a t m! Ca KpMMMHajm,MMa Moxcem 
ce p b a t h: Ty cm CMrypaH fía tm cbm ho3mthbhm 3aKOHM Aajy y pyne 
npaBo Aa ce cjiyxcMm cbmm cpeycrBMMa m fía ch AjixcaH ua M3ahem 
Kao noóeppuiaix, ycTBapM: ca H»MMa ce p b e m ya 6m npocTO MCTerjmo 
MOxcAaHe BMjyre Koje y 3aTBopcKoj anaTMjn MMpyjy y Hepauy m na- 
motmhjm m fía 6m Aao xpaHe CBojoj MaiirrM, ajiM ca »iiojihtmhkhm« He 
Bojmm hm nocjia fía MMam, hm fía ce 6aBHm HjMMa : 33to ce 
h a j e xc m m hmm nyjem 3a h»mx, — xao xa^ ce nvje 3a Heurro 3MMj- 
ckm xjiaAHO m jbMraBO, — 3aTo MX3ao6MJia3MiuM rjieAam Aa mx 
ce OTpecem mTo npe. 
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OBaicBy naJKity npeMa M36opy nojMOBa y CKJia,n;y ca CKTyapnjoM 
m ca KapaKTepoM jimhhoctm noKa3yje Aujxpnh cKopo Ha CBanoj erpa- 
hmhm, y CBaKOM perKy CBoje npo3e. 

* 

OBa najKHba 3a seTajb pejtecjjHO ce oppTaBa m ao6mj a cBoj nyHM 
CMMcao TeK y xapMOHMHHoj pejiMHM noTnyHe, 3aoKpyrji>eHe 
m 3aBpmeHe cjiMKe íiexor npeflMOTa, mjim jimhhoctm, mjim CMTyau;Mje. 
XapMOHMHHOCT m pejbecjjHOCT AHjzpMheBe cjiMKe orjiejia ce y meHoj 
CRiaflHOj MCpa3MepH0j K0Mn03MpMj M M y meHoj j e 3 r p o- 
b m t o j h n o t n y h o j pejiOBMTOCTM. To ce Haj6oj&e bhah Ha 
OHMM BehMM M fleTajbHMjMM CJIMK3Ma y KOjMMa je OltpTaH JIMK HeKe 
3HaHajHMje jimhhoctm (Harrp. jimk líaMMjia, KojM 6m 3acjiyjKMsao no- 
ce6Hy aHajiM3v, jimk XaHMa, mjim flBojMpe Byrapa, — ko]h cy flaTH 
pejbecjjiio, m3ko Kao CKMu;e), mjim M3rjiefl Henor 3HaHajHHjer npefl- 
MeTa (Hanp. cjiMxa IIpoRjieTe aBJiMje), mjih flMiraMMHRo perMcrpo- 
Bame npeflMCTopHje Hexe 3HaHajHe CMTyau;Mje m CJiMKaibe caMe Te 
cMTyamiie (nopeiuio TiaMMJiOBo m HacTaHax meroBe 6ojiecTH). 

CKJiaflHOCT AHflpnheBe cjimkc orjiefla ce v BeoMa papMOHajiHOM 
noKJiaH>ajy naxíite m npocTopa y onMCMBaiby cpa3MepHo yMeTHMH- 
KOj 3aMMCJIM M HBMeHM Te CJIMKe. JlMK IraMMJIOB, Hanp., peHTpaJIHM 
jimk y flejiy, oppTe.H je ca HajBehoM ca.JKeTomhy, a oneT je M3BaH- 
peflHo pejbecjjan, nornyH m cyrecTMBaH. KjiMu;a TiaMMJiOBe 6ojiecTM 
3aMeTHyjia ce no CBoj npMJiMflM BeoMa paHO, jom y MajvMHoj yTpo6M. 
To HacjiyhyjeMo no ohom onMcv Hecpehne cyfl6MHe TiaMHJioBe Majne, 
icoja je Kao MJiafla xceHa flOHCMBejia h6kojimko Temrax yflapa: cmpt 
npBor My>Ka, 6op6y c iberoBOM poa6mhom oko HacjieflcTBa, M3HeHaflHy 
cmpt CBoje hepHMpe nofl Heo6HHHHM OKOJiHOCTMMa, Ha 6pofly, m Haj- 
3afl — TeuiKO ca3Haibe fla He 3Ha hm 3a rpo6 CBora fleTeTa, HMje je 
mptbo Tejio 6aveHo ca 6pofla y Mope. »HecpehHa xceHa je TeK cafla 
M3Jiyflejia Ofl xcajiocTM. Tpvajia je Ha rpo6jbe, xonajia HOKTMMa 3e- 
MJby ca rpo6a. MopaJin cy cmjiom fla je oflBOfle h fla je 3aTBapajy, jep 
je xTejia fla ckohm y Mope 3a hepxoM. To je 6mjio npaBo jiyflMJio. 
Tpe6ajio je HeKOJiMKO roflMHa fla xcena npe3flpaBM ofl cBoie HOBe xca- 
jioctm. A noTnyHO M3flpaBMJia HMje h m k a fl«. 

L(ejiy Ty MCTopMjy HecpehHe cys6HHe TiaMMjioBe MajKe Kao m 
MCTopMjy fleTMibCTBa m MJiaflocTM TiaMMjioBe AHflpnh naM caonmTaBa 
K0HflM3HMM, CKOpO MGTOpMCKMM Ka3MBaibeM: Kp3TKMM peHeHMIjaMa, 

Koje ce caMo Ha MecTMMa onMca HeKMx spaMaTMHHMx cMTyapMja He- 
mTo npomMpyjy, ca ynoTpe6oM pevn y ibmxobom npaBOM nojMOBHOM 
3HaHeiby m ca perxoM ynoTpe6oM eMOUjíOHajiHO o6ojeHMx ctmjicrmx 
cpeflCTaBa (enMTeTa, Hanp.: »Ha Hepa3yMJbMB m Hepa3yM- 
JbMBo cBMpen HaHHH cTBap je flomjia so MajKe«, — 42). HemTo 
mnpe oiiMcaH je MOMeHaT Kas je onojiMHa novejia Ha TiaMMjiy ona- 
HcaTH npBe 3HaKe 6oJiecTM m, y Be3H c tmm, y3poijM m CMTyaipíja KOjM 
cy flOBejiM flo TiaMMjioBor xanmeiba. EnM30flMHHa npMna o HCTopHjH 
IJeM-cyjiTaHa KapaKTepnme ce mctmm mctopmcrhm ctmjiom. M TeK 
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KyjiMHHar(MOHa Tanna y 'RaMHJioBoj HCTopnjw — H>erOBo xajiyHH- 
HaHTHO H3jeflHaHaBaH>e ce6e ca IJeM-cy.nTaHOM h H>eroBa TparHHHa 
cmpt — flaTa je xpo3 npH3My cjjpa-IIeTpoBor ca3HaBaK.a pejie Te 
TpareflHje y AeTajbHMa, ca pejiMM /jHjajioroM M3Mei5y TiaMHjia m Ke- 
roBHX y6Miia, ca je3HBo HaneTOM cHTyapnjoM »cBemT6Hor yxcaca« 
xojH je HacTynMo y TpeHyTKy Kaaa je liaMHji Ka3ao m noHOBHo »tm- 
xhm, aJiM TBp/iHM rjiacoM KojMM ce Ka3yjy npecvjiHa npH3HaH.a: »Ja 
caM to!«. IlepMneTMja h Kpaj flaTM cy oneT kohijm3ho, /ipeMa peaeHH- 
ijaMa, Koje MMajy CBoj ajiTepHaTHBHH CBpmeTaR — no^jeflHano cbh- 
pen h yacacaH: »McTe HohM 'R.aMMJia cy H3HejiH Ha je^aH op KanM- 
HHKa IIpoRJieTe aBJiMje. 

7Kma hjim MpTBa? Ky/;a cy ra npeHejiM? — to je cjipa IleTap, y 
cbom ys6y!)eH.y, caMO noMMCJiMO.« 

CBpmeTan: TiaMHji je hjih y JryflHHu;H, y Kojoj ce »m He xchbh 
pyro, Hero ce HecTaje jrano h 6p3o ca CBeTa« hjim Beh — y rpo6y. 

Ha obom npMMepy jreno ce bhp yMeTHMHKH nocTynaK AHflpnhe- 
Be KOMno3Hipije: rpaíjy 3a hh t a b p o m a h AHflpnh caxcn- 
May npHnoBeTKy, y obom cjryHajy naK h y c.nMKy jeflHor jiMKa, 
KojH npeTCTaBJBa je3rpo jeAHe mwpe komho3hhm je: cjimho IIpoKJieTe 
aBjmje. M pok je JiaMMJiOBa HCTopHja /jaTa y gejiHHH, /joTjie cy ocTa- 
jih jihkobh (XaMM, ^Ba ByrapHHa, 3aHM, 6ac>”flaTM y ckmhh, ajin ca 
t3ko 6mthhm noj e^HHOCTHMa pa cBaxH o/i h.hx npeTCTaBJba no je^aH 
bh^ yKJieTe h nponjieTe H 0 B 6 K 0 Be cyfl6HHe. JIhk <3>pa-IIeTpa cjiyxcH 
Ty Kao KOMno3MD;MOHO cpejiCTBo 3a noBe3HBart.e cbhx thx cy>i6HHa 
y jejjHy nejiHHy: y cjiHKy jejiHor MceHKa xcnBOTa Koja chm6ojimhho 
K0imeH3yje cjiMKy JbyACKor >khbot3 yonmTe, y cjiMKy IIpoxjieTe 
aBJiHje. CnojbamHbH okbmp re cjiHKe je cmpt cppa-IIeTpoBa h paBHO- 
SyiHHOCT HCHBOTa m ripHpoAe npeMa HeMHpHMa, namaMa m CTpa^a- 
H>MMa noje/iHHaHHor xcHBOTa. Ha Taj h3hhh ÁH/ipHh CTBapa jea,Hy 
H3BaHpep;Ho KOMnoHOBaHy u,ejiHHy, Koja yMHoroMe noTceha Ha b e- 
ji h k e cjiHKapcKe KOMno3HpHj e: peHTpajiHa dj)Hrypa hjih 
rpyna cpMrypa ca JiMHHOcTHMa h npeflMeTMMa y /j,pyroM njiaHy, a y 
OKBHpy pejie cjrnice HCTMHe ce M03aMHKa KOMno3Hu;Mja 
fleTajba: CBaKM AerajB mmb cbojv 6ojy, okbmp m M3pa3HT0CT h CBaKH 
je CRJia^Ho yKJbyveH y u;ejiMHy cjiHKe. 

Jjpyra 6HTHa op,HHKa AHflpMheBMx yMeTHMHKMX cjiHKa je h>m- 
xoBa j e3rpoBMTOCT m noTnyHOCT. 3a OBy npBy pa HaBe- 
HeMo caMO je^aH rrpHMep: JiHKOBe ABojHue Byrapa. Oho ihto cmh- 
TeTH3yje H>HxoBe 6nTHe KapaKTepHCTmce jecTe oBa oco^MHa: »CBe je 
y H>HMa m Ha HbMMa 6 hjio Ofl y3flpxjbHBOCTH h onpe3a« (31). 
IIomTo je y ireKOJiHKo noTe3a oppTao H>nxoBe JiMKOBe, nocTMxcyhH 
BpxyHau; ibHXOBe KapaKTepHCTHKe obhm /ipeMa peHeHHpaMa: »IIo- 
TJie/í HMcy AH3ajiM 6e3 noTpe6e. Jejrn cy Majio, na h to KpMOMHu;e, h 
iimjim caMo BOAy, 3aKpehyhn ce m npn tom ycTpaHy«, An/ipMh caMO 
ca jom flBa-Tpn noTe3a, jaica m KapaKTepHCTHVHa, /jOBpmaBa H>HxoBy 
cjiHKy y noTnyHOCTH: irpH nojaBH JiaMHjioBoj — »Bp3H, koch no- 
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rjieflM Koje cy ABojwiia Byrapa K3MeibajiM npBO M3Met)y ce6e, a 3aTKM 
o6oj Mu.a ca 4)pa-ITeTpoM. CTpejiOBMT, ajiM HenBocMMcjieH M 3 pa 3 He- 
roAOBaiba, onpe3a m on6ojHe cojiMnapHOCTM: TypHMHÍ« (32), npn no- 
•jaBM XaMMOBoj — »7(BojMHa TproBapa cy ce BMine noByKjm y ce h 
36mjim jeflan y3 ^pyror« (37), m, HajaaA, npn H>MXOBy OTnyniTaH,y M3 
3aTBopa: »IIo o6Hnajy m paAH ceBana — rrpMHa cjDpa-IIeTap — no- 
HJioHMine mm acypy Ha Kojoj cy JiexcajiM, Y3 mm, Ka>xe je^aH, na m 
T e6e cyHiie Aa orpMje. A CBe manyhe m 3aKpehe rjiaBy 
y CTp aHy. Otmuijim cy ko ^BMje cjeHxe. Hncy CMje- 
jimhm Aa ce pasyjy.« (87). 

3a noTnyHOCT AHflpnheBe cjiMKe yKa3aheM0 Ha onnc IIpoRjieTe 
aBJDíje. AHftpnh HMje uinpT, Hero hit e 3 jhmb y 03 a 6 MpaH.y 
noje^MHOcTM, ajiM Ta HiTeAJBMBOCT He 3HaHM HMKa,ua HenoTnyHOCT, 
Beh nocTM3aH>e MaxcMMajiHor yTMCKa CTporMM M36opoM AeTajta Ha- 
6MjeHMX 3HaneHeM m eMOUMjoM. Ka^a je noTpeSHO, AHApnh ocBer- 
jbaBa cjiMKy ca cbmx CTpaHa, Aaje joj m peJbecjjHocTM, m noxpeTa, m 
AMiiaMMxe, TaKO Aa OHa jkmbm ca CBMMa rrpejiMBMMa 6oja m ca nyHOM 
iiyjrcaiiMjoM xcMBOTa. TaxaB je m onMC IIpoRJieTe aBjiMje. 

Ta CJiMKa noHMH.e onMCOM xcMBJba y IIpoKJieToj aBJiMjM. BoraT- 
ctbo AeTajba y tom onMcy Beh cmo noMeHyjiií (cTp. 17 OBora paAa). 
Ilocjie Tora HaMjia3M flMHaMHHKH onMc jkmbot3 y H>oj. Ty ce CMe- 
H>yjy BM3yejiHe npeTCTaBe ca aKy ctmhhmm , osopaHTHMM, TaxTMHHMM 
m ApyrMM (cTp. 10—11 BM3yeJiHe, cTp. 11—12 aKyCTMHxe, cTp. 15 bh- 
3yejiHe, cTp. 15 OAopaHTHe), #a 6m y jejiHOj flMHaMi-iiiM naKJieHCKOr mh- 
TeH3MreTa onMc Aocneo ao ky JiMMHaiiMje cBoje je30BHT0CTH (cTp. 
16, pMTaT Ha CTp. 10 OBora pa^a). To vnecTBOBaibe cbmx Hamnx nyjia 
y AO>KMBJbaBaH>y Te cjiMKe noKa3yje CBecTpaHOCT AHflpnheBor cjim- 
xaiba m TejKH>y fl,a ce cmhtotmhrm /lonapa nyHoha xcMBOTa. To je oHaj 
no3HaTM MeTOACRM nocTynaK yMeTHMKa jxb . hbm aHajiMTMHKMM pyme- 
H>eM pejIOBHTe CJIMKe CTBapHOCTW nOHOBO CTBapajiaHKM yMeTHMHKM 
CMTeTM3yje jenHy peKpeaTMBHy cjiMKy Te MCTe CTBapHocTM, cjiMKy 
Koja je npejiOMJbeHa Kpo3 npH3My yMeTHMKOBe jimhhocth m noja 
AMjajieKTHHKM irpeTCTaBJba »npyro6MBCTBO« CTBapHoera. 5Kmbothy 
nyHohy Te AHApwheBe cjiMKe Haj6ojbe ocehaMo no TOMe mTo OHa y 
HaMa 6vam tojihko 6e36poj acoiiMjapMja Aa 6m cBaxo ojx Hac unTa- 
Jiapa Morao Mcnwcara HMTaBe CTpaHmie ano 6m noKymao Aa mx 
MC iipne. 

JImk Kapaí>03a, ko]m je yKJionjbeH y onwc IlpoicneTe aBjmje, 
ynoTnyH>aBa ao xpaja H>eHy cjiMKy. Oh Kao ynpaBHMK »Te uyAHe n 
CTpaume ycTaHOBe« 6mo je »m CBojiíM M3rjieA0M m CBMMa CBojnM oco- 
6wHaMa H>eHo ojiMveH>e«. M MoxcAa je y AyroM m noHaBjbaHOM onwcv 
Kapai)030Bor nocrynaH>a ca 3aTBopeHMiiMMa AHApnh jeAWHO Ha tom 
M ecry y pejioj kh>m3m npemao oxBwpe CBoje mTeAJBWBe m OAMepeHe 
caxceTOCTM y onwcMEaH>y m Aao Heirrro pa3ByneH otimc Kapal)03a 
{(rrp. 22—25). 
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Meí>yTMM, aKo saneMapnMO Ty pa3ByHeH0CT, caiw iT>eroB jimk Ha 
obom MecTy y kh>h3m M3BaHpeflHo je nocTaBjBeH m mia cboj KOMno- 

3 MTplCKM M MMCaOHO-M^ej HM SHSHaj. K0Mn03MIJ,MCKM - OH je K3pMKa 

Koja B63yje npoKJieTy aBJiMjy Kao mptbv CTBap ca xhbhm j&yflMMa 
y M,oj, MMcaoHO-M/^ejHO — oh je »ojiMHeH>e« ripoKJieTe aBJiMje, naca- 
mmm tmm m cmm6ojimhko ojiMHeibe ocHOBHe Mfleje OBora ne.na. 3a jby- 
y ABJinjM oh je »CMjia« Koja ynpaBJba h>mxobmm cyfl6MHaMa, ajni 
caM 3a ce6e, y OflHocy irpeMa »cMJiaMa« Koje ynpaBjbajy IIpoKJieTOM 
aBJinjoM m pe.JiiiM i^apcTBOM, — m oh je cjia6, 6ecnoMohaH, vrpojxeH. 
Bha^jim cmo 3aniTo ce oh njraiiiM »hojimtmhkmx 33TBopeHMKa«. Ajim 
^ eflyKyjyhM oeaj JiaHaii; 33 bmchoctm, m OBe CMjie M3Ha p itera nofljio- 
xtne cy HeKMM jom bhihhm CMJiaMa. y tom norjieAJ Moxc^a MMajy m3- 
BecHor npaBa ohm KpMTMHapM kojm cy y KpajH>MM KOHceKBeHu;aMa 
AHflpMheBor M^ejHor CTaBa otrpmjim »CTpax op x:i4BOTa«. 

OBy CTpaHy AH£pnheBor CTBapajiamTBa Tpe6ajro 6m~ McnMTaTM 
Ha pejioRvriHOM meroBOM Aejiy. Kjbvh 3a pemaBame Tora nMTaiba 
Tpe6aJio 6k noTpaxcMTM Moxc^a noHajnpe y meroBOM. TIucmi/ U3 1920 
zodune, 3stmm y poMaHv Ha JTpunu hynpuja k y HM3y npMnoBeAaxa 
y KOjMMa ce nocTaBJbajy Hexa fly6jba nHTaaa xcMBOTa 6ocaHCKor 
HOBeKa (nanp. y 3muju) mjim HOBeKa yorni£re (Hanp. y CyceduMa, 
3jioc.Tasjban>y, HeMupnoj zodunu, mp..), a meroBV nocjieflH>y cjjiijio- 
30<JjCKy pen y Acku u syny. 3aca^a 3aKJbynii;M y obom CMMCJiy M3Jta- 
3e M3 OKBMpa oBora pa#a. 


Dr. Dragisa Zivkovic 

CERTAINES QUALITÉS DU STYLE DE LA PROSE D’IVO ANDRIC 

R é s u m é 

Faisant une analyse Résumé du texte „Cour maudite” („Prokleta av-lija”), la 
nouvelle la plus récente d’Ivo Andric, l’auteur cxamine certaines qualités 
styliitiques de notre prose en général et de celle d’Ivo Andric en particulier. 
L’auteur s’emploie á découvrir ce qui fait le charme de la prose d’Ivo Andric, 
un des prosateurs yougoslaves dont les oeuvres sont les plus lues aujourd’hui 
dt un des plus grands artistes du mot. En analysant la construction de _Ia 
phrase d’Andric, son lexique, sa phraséologie ainsi que sa maniére de créer 
les images artistiques, Tauteur découvre une suite de procédés stilistiques 
d’Andric, qui mcntrent deux qualités essentielles du style de cet ecrivain: 

a) le rapprochement étroit entre sa langue et le meilleur langage popu- 
laire du tracé de Vuk, 

b) le gi'and développement artistique de cette langue chez Ivo Andric. 

La prerniére qualité ressort de la longueur de la phrase (phrase moyen- 

hement développée) ainsi que de l’harmonie de son intonation, ce qui la 
r approche surtout de la phrase de la prose populaire serbe. Elle ressort aussi 



270 


,U-P AparMiua 2CnBKOBnh 


des mots et expressions populaires récentes, qui ont non seulemEint tun ca- 
ractére local, mais un caractére yougoslave en général ou plutót un caractére 
européen. C’est de la que vient que la langue d’Andric est libérée em igrande 
partie des expressions íigées et idiomatiques, qui condamnaient jusqu’á pré- 
6ent les auteurs serbes á une publicité locale et étroite. En outre, la métaphore 
est rarement employée, ce qui représente une particularité de plus. 

La deuxiéme qualité ressort de ia diversité et de la complexité de l’into- 
nation de la phrase d’ Andric, ainsi que de la concis on et de la force d’expres- 
eion. L’auteur de cette étude remarque chez Andric — comme un procédé 
caractéristique de son style — un grand usage des figures de contraste, 
(antilhéses, paradoxes, antmétaboles. jeu de mots), ce qui révéle son point 
de vue dualiste et sa fagon d’écrire en images composées de eouleurs com- 
plémentaires. En étudiant le lexique et la phraséologie d’Andric l’auteur 
souligne la grande valeur artistique de son oeuvre dans a richesse de sa langue, 
dans les nouveaux liens entre deux conceptions, qui se reflétent dans les 
épithétes choisies par une riche invention, ainsi que dans l’expression précise et 
adéquate. Toutes ces quaiités énumerées n’ont la valeur compléte que dana 
l'ensemble harmomieux d’uneimage complétement achevée de quelque objet, 
ind vidu ou situation. L’harmonie de l’image d’Andric se refléte dans sa com- 
position proportionée; l’expressivité et le relief de cette image dans sa coricision 
et drns son 1’ intégrité. C’est pourquoi il est á constater qu’Andr.c posséie le 
rai tempérament d’ un nouvelliste: la matiére pour un roman entier, il la 
iesserre dans la coquille d’une nouvelle. 





nPMJior npoyMABAi-by hemamkmx nPEBOflA 
CPnCXE yMETHMHKE J1MPMKE 

JJ-p Cuipa x u na K■ Koc m.uh 


HeMa hkh npesoflM cpncRe yMeTHMHKe jiMpMKe npeTCTaBj&ajy mh- 
TepecaHTaH, aJiM Heo6pai)eH %eo cJioHceHor rrpo6jieMa y3ajaMHMx oa- 
Hoca HeManRe m cpncKoxpBaTCKe KH>MxceBHOCTM. Hecpa3MepHo BMine 
nocapa je npoyHaBaHo neMaHKO MHTepecoBaite 3a cpncKy iiapoRHy 
noe3Mjy, flOK MMa 'reK BeoMa Majio panoBa KojM TpeTMpajy mjim caMo 
A;oflMpyjy HeMaHKe irpeBOfle M3 cpncKe yMeTHMHKe HHbMxceBHocTM. 

O HeMaHKMM npeBop,MMa M3 cpncKe yMeTHMHKe jiMpMKe MMa y 
crpyHHoj JiMTepaTypM caMO h6kojimko y3rpej(HMx 6ejie?KaKa. Meijy 
npBMMa je Te npeBone 6ejiexcMo Job 3H rpHMh y CBojoj Mcropuju. 
cpncxe urbiioiceBHOCTU 1 ; y npMMep;6aMa Mcno/i, TexcTa FpnMh je nope/i 
ocTajior HaBOAMO m Hene npeBOAe Aejia cpncne KH>MxceBHOCTM Ha 
erpaHe je3MKe. IIopeA cBe HencTiryHocTM obm TpHMheBM noA.ai/M npeT- 
CTaBJbajy MHTepecaHTy 6M6jiMorpacj)CKy rpai)y. — O Hamoj tcmm He- 
xhto 6M6jiMorpacjicKMX noAaTaxa Aajy npearoBopM y3 Hexojnnco aHTO- 
JiorMja jyrocJiOBeHCKe noe3Mje y HeManicMM npesoAMMa. — Cbo j mm 
HJiamcoM Y3aja.M.HU odnocu HeM.au.Ke u cpncKCxpeaTCKe KH,uotceBHOCTu 
npocjj. CjiMjenneBMh yKa3ao je He caMo Ha ocHOBHe npo6jieMe obmx ' 
OAHOca, Hero je pao m iiajBaxcHMje 6M6jiMorpacjDCKe noAaTne o HeMan- 
kmm rrpeBOAMMa M3 Hame K&MxceBHOCTM. 2 — Tokom Hpyror cBercRor 
paTa MMHxeHcicM npocjjecop A-p Teopr IIlTaTMMjiep cacTaBMo je Ta- 
Ko5je jeAHy 6M6jiMorpa<j)Mjy, nperjiefl »oHora rnro je M3 noe3Mje 6aJi~ 
KaHCKMx CjioBeHa (Tj. CjroBeHapa, XpBaTa, Cp6a m Byrapa) npeBe- 
fleno Ha HeManKM«- 3 OBaj nperjieA ipiTMpa BeoMa Majio HeManKMx 
npeBOfla M3 cpncxe jiMpMKe, aJiM Mnax HMje 6es xiHTepeca 3a AaJte 
npoyHaBaH>e Harne TeMe. JIoAajMo ob3mo na y cpncKMM KH>MxceBHMM 
JiMcTOBMMa noneB oa Kpaja XIX Bexa He peTKo HaMJia3MM0 Ha 6m6jtm- 
°rpacj>cKe noAarae, a 3hbtho petje m Ha KpMTMHKe ocBpTe iioboaom 
nojaBe HeKor hobot npeBOAa ca cpncKOxpBaTCKor Ha HeMaHKM. TaKBe 
6ejiemKe m KOMeHTapM y HeManicMM KH>MxceBHMM jiMCTOBMMa, 6ejie- 

1 McTopHja cpncxe kh>ií>kchhoctm, cacTaBno Jobsh rpanh. flpyro, nonpaBJte- 
ho n Aoriyii>eHO M3flaite. Hobm Cafl, 1906. 

Slijepcevic Dr. Pero, Gegenseitige Beziehungen der deutschen und serbo- 
fcroatischen Literatur. — Die Literatur, CBecKa 3a anprui 1940. 

Dr. Georg Stadtmullier, Dichtung der Balkans'aven in deutscher 'Obertra- 
Sung. — Leipziger Vierteljahrsschrift fiir Siidosteuropa, 1940, str. 116—129. 
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uiKe Koje cy nMcajru HeMUM, 3HaTHo cy MJiaijer A a TyMa n MajroSpoj- 
Hwje cy. Pa3yMe ce, obag ce He Mory HaSpajaTM cbm M3Bopw y KOjrnvia 
ce y 3 rpe/pío roBopM o HeMaHKMM npeBOAMMa M3 cpncne yMetHMHKe 
jiMpMRe; aJiM noerojehM noAaipi npy»cajy TeK ocHOBy 3a Ay6jte m CBe- 
crpaHMje npoyHaBaiue obot nMTaita. Hm obmx HeKOJiMKo peAana He- 
Majy npeTeH3Mjy Aa Mcupne OBy reMy. Hero caMO Aa yKaucy Ha Heno- 
jimko MOMeHara KojM y npoyuaBaiby nocTaBjbeaor rrpoSjieMa mjim hm- 
cy yoHBHM, mjim cy EaucHM 3a AaJ&e CTyAiipaH.e kojtmko ose yuce TeMe, 
tojimro m iuMpe oÓJiacTM y3ajaMHMx Be3a M3Meí)y KitM>KeBKocTM He- 
Mapa m Cp6a. 

HeMUM cy -ce Hajnpe 3aMHTepecoBajm 3a cpncKy HapoAHy noe- 
3Mjy; TO' MHTepecoBaibe nouejio je jom y TeTeoBo Ao6a m oho je yAa- 
pnjio TeMejte HeMauKOM MHrepecoBaií.y 3a cpncKy yMeTHMHKy kh>m- 
«ceBHOCT. floK cy ce HajBehn HeMauKM yMOBM OAymeBjbaBajiM cpn- 
ckom HapoAHOM noe3MjoM, Cp6M m cpncne 3eMjte 6mam cy jeABa no- 
3HaTM m H6MaHKMM MHTejieKTyajmMMa. Ho, oa aycrpMCKOr 3aKopa- 
neiba Ha BaJixaH, nocjie BepjiHHCROr KOHrpeca (1878), HeManKM CBeT 
Aomao je y AaJieKO 6jm>Ke AOAnpe ca Cp6KMa. MaA.a ce He MO>Ke pehn 
Aa cy He oco6mto cpehHM oahocm M3Mei)y Cp6a m Hej.iaua, oahccho 
AycTpMjaHaua, 6mam oa rrpecyAHOr vTMuaja Ha KKbMMceBHe OAHOce 
K3Meí)y A B a HapoAa, ne Moxce ce MnaK tbpamtm Aa cy ce KyjrrypHH 
M KH>M>KeBHM OAHOCM pa3BHjajIH H63aBMCH0 OA nOJIMTMHKO-eKOHOM- 
ckmx OAHOca. rto6eAOM HapoAHor je3MKa cpeAHHOM XIX BeKa, Ha- 
craHKOM yMeTHMHKe noe3Mje Ha cpncKOM HapoAHOM je3MKy, M3Boje- 
BameM ApncaBHe He3aBMCH0CTM m cBe BehoM yjioroM Kojy je Cp6Hja 
nrpajia y Mel)yHapoAHKM OAHOcMMa, Cp6n cy nocreneHo motjim cBe 
BMiue Aa pa^e Ha nponaraHAM cBojMx KyjiTypHMx m yMerHMKKMX 
BpeAHOCTM y CTpaHOM CBeTJb 

Kojimko je caMMM Cp6MMa 6mjio cTajio Aa ce AeJia cpncRMX necHM- 
Ka npeBOAe Ha CTpaHe je3MKe noKa3yje k HMmeHMua Aa je MMjian 
CaBMh y Ja,8opy 3a roAMHy 1876 aHOHMMHo npeBeo hctmpm 3MajeBa 
r E>yjiuha fta HeMauRM. y HanoMeHM ie HaBeAeHo Aa je obmm npeBOAH- 
Ma »m caM 3Maj JoBaHOBMh 3aA0B0JbaH«. IlpBM npeBOAHouM cpncne 
yMeTHMHKe JinpHRe, 6am Kao m npBH rrpeBOAHopM cpncKMX yMeTHMH- 
km x npHnoBCAaHa Ha HeManicM, 6mjim cy JyrocjiOEeim; JyrocjioB6HH 
cy yno3HaBajiM HeMauRM CBeT ca cbojom KH>MjKeBHomhy He chmo ny- 
TeM npeBOAa, Hero cy Ha HeMaHROM je3MKy rmcajiM m o6jaBMjiM no 
HeMauRMM HacoimcMMa m 6pojHe HjiaHxe, peu;eH3Mje h Apvre paAOBe 
o jyrocjiOBeHCKoj mfcMxceBHOCTM. JyrocJiOBeim cy ASBaAM m noTCTM- 
uaja 3a npeBo^eibe; MaTMu;a cpncKa je TexcMJia Aa ce Ha CTpaHMM je- 
3Mii;MMa o6jáBjbyjy paAOBH o cpncKoj icibMxceBHOCTM; M. CaBMÍh ca- 
Bexyje CBeT03apa MaHojAOBHha Aa OAa6epe Haj6ojbe necMe. cpncicMX 
necHHKa, »Aa mx acuo rrpeBeAe h HeMauROM CBerv y BMAy aHTOJio- 
mje npyxcM«. 4 Mta- 

4 CTpaacnjioBO, 1885 ro«., 1301—1304. 
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CBeT03ap MaHojjioBwh (1848 — 1909) 6ho 6h npBH npeBojpuiaH 
je^He aHTOjiornje cpncHHX jinpcRHX necaMa Ha HeManxH je3HK. 5 y Tpn 
jcH>Hre H>eroBHX npeBOAa H3 1882, 1885 h 1888 roflHHe Hajia3e ce, 
nopefl HapoAHHx jinpcxHX h encKHx necaMa, Kao h H3BecHor 6poja 
npHnoBeflana h 3MajeBor II Iapaua. h npeBO^n necaMa HHTaBor HH3a 
nauiHX jiHpnnapa. V npBoj kh>H3H HMa npeBeA©HHx necaMa oa EpaH- 
Ka PaAHHCBHha, PpnHh MHJieHxa, C. JoBHha; y APy r °j — ceM noMe- 
hvthx — oa 3Maja h JoBaHa Cy6oTHfea, a y Tpehoj cy aoasth irpe- 
boah H3BecH0r 6poja necaMa flonoBHfea, 'B. JaxmHha, M. IIIanHa- 
hhhb, KH>a3a HnROJie, Bace HvHBKOBHfea, B. KafeaHCKor, J. Jlparame- 
Bwfea h rpoMOBHfea. 6 Moxce ce pefen j\a. je MaHojjioBHfe rrpeBOAHo OHe 
cpncKe necHHKe Kojn cy y meroBO BpeMe 6hjih no3HaTH, a A°6ap aoo 
h>hx h Aanac 3ay3HMa bhaho MecTo y cpncKoj kh>hjk6bhocth. Y cpn- 
ckhm KH>HJKeBHHM HaconHCHMa no3ApaBJbeHa je nojaBa obhx MaHoj- 
jioBHfeeBHX npeBOAa, jep cy ohh 6hjih BaxcHH 3a a4>HpMartHjy cpncKe 
KH>HxceBHocTH y CTpaHOM CBeTy. HeMaHKe peHeH3Hje obhx npeBOAa 
BeoMa cy HHTepecaHTHe, Ma^a je Majio ko oa neMaHRHx pepeH3eHaTa 
3Hao cpncKOxpBaTCKH. Totobo y cbhm npmcasHMa HCTHpaHa je jienoTa 
h CBexcHHa cpncKe h a p o a h e noe3Hje, na cy h necMe cpncKHX jinpH- 
napa cxBaTaHG Kao HapoAHe necMe. M osaj MOMeHaT n0Ka3yje caMo Aa 
cy cpncxe HapOAHe necMe yxcHBajie BejiHKH rjiac, h Aa je cpncxa 
yMeTHHHKa jmpnKa ymjia y HeManKy jiHTepaTypy HpyfeH pyKy noA 
pyKy ca cpncKOM riapoAHOM noe3HjoM, ajm cjraenjé 3anaxcena oa OBe. 

OBy noBe3aH0CT cpncne yMeTHHHKe ca cpncROM HapoAHOM Jinpn- 
kom HarjramaBa h Teopr IIIyjine y npeAroBopy cBojHM npeneBHMa ne- 
caMa EpaHKa PaAHneBHfea nocBefeeHOM icpajby MnJiaHy O6peH0BHfey. 7 
OBa koa Hac HHane cjia6o sanaxceHa 36npKa caApxcH cJio6oAHe npe- 
BOAe 23 necMe BpaHica PaAHneBHfea, 3MajeBy necMy fled u yuyK h 
OAJ iOMax HapoAHe necMe 7Kenud6a Mujiuha Gapjanrapa. IIpenopy- 
Hyjyfen OBe CBoje npeneBe HeManxoj HHTajianRoj ny6jiHUH IIIyjme 8 
nOAB.TIaHH Aa »CpnCKa KH>HJKeBHOCT 6jIHCTa CBOjOM AHBHOM ... Ha- 
POahom noe3HjOM« h Aa je jom Tere 3Hao Aa neHH »6ecKpajHO bcjih- 
kv BpeAHOcT cpncxe HapoAiie noe3Hje, tot npoH3BOAa cpncKor HapoA- 
Hor Ayxa«. TeK nomTO je HCTaxao Aa je TeTe npH3HaBao » x iapo6iry 
Apaxc obhx HapoAHHx necaMa«, IIIyjine roBopn o EpaHKy PaAMneBH- 
fey Ha3HBajyfeH ra »Haj3HaHaj hh j hm HapoAHHM jinpHHapeM cpncxe 
HaiiHje« HHje cy necMe nocrajie »npaBe HapoAHe necMe Koje ce h 
ca^a jom neBajy y HHTaBoj Cp6njH«. V hht3bom npeAroBopy IIIyjme 
Ha3HBa EpaHKa caMO HapoAHHM jinpHHapeM y nnjHM necMaMa 

5 IloApoSHMie o H>eroBOM JKMBOTy v. papj b. C. K. KocTwfe, CBeT03ap MaHoj- 
JioBMh. 36ophmk 3a flpyiHTBeHe HayKe, cb. 13—14. Ma/iaje MaTMpa cpncxa. 

6 OBe Tpi-i cBecne H3MuiJie cy noa HacjicBHMa: Serbische Frauenlieder. Eisen- 
stadt 1882. — Serbische Dichtungen. Eisenstadt 1885. — Serbisch-croatische 
Dichtungen. Wien 1888. 

■ 7 Lyrische Dichtungen von Branko Radicsevics. Aus dem Serbischen frei 
iibersetzt von Georg von Schulpe. Dresden und Leipzig. E. Pierson’s Ver- 
lag 1888. — JaBop (1891, CTp. 272) 6ejiejKM pa je y APe3«eHy m3muijio m 
« pyro M3flaH>e OBe KH>MjKHpe. 

9 PoheH 1867 roflMHe. iIIyjineoBM cy y ceBepHOM BauaTy HMajm nocefle. 

!'0AHmH.aK 18 
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HaJia3HMo »opnrHHajiHocT, Ay6nHy ocehai-ba n npocTy jeflHoeraBHocT, 
jep cy OHe HajBehMM aejiOM jeaHocTasHe, ,ibynKe Hapo/me necMe« M3 
KOjwx »H36Hja Jierio HacTojarfae fla ce CBexce h mapoJiMKo onmne 
cpncKM HapoaHM jkmbot«. Y tom CMMCJiy IIIyjine npHKa3yje »KapaK- 
TepMCTMHHe oco6MHe necaMa BejiHKor HapoflHor necHMKa h yonmTe 
HMTaBe cpncne Hapoflne noe3Mje«. 

OcraBMMO no CTpaHM nnTaae kojimko je IHyjine cxb3tmo 3 Ha- 
naj nojaBe Epamca PaffHHeBMha y cpncxoj RmHxceBHOCTM, kojimko je 
pa3yMeo BpaHKa yMeTHMKa, ria m nMTaH.e KaKBe cy Bpe/jHOCTH mero- 
bm npeneBM. MaHojjiOBMh je y cBojMM npeBOflHMa 3aapjKaBao MeTap 
opMTMHajia m peTKo je orcTynao oa CBora M3BOpa. iIIyjmeoBM npe- 
neBH ohhx EpaHKOBMx necaMa Koje cy ROMnoHOBaHe He Mory ce ne- 
BaTH, jep HHcy y MeTpy opHTHHajia, a necTO ce ca obmm hh caflpxcajHo 
He noKjianajy. OBfle je HHTepecaHTHO no/jByhM caMO oho> ihto H3jia3H 
M 3 IIIyjmeoBor npe/i;roBopa: //a je cpncna yM 6 THMHKa jinpHHa npe- 
nopyHMBaHa neMa'iROM HHTaouy jienoTOM cpncKe h a p o> 3 h e noe- 
3Mje Koja je y HeMaHKoj Beh 6 njia Ha rjiacy m Koja je Beh BaxcHJia 
KaO M3BeCHO MepHJIO Bpe/IHOCTH. 

M3BecTaH 6poj MaHojjiOBHheBHx irpeBOfla m IIIyjmeoBHX npe- 
neBa ymao je Heurro KacHHje y CAoeeucKy auTOjioiujy Koja je y 
KOTMHOj »EH6jIH0TeHH CBeTCHe KH)HJKeBHOCTH« H3MIIIJia y IIlTyT- 
rapTy. 9 OBfle ce HaJia3e neTHpn necMe oa BpaHKa PaAHneBHha, je/pia 
op, JoBaHa Cy6oTMha, rbo op T>ype JaRmwha h /iBe op 3Maja. M OBa 
AuTOJioiuja M3 nocJieziHjMx ro//HHa XIX Bexa o6yxBaTMJia je m napo/i- 
Hy m yMerHHHKy noe3Hjy. 

KpajeM XIX m noxeTKOM XX Beira y3 HeMaaHe npeBO//e BHme 
ce He HCTHHe noBesaHocT cpncKe Hapo/iHe m yMeTHMHKe noe3Hje, hh- 
th ce no.nBjiaHH Bpe/piocT HapoflHe pa 6m ce Morjia HarjiacMTM JienoTa 
yMeTHHHKe. y to BpeMe cpncKa yMerHMHKa JiMpMRa cTBapHo je ko- 
paKHyjia //aj&e op CBojHX ocHOBa Kojn cy JiexcajiH y HapoAHoj noe- 
3HjM. y CTpyHHoj jiHTepaTypH m 6ejieTpHCTMHKMM HaconncMMa Ha 
HeM3HKOM je3HKy 6 mjio je //OTJie Beh /iocTa roBopa o cpncxHM JinpH- 
napHMa h AOCTa Hannca o cpncnoj KH.rraKeBHOCTM, TaKO pa ce o cpn- 
CKoj yMeTHHHKoj JiHpHHH Morjio roBopHTH 6e3 no3MBan.a Ha cpncKy 
HapoflHy noe3Hjy. To ce bh/hí, peiiHMO, no HJiaHKy Cpncua Jiupuna 
KojH je HanHcao IIIh/i.jioc| 3 y3 cboJ npeBO/i hcthph JIvHHheae necwre. 10 
OcBphyhn ce kphtmhkh Ha 3ana/iHoeBponcKo Heno3HaBaH.e cpncioix 
npMjiMHa IIlM/iJiod) no/iBJiaHM pa cy »Cp6M Hapo/i M3BaHpe//Ho yMeT- 
hhhiíh o6/iapeH«, a »cpncKa noe3Hja... /iaHac je 3pejia «a cTynH v 
//BopaHy cseTCHe KH.HJKeBHocTM«. C’jiHHHe mhcjim 3anajKaMo m y Xay- 
3epoBOM HJiaHKy o CBeTMCjiaBy CTecjjaHOBMhv. 11 Ajim, TeK mTo je 
3Hrcj)pM/i Kpayc y npe/iroBopy cbom npeBO/iy HymMjheBe /ipane Tauo 


9 Slavische Anthologie. In deutschen Ubersetzungen. Mit Einlcitung von 
Greg. Krek. roflMna H3flaH>a Hwje Ha3HaueHa, a Kaj3epoB JIeKCMKOH Sejie- 
7Kn na je KH>nra mmrnia 1895—1898 ro«MHe. 

10 A. Schidlof, Die serbische Lyrik. — Aus fremden Zungen. cb. 5, rofl. 1904, 
crp. 164—165. 

11 y hctom HaconMcy, cb. 5, rofl. 1905, cTp. 81—83. 
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je MOpajio 6 utu yno3opMO Ha »/{mbho pacxjpeTaHy {cpncKy) íctiMHceB- 
hoct«, oflHOCM M 3 Meí>y 3 B 3 HMHHe AycTpMje m Cp 6 a ymjiM cy y c|>a 3 y 
y Kojoj HMje 6mjio oco6mto iiobojijhmx ycjioBa 3a pa3Boj KibMJKeBHMx 
Be 3 a - 12 Ca MajcxMM npeBpaTOM 1903 roflMHe y Cp 6 MjM, a noroTOBo ca 
M 36 MjaH.eM AHexcMOHe KpM3e, Harjio ce cMamMBao 6 poj HeManRMx 
npeB 0 ,n;a M3 cpncice KH>MJKeBHOCTM yonmTe, a y BpeMe ÉajiKaHCKMX 
paTOBa Oto Xay3ep crMrao je ,na M3fla jom paHMje cnpeMjbeHy cBe- 
cKy npeBojia M 3 noe 3 Mje JI. XocTMha, J. Mjmha, J. flyHMha m Cb. CTe- 
4>aHOBMha . 13 

ITpBM CBeTCKH paT HMje 6 mo hm 3aBpuieH Kafla je y 3arpe6y Ka- 
MMJia JIyu;epHa M3«ajia je,zoiy 36Mpicy npeBo^a m3 jyrocjiOBeHCKe noe- 
3Hje y Kojoj MMa h6kojimko 3MajeBHX necaMa m HeTMpM ofljioMaKa M3 
tberoineBor Fopncoz Bujeuua. 14 

Ho, 6pojHMjM npeBo^M ca cpncKOxpBaTCKOr Ha HeMamcH je3MK jaB- 
jtajy ce noHOBo TeK noneTKOM TpMfleceTMX roflMHa. 3HaHajHo jtejio 
npeTCTaBjba JpzocAoeencua auTOJioiuja, 36MpKa npeBopa KaTapMHe 
A. JoBaHOBHh (1869 — 1954). 15 Ca »TaH3HMM jihpckhm ocehameM» — 
k3ko je peKao HiBajpapcRM necHHK XepMaH XnJiT6pyHep y noro- 
Bopy AuTOJiozuju — KaTapHHa JoBaHOBMh je y oBoj kh>h3m ^ajia npe- 
Bozje flBafleceT mecT .jimpckmx necaMa BpaHKa PaflMHeBMha, T)ype 
JaRiiiMha, 3Maja, BojMCJiaBa IIjiMha, AjieKQ§ IIIaHTMha, JoBaHa 7Iy- 
HMha, CBeTMCJtaBa CTecbanoBMha,, Mnjiana PaicMha. UaHMije Mapno- 
BMh, BejtKa IleTpoBMha, CM6a MnjiMHMha, MnpKa KopojiMje, MHJiy- 
TMHa Bojiiha, AiíMpe CaBnh Pe6au;, PaHKa Mjia^eHOBMha, JjecaHxe 
MaKCMMOBMh m BoxcM^apa RoBaueBMha. 

3a yuecHMKe HOHrpeca IIEH-KJiy6a, y J(y6poBHMKy 1933 roflM- 
He, y CBera neT cTOTHHa npMMepaKa urraMnaHa je aHTO.TorMía Jyzo- 
cji08eucKu necuuv,u y Kojoj cy najiM npeBOne HMKOJia MmprobmH, C. 
<E>apM- Jocm(|> (Fahr7), <í>. HojMaH (Neumann), KaTapMHa JoBaHO- 
BMh, Oto Xay3ep, a HeKM HamM necHMUM caMM cy npeBejiM cBoje ne- 
CMe Ha HeMaHKM. 16 cpncxMx jmpMoapa y kh>m3h ce Haraoe npe- 
bojim necaMa JoBaHa HyHMha, MnjiaHa PanMha, Ajience IIIaHTMha, 
MnjieTe JaiciiiMha, CBerMCJia3a CTe<j>aHOBMha, Tojiopa MaHojjioBMha, 
CM6a MMjiMHMha, CMMe naHjiypoBMha, Bejbna neTpoBMha, Be.uMMMpa 
XCmbo jMHOBMha, MMJiyTMHa Bojnha, lÍBa AH^pMha, CTaHMCJiaBa Bh- 
HaBepa, MoMHMjia HacTacMjeBMha, Jejie CnMpMflOHOBMh-CaBMh, fle- 


12 Um hc-hen Preis! Ein biirgerliches Trauerspi-el von Braníslav Gi. N’isic. 
tTbersetzt und fur die deutsche Búhne bearbeitet von Dr. Fried-ich S. 
Krauss. Leipzig 1904. — Tpeha cBecxa cepwje „Bibliothek ausgewahlter ser- 
bischer Meisterwerkie”. 

13 Otto Hauser, Sarbische Diehter. Weimar 1912. — IleTa CBecRa cepwje Aus 
fremden Garten. — B. m npwKa3 Ilepa Cjiwjen'íeBwha, Oto Xay3ep w Haiuu 
njecHwqw, y BocaHCRoj bmjiw, 6p. 9, oa 15 Maja 1912 roflMHe. CTp. 141—144. 

u Súdslavische Dichtungen. Ubersetzt von, Camilla Lucema. Zagreb 1918. 

15 Jugoslavische Antho ogie. Dichter und Erzahler. Herausgegeben von Ka- 
tharina A. Jovanovits. Ziirich 1932. — yKpaTKO o ?KMBOTy m pagy KaTapMHe 
JoBaHOBMh b. m HeRpojior y JIeTorrMcy MC, cb. 3a HOseMÚap 1954. 

19 Jugoslawische Dichter. In Obertragungen zusammengestellt van Nikola 
Mirkovic. Verlag Narodna Prosveta, Beograd 1933. 
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camce MaKCMMOBMh., Bojjcw^apa KoBaHeBwha, Hracojie MKpKOBnha 
Pa^ocJiaBa ^paryTKHOBwha k /T.ecnMJipa Bjiaro.ieBnha. — IlcTe ronn- 
He npeBeo je 3jiaTKO PopjaH rpH AHupnheBe necMe y 36 hpph Kojy je 
M3flajia MaTJípa xpBaTc^a- 17 

HeiHTo KacHjije, noBOAOM Me^yHapo«Hor xceHcxor K0Hrpeca y 
jQ|y6poBHMKy, JIhjih Hobh je H3^ajia 36npKy jyrocjiOBeHCKnx nscHH- 
KHH>a-JiMpMHapKH y HeMaHxoM npeBoay. 18 Cpncxe jinpHHapRe ca 
yicynHO ocaM necaMa npeTCTaBjhajy OB^e //ecaHKa MaRCHMOBHh, /Ja- 
pa IlHJiKOBHh-MaKCMMOBMh, JeJieHa CnMpHflOHOBHh-CaBMh m AHHija 
CaBHh Pe6ap. 

He MOxceMO y obom xpancoM HjraHKy HaBecTH CBe aHTOJiornje y 
KojHMa HMa cpncne jinpMHe y HeMaHRHM npeBo^MMa; HMa cpncKMx 
jcnpcRMx necaMa, pepHMO, y 36npKaMa npeBOfla aycrrpHCKor necnMRa 
Po,aa Pofle (1872 — 1945), na y H6kojimko KH,nra Koje Ha neMaHHOM 
je3HKy roBope o nojeffMHHM jyrocjiOBeHCKHM xpajeBHMa. 19 Haj3a^, 
BejiHKM 6poj cpncKMx ^MeTHHHicHX JiHpcKHX necaMa npeBoIjeH je Ha 
HeMaHKH npMJIHHHOM 6pojy HeMaHKHX JIHCTOBa KO]H Cy H3Jia3HJIH 
y HaiHHM xpajeBHMa Kojn ey Henafla npjmaftajiH AycTpo-yrapcKoj, 
hjih y npeflpaTHOj JyrocjiaBHjH; flocra tmx npeBOfla hsjiihjio je h y 
HeMaHRMM JiHCTOBMMa HeMaHKe m AycTpMje (na m HexocjioBaHxe, 
Mai)apcKe, a MO»ga,a h PyMyHMje, o Heiwy HeMaMO noaaTaxa). Ha jyro- 
CJIOBeHCROj TepMTOpHjM HajaiCTMBHHjM nOCpejtHHK H3MeÍ)y HCMaHHe H 
jyrocjroBeHCKe KHbMJKeBHocTM 6 ho ie Agramer Tagblatt, Kojn je oa 
1926 roflMiie H3Jia3HO no« HMeHOM Morgenblatt. 20 JIhct je hmho mhoto 
A o6pHx capaffHHKa h y &eMy je o6jaBJteHO hocto irpeBOAa. V ppy- 
tmm HeMaHiíMM jiHCTOBHMa ca Haiue TepHTopHje 21 mhoto cy Maifae 
npeBo^eHH cpncKM JiMpHHapH; HeiiiTo BHiue npeBona o6jaBHO je 
3jiaTKO PopjaH, tokom 1924 m 1925 ropMi-ie, y jihctv Belgrader 
Zeitung. 

Me^yTHM, flajieno cy BaxcHHjH ohh npeBOfln cpncmix yMeniHH- 
khx JiMpc khx necaMa KojH cy h3hihjih y HaconHCHMa hjih ppyrMM 
Hy6jiHKapHjaMa y HeMaHxoj cpesHHM Thx nneBOna HanaeHMo y 6en- 
khm HaconMCHMa An der schonen blauen Donau 22 h Parlamentar 23 : 


17 Zlatko Gorian, Kroatlsche Dichtungen. E ; ne Auswahl modemer Lyrik in 
deutscher tJbertragung. Eingeleitet von Dr. Ljubomir Marakovic. Im Ver- 
lag Matica Hri r atska, Zagreb 1933. 

18 Jugoslawische Frauenlyrik in deutschen tlbertragungen von Lili Novy. 
Ljubljana 1936. 

19 Napr.: Erlebnis Dalmatien. Herausgegeben von Herbert Oertel. Berlin 1938. 
— Mazedonien. Herausgegeben von Herbert Oertel. Berlin 1910. — S : e alle 
fielen ... Gedichte europaischer Soldaten. Miinchen und Berlin 1939. Itd. 

í0 Bn6jinorpacbujy npeBOga gaje Dr. Hinko Vinkovic, Jugoslawische Literatur 
im ,,Morgenblatt” (2 I 1886 — 31 XII 1935). 

Tn jtoctobh HaBegeHM cy y neTspToj CBecini Nagl, Zeidler, Castle: Deutsch- 
osterreichische Literaturgeschichte. 1935. 

** noveo na K3Jia3n 1886 rogHHe. Y 6p. og 15 jaHyapa 1887 ’E>ypKOBMh npeBOgH 
necMy JteEojKa na CTygeHpy og BpaHKa PagHHeBHha. 

13 npBH 6poj JMMHiao 30 Maja 1880; .thct je npecTao y AHexcnoHoj Kpn3Jf. Y 
JiMCTy HMa flocTa ocBpTa Ha jyrocjiOBeHCKy irabMHceBHOCT. nopeg ocTajmx 
CTBapií OBge je npeBeneHO Bwrne 3MajeBJix necaMa Ha HeMamcjf. 



HeManioi npeBOAM cpncKe y moth w hk e jinpiiRe 


27T 


BiaJio npeBOfla #ohoch Das Magazin fúr die Literatur des In- und 
Auslandes, 24 HeuiTo BMine Aus fremden Zungen , 25 a npe/i nocjie^ibn 
paT M3BecTaH 6poj npeBona /iohocm MHHxeHCKM naconMc Stimmen 
aus dem Súdosten. 2e HeMoryhe hsm je OB^e HaBOAHrn CBe noje^M-- 
HanHe npeBOjie cpncne yMeniMHKe jinpMHe pacyTe no p;pyrMM He- 
MaHKMM HacoriMCMMa (na m ahbbhmm jiMCTOBMMa). 27 Ho, obm HaBeAeHM 
y KojMMa cy o6jaBJBMBaHM HeMaHRM npeBOAM cpncne yMeTHMHKe jim- 
pMKe cnaAajy y no3HaTe m yrjie,n,He HeMaHxe naconMce fíajbe m 6jim- 

JKe npOIHJIOCTM. 

Masa OBAe HMje HaBeAena nornyHa 6n6jrMorpacjjMja HeManxnx 
npeBOAa cpncne vMerHMHKe jiMpMRe — HaBeAeHO je caMo HajBaacHM- 
je, — MnaK ce Moxce pehM #a hmb flOCTa obmx rrpeBOAa MHore necMe 
npeBOÍjeHe cy m no BMine nyTa. Tpe6a OAMax pehn fla cy oa ceAaM- 
AeceTMx roflMHa rrpomjiora BeKa npeBOÍjeHií He caMo ohm necHMpM 
Koje m Aanac cMaTpaMo penpe3eHTaTMBHMM npeTCTaBHMpMMa cpncxe 
jiMpcKe noe3Mje, Hero m ohm ko)m cy He caMo M3ry6MJiM nonyjiap- 
hoct nero cy flaHac npemjiM m y 3a6opaB. 

IIpBH npeBOAMOHM m oneiBMBaHM cpncKMX yM6THMHKMX npMno- 
Benaxa HarjiamaBajiM cy n0Be3aH0CT cpncKe npMnoseAHe npo3e ca 
HapOAHOM TpaAMHMjOM MCa HapOflHHM AyXOM. PÍCTMHyhH 
Ty HMHbeHMiiy Kao jeAHy ozt 6 mthmx y HacTaiaii>y fí; cpncKe yivieTHM x iKe 
EIBMXíeBHOCTM, HeMHM, npeBOAMOHM M KpMTM T iapiC npaBMJIM cy CTaJI- 
ho KOMnapairMjy M3Meí)y cpncKe irapoflHe m cpncxe yMerHMHKe noe- 
3Hje, ca xcejBOM p,a noKaxcy kbko yMeniMHKa He 3aocTaje 3a HapoA- 
hom. Ta xcejba — pa ce y cpncRoj yMeTHMHKoj noe3MjM Hal>y ejie- 
MeHTn HapoflHe — nocTojajia je koa HeMapa He caMo nonencoM 
HjHxobot MHTepecoBama 3a cpncicy yMeTHHHKy KH>MxceBHocr, Hero — 
MaA,a y Maiboj Mepn — CBe ao npe« KpyrM cb6tckm pan 

npBM HeManRM npeBOA jeflHe cpncKe yMeTHMHKe npMnoBence 
jaBMO ce 1886 roAHHe, 28 Kana je HiTaMnaH m npBn noniyHM HeMaHKM 
npeBOA Fo'pcuoz eujenpc t; 29 rrpBM HeManicM npeBOAM M3 cpncKe yMeT- 
HMHKe jiMpcKe noe3Mje HemTo cy crapujn. MMa TOMe ABa ochobhb 
y3poKa: cpncKa npMnoBenca je tck y enocn PeajiM3Ma AOCTMrjia cre- 
neH pa3Boja Ha KOMe je Morjia pa 3aMHTepecyje m eBponcKor HMTao- 

** H3Jia3H0 y BepjiMHy, JIajnqMry w /jpe3fleHy; npecTao y IIpbom CBeTCSOM 
paTy. 

15 M3Jia3M0 1891—1910. 

24 Ofl 1937 roAMHe. IIpecTao fla M3Jia3M cpeflMHOM Hpyror cseTCRor paTa. 

” HeManRe jiMCTOBe icojn cy o6pat)MBajiM jyrocjiOBeHCKy npo6jieMaTMKy m y 
RojMMa Moace «a ce Habe no KojM npeBOB pMTHpajy npocjf. n-p Ilepo Cjim- 
jenneBMh y noM6HyTOM HjiaHKy m Leipzigor Vierteljahrsschrift fiir Súd- 
oitenropa 3a 1937 roflMHy. 

' a HeTajBHMje 0 OBOMe y Mojoj nMcepTaijMjM HeMavxM npeBOflM cpncRMX yMeT- 
hmhrmx npMnoBeflaRa m poMaHa flo Ápyror CBeTcxor paTa. (y uiTaMnM). 

” Der Bergkranz. (Die Befreiung Montenegros). Historisches Gemálde aus 
dem Ende des siebzehnten Jahrhunderts von Petar Petrovic Njegus, Fiirst- 
Bischof von Montenegro. Zum ersten Male aus dem Serbischsn in das 
Deutsche úbertragen von J. Kirste, Doctor der Philospphie. Wien Verlag 
von Carl Conegen 1886. 
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ija; OHa je, npeMa TOMe, MJiaija oa jnvieTHHHHe JiwpHRe Koja je ca 
BpaHKOM PaAHHeBHheM yuuia y MOflepHMjy cj)a3y cBor pa3Boja. 
C ffpyre crpaHe, cpncua yMeTHHHKa JiupHHa HMajia je AaJieno fly6jbe 
Hopene y cpncKoj Tpa^HiiHOHajiHoj KHjHJKeBH0CTH Hero hito je to 
6ho cJiynaj ca cpncROM peaJiwcTHHKOM npHnOBeTKOM. 

Meí)y npeBOAHopHMa cpncKe jinpcHe yMeTHHHKe noe3Hje HeMa 
0H3K0 n03HaTHX HMeHa HeMaHRe KK>HJKeBHOCTH H HayKe KBKBHX HMa 
Meí)y npeBOAHopHiwa cpncxe HapoAHe noe3Hje. McTHHa, PoAa Po^a, 
Oto Xay3ep, Feopr IIIyjine HHcy HenosHaTH y HeMaHKoj Kn>H>KeB- 
hocth, ajui He cnaftajy y pe^ BejiHKHx nncapa. Ho, HMa M.eí>y npe- 
BOAHOHHMa HMCHa o KojHMa je TeuiK0 Hahir 6jm>Ke noflauce. floAy- 
uie, HeKH oa npeBOAHjiau;a cTBapHo cy ctcicjih HMe y npeBOAHoj jih- 
TepaTypn ca Haiuer je3HKa Ha HeMauRH, Kao HairpHMep CBeTosap 
MaHojjioBHh, XaxapHHa JoBaHOBHh, CaBa JjaBHnoBHh 3epeMCKH, 
XaMHjia JIypepHa h Apyrn. Henn cy AOueKajiH h bhahO' npH3Haihe 
3a cBoj npeBOAHJiauHH pa^. CBero3ap MaHojjiOBHh, aycTpncKH o<j)H- 
Anp, ao6ho je opAeHe h oa aycTpncKor u;apa h oa cpncuor HaMecHH- 
uiTBa; XaTapHHa JoBaHOBHh AoSnjia je MeAajuy oa MHHxeHcne He- 
MauKe a^aAeMHje, hta- 3HaTaH 6poj k>hx npeBOAHO je Ha HeMauicH 
h necMe h npHnoBence cpncKe yM6THHHKe (h HapoAHe) KH>HxceB- 

HOCTH. 30 

Haj3aA, jom jeAHo BeoMa HHTepecaHTHo h BaxcHO riHTaH>e y 
CKjiony Harne TeMe jeABa Aa je AOcaAa h AOAupHyTo. To je nHTaHbe 
RBaJiHTeTa npeBOAa h MoryhHocTn npeBOÍjeifca cTHxoBa cpncxe yMeT- 
HHURe Jinpmce Ha HeManRH je3HK. C thm y Be3H je h nHTaihe Aa Jin 
ce KBajiHTeT npeBOAa tokom BpeMeHa nonpaBJBao hjih Hnje. Koa nac 
ce AOCTa nncaJio o npeB0^eH>y cthxobb ca neMauRor Ha Ham je3HK, 
ajiH He h KaAa je peu o npeBOAWMa ca Haiuer Ha HCMauicH. KoMeH- 
Tapn ko]h cy ce jaBJtajw noBOAOM npBHx HeMauicHX npeBOAa H3 
cpncxe JinpHRe 6hjih cy AOCTa noBpuiHH. HeMAHMa ce AOnaAaJia 
cpncna jinpHRa, ajin je Majio peueH.-ieHaTa motjio Aa oiieHn kojihko 
npeBoitH onroBaoaiv opHTHHajiHMa. PaHH npmcasHBaHH no cpncKHM 
KKHxceBHHM HaconHCHMa BHiue cy K3pa>KaBajiM cBojy paAOCT nrro 
cy ce yonuiTe nojaBMjiM H6MauKM rroeBOAH cpncKMx necaMa, H.ero 
iiito cy yjia3HJiM y on;eHy npeBOAa. KoMeHTapH o KacHMi mm ripeBO- 
AHMa AOCTa cy peTKH. Ho AaHac, Kava noeA co6om HMaMO mhoiutbo 
npeBOAa, motjio 6h ce npKCTyirHTM peiuaBaHby obot iTMTai&a. 

y H6MaHKoj KH>H5KeBHocTH nocToje H3BecHM TparoBH yTHuaja 
cpncne HapoAHe noe3Hje. Ma3HHr je HcnMTHBao m cpncKe Tpoxeje 
y HeMaHKoj noe3Mjn h Aomao ao H3BecHHx 3aKjbynaKa. 31 PIcTHHa, 
hhcmo HaHiujiH Ha TparoBe yTHiiaja cpncne yMeTHHHKe JiMpmce koa 
HeMapa, iuto He 3HaHH Aa y obom npaBiiy He 6h 6hjto HHTepecaHTHO 
npOAyHCMTH HCIIHTHBaBbe. 


,0 O OHWMa Kojn cy npeEOHMJiM h cpncxe yMeTHMHKe npMnoBeTKe HaBORHM no- 
flame y cBojoj uMTwpaHoj HMcepTauMjM. 

11 Ojkar Masing, Serbische Trocháen. Eine Stiluntersuchung. Leipzig 1907. 
(Dissertation). 
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Ys MCTopwjaT ripeBOÍ)eifaa cpncHe yMeTHHHKe jrnpHKe Ha HeMan- 
kh Bajfaa HcnHTaTn && jih cy ce npeBop;Hou,M flpatajiM KaKBnx o«pe- 
{jeHHX npnHipina koa iipeBOÍ)eifaa, ^a jih cy npHnaaajiH KaKBMM npe- 
BOA MJia ' íKMM uiHOJiaMa, hjih cy rrpocTo Hacrojajin A a Maae hjim BHine 
TaHHO npeHecy mmcjih opHrHHaJia. Pa3yMe ce, koa MHornx npeBO- 
flHJiapa ca pejiaTHBHo ckpomhhm RifaHxteBHMM aMGMijHjaMa to je 
roTOBO HeMoryhe y hhhhtm, a HHje to jeAHocTaBHo hh ca ohhm Haj- 
HcraKHyTHjHM npeBOAHopHMa KojH nnax HMcy BejiHKH HeMaHKH 
jofaHHíeBHHpH. 32 IIo3HaTa je HHH>eHHpa Aa je cTHXOBe A aj i6Ko Texte 
npeBOAHTH Hero npo3y. V AocaAannfaHM npHKa3HMa npeBOAa o Koj h- 
Ma oBAe roBopHMo HeMaMo jom opeHa yMeTHMHKor npeBOAa, ecreT- 
cKor npeBOAa, My3HKaJiH0CTH CTHxa, cJiMxa, onrnTer tohh necMe y 
opHTHHaJiy h npeB0Ay hta. 3a to cy noTpefíHe Ay6jfae aHajiH3e h 
HCHpnHHje cryAwje. MoxtAa he nocTaBKe H3HeceHe y paAOBMMa 
EMHJia IIlTajrepa 33 h BojicjjraHra Kaj3epa 34 AonpHHerH pemaBaH>y 
h OBor nMTaita. 


Dr. Strahinja K. Kostic 

EIN BEITRAG ZUR UNTERSUCHUNG DEUTSCHER UBERSETZUNGEN 

SERBISCHER LYRIK 

Zusammenfassung' 

Deutsche Ubersetzungen serbischer Lyrik sind ein sehr interessanter, 
aber wenig behandelter Teil der gegenseitigen Beziehungen der deutschen 
und serbokroatischen Literatur. Fiir unser Thema gibt es bis jetzt nur einige 
ganz unvollstandige bibliographische Angaben, die meistens nur am Rande in 
Arbeiten iiber andere Probleme angefiihrt wurden; ausserdem gibt es noch' 
eine bescheidene Zahl von Besprechungen gewisser deutscher Ubersetzungen 
serbischer Iyrischer Dichtungen. 

Die besten Vertreter der deutschen Literatur und Wissenschaft haben 
Binde des 18. und Anfang des 19. Jahrhunderts die Schonheit der serbischen 
Volkspoesie anerkannt; es war zu jener Zeit, als man in Deutschland sozusa- 
gen keine Ahnung von serbischem Volk und serbischen Lándern hatte. Die 
ersten Zeichen des deutschen Interesses fiir die serbische Kunstliteratur fal- 
len aber erst in die siebziger Jahre des vorigen Jahrhunderts. Die ersten 
Ubersetzer serbischer Lyriker ins Deutsche sind zwar Siidslaven gewesen, die 
ersten Darsteller der serbischen Literatur in deutschen Zeitschriften au.ch, 


ai HeMauxe npeBOAHoue CBpcTaBa y iuKOJie vranpnMep Walter Fránzel, Ge- 
schichte der Ubersetzens im 18. Jahrhundert. Leipzig 1914, 1 

■'* Emil Staiger, Grundbegriffe dcr Poetik. Zweite erweiterte Auflage. Zii- 
rich 1951. 

M Wolfgang Kayser, Das sprachliche Kunstwerk. Dritte erweiterte Auflage. 
Bem 1954. 




O JEDNOM UREDENJU SÍMETRICNIH GRUPA* 

D-r Mirko Slojahovic 


LEMER 1 MIHALJSKI ([11, [2]) posmatrali su neka uredenja 
simetricnih grupa i naveli postupke za automatsko formiranje 
tabela kompozicije tih grupa. 

Mi cemo ovde takode definisati jedno uredenje simetricnih gru- 
pa i formulisati izvestan broj stavova koji su od posebnog interesa 
a takode omogucuju automatsko formiranje Kejlijeve tabele za te 
grupe. To uredenie je prirodno i odgovara nacinu na koji se ure- 
duju recnici, pa cemo ga nazvati „leksikografsko uredenje”. 

Neka je o n simetricna grupa ranga n to jest reda n ! a (/,, i t , 
,.., i n ) neka je elemenat grupe pri cemu je i u 4, ■ • •, 4 neka per- 
mutacija brojeva 1, 2, ..., n. • r 

Definicija 1. 

Neka je 

H r= (/j , /g, . . , /n ), @ £ O n 

b (/"i , Á> • • > jn), b B G n 

Stavimo 

a <^b 

onda i samo onda kad je 

2 (C-/v)(«-l)”" V > 0. 

V=1 

Po§to je 

£ (i v —j v )(n — l) n_v = 0)5(/ v —/ v = 0) za svako u, 

V=1 

bice u tom slucaju 

a = b. 

Ovakvo uredenje nazivamo leksikografsko. 

Grupa c n je time totalno uredena pa neka je 

^2> • » • , &n •> 

niz elemenata grupe cr n uredene leksikografskim poretkom. 


* Prikazano u Matein. Institutu SAN, februara 1956. 
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Definicija 2. 

Stavljamo 

PK) = V « P(v)==a v 

Definieija 3. 

Stavljamo 

za p #(/i- * = 1,2,.. 

za v =(n — 1)!• A:; A:= 1,2,.. 

za v =fi(n-l)l-k;k=I, 2,.. 
za v —(n — 2j! • k= 1,2,.. 

p'p(a v ) — a v , 

(P(««) = P (®p)=X«« = ap )• 

Teorema 1. 

Neíca je 

a v — (/i i /'2« • • > /'n ) > 

tada je 

v =pK) = 1 +"s 1 (+ - ^ - 1) [n - P)! , 

>i=i 




1)! 




(n-2)! 


v- L (/l 
l («-//! 
i slicno tome 

[(«-2)J ( 

\n — 2)! 

Ocevidno je 

p (P +)) = v, 

(p(a) = p(p))~ >(a = P), 


gde je broj elemenata niza i x , / 2 , • •, koji su manii od i ]X . 
Teorema 2. 

Vazi uvek 


gde je 


&\. — (1, Í 2 , / 3» * • > / n ), 


\i) za /j >/' t 

l/j + 1 za /j < /j 


/=2,3,. 


a. 


Dokaz ovih dveju poznatih teorema ne pretstavlja teskoce. 
Teorema 3. 

Ako je 


a v + = c x i ako je 


v tada je < 7 = a^a^. 


V 



O jednom uredenju simelridnih grupa 


gde je proizvod a v a p dveju permutacija a v , dat sledeóim izrazom 

a v a^ (Í\ , / 2 , * • j /n ) (ji > / 2 ? ■ • > /n ) (/í| i /i, , • • ,/i n )■ 

D o k a z. 

Neka je 

= 0 > t 2 , . ■ , /n )> (/l > /í> • • > /n )• 

Staviino ^ 

0>. ~ (/l> />2 > • • > />n ) • 

Tada je 

0>. (/i 2 > • • > /i n )> 0» C v > ^ > / 2> * * > / n )> 

i prema tome 

a v a- = (J, j ' h , j' h /'.„) = flx- 

Posledica. 

p(c v + v =+gde je = — 

Iz teoreme 3 i definicije 1 sledi 

p(c 7 c-) = p(a^)=X —X (1) gde je X (1) = X—x, 

ali je 

^(i) = P-d)> 

pa odatle sledi tvrdenje. 

L e m a. 

Ako je 

= (^ • ^ 2 > • • > ^n )> C v = (/> 4> • • > /n )> 

i ako je 

a a a v = (/, 1,2,..,/•- ,1/4-1, 

tada je 

^7=0 > 2 > ••'*>) = 0i , 

to jest 

0« _1 = c 7- 

Dok az. 

Kako je, s jedne strane, prema posledici 

P( a a °v) = P( fl á c á) + V (D> v d) = v — v, 
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a s druge 

p(a a a v ) = p(l, 1,2,..,/— 1, ,/i) = (/i- l)!(/-l)+l,v-7= 

= («-!)(/-!)!, 

biée 


p(«v «r)= («— 1 )I(/—1)+1 -(«-1)1 (/-l)=l;a a «7=p(l)=(l,2,..,/z), 

Sto je i trebalo dokazati. 

Teorema 4. 

Ako je 

«o = (2,4- • •, 4 )• «n = (/i , 4, • •, /n ) 

iada je 

a v % =« 7 P( X ( 2 ) + P(«^)- 


gde je prema definiciji 3 


^ ( 2 ) = k — t = (n — 1) !(' 2 — !) + (« — 2)!(/', — ^ — 1) 


k _J0 za 4 >/ 2 
1 “ti za /V</ 2 . 

D o k a z. 

Pomnozimo jednakost koju dokazujemo s leva sa 
«a = (1 > Z'2> • • > /"n )- 


pa ce prema lemi, za k = 2, biti 

«a («V «[i) = (2, 1 - 0, . . , rí) (j it / 2 ,.. , /n ) = (/ 2 , / 1 , / 3 , • • , /n ) 

— a a a \rP (+ 2 ) + P («0 =P +( 2 ) + P («0) 
Ostaje da se pokaze da je 

(4.4,/«. • •, 4) = p +(-) + P («“))• 

Predemo li na funkciju p bice 

P (/., /1 > 4- • • ,/n ) = < 2 ) + P («n j, 

§to je ocevidno prema teoremi 1. 

Teorema 5. 

.Aíco je 

«V = (/, 4, • •, 4) gde l moze biti 2, 3,.., /2 

i aíco je 

«(i — (/ 1 ,4, • •, /n ) 
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tada je 

a Y a v = o [(/»— 1 )! +7 ]-p { ji — jT + p [p [(« — 2)!(/ — 2) + 1] a -}. 

D o k a z. 

Neka je 

a a a Y —(l, 1,2,. /—1, /+ 1,.., n), 

pa ce biti 

a a a Y Cji - (/, 1, 2,,., / 1, / —{- 1, ■ *, n) (ji , j%, • ■, jn ) 

-— (j\ > /)>••> /l—1» /l+t, • • > /n ) 

*«pr(«-i)i + v]=-(2,i, 3 , 

Mnozeci jednacinu koja se dokazuje s leva sa a a , ostaje da se do- 
kaze da je 

(j\ , /i> • • >/i— i>/i+í > • • >/n ) = (2,1, 3,.., n)p {p- — )i -f~ 

+ p[/>[í«-2)! (/-2)+l]a-}. 

Mnozeci opet ovu jednakost s leva, sada Sa (2, 1, 3, .. . n) dobijamo 
+ =(/i,/i >A, • • ,/i-i,/i+i, • • , /n )=P {R-í+p[/D[(«—2)!)/—2)+l]a~]}. 
Prelazeci na funkcijup 

= X + (X — x) = p. — + + p (p [(/z — 2)!(/ — 2)+ 1] r/-), 

a zatim i na funkciju p, eliminisuci pre toga iz jednakosti jednake 
velicine, 

X —x' = ii —jT — (n — 1)! (A — 1), 

dobijamo 

aj=p(I) = p[(n — 2)! (/— 2)+ 1] 

Zbog 

P \( n — ^)! (/ — 2) + 1] = (I, /, 2, 3,..,/— 1,/+ 1,..,/+ 

t/V.-t/l-l» /I-l-l > • • , /'n ), 

= (í; / 2»/ 3’ * * f I n )> 


ostaje da se dokaze da je 

(A/’l , /A, • •, j'\ — 1 > j'\ +!,■•> j'n )=(!> / 2, 3,..,/—1/+1, . . , «)(1, /' 2 , A, • " >/ V n )*■ 


a to je ocevidno prema definiciji proizvoda dve permutacije. Teo- 
rema je dokazana. 
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Nastajanje tabele kompozicije grupe o 4 iz tabele grupe a. { . 

(Prikazano je kako nastaje podtabela A n iz A u , A„, A u a zatim A 33 iz A n i A JZ iz 
A&. NaCin na koji nastaju treca i peta vrsta iz prve vrste tabele kompozicije grupe o, 
isti je kao nacin na koji nastaju podtabele A jt A it iz podtabela A. { j grupe oj. 

Izlozeni stavovi omogucuju da se lako nade redni broj permu- 
tacije kad je ova zadata i obrnuto da se nade permutacija kad je 
zadat njen redni leksikografski broj. One takode omogucuju da se 
automatski konstruise tablica kompozicije — Kejlijeva tabela — 
simetricnih grupa. 

Da bismo citaocu olaksali pracenje izlozenih teorema prime- 
rima kao i proveravanje stavova koji slede, navodimo tabelu kom- 
pozicije za simetricnu grupud 4 . . 

Izdelimo tabelu kompozicije grupe d n napodtabeleodpo(n-l)! 
vrsta i toliko isto kolona uzimajuci leksikografski poredak za ele- 
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irfente 4 pisuci redne brojeve umesto samih permutaciia. Tako cemo 
dobiti n 2 podtabela An i, j,= 1,2,3, .. .n tabele d n . Pretpostavimo da 
nam je tabela A n poznata. Tada se ostale podtabele mogu dobiti na 
sledeci nacin. 

Podtabela Aij j, =2,3, .. ., n dobija se iz tabele An dodajuci nje- 
nim elementima broj (n-1) ! (j-l)sto opravdava navedena posledica. 

Podtabela A 2 j ,j= 1, 2,..., n, dobija se iz tabela Ah ,, / = 1,2,.., 
j — hj+l,..,n ovako: Sve podtabele Ah izdele se dalje na podta 
bele od po (n-2)! kolona. Podtabela Au dace tako podtabele A \\ (b) , 
k = 1, 2 ,.., n — 1 od po (n — 2)! kolona. Prenosimo u tabelu A 2} po 
redu podtabele A n (b) , i =j= /, za koje je 

(j — 1 kada je /</ 

k = \ 

t/ kada je i >;. 

Tako dobivena podtabela i jeste podtabela A 2 j kao sto izlazi iz 
teoreme 4. 

Podtabela Aij , 1 = 3, 4,. .., n dobija se iz tabele A 2 j permu- 

tacijom kolona ove poslednje. Pri tome je permutacija kojom se to 
postize ona ista kojom su elementi [(n-2)! (1 — 2) + ljove vrste pod- 
tabele An postali od elemenata prve vrste podtabele A (1 . Ovo 
tvrdenje opravdano je teoremom 5. 

Primetimo najzad da se na isti nacin moze sad dobiti tabela 
kompozicije grupe d n +i Cela tabela kompozicije grupe +, poslu- 
zice kao prva podtabela grupecrn^!,! tako dalje. Kako je tabela 
grupe c>j data sa „1” to se postepeno moze dobiti koja bilo tabela 
ne menjajuci nista -od onoga sto je usput racunato. 
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SUR UNE RELATION D’ORDRE DANS LE GROUPE SYMETRIQUE 

Résumé 

Lehmer et Mikhalsky (1), (2) ont considéré quelques relations d’ordre 
dans le groupe symétrique et ont donné des procédés de formation automatique 
des tableaux de composition de ces groupes. 

Nous définirons ici une „ordination lexicographique” du groupe sjrmétrique 
et formulerons un certain nombres de théorémes qui ont un interét en soi et 
permettent en outre la construction automatique des tableaux de composition 
de ce groupe. 

Soit o n le groupe symétrique de rang n. c’est á dire d’ordre n\ et (ii, fc,... i n ) 
un éiément de ce groupe, ou ij, u, ..., ’i n est une permutation de la suite 
1, 2,, n. 

Définition 1. 

Soit 

a = (íj, 4, • • , 4i ), O 8 <J n , 
et <2 

b — Uuii, • • >/n ), b e cr n . 

Nous posons 

a > b 

si et seulement si 

2 (4 —/v) (»— l) n_v >0. 

V—1 

Puisque 

(2 ](4 —Jv )( n — 1)” ' ^ 0 )í(4 = /y) P° Ur t0Ut v > 

on aura dans ce cas 

a = b 

C’est cet ordre que nous appellerons l’ordre lexicographique du groupe. 
Ce groupe est alors totalement ordonne et soit 

®2> • • > ! 

la suite des éléments de «n rangés suivant l’ordre lexicographiqu© ainsi defini. 
Définiton 2. Nous poserons 

P(0= et P(v) = a v . 


roAHiu&ax 19 
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Définition 3. Nous poserons 


V - 


et 


v — - 

a — 

1)! 

pour 

L(«—l)!j 

1 



(fl-l)! 



pour 

v r v í 

(fl- 

2)! 

pour 

L(fl — 2)!j 




(fl-2)! 



pour 


v £ (n — 1)! k\ k= 1, 2,.. 
v = (/z — 1 )! k\ k — 1,2,.. 

v=t(n — 2)lk; k = 1,2,.. 
v — (n— 2)\k; k — 1,2,.. 


II est évident que l’on a 

p (p(y)) = y; p(p(a y )) = a y -, 

(P (a) =p íp)) => («= P); (P c a ; = (p )) —y(a n —a ? ), 

Théoréme 1. 

Soit 


a v — (í'n 4> - • i 4i) 


alors 


v = P («v) = 1 ^ 0 («-i 1 ) !. 

oú fcjj est le nombre des éléments de la suite «, ia,.., ip_ f qui sont plus petits 
que iji. 

Théoréme 2. 


íi 


Théoréme 3. 


•=í: 


® v — (1 > ( 2> ( 3) • • > ( n ) 
pour íj > íjl . 


i+1 


pour 


> M . 0 


Si a v = a x et si v = v alors a~ = a- a ^ OÚ le produit a v de 

/ 

deux permutations a v > est donné par. 

a v a p. 7=1 (4 4 »• •, 4 ) (/'i ht • • > /n ) a-^ — (/i, /jj, • • i /j n )• 


Corrolaire 1. 

p (a v tfp.) = P-0) + P (a v fljr) . pour v = v , oú Pd) = p- — p . 


Lemme 1. 

Si 

a a = (1, ^ 2 »• • (4 4 > • • > 4 )? 






fO pour j\ > /2 
'1 pour j\ < / 2 . 


•et 

— (/1 > / 2 ) • • >/n )> 

alors 

«v «hl=P ( — J ) 1 + 7) • P { P (P {(« — 2) ! (/ — 2) + 

Les théorémes énoncés perméttent de touver facilement l’ordre léxico- 
graphique d’une permutation donnée et inversement de trouver la permuta- 
tion dont l’ordre léxieographique est donné. Ils permettent aussi la construc- 
tion automatique du tableau de composition des groupes symétriques. 

Décomposons le tableau de multiplication du groupe cr n , en, prennant les 
éléments du o n dans l’ordre léxicographique, en tableaux curés de (n-1), lignes 
et (n-1)! colonnes. On aura n 2 soutableaux A;j, i, j = 1, 2,.., n. Nous suppo- 
sons que le tableau A 11 est connu. On obtient alors les autres soustableaux en 
procédant comme suit: 

Le tableau Au,; 1 j = 2, 3,.., n s’obtient du tableau A 11 en ajoutant dux 
éléments de celui-ci (n-1)! (j—1) (dans le tableau figurent les ordres c’est 
á dire les nombres léxicographique des permutations). Ceci est justifié par le 
corr. 1. 

Le tableau Ar h j — 1, 2,.. n s’obtient des tableaux An : i — 1, 2,.. n de la 
maniére suivante: Decomposons le tableau Ai i, i — 1, 2,.., i — 1, j + i, ■ ■, n 
en ensembles a', k - k = l, 2,.., n —1 de (n — 2)! colonnes. Transportons dans 
le tableau A. 2 í succéssivement les ensembles A ( t f\ 
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A = 



pour l </ 
pour l^> J 


/ — 1 ( 2 ,..,/ — , n. 


On obtient ainsi le tableau A«j dápres le théoréme 4. 


Le tableau Aij ; í = 3, 4,.., n s’obtient du tableau A-3 í ; en permutant les 
colonnes de celui ci de fagon donné par [(n—2)! (1—2)+l]-éme ligne du tab- 
leau An. (Les colonnes du tableau A-j ;, derivent des colonnes de A par la 
méme permutation comme les éléments de la [(n—2)! (1—2) + l]-éme ligne de 
An derivent de Ia premiere ligne de Au). Ce procédé est justifié par le théo- 
réme 5. 

Remarquons enfin que le tableau Au peut de sa part étre construit par 
le méme procédé en partant du premiére soustableau Bu du groupe on-i etc. 






INVERZIJA JEDNE INTEGRALNE TRANSFORMACIJE 
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Cilj ovog rada je da se dobije inverzija integralne transfor- 
macije 



— y/b v ) f (y) dy -, o< v< 1 , (1) 

vy 


gde je 

_ + 

o (p., - v; z) = r (k + 1 ) r iv __ kv) 

ct> 

funkcija koju je uveo E. M. Wright [5]. Ovu fransformaciju ispi- 
tivao sam u svojoj tezi [3]. Z& v =l/q, qe N (N je skup prirodnih 
brojeva), ona pripada klasi koju su raspravljali Hirschman i Widder 
i [1], aza v = p/q, p,qe N, prosirenju te klase koju je dao Widder [4]. 


1. Neke osobine za Wright-ove funhcije 

Navescemo samo one osobine za Wright-ove funkcije, vidi [5] 
i [3], koje cemo koristiti u ovom radu. 

Ove funkcije zadovoljavaju funkcionalnu jednacinu: 

p z 0 (p. -f p, p ;z) — 0 (p. — 1, p ; z) -j- (1 — ji) 0 (p., p; 2 ) (2) 


i diferencijalnu jednacinu 


d 

~ 0 (p., p; z) == 0 (n + p, p ; z), ( 3 ) 

odnosno diferencijalnu jednacinu koja se dobije uzastopnom pri- 
menom jednacine (3): 

7 TT Q (P-> P; ^) = & (P- + kp, p ; z). (4) 

az 

Sem toga poznat je i integral 



— tz) í p dt — 


r( P +i) i 

r(v P +1) zp + ' 


p > — i; (5) 
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ponaáanje ovih funkcija za velike Vrednost argumenta 

1 

0 (jx, — v; — z) ~ A z 2 (1 -” v> e ^ , z-kx>; a = (l— v)v 1_v (6) 

koja u specijalnom slucaju P- = 1 — v je : 

2 v - 1 —— 

*■ -- _ 1 - V 

<t>(1 — u, — v; — z)~Az* (i ~ v ’e ** , z-»oo; (6') 

ponasanje ovih funkcija za velike vrednosti argumenta 

<Í>(1 —v; —v;-z)~-—? - z-* 0 (7) 

r(l — v) 

i najzad pozitivnost u citavoj poluravni: 

0(1 _ Vj _v; — 2 )>0, z>0. (8) 

2. Rezultati I. I. Hirschman-a i D. V. Widder-a 

{ 

Za Laplace-ovu transformaciju dobro je poznata teorema Post- 
Widder-a koja daje inverziju ove transformacije u realnom. 1 N. 
Obreskov [2] je prosirio tu ideju raspravljajuci jednu drugu tran- 
sformaciju. Hirschman i Widder dobili su vrlo lepe rezultate u ovom 
pravcu ispitivanja raspravljajuci vrlo opstu klasu transforma- 
cija koja obuhvata gotovo sve klasicne, pa i onu Obreskova. Na- 
vescemo ovde njihove dve teoreme koje se mogu primeniti i na 
transformaciju (1). 

Teorema A Neka je 

. i OC QC 

1. G (t) — —— í [£ bs n (1 - s/a k )e slab T l e sl dt, 

2lt Í J . b = 1 

— 10C 


gde su svi au pozitivni i L a k = oc; 


b = l 


2. <p (t) iniegrabilno u svakom konacnom razmaku; 


oo 


3. (r) = f G (r — t) cp (t) dt konvergira za x > y; 


J 

— oc 


m / / ) \ 

4. P m (D) = e < b - b m> D n (1-]e D / a b,6 0 = 6, limb m = o 

b = l V úTfc/ OO 
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5: <p (t) neprehidno za t = x ; 
tada je 

lim P m (D) O (x) = y (x), 

m -> °o 

gde je D = d/dx i e aD <J> (x) = 0 (x -f- o). 

Teorema B Neka je M(s) — E(s)/F(s) gde su E(s) i F (s) 

00 

cele funkcije oblika e bs s r Í1 (1 — s/a^ ) e slak ,a (a,b) interval koji 

h = l 

ne sadrzi ni jednu nulu funkcija E(s) i F(s) i to takav da je 
oo 

1. [ |AÍ(of+it)| d t < oo za svako a < d < b\ 

— oc 

2. lim. Af (cr —(— i t) = o uniformno za a <//6 <//b\ 
t-»oo 

3. k(t) — 0 (e at ) , t -> — oc , k(t) — OQ^P*), t -* oo , a </ a <j 
p b. Tada postoji tákva funkcija G(t) da je integral: 

oo 

A. AÍ(s)=jVst G(i)dt, a <6 <6, apsolutno integrabilan. 

— oo 


Ako je jos i 


00 

B. K(x )=| G(x — t)k(t)dt, tada i taj integral konvergira 
-oo 

apsolutno za — co </ x </<x) j va z\ relacija 


C. 


1 

M(D) 


K(x) = k (x). 


3. Inverzija transformacije (1) 

Transformacija (1) zav= l/q, q £ N, zadovoljava uslove teo- 
reme A, a za v = p/q, q,p e N uslove teoreme B. 

Medutim dok teorema A ne zahteva gotovo nikakva ograni- 
cenja na funkciju koja se transformise, a koja se u ovom slucaju 
trazi, dotle teorema B ogranicava brzinu njenog rascenja. Kada 
se transformacija (1) svede na oblik B iz teoreme B, onda se uslov 
(9) svodi na to da funkcija f(x) ne sme brze da raste od proizvoljno 
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velUcog stepena argumenta. Kako se jezgro ove transformacije (1), 

t 

za velike vrednosti argumenta, ponasa kao e ' (vidi (6’)), to je 
ogranicenje neprihvatljivo. 

Put kojim cemo mi ovde ici da bi dobili za transformaciju (l) 
precizniju teoremu od teoreme B ustvari pretstavlia dalju razradu 
ideje N. Obreskova, pa donekle i uproscenje tehnike koju je pri- 
rpenio ovaj autor. 

3. 1. Diferencijalna jednacina koju zadovoljava funkcija 


ct>(|i, — p/q; z) 

Ranije [3] smo vec videli da funkcija O (p, — pjQ ; z) zadovoljava 
diferencijalnu jednacinu reda q: 

l-llt-D j t-p. 

- i + - —ír 

z V D q d)(p.,—v; z) = (—v z V D)° z u 0(p, - v;z), v=-p/q. (10) 


Medutim, moze se lako pokazati da u slucaju p. == P - k, 

<7 

0<í</7 — 1 moze da se dobije diferencijalna jednacina reda q — 1 

. •*+! tn \ „ _ i, k! 


D 2 - 1 $ (|x, - p/q ;z) = (- 1) D l +1 p - n+1 —- 

n=1 \qj (k~, 


/H-l) ! 


X 


\ ✓ n—1—b 

X ,r^ q 


i+q/p 

(z D) 


p—n 


& ( p - — Pto; z) . 


( 11 ) 


Elementarnu tehniku tog dokaza dala je Cofman Judita, student III 
godine Filozofskog fakulteta u Novom Sadu. 

Za dokaz treba poci samo od relacije: 

l+n—|j. 

1 — 

- z ' [<t)(p.— a -j- v — 1, — v;z) + (1 — p. — v-j- n) X 

V 

X <*> (p.— /I-f v, — v;z)]= — vz +V D j Z v (p-, — v; z), 

v=p/q, p. = p—v-k 

koja se dobije iz relacije (2) i (3), i zameniti n uzastopno sa p — 1, 
p — ' 2 ..., p —.(lc-j-2), apsa p — v — k, 0 < < p — 1 i sabrati leve 
desne strane tako dobivenih relacija. Kad se iskoristi jos i veza: 

^ (— k, — V; z) = <D (p. - (q — 1) V, - V ; z) =D q 1 O (ji, — v ; z), 
dobija se relacija (11) pod navedenim uslovima. 



297 


Inverzája jedne integralne transformacije 


Sem toga, za p-== 1— p/q diferencijalna jednacina (11) moze se 
napisati u sledecem obliku: 

D Q - ‘0> (1 — plq , — PÍq ; z) = A fl (1 + z —) z <t> (\—p/q,—p/q-, z), 

gde je D = d/dz, A i a,- i = 1, 2, . . ., p — 1, konstante koje zavise 
od p i q. 

Da se iz relacije (11) moze preci na (12), zap ~ 1 — p/q, sledi 
iz cinjenice da, kada se u jednacini (ll)'izvrsi smena z — e { ,dobija 
se linearna diferencijalna jednacina sa konstantnim koeficietima. 

3. 2. Operator (1 ~~ z D/|3) _1 

Nasa zelja je da prcnademo takav operator, koga obelezavamo 
sa (1 + z D,/ p) _ 1 , a koji ima tu osobinu da je: 

Lako se mozemo uveriti da je: 

(i+z D+r 1 f(z)= 4 P _1/(í ) dL 

samo ako je lim f (t) — 0. 
t oo 


3. 3. Teorema o inverziji transformacije (1) 


U citavom ovom delu pretpostavicemo da je f(x)eL, 0 R 
gde je R makakav konacan i pozitivan broj. 

Teorema I Neka su: 


1. a\,i = l, 2, ..., p — 1 i A honstante date diferencijalnom, jed- 
nacinom: 


D q 1 <D (1 — p/q,— p/q;z)=A = n [\ + — D\zQ(\-plq,—plq\z), 

n =H a n J 


koju zadovoljava funkcija 0(1 — p/q, — p/q ; z); 
2. Operator: 



a n 
Z a n 



00 


f (t) dt ; 


niz definisan rekurzivnom formulom: 

( 1 )q p —1 / r \ — 1 , 1 

M*)= L T - L n [l + — D\ D Q u 0 (z) — —- F(z~ q °) ; 

AZ n=l V «n / Z 
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4. Integral: 


í°° (0, — Plq\ — r/° D/q ) f(y) — = F (Of) 

J Dv 


py 


honvergira za néko y — y 0 
tada je 


n . . "IqÍ? H~ 1 

— 0 P k ) Dq Ofe 


L pt J 

Pt J 


za svako t za koje je f(t) neprekidna funkcija. 

Dacemo prvo samo put i strukturu dokaza. 

Na osnovu relacije (2) i posle smene z = l/c f p/q mozemo tran- 
sformaciju (1) svesti na oblik 


.00 


— F(z q/p ) = f O (1 —p/q, - p/q\ - yz) f (y) dy. 

Z o 

U ovoj relaciji izvrsicemo niz operacija cisto formalno, a ka- 
snije cemo dati dokaz njihove ispravnosti. 

Diferencirajmo q — 1 puta ovu relaciju i, vodeci racuna o dife- 
rencijalnoj jednacini (12), dobicemo: 


nr' F(z~ Q r 

q—1 p— I / 

-í-'^ÍL 1 


= (_l) q -< f 0 Iq_1) (1 -pl q — p lq ] —yz)y q ~ i f ( y) dy 

o 

yz ] (— yz) 0 (1 —pjq, -p/q\ —yz) y Q ~'f(y)dy 


d n 


(- l)Vf nYl +Z /X ](-yz) 0 (1 -plq,-pl q] -yz)y Q - 1 f(y) dy 
j n=l\ a n I 


Najzad, koristeci navedeni operator (1 + z D/|3) 1 
z 


(— 1 )q p—1. 

1 ; n i + — d \ d q 

n =iV a n 


Az n=l 


-'[1 /zF(z~ Q r ] = } 0 (1 - p/q,-p/q\ - 


—yz) y q f(y) dy 

U teoremi 1 uveli smo niz ui (z); zapazimo da, ako je u 0 (z) 
= 1/z F(z s/v ) da je tada: 

«i (z) =[0(1- p/q, — p/q ; — yz) y q f (y) dy. 

o 

Produzujuci ovaj postupak dobicemo da je: 

OO 

«b (z) = j 0 (1 — p/q, — p/q ; — yz) y bq / (y) dy 
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ili 


z hq+ ' u b (z) = j <D( 1 — p/q, — p/q ; — t )r hq f Q dx. 

Da bismo dokazali nasu teoremu 1, treba jos pokazati da je 


lim r (pk -j- 1) 
k~* oo r (qh -f- 1) £ 


J 0(1- p/q,- p/q-, — x)x^ 

f(^-(pky lq ~' j dr = /(0 


( 12 ) 


i da su operacije, dosada izvrsene, ispravne. 

Pre nego sto pristupimo tome poslu, dacemo nekoliko lema na 
osnovu kojih cemo i osnivati nase dokaze. 

L e m a 1 Ako je integral 

j <t> (P, — V ; — y z) f(y) dy* 

honvergentan za z - z 0 > 0, integral 

J_ __v_ 

—a ( f2) 1—v „ w 

Je f<y)dy, a = ( 1 — v) v 

o 

je uniformno konvergentan za z~f> z, > z n . Obrnuto, ako drugi inte- 
gral konvergira za z = z r , > 0, tada je prvi uniformno konvergentan 
za z > Zj >z 0 

Dokaz leme 1. — 

_j_ _j_ 

<u« f í_ v w s l_ v 

ny)dy=\e-‘«-' <t>"' ( P . - v; - y z„)x 

CUj COj 

X<t> (P, — V ; — yz 0 ) f(y) dy. 

Obelezimo sa 

í _ 

V 1 V 

u(y)=j <D(P, — v; — tz 0 )f(t)dt; u(y)=e~ a( ' z) cp-^l-v,— v;z) 

(U, 
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pa je: 


“s 


a (vz) 


O), p- 

f(y) dy =[« (y) u (y)] — J u (y) u' (y) dy 

W 1 co. 


= u (co 2 ) u(oj 2 ) - J V (y) a' (y) dy. (13) 

Posto smo pretpostavili da prvi integral iz ove leme konver- 
gira za z — zo to je * 


w z 

v (co 2 ) = J O (1 — v; — v; — tz 0 ) f (t) dt < e, e>0; 

“i 

dok za u(y), na osnoyu asimptotskog ponasanja fimkclje 



<[)(1—v, — v;z) [(vidi (6’)], znamo da je | u (y) | > A e 


z 


Najzad na osnovu (3) i (6’) imamo u' (z)<^Be 
< > z 0 ; e t i e 2 su dovoljno mali brojevi > 0. 
Sada se mozemo vratiti relaciji (13) i dobicemo 



za svako 


t 

1- 0 

Hy)iy 

O)! 


1 _1 _ 

1 —v ^2 1 —V 

_ 6i (Oo C e,Y 

<ACe 1 ' dy < e 

“i 


nezavisno odz < z x > z 0 , a za svako co 2 > co, > cu 0 gde je cw 0 pogo- 
no izabran broj. 

Da bismo dokazali drugi deo ove leme, treba samo poci od 
integrala 


“2 

j O (p, — v; — zy) f(y) dy = 


0) 2 


1-V 


1 

,1 — V 


= j $ (P — v; — yz) e <Y Jo> e a {tt * f (y) dy 

cu, 

i koristiti se delimicnom integracijom kao i u prethodnom slucaju. 
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L e m a II Ako je integral 

OO 

j O (p, — v; — zy) f(y) dy (14) 

o 

konvergentan za z — z 0 > 0, tada integral 

cn 

J 0 (P — v; — v; zy) yf (y) dy (15) 

o 

Tconvergira uniformno za z > > z 0 . 

Dokaz leme II. — Mi mozemo uvek naci dva takva broja z 2 i 
z 3 da je z,<C z 2 <z 3 <f z 0 . Prema prethodnoj lemi i zbog konvergen- 
cije integrala (14) z a z = z n mozemo tvrditi da integral 

_J _ 

°F — 

)e f(y) dy 


konvergira uniformno za z... Sada je dovoljno da pokazemo da 
integral 

1 

°9 ^37 Q 

\e 3( 4 y f(y) dy 

o 

konvergira za z = z.,, pa da na osnovu leme I mozemo zakljuciti o 
uniformnoj konvergenciji integrala (15) za z > z r Prema tome, pre- 
ostaje nam samo da pokazemo da iz konvergencije integrala (16> 
sledi konvergencija integrala (17): 


— a ('{Z) 


1 1 _ 1 

1 —v 1—v 1—V 

— ('íz) a (v?3) — a (V? 3 ) 

e ye f (y) dy 


y f(y)dy=\e 

o 

( <—vf 1—V ] v 

= r d(Y2) L ‘ _<?3 ' d> \y \e 

' o ■* 


1 

l-v 


e <r,J3> mdv\ 


\ O) / 


odakle, kad pustimo da u> -♦ oo vidi se jasno tacnost tvrdenja. 
L e m a III Ako je integral 

oo 

j 0 íl — v; — v; — yz) f (y) dy 
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lconvergentan za z — z n , tada je: 


í / (t) dr = o (g a (z ' 0 ), z x > z 0 . 


Dokaz leme III. — Prema lemi I sledi uniformna konvergencija, 
za z,*+ z 0 integrala: 


Obelezimo sa 


tada je: 


ír 


a(zY) 


t 

1 —v 


f (y) dy. 


def 

t(0 = J 


— \e ~ a(z,Y)1 


i 

— V 


f(y) dy , 


i i 

í f(t) dx = í 


1 1 

1 — v 1 —v 

a(íit) — a(zit) 

e e /(t) dt 


i 

, 1 — V 

a(ílt) 1 / *\ 
= e t W 


1 * V 

T^-z^-'ít 1 - 

1 —v 1 


1 _ 

, „1 - V 

v a(zit) w . , 

e Y (t) tít. 

1 

1-v 


Pomnozimo levu i desnu stranu sa e 

í 


— a(j,t) 


— a(a, t) 


l—y 


CL 1 — v —a (3j t) 


t 

í/(t) dx = f (*)—y-£-^ z^ v e 
X 100 dx 


i 


• t \- 


1— v 

a (zit) x z 

« X 


= t(0 — t(oc) + Y^ z/ v e a(í,t) 




t V 


| 1 — v a ( J n) 

J t C • 


l-\ 

X 


l 


X[t (°°) - t ( T )] *+z, 1 v e w) t (oc), 


gde je 


t(oo) 


d ± j -a( Z , 


_1_ 

1 V 


1Y) 


/(y) dy, 


a koji je integral po pretpostavci konvergentan. 
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Sada vidimo da, ako dokazemo da je: 


t V 


Jim 

í->oo 


■ a (2it) 




v e a< ~ ,T) [t (oo) — (t) ] dx = 0, (18) 


time smo dokazali nasu lemu III. 

posto ty(0 -* (oo), t -* oo tada postoji jedan broj T takav da za 
dato e > 0 i t>T hMO — t (°°) l< e - 


Uzmimo t dovoljno veliko, pa je: 


a l — v — a (zit) 

~z. e 


1—v 1 


a i- v (-i t) 
- - e 

1 -V 


t V 

v= 


v e* (z ' X) [t (oo) — t(t)] dx = 


T t u 


1 — 


{J + ] * v e a< " ,T) ft («>) - t (t)j dx }. 


Prvi clan na desnoj strani anulira se kad t ->oo, jer je T utvrden 

CD 

broj. Drugi clan se, pak, moze majorirati rta sledeci nacin: 

í 


1 - 


a i — v - a (z,f> 

z t e 




t V 


1 — v a(z,r) 

e 


[ijr(oo)—>j/(t) ] dx 


< 


, — a (eit) 

< e l e 


1—V 1-v 


a (z,t) _ (z, T) 


i 

l-i 


< e. 


Na taj nacin dokazali smo relaciju (18)’ a time i lemu III. 
Sada mozemo preci na dokaz teoreme I. 

Dokaz teorema I. — Vec smo dali strukturu dokaza za ovu 
teoremu. Ostaje jos da pokazemo ispravnost izvrsenih operacija i da 
pokazemo tacnost relacije (12’). 

Lema I, lema II i relacija (3) dozvoljavaju nam diferenciranje 
pod znakom integrala integralne transformacije I. Na osnovu istih 
lema mozemo i integraliti pod znakom integrala transformacije, tj. 
mozemo razmeniti operator (1 + z D/Q)~ l sa znakom integrala nase 
transfotmacije. Najzad, ako obelezimo 

J O (p — v; — zt) X (t) dt = A ( z l 

o 

tada, da bismo mogli primeniti navedeni operator na o\ot relaciju i 
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)— l>/q 


koja odgovara vrednosti u — 1 


a 

kq' 


Ako uzmemo k dovoljno 


veliko, tako da ova najveca vrednost ostaje izvan intervala (0, 7— 6), 
tada je 

/,,<<,*) "" r +1)’ ( i_ 8) w - | --” , "- s »A 

■ 1 t w ’ r(<?* +1) 


_5L 

q p 


Uzimajuci u obzir relaciie: (1 8) 1--—^ 1 

q — v 


dobicemo: 


z log z — Va 2 —' z 

r (z) ^ <? é e , 


s /í r 5 1 fcq 

IAI <C k I (1 — 6)e I ->0 k-+oo, 


6 i bq 


jerje(l—8 ) e <1 za0<8<l. 

Na isti nacm se pokazuje i da / 3 -> 0 , k -> oo : 

^(ifT + T , +w fo.*(i_t 1 _A. 

\ r / r {qk < 1) u+s L q q 

an) — qk d> (1 — pjq, —p/q ; - Q u )j rfa J I 


bq+l 2p+q oo 

< —Q k 311 -LM+i) j a hq ' Ha ‘ | ( u t) | r 
t T{qk+\)Ut> 


-(q— p) bu 


l 

í-v 


du 


2p-hq 


q 

q — P 


. feq-J-1 . 2 q T(pk+ 1) n „,(b-bo)q — (q— p) (b—bo) (i + 5) 

+ T e rpTT + e 


oo 

I feoq-ha, — (q-p)feoU 

/ J u 1 e 


q 

q — 1 


V •) 

A l-f-5 


(út) \ du. 


Ako smo k (l pogodno izabrali, prema lemi III, ovaj poslednji 
integral konvergira. Najzad, koristeci se relacijama 


( 1 + 8 )" ” > 1 'T TTT 8; (1+S)e 5 < 1, 0 < 8 < 1 , 

7 r 

pokazujemo kao i u prethodnom slucaju da 4 -> 0, k -> oo. 
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Ostao nam je jos integral 
1 feq + tr(/7£+ 1) f f ‘ + » 


— f 1 + 5 gku kQ 0(1— pfq, —, Plq — Qa) t (ut) du 
J ,_s 


du 


i—8 

podelicemo ga na cetiri druga; prvi od njih je: 


I / # ,K-Q 


1 +q + i r (pk-\- 1 ) 


t T(qk + 1) 


f Qa qh |oíl — ^, — p/?; — 

J ( -8 i V q ) 


x 


■>}/ ( ut ) | du. 


Pretpostavili sbo da je f(t) neprekidna u tacki u kojoj trazimo 
inverziju, pa tada vazi sledeca procena: 

f T ! f( x ) — f(t) j dx — o ( | í — r I), tj. j t (tu) | < e t \ u — 1 | , 

J t 


pa je 


ro 


4p—q 


q 

q — 1 


1 , \ ^ 1 T(M+1) í /-% qfe / ^.v2(q-p) -(q —p)hu 

/7< T 2 rí»T+ íf.-s e “ ( “ e) £ (1 — 


-S) q f hq_l+-!E±q 

J U s(q — p) ( 1 — 


1-5 


(qk +1) 

-■ 1 _*5q+l + r (pk +1) —(q—p)fc(l- 
< + 2 »-»> r „ t + 1) í 

- -- *•/.( (1 

Sa I " 2 stvar ide malo teze 

... , . 1 +q+i + «+*’. r (M + l) V bq _, + iE±q 
XI<72 »->7^ + + ) « *>-■»(“- 

Posto smo pokazali da I.,, 7 ( i J : , -> 0, k oo , to je 


(1— u) du 


q 

q— 1 

., — (q — p)fcu 

1) e au. 


f bn—1 — 2n + q _ 

u *(q-P)(a —l)e 


ou 


. (q-P)fcu 

(« —l)e a« + e 


h(q—p)+>/ 2 — (q—p)hr °? fc (q—P)—’/ 2 + p/q — (q — p) fcr 


< 


dz — j z 

o 

r C 2 - p, T , r [A: (9-p) + V -2 4 [* (?-*>)' " PÍQ ] V * 

í L *'[*(?-*)-%] J ’ 


z e 

'lz — p/qr 


e dz 

..1 — p/q - 
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postici zeljeni uspeh, potrebno i dovoljno je da je iim zi 5 0(p.,— zt)~ 0, 

Z -* oo 

a to sledi iz asimptotskog ponasanja funkeije < t ) (pi, — v; — zt) (vidt 
relaciju (6).) 

Tako nam je za dokaz ove teoreme ostalo jos samo da pcka~ 
zemo da je 

l'L FÍ*7+Í) J ' * 1(1 ■- '^ - *>■ ** [ '( |) ~ m ] * - « 

gde je Q = —- {kp)' p,q Ovde smo koristili odredeni integral (5). 

P 

Ovaj niz integrala, posle smene t = —}', obelezimo sa / (/:) 

X[/(«) — /(0] dy. 

def. i 

Obelezimo jos sa ^ (y) = [f (t) — f(i))dx iizvrsimo parcijalnu inte- 
graciju prethodnog integrala 

/( *>-(t) W+ '- 

— J l ~ Pfa — Pte ; —-yj , )y qb ]tC)')rfy- 

Prema relaciji (7) funkcija y qh d* ( 1 — p/q, — pjq ;——y)'Hy) 

V t 1 

anulira se za z — 0. Pokazacemo da se ova funkcija anulira i kada 
t-> oo. 

Ponasanje funkcije $ — p/q—p/q]—^ y j y dato je relacijom 

dok za funkciju (u) znamo prema lemi III: 

1 

t (y) =|/(t)dt-í f (t) dx — (y — í) /(f) = 0( / (B ' Y> ' j. 
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Ako sada izaberemo k dovoljno veliko, tako da je - (hpj 1 " lq > tz v 


tada je 


lim 

y~* c 


0 


< 


y -» oo 
Preostaje nam, dakle: 


(i — plq, — p/q ; — y y ) y‘ lk t (y) 

t 1 

— N- 1 — V 

\t/ j;b<l gA (?, V) 


5 \ t 
2 ( 1 - 


XA Iim /Q o-* 1 -'-) “ a i J 

[T y] e 


/(*) = -(■ 


1 + 1 
~7 e 


g\ bq + 1 r (py- f 1) 
íi r(?& + i)J 

Xj hq ]^(y)4y 

HM + D >?„*/, 2p _g . 

<7 ’ P 


I D [° í 1 ~ Plq ’ ~ p i q '~ ~ t ' y ) x 


r / . , n (l-— - ; — Q u ju bq t (ut) du 

r {qk-\-\) \ q p I 

UO Cp . 

— [ kq u bq 0(1 -p/q,— p!q\ — Qu) (ut)du\. 

o / 

Svaki od ova dva integrala rastavicemo na tri druga koje cemo 
obeleziti sa I u L> i I v Prvo zemo ispitati onaj obelezen sa J, 


_ J_ feq + 1 L (pk — 1J 
1 — t ^ 


r ( qk + 1 ) í) “ l ' a ’«“<)[ 2 *®( 1 - 7 .- 

- p/q]—Qu j — (+0(1 pjq, pjq, — Q«)]d« j 


_ feq 4 -1 


r /M + 1 ) 
r (qk + 1) 


1-5 . r 

í «*•-[ 


4p—q 


(Qa) 


+1 


2(q—P) a(Qu) 


1 v 


+ 


2p—q 


I imt 2<q ~ P> “ a(Qu) 

+ qk (Qu ) c 






2p+q 


1-5 


C, feq + l 2q r + 1) f feq — a —a(Qu) 1 v 

<T 2 * r(iT+Tli “ c iu ' 

o 

gde jea= 1 -j-,C, konstanta koja ne zavisi od k. Najveca 

2 \q — p) 

vrednost koju uzima funkcija koja je pod znakom integrala je ona 


ron«mH.aK, 20 
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Gde smo sa K obelezili 

i + r oa -h i) 

l\— Ll 2 (q - p) ——~ ■ 

t r (qk -f 1 ) 

Na potpuno isti nacin dokazuje se da i 
1 + 5 

7 Q kq +1 77^77 f_ 5 <7 ku q ~ 1 d> [1 — -J -, - p/?; - Qa ] 7u/) du->0 „ 

kada k ■+ 00 samo sto ovde imamo jednu olaksicu, naime, prema ( 8 ) 
funkcija 0(1 — v, — v; — Qu) je stalno pozitivna za svako Qu 0. 
Time je dokazana teorema I. 

4. Poredenje teoreme I sa teoremama A i B 

Pokazacemo, prvo, da transformacija (1) spada u klasu za koju 
vazi teorema A samo ako je v= \/q, q e N. 

VideM smo vec da se transfórmacija (1) moze svesti na abliku: 

--- F{z~ 1/V ) = 1 O (1 — v; — v; — yz) f(y) du, 
z i 

a posle smene z ='e°, y=e ~ f lako dobijemo: 

F(e~°F) = J 0(1 — v; —v;e 8 ~')e° ~'f(e~ { ) dt, 

—OO 

Na ovaj nacin sveli smo transformaciju (1) na onu iz teoreme A, gde 
je jezgro G (/) = O (1 — v; — v; — e 1 ) e 1 . 

Uslov 1. teoreme A zahteva da funkcija E(s), odredena rela- 
cijom: 

7 e -51 G (t) dt = — 1 — 

L> E(s) 

bude cela funkcija oblika: 


E(s) = e bs n(l ——y /a fc, 

fe l a h J 


gde su svi ah pozitivni i 2 a h = 00 . 

h=l 

Kako je 

OO * 00 

j e~ st O (1 — v ; — v ; — e* ) e 1 dt = j" x ~ s O (1 — v, — %•; — x) dx -■ 

—00 o 

^ r(i-5) 

r(i — vs) ’ 
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to u nasem slucaju ova funkcija E(s) — } moze biti cela samo 


r (i —5) 


alto j e v = 1 /q. U tom slucaju je: 


,, , , , oc pq — 1 

P=1 k=(p-l)q-fl 


1 ——)«s/h. 
k / 


Ovde smo se koristili poznatim obrascem: 

-i_ = e -v s n fl- — 

r(l-s) h = il k) 

Y je Euler-ova konstanta. 

00 

Vidimo da su svi — k > 0 i 2) \jk= oo 

b=t 

h+pq 

Ostalo nam je jos da odredimo polinom P m (D). Koristicemo 
se poznatom vezom 

Y = lim /" 1 


= hm (z ±-mn) 
n -> oo i—i k / 


i dobicemo da je b —b m koje ulazi u P m (D), b — b m =(1 — 

— 1/q) In m + ln q, pa je - 

P m (D) = e ,<,_lq)lnm+4nqlD n nT' fl— —). 

p=l h = (p-l)q+l V k 1 

Resenje po teoremi A je dakle: 

Iim d-l/q lnm+lnq] D 'j-j ^ “ 1 f 1 - ^-) F («-<*) = f (e~ ‘), 

m~* OC P =1 h = (p — 1 ) q +1 \ k) 

gde fi aD 4> (a) oznacava <!>(* + o). 

Iskoristimo sada teoremu 1. Konstanta A =— 1/q, niz Uk (z) 

\ 

definisan je relacijom Uk (z) =— (—l)^ 1 q D q ~ l Uk-\(z) f pa je: 

z 

h / (— l)q + 1 n \ 1 

U b (z) = n f 1 D Q - >) -J F (z~ «). 

Ako uporedimo formulu za inverziju koja se dobija na ovaj 
nacin sa cnom (19), videcemo da su one u sustini iste. 

Primenimo, najzad, teoremu B na nasu transformaciju kada je 
v=p/q, p,q e N. Kao i u prethodnom slucaju svescemo nasu tran- 
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sformaciju na oblik iz teoreme B i zato cemo poci od vec navedenog 
transformisanog oblika. 


1 

z 


F(z~ ’/■')= [0(1 -v,-> 


~yz) f(y) dy, 


da bi transformacijom z —e a , y = e l dobili: 


F(e al '-)= f Ofl 


V ; - V ; — e 


-(o -t)) g-(o-«/( g t )dL 


Ovde je sada jezgro G(t) — 0(1 — v, — v; — e { )e * a funkcija M(s): 
M (s) = j ^- st 0 (1 — v, — v; — e- f ) e~ 1 dt 

__lO 

r(s + i) i r(s) 


= | t s 0 ( 1 — v ; — v ; — r) dr = 


F(v5+1) vT(vs) 


1 . v 

Vidimo da je M(s) kolicnik dve cele funkcijef (s ) F— -i F(s)= 

r(vs) . T(s> 


Kako ove funkcije E(s) i F(s) nemaju nula za pozitivne vrednosti 
s to za interval (a, b) mozemo uzeti interval (o, =»). Da ovako izabra- 
ni interval' zadovoljava uslove teoreme B lako se uveriti kada 
zaiamo da je | M (a -f- i Y) | =-- O (e ~* { '~ v>! ' 2 ), | y | -> oo gto dobijamo 

na osnovu relacije: 

! r(d -j- iy )! 2%é~ :i 1 v 1 /5 |y _1,/a , |y | -> oo. 

Prema tome interval (a, P ) je (e, R), gde je e proizvoljno mali 
broj veci od nule, a R proizvoljno veliki pozitivan broj. Navedeno 
ogranicenje na rast funkcije koja se trazi je, dakle: f (t) = O (t u ), 
t -> oo, f(t) O = (t* ), t o 0. U nasoj teoremi I takva ogranicenja ne 
postoje. ■ 

Da bismo. prema teoremi B, dobili inverziju nase transfor- 
macije, treba jos resiti integralnu jednacinu: 

T (v s) = g(t)dt , odnosno f (s) == ^e ''g(t)dt. 

—00 —CJO 


-t/ v . 

Kad uvedemo smenu: e 


= t videcemo da je resenjeá’ (—vlut) = 


1 -t . , 1 

= — « odnosno g (0 —— e 
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Sada je lako napisati resenje, jer: 

1 , x/v- 1 7 „ . (X-O/ V, f -v c/ t. 

-=-~rF(e ) = — \e F(e )dt = \e F (e r) 

£(£>) v i_oo o 




a operator F(D) je: 

b=l \ Á / 

Na kraju napomenimo da se ideja koja je ovde izneta moze 
preneti na svaku integralnu transformaciju cije jezgro zadovolja- 
va diferencijalnu jednacenu oblika (12). 
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Dr. Bogolj ub, Stankovic 

INVERSION D’UNE TRANSFORMATION INTÉGRALE 
R é s u m é 


Dans cette note nous avons traité le probléme de l’inversion de la trans- 
formation intégTale 

F(d)=?(í>(0,-v: — yl<i)f(y) ^ m 

o J W ' ' ' 

oú 


■30 


(P-> — v; z) =■ 2 

b=0 


k 


Z 


r(* + i)r(ji—Av) 


est une fonction introduite par E. M. Wright [5j. 
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Cette transformation a cté déjá examinée dans un arlicle antérieur [3]. 
Maintenant .nous allons donner une formule pour l’inversion analogue á celle 
de Post-Widder. 

Pour valeur spéciale de'• — 1/q, l.a transfonnation (1) appartient a une 
classe traitée par I. I. Hirschman et D. V. Widder [1]. Pour l’autre valeure de 
v, v r=p/q, elle se reduti á celle examinée par D. V. Widder [4]. 

Nous recevons des résultats d’une maniére tout á fait. differenve de cello 
des MM. Hireehmam et Widder et dans le cas v — p/q le résultat est plus 
précis. Cette maniére on peut utiliser pour chaque transformat’on dont le 
noyau satisfait une équation différentielle du méme tvpe que celle de la trans- 
formation (1). 

Theoréme démontré est le suivant: 

Soient: 

1. a, , i — 1, 2,..., p-1 et A des eonstantes figurant dans l’équation diffé- 
rentielle 


d q ‘<t>(i — p/q, — pIq ; z) — 

= A ífV 1 +-- D\z<b{\—plq,-p>q-,z) 

n=l \ a n / 

satisfaite par la fonction <t> (1 — p/q, — p/q ; z) ; 

2. L’operateur 


( 1 + z d) ' f{z)=~-\ t*" X f{t)dt ; 

V a n / Z a n^ 

3. u\ (z) une suite défi.nie par la formule recursive 

Uo ( Z ) =—-F ( z ~ Q,P ) , u k (z) = ^ fT‘ ( 1 +—D ) D uu-i ; 

z \ 1 Az n=1 \ a n / 

4. Intégrale 

T <D (0, — p/q ; - y/r, p/o ) f (y) qdy = F(d) 

J py 


converge pour g — ó 0 , 
alors 


lim 

k-yx> 


r ( qk + 1) L pt J 


u k 



= f(0 


pour chaque t ou / (t) est continue. 





NEKE OSOBINE FAMILIJE KONFORMNO 
GE0DEZ1SKIH LINIJA 

D - r M i lev a P r v an o v i c 


1. Uvod. — Posmatrajmo dva m-dimenziona Rimanova prostora 
V m i V m cije su prve osnovne forme 

ds- = a a pdy*dyp i ds 2 = a.,.p d~y a dyfi 

pozitivno definitne. Akn su prostori V m i l'm konformni, cnda je 

(1.1) dj — e° ds, r 

a njihovi prvi osnovni tenzori o a| .> i a a p su vezani jednacinama 
(1.2j a a -i = e 2a aa p a“ i! — e~ 2a ú! a ' i 

Pri tome su xoordinatni sistemi { y "-} i { y a } izabrani tako da je, u 
odgovarajucim tackama 

-ya = ya. 


Christoffelovi simboli druge vrste transformisu se ovalco 

Í 77 1 (a 1 . ,a a o5 (■) 

I = H-S o, + S d, — a a .6, 

?yJ IprJ P T r ’p f»v 

Potprostor V n prostora V m moze se definisati parametarskim 
jednacima 

y a = y a - (x 1 , x 2 ,.. ,x n ) (m > n). 

Tada su 


(L4) g V) = a a? y\. / f 

komponente prvog osnovnog tenzora potprostora Vn- Pri konfor- 
noj transforn-aciji (1), prcstoru V n odgovara n-dimenzioni potpro- 


1 Zapeta p-pred indeksa oznacava lcovarijantno difercnciranje, a taclca i 
zapeta ispred indeksa oznacava generalisano kovarijantno diferenciranje. 

2 U ovom -‘adu latinski indeksi (i, j, k, 1) variraju od 1 do n, prvi grélci 
indeksi (a, p, y, ■’’) od 1 do m, a zadnji grcki :ndeksi (r, r). od n + 1 do m. 
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stor Vn prostora V m . Komponente prvog osnovnog tenzora' pot- 
prostora V n izrazavaju se u obliku 


(15) 


_ _ — a 


Kako su velicinej 7 ^ invarijante s obzirom na konformnu transfor- 
maciju, to iz (1.2), (1.7) i (1.5) sledi. 


( 1 . 6 ) 


Sv 


2 

e 




2<J ii 

s ■ 


Ove jednacine pokazuju da su i potprostori V n i F n konformni, pri 
cerau su, opet, koordinatni sistemi {x'} i {x'} izabrani tako da jeV =x' 
Za Christofí-elove simbole druge vrste prostora V n i V n imamo: 


( 1 . 6 ) 


M = 

[í 

jk 1 

1 jk. 


-j-8. d, h -f8 h d,. — 0 ,, 


Velicine ij. n se, s obzirom na (1.3) i (1.6), transformisu ovako 
([2],' str. 326) 

—a a , crp kl a . 

y ; n =y, n —g n ( a —g G , k y. i )> 

pri cemu je 

(1.7) C , h =P, a / h . 

Neka je C kriva potprostora V n , a C njoj odgovarajuca kriva. 
u odnosu na transformaciju (1.5) potprostora V n . Obelezimo jedi- 
nicne tangentne vektore krivih C i C u odgovarajucim tackama re- 
spektvno sa £' i s' a njihove vefctore prvih krivina sa p-‘ i il'. Tada., 
koristeci (1.1) i (1.5), dobivamo: 

(1.8) ~£' = e~ 0 £' 

(1.9) t’)]. 

Familija konformno geodeziskih linija potprostora V n je fami- 
lija krivih koja, pri konformnoj transformaciji (1.5), odgovara fa- 
miliji geodeziskih linija potprostora V n . Kako je za geodeziske 
linije potprostora V n ji' = 0,to iz (1,9) sledi da je familija konform- 
no geodeziskih linija potprostora V n okarakterisana jednacinom 

(1.10) P* = d, 5 (g* - S* & ) 

Mi cemo u ovom radu izvesti neke osobine familije konformno 
geodeziskih linija potprostora V n , posmatrajuci ih iz okolna pro- 
stora V m . 




2. Union krive i familija konformno geodeziskih linija. — Obe-t 

lezimo sa jedinicni vektor tangente na krivu date kongruencije 
krivih prostora V m , pri cemu indeks r fiksira kongruenciju u siste- 
mu od m-n kongruencija, koliko ih ima u tackama potprostora V n . 

Vektor + “ se moze rastaviti na komponentu koja je normalna i na 
komponentu kaja je tangentna na potprostoru V n tj. mozemo na- 
pisati 


(2.1) 


t 1 VI VI 


j i ., a 

gde je / T | vektor potprostora V„ , a N v , jedinicni vektor normale 
potprostora V„ 


Union kriva [4] potprostora V n je kriva koja ima osobinu da u 
svakoj tacki njena oskulatorna geodeziska povrsina sadrzi vektor 
\j tangente one krive kongruencije >- t koja prolazi kroz uocenu 


tacku potprostora. Diferencijalne jednacine union krivih imaju 
oblik [4]: 


( 2 - 2 ) / vt ,,x' 


= Q v £ 

Vmn 


i _ n , 

2 (4 


8 í j 

7 ... £ £ ), 


pri cemu smo sa Q v , mn obelezili komponente tenzora druge osnovne 
forme potprostora. 

Pretpostavimo sad da je V n potprostor sa neodredenim íinijama 
Qv| J" _ n Q 


krivine. Tada jeQv| mn =- g, 


n 


enciju + izaberemo tako da je 

. > bi 

7| =£ 


tj. Q , 2 £ — -711, pa ako kongru- 

v |mn 


Q I 

/ ._ d 

í VT = -' 

1 n 


ímamo 


(2.3) d b y t , i + -SQ vi N v{ . 

n v 

Tada se jednacine* (2.2) union krivih svode na 
Q,-i 1 Q,.i / b;. fei .1 .1 \ 

_ I p. == ( g tí , fe — g ,j g £ 

n n \ J 

odakle sledi 

'-o+'-sV). 


P- 
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a to je karakteristicna jednacina (1.10) krivih koje pripadaju familiji 
konformno geodeziskih linija. 

Obmuto, oskulatorna geodeziska povrsina svake krive familije 
konformno geodeziskih linija koja pripada potprostoru na neodre- 
denim linijama krivine sadrzi vektor (2.3). 

Zaista, za ma koju krivu C koja pripada proizvoljnom poípro- 
storu V n Rimanova prosto-ra V m vazi relacija ([3] § 48) 

a i a m n a 

V =p- y ,i -f-SO v |„s £ N v | , 

V 


gde su a komponente vektora prve krivine krive C u odnosu na okol- 
ni prostor V m . Ako kriva C pripada familiji konformno geodeziskih 

linija potprostora V n , njen vektor ji' prve krivine u odnosu na taj 
potprostor izrazava se u obliku (1.10), tako da za svaku krivu fami- 
lije komforno geodeziskih linija potprostora V n imamo 


(2.4) 


v“= dj (/’ - £ i £ i )j’, a + 2: 


a 

/+,. 


Kako se parametarske jednacine oskulatorne geodeziske povr- 
sine proizvoljne krive izrazavaju u obliku [3] 

a a í a 

y =av -f-&£ y ,i 
to za krive familije imamo 


ili 


y 


y 


'X r / n í í \ a m n u" 1 i a 

= a\d-\g —Z £ )y t , +ZQ v | mn 5 £ +bí y,- 

L N* 

f íí a ni n cc *1 í j a 

S J',i + SQ v]mn £ £ +| J + (a d.j £ +/>)£ y,, , 


ili najzad, u slucaju kad je V„ potprostor sa neodredenim linijama 
krivine, 

y a = a\* + ci'y^ (c = ad. £ j +6). 

sto je i trebalo pokazati. Dakle: 

Ako familija honformno geodezishih hnija pripada potprostoru 
sa neodredenim linijama hrivine, svaka kriva te familije je union 
kriva u odnosu na ízongruenciju (2.3). 

A. Fia.lkow ([1] str. 446) je dokazao teoremu. 

Oskulatorne geodeziske povrsine (u odnosu na potprostor) kri- 
vih familije konformno geodeziskih linija potprostora V n koje pro- 
laze kroz zajednicku tacku obrazuju snop povrsina; sve one sadrze 
utvráeni vekior cr,,. 



Osobine familije konformno geodezásldh .linija 


STT~ 


Na osnovu izlaganja iznetih u ovom §-u, ovom tvrdenju moze- 
mo dodati sledecu teoremu: 

Ako familija honformno geodezishih linija pripada potprosto- 
ru V n neodredenih linija hrivine, oshulatorne geodezishe povrsine 
(u odnosu na okolni prostor) krivih koje prolaze kroz zajednichu 
tacku óbrazuju snop povrsina; sve one sadrze utvrdeni vektor (2.3). 

3. Ronjugovane konformno geodeziske linije. — Neka je q' ma 
koji jedinicni vektor u tacki P potprostora V n , a rf jedinicni vektor 
koji zadovoljava uslov 

(3-1) gr, n 1 ry * = O, 

i pripada linearnom vektorskcm prostoru u tacki P, odredenom 
vektorimad ; i ij' . Neka su C i C krive koje pripadaju familiji kon- 
formno geodeziskih linija potprostora V n i koje su tangentne, re- 
spektivno, na rj' i r)' 1 . A. Fialkow ([lj, str. 451) je krivu C' nazvao 
konjugovanom konformno geodeziskom linijom krive C u tacki P. 
Kad je n 1 d =j= 0, odnos je reciprocan, tako da mozemo govoriti o 
fconjugovanim konformno geodeziskim linijama C i C'. 

Ako su v' 1 i v' a vektori prvih krivina u odnosu na okolni prostor 
krivih C i C', s obzirom na (2.4) imamo 

o 

V u = (£ im — q’ q m ; d,rn y a , i + 2 Q t |mn q ,n q" /V T | a 

T 

v'“ = I (g im — q' 5 q' n ) d, n y a ,í + - Q v ihin' b n'- N v . 


a 


Stoga je 

« ?■ a (5 / im \ / „ , 

«ap V V =a a? y,iy,i <S, m Ó,n\g - ry n m J — q> q V-f 
-f-2 Q v | mn Q v | he q m q n q' b q'° 

Otuda je, s obzirom na (1.4) i (3.1), 

a aíi v a V ? = g Vl g im g’ n CT, m d,n — g\) g ] S' 1 m °.m d,n — gij g im r}"’ q' n O.md.n +* 


tj- 


+ 2Q T)mn Q T| ki q m q n q'V . 


a apv a v'i' ! == £ mn o, m c,n — q m rj n d, m d,n — q' m q' n d, m d >n -f- 


-j~ ^ mn t2 T !h! r) m q n q'V* 


ili najzad 


«a 3 v a v '- = Ar ff ~ + *'*) + SQ T | mn Q T|b , q m q n q'4'> r 
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gde smo stavili 

Ai° = S "í «,i. k = c ,i n' i: k ' - o,i n' • 

Medutim, moze se pokazati da je ([1], str. 451) 

M =* 2 + 

pa je, stoga, 

(3.2) a u fjv a v'> 3 — 2Q t | mn Q T | rj n q /fe q' 1 . 

n 'i* 

Dakle, velicina a a -, v v l ’ne zavisi od funkcijec> 

Ako je potprostor V„ totalno geodeziski, iz (3.2) sledi da je 

C ar ;V a v' |J ’ = 0, 


pa mozemo reci: 

Ako honjugovane honformno geodezishe linije pripado.ju total - 
no geodeziskom potprostoru Vn , njihovi vektori prve ízrivine u od~ 
nosu na okolni prostor su ortogonr.ini. 
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Dr. Mileva Prvanovic 

SOME PROPERTIES OF A FAMILY OF CONFORMAL GEODESICS 

S u m m a r y 

In this paper we consider a family of conformal geodesics oí a subspace 
Fn in respect to the c-nveloping Riemannian space V m. Among the rest, we 
prove the theorems: 

If a family of a conformal geodesics appertains to a umbilical subspace 
Fn, any curve of the family is a union curve [4] in respect to the congru- 
ence (2.3). 

If the conjugate confoimal geodesics appertáin to a totally geodesic sub- 
space, their vectors of the first curvature, in respect to the enveloping space 
fn are orthogonal. • 
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npMMepn M3 MCTopMje cpncKoxpsaTCKor je3HKa (ca cmhtotmhrmm npe- 
rjieflo.M je3HHKor pa3BMTKa m o5jamiteH>MMa. HaynHa intMra, Beorpaa, 1956, 
8°, 224. 

MnjiaH PemeTap: HajcTapMjM fly6poBaHKM roBop (rjiac CAH, CCI, Beo- 
rpafl, 1951). npMKa3, npHJi03M XX, cb. 3—4 (1954), 336—341. 

Krt>M.TCe8HM jC3UK 

MaTyc{iOBMna — MaTy+)OBaHa (m3boa m 3 paaa npMMJbenor Ha ceflHMqM 
IlHCTMTyTa 3a npoyHaBan>e KH>MxceBHOCTM). Tji. CAH I, cb. 1—2 (1949), 168. 

HeroBaibe npaBMJiHor M3roBopa y xifcMjxeBHOM je3MKy. HacTasa je3MKa m 
KH>MJKeBHOCTM, CB. 1—2 (1951), 48—55. 

O 3Haaeiby CTMxa »XCencKa CTpaHa — MyApo oflroBapa«. Tji. CAH III. 
CB. 2 (1951), 285. 

CMHTaRca m MHTepnyHKtiMja (noBOflOM aHajinaa Hexnx ci’MxoBa M3 Hapoa- 
hmx necaMa). Ham je.3HK, HC III, ce. 3—4 (ljjpl—1952), 79—90. 

nHTame TepMHHO.norMje y nayqi4 o je3MKy o TepMiiHHMa, »r.naBHa pene- 
HMt(a« m »cnopeflna peHeHMu;a«. nMTama cpncicoxpEaTCRor Kií>wjKeBHOr ie3HKa 
IV, cb. 2 (1952), 237—242. 

3HaHeH>,a npwAeBa c HacTaBKOM -cct m H>ero3MM BapMjaHTa\ia. Haji je^ 
3MK, HC IV, CB. 1—2 (1952); cb. 5—8 (1952) 9—24; 99—114, 175 -195. 

AncTpaRTne WMeHime c nacT.aBKOM -oct. Ham je3MK HC IV, cb. 9 —10 
(1953), 296—307. 

3naHeií>a m BapnjaHTe 3naHeH>a npMfleBa aasdtjiuacT. Ham je3MK, HC V 
(1954), cb. 1—2 (1953), 35—44. 

CToroAHmEbmja jeflne KH>Mre h capaAita ByKa Ct. Hapapnha Ha h>oj. 
npMJi03M XX, cb. 1—2 (1954), 90. 

Yjiora m 3nanaj BojBoí)aHCKMx nMcapa y pa.3BMTKy cpncRora KH>HJKeBHora 
je3HKa. 36 ophmk MaTMne cpncKe 3a KH>HJKeBHOCT m je3HK, kh>. I (1954) 
87—100. 

.TpM Tiina cbopMyjiMcan>a peHenMije. Tji. CAH, IV, cb. 1 (1954), 79—80. 

TpM TMna (j)opMyjiMcaH>a peneHMpe. (PacnpaBa). nnTaiba KH>MJKeBHOCTH 
m je3MKa, III (1956). 


Ctuauctuuo. 

CTpyKTypa TopcKor BMjeHqa. PacnpaBa M3 CTMJiHCTMRe y kh>m3M Ctopo- 
SHUiMcia TopcRor BMjeima, 1847—1947, Beorpafl 1947. 

O nojiMpMTMMijM y MaxeflOHCRMM HapoAHMM necMaMa. Tji. CAH II, cb. 1, 
140—141. 

O noJiMpMTMHrjM y MaKeflOHCKMM HapoflHMM necMaMa. PacnpaBa, 36op- 
hmk paflOBa CAH X, MHCTMTyTa 3a npoyHaBaw>e KH>HjKeBHOCTM kh>. I (1951). 
217—252. 

Thommhicm ctmji y TopcKOM BMjeHuy. Tji. CAH III, C3. 1 (1951), 125. 
Thommhkm ctmji y Topckom BMjenuy. PacnpaBa, 36ophmk paflosa CAH 
kh>. XVII, MHCTMTjrra 3a npoyHaBaH>e KH>MJKeBHOCTM, kh>. II (1952), 241—263. 

Ctmji m npo6jieMH CTMJia. KH>MjKeBHOCT m je3MK y uirojim I, cb. 6 (1954), 
379—390. 

CTMJIMCTMRa y HaCTaBM HapOflHOr je3MKa. KH>MJKeBHOCT M je3MK y UUCOJIM. 

rofl. II, cb. 1 (1955), 34—45. 


fO/JMIIJHi3K 21 
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Pesnicld jezik. Polja, mesecnik za kulturu i umetnost, goá. I, januar 1956, 
1—3; februar—mart. 11. 

Stil i jezicki izrazaj u komedijama Jovana Sterije Popovica. Nasa scena 
— Steriji, 1B06—1856 — 1956. god. X, 13 aprila 1956, 13 

Aparnma XCnBKOBMh: Teopwja RH.nsceBHOCTO (Hapoflna nibnra, Beorpa/i, 
1955). IlpMKa3, JleTonMC MaTnpe cpncKe, kh,. 376, cb. 1—2, 1956), 127—130.’ 

Problemi stila. (Predavanja na Filosofskom fakultetu u Novom Sadu) 
Novi Sad, 1956, In 4°, 160. 

MeToduKa uacraee u reucToeu 

<BoneTCKO pemefte je;me M3roBopHe m npaBonMcne TemKohe. — HacrraBa 
je3MKa m RifcMHceBHOCTH, CB. 3—4 (1950), 54—63. 

,Hy6paBKa oa HBana ryHflyjiwha. M3flaH.e: kpmthhkm tckct ca pacnpa- 
bom o Hy6poBaoKOM KH>M5KeBH0M je3MKy m ca KOMeHTapMMa. 5pyro M3AaKbe, 
»3Hafi.e«, Eeorpa;;, 1953, 12°, 120. 

06pafla CTapnjHX enoxa MaTepH>er je3MKa y bmlohm pa3pesMMa. Kh.m- 
xceBHOCT m je3HK y micoJiM II, cb. 3 (1955), 181—183). 

H36op cacTaBa Aocirreja 06panoBMha. (Ca pacnpaaoM m ROMeHTapoM). 
»CBjeTJiocT«, CapajeBO, 1954, 12°, 100. 

OnwTU HayHHu uurepec — umuxceenocT — i/.nexMOCT 

»CpncKM je3MK HMje mpt3b«. (IIobosom jesnor HJiaHxa CTaHMCJiaBa Bmh3- 
Bepa). Peny6jiMKa, Beorpaa 17 jj'Ha 1952, 4. 

BojBOji.MHa — pM3HMt(a npomjiocTM m HencppriHM M3P,op aa CTygnje. 
,IÍHeBHnK, Hobm Cafí, rofí. II, 6p. 43, (2 <be6pyap 1955). 

IIpBH RopapM y CTBapan.y nayHHor noflMJiaTKa. HoBocaflCKM AHeBiiHR, 
14 jyna 1955, 5. 

CpncKe Hapofliie njecMe y hoeom H3fl,aH.y IIpocBjeTe. IIpmjio3h XXI, cb. 
1—2 (1955), 132—140. 

IIobo£Om M3Jioxc6e 3opaHa IleTpoEHha — Hobh Ca/t, Tpn6wHa MJiannx, 
10—25 MapTa. Hobh Cafí, UHeBHMX, 5 anpnjia 1956, 5. 


fl-p nETAP H. nonOBH'B, peflOBHM ripocjiecop 

O HberomeBOM paay Ha HapoflHOM npocBehMBaH>y. CaBpeMeHa mKOJia, 
2—3, 1949, 69—73. 

IIpHa Topa y fíoúa HeTpa I m neTpa II. Beorpas 1951, c. 340 (ii3flame CK3, 
kh>. 316). 

IJpHa Topa y 1847 roflMHM. Hctophckm 3armcH, kh>. VIII, 1952, 11—18. 
Jejma MMcnja CaBe n.naMeHpa. Mctophcrm naconMC, kh>. V, 1954—1955, 
233—240. 


MJIAjJEH JIECKOBAH, peflOBHM npocjiecop 

Jefliio Heno3HaTO nncMO flocMTeja 06pa/iOBMha ms rofl. 1786. JIMC, 1946, 
kh>. 362, CTp. 164—9. 

CpncRo rpahaHCRo necHMiirrBo XVIII Bexa. Hobm Cafí, MaTMpa cpncRa, 
1946, CTp. 65. 

HjiaHpM m ecejn. (I. CpncKO rpaijaHCRo necHMinTBO XVIII Bexa. — II. O 
H>eromeBOM PopcROM BnjeHpy. A. O npeBOflMMa IberomeBa TopcRora BMjeima. 
B. Hobm MahapcRM npeBOfl ropcnora BMjeHpa. — III. EpaHKO PaflMneBMh. 
A. O CToroflMHiH.Mi;iM npBe RHbMre EpaHROBnx necaMa. B. KaKO je nomjio no 
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npeHOCa Bp3hkobhx KOCTnjy H3 Bena Ha CTpajKHjioBO. B. Bpamco PaflHHeBwh 
y roflMHaMa 1848—49. — IV. BejieuiKe o flaHaimfcoj MatjapcKoj. — V. Eiíojih- 
oTeua TeKejmjaHyMa y MaTiimi cpncHoj. — VI. IIpbh KOHrpec KibM>KeBHMKa 
jyrocjiaBHje. — VII. rocTOBaibe MaKeaoHCKor HapoflHor TeaTpa y Hobom Ca- 
fl y. — VIII. Cehaibe Ha HeHafla MnTpoBa. — IX. Pom3h HeTpa UlereAHHa. — 
X. Hobh poMaH ji;ymaHa r BypoEHha. — XI. Je«na aMepH'ma ca™pa Ha ppKBy 
h MOHapxnjy (MapK TBen). — XII. XCapito BacHJbeBHh. — XIII. nexechM. 
A. IleTecpH y cpncxoj Kmn>KeBHOCTM. B. ne-recj-iH (noBoiiOM CToroflHmifeHi;e 
cmpth). Hobh Caa, MaTHiia cpncKa, 1949, ctp. 263. 

»necTMin« y jeflnoj ByKOBOj nocjiOBMun. Ham je3MK, I, 1950, 327—8. 

HeKOJiHKO noAaTana 3a 6worpacj)Mjy CaBe MpKaji>a. Hay>«iM 36ophhk MC, 
Cepwja flpymTBeHnx HayKa, 1950, I, 134—41. 

Ha Harnoj nocToj6HHM, I. (CpncKa icifeMMceBHOCT y BojBOflMHH npe Be- 
jiHKe ceo6e. — II. reoprHje MarapameBMh, oci-iMBau JleToni-ica. — III. Cto- 
flBaneceTneToro«Mm&Mi;a MaTwpe cpncKe. — IV. »noMHpetfee« JoBaHa Ct. no- 
noBwha. — V. Ham HanMOiiajiHM penepToap h JoEan Ct nonoBMh. — VI. 
Job3h JoBaHOBHh 3Maj. — VII. BejiemKa y IÍpBenoj cBecqn. — VIII. noBOflOM 
36opm-iKa »JyrocJiOBeHCKa noe3Mja«. — IX. JlnpMRa EouiRa HeTpoBHha). Ho- 
bh Can,. Ma-rHqa cpncRa, 1951, CTp. 305. 

nocjieflfta KH>wra Anzipe >KH 3 a. CBeflonaHCTBa, 19 anpHjia 1952. 

PÍ3 CTapMX fleBojauRHx cnOMeHMpa. CBeflouaHCTBa, 6 cenTeM6pa 1952. 

npnnoBCTRe Epnxa Koma. JIMC, 1953, kh>. 317, ctp. 109—17. 

AiiTOJiorMja cTapwje cpncKe noe3Hje. Hobm Cafl, MaTi-ma cpncKa, 1953, 
CTp. XXXII252. 

yBOfliia peu 36opHMKy MC 3a KH>M»;eBHOCT m je3MK. 36ophhk MC 3a 
KH>MJKeBHOCT H je3MK, I, 1953, 5—6. 

HMRanop rpyjHh m Hjihpckm noxper. a6opHMK MC 3a KH>M>xeBHOCT h 
je3MK, I, 1953, 180—1. 

ÁiOKVMeHTM 0 HkKOJIM BopOjeBHhy. 36opHMK MC 3a I«feM5KeBHOCT H je3MK. 
I, 1953, 181—4. 

Jejnia 3aTypeHa necMa Bace XvMBKOBiiha. 36ophmk MC 3a kh>mhc eBHOCT h 
je3MK, I, 1953, 185. 

JefíHo Heo6jaBJbeno hmcmo Janosa MrH>aTOBMha. 36ophhk MC 3a kh>h- 
HteBHOCT M je3WK, I, 1953, 211—2. 

BejfeKo neTDOBMh. Xmr-iHceBHe HOBMHe, 4 cbe6pyapa 1954. 

npez; flejiOM BejbRa neTpoEMha, JIMC, 1954, kh> 374, CTp. 14—25. 

JeflHa Mat)apcKa m jeflHa jiaTHHCwa necMa Mahapcire rpabancRe jiwpHKe 
XVIII BeKa o Beorpafly. 36ophmk MC 3a KH>wjKeBHOCT m je3HK, II. 1954, 190 — 2. 

OTKy;; CpeMi;y okbmphh motmb 3a »IIon-’RHpy m non-Cnwpy«. IIpMJi03W, 
XXI, 1955, 115—23. 

HBa npwjiora Ka no3HBBaH>y JIa3e XocTMha. 36ophmk MC, Cepwja npy- 
mTBeHMX HayKa, 1956, XIII—XIV 


'BOP'BE Cn. PAHOJHHMR, peflOBHM npocpecop 

Bejiemwe o uiTaMnapMjaMa y IjpHOj ropw y XV m XVI BeKy. McTopn- 
ckm 3anwcM II (1948), 1—7. 

Ho6a nooTaiiRa h pa3BOj cTapwx cpncRMX poflocjioaa. Mctopmchm rnacHMR, 
1948, 6p. 2, 21—36. 

IIpM3peHCKM pyKonwc 3aKOHMKa m IIpM3peHCKa noBejfca papa CTecJiaHa. 
Mctopmcrm rjiacHMK, 1949, 6p. 6p. 3, 53—58. 

O rpwropMjy IIaM6jiaKy, TjiacHMR CAH I (1949). 172—175. 

M3BemTaj o nyTy y MaHacTwp cb. Tpojwpe IIjieBaiba h y MaHacrwp 
Jby6ocTMH,y. TjiacHMH CAH I (1949), 220—227. 

CjiOBa ca O6ofla. Mctophcrm sannci-i V (1950). 23—27. 

Ko je nwcau w Ka.ua je cacTaBjbeHa Cjiy>K6a apxMenwcKony HMKOflMMy? 
JyjKHOCJioseHCKM cpwjiojior XVIII (1949—1950), 197—204. 
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KapaKTep h rjiaBHK MOMenTM M3 npotujiocTM CTapnx cpncRnx uiTaMna- 
pMja. Hctopmcrm 3anMCM VI (1950), 255-—270. 

KH»Mre Ha nepraMeHTy M3 mTaMnapnje BoxcMflapa ByKOBMha (mTaMnaii" 
y BeHeqwjH 1537 m 1538 ro«.). Mctopmckm 3anMCM VI (1950), 354—356. 

JeflaH cpncxM m3bop BacM.nMja HMKOJtcKor M3 Ijow.e PycMje. roflMmibax 
WcTopMCRor spymTBa BocHe m XepperoEMHe II (1950), 83—88. 

MaRapMje, jRMBonMcap Jby6ocTMH=e. CTapMHap — hob3 cepwja — I (19501 
87—90. 

H3 CTape cpncxe KH»MHceBHOCTM. 

1) Aa jim je CaBMHMM CTapameM npeBeflen peo EBepreTMflcKw innnK? 

2) CTapM cpncKM ruícap JoBaH M3 CMHajcKe Tope m pyKonHCHM 36op- 
hmk »CjioBeca flymenojie3iia<'. 

3) CMJiyaHOBM ctmxobm (M3 noneTRa XV Bexa). 

4) KOHCTaHTMH <í>MJ1030Cp M CTapH CpnCKM pOflOCJIOBM. 

36ophmk paflOBa MncTMTVTa aa npoyHaBaH»e KH>MHceBH 0 CTH CAH 
1 (1951), 35—63. 

M3BemTaj o pany Ha npoyHaBaH»y CTapnx pyKonMCHMX m mMMnaHnx 
KH»Mra, Kao m «pyrnx CTapMHa (y CapajeBy, HaBTaTy, IJ(eTMH»y, O6oay, IIpacR- 
bmh;m o Ocrpory). Mctopmckm naconMC II (1951), 328—346. 

' jjBe Hame 6M6jiMorpacpCKe peTnocTM (M3 pw3HMae MaHacTMpa Henana). 
Mctopmcrm 3anMCM VIII (1952), 1—10. 

Mctopmcrm pa3BMT3K cpncRe pyKonMCHe m mTaMnaHe KH»Mre. KaTajior 
M3Jiosc6e »PyKonMCHa n iiiTaMnaHa KH»Mra« My3eja npMMeH»eHe yMeTHOCTM y 
Beorpafly, 1952, CTp. 3—39. 

O npBoj cpncKoj qpRBei-ioj necMM — O CaBMHOj Cjiy?K6M CMMeoHy 
HeMamM. 36ophmk paflOBa MHCTMTyra 3a npoyHaBaH»e KibM>KeBnocTM CAH II 
(1952). 1—7. 

npBe TpM rjiaBe CTyfleHMHKor TMnMKa. JyjKHOCJiOBeHCKM cpMJiojior XIX 
(1951—1952), 151—157. 

TpMropMje M3 ropH»aKa. Mctopmckm Hacormc III (1952), 85—106. 

JaHMhMje HeBM*iKM. TjiacHMR ETHorpacpcRor MHCTMTyTa CAH I (1952), 
173—178. 

Orape cpncKe noBejbe m pyKonMCHe KH»Mre y XMJiaHflapy. Apxmbmct 
II (1952), 47—82. 

La date de la conversion des Serbes. Byzantíon XXII (1953), 253—256. 

noMeHM OMMpa y CTapoj cpncRoj kh»mjk6bhoctm. XCmb3. aHTMKa III (1953), 
45—48. 

PycKM m cpncKM TeKCT BacMJiMja HMKOJbCKor va Jjome PycMje. IÍctopm- 
ckm 3anMCM IX (1953), 204—210. 

JlMHHa MMeHa BoroMMjia h Botommji. Ham je3MK IV (1952/53), 348—349. 

ToflMHa mTaMnaiba MMJiemeBCKOr Tpe6HMKa. Mctopmcrm 3anncM IX (1953), 
510—511. 

»Btopm BeK«. Ham je3MK V (1953/54), 131—133. 

Ko je noflMrao MaHacTMp 3ayM? Mctopwcrm nperjiefl I (1954), 44—46. 

CBeTOBHa noxBajia KHe3y JIa3apy m kocobckmm jynaiiMMa. JyjKHocjiOBeH- 
CKM cpMJiojior XX (1953/54), 127—142 h 3 Ta6ji. y npMjiory. 

O CTapOM CpnCKOM KH»MJKeBHMKy TeOflOCMjy. Mctophckh waconMc IV 
(1954), 13—42. 

Hilandarska grada o Prvom srpskom ustanku. Arhivist IV (1954), 32—36. 

O jeflHOj reHeajiomRoj norpempw (ypomMi; HHje ypomwna). Mctopmcrm 
nperjiefl I (1954), 61—62. 

TecTaMeHT BojBOfle MMJioma BejiMysceBMha. Mctophckm nperjiefl I (1954), 
62—63. 

naxoMMje »ot Ilpmije Topw ot PeKe«. Mctopmcrm 3aitMCM X (1954), 
225—227. 

BH6jiHOTeKa Ha HeTMH»y 1638 rofl. Mctopmcrm 3anncM X (1954), 237—238. 

Cpncne 6M6jiMOTeKe y CpeflmeM seKy m y TypcKO flo6a. BM6jiMOTeKap VI 
(1954), 137—144. 

PyjaHCKa mTaMnapMja (M3 npBe nojiosMHe XVI Beica). 36ophmk MaTMpe 
cpncRe 3a KH>HxceBHOCT M je3MK II (1954), 5—7, 10—17. 
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rjiarojbCRa cjiosa y xnji3HflapcKOM pyKonncy IJpuopHcna Xpa6pa. 36op- 
hmk MaTnpe cpncxe 3a kihm>k6bhoct m je3HK II (1954), 184 — 186. 

Jugoslovenske rukopisne i stampane ciriliclce knjige. I4ctopmckií npe- 
rjiefl I (1954), 50—56. 

„Tuzica” g’adnog srednjevekovnog Srbina. Delo I (1955), 97. 

Srpske arhivske i rukopisne zbirke na Sv. Gori. Arhivist V (1955), 1—28. 
CpiicRM pyKoniíc 3eMJbopaflHiiuKor 3aK0Ha. 36ophmk pagoBa Bw3aHTo- 
jmiuKor MHCTMTVTa CAH 3 (1955), 15—28 (y npMjiory Ta6ji. 11). 

O CTapoM cpncKOM niTaMnaHOM AnocTOJiy. Bn6.jTHOTeKap VII (1955), 25—27. 
I(eHa IIpasHMHHOr MiiHeia BojRMgapa ByKOBMh.a (uiTaMnaHor 1536—1538). 
BM6JiH0TeKap VII (1955), 28—29. 

O jeflHOM xwJiaHflapcROM HaTnMcy M3 npyre nojiOBMHe XV BeKa. IIphjio 3 h 
3a idbMmeBHOCT, je3MK, MCTopMjy m (j)OJiKJiop XXI (1955), 123—124. 

TpHKM HagrpodHir HaTnnc JejieHe, ceCTpe gecnoTa JosaHa Vrjbeme, m 
H> eHHX flBejy KhepM. IIpMJI03M 3a KH>M5KeBH0CT, je3MK, HCT0pMjy M (jjOJIRJIOp 
XXI (1955), 125. 

HjiaHttM y Enciklopediji Jugoslavije I (1955): 

Akatisti (45); 

Akir (46); 

Aleksandrida (57—59); 

Aleksije, bozji covek (62); 

Andoníje Rafail (99); 

Andreja (104); 

Angelina Brankovic (115); 

Antonovic Isaija (129); 

Anjickov Evgenije (134); n 

Apokalipsa (136—137); 

Apokrifi kod Juznih Slovena (137—139); 

Apostoli (139); 

Albansko-juznoslovenski odnosi (153—155); 

Arsenije III Cmojevic (214—215); 

Arseniie IV Jovanovic Sakabenta (215—216); 

Asemanovo jevandelje (219); 

Aseneta (219); 

Atanasije daskal „Srbin” (229—230); 

Badci (279—280); 

Bakacic Samuilo (287); 

Balentic (Balantic) Stevan (298); 

Balsic Jelena (326); 

Basaraba I (383); 

Basié Milivoje (388); 

Biblioteka kod Srba do XVIII veka (520); 

Blagoev Nikola (619); 

Boljari (680). 

Konstantin Filozof: O zemlji slovo. Delo I (1955), 246—248. 

#Ba npMMepa PyBapneBe thhhoctm. (I ByHa CMegepeBCRor MMTponojiMTa 
IlaBJia, II CnajbMBaH>e C3 bmhmx MomTMjy). Cno.MeHMua Kji. PyBapna 
(1955), 123—147. 

H 3 B 03 M3 Teoflocnja (y pyKonncy ManacTMpa cb. Tpojuqe ko« IlJbeBajba). 
IIpHJI03M 3a KH>M5KeBHOCT, je3MK, MCTopnjy m cjiojiRjiop XXT (1955), 285—292. 

IIoxBajia KHe3y JIa3apy ca cTMxoBMMa. Mctopmcrm naconMc V (1955), 
241—254 ca 4 ra6ji. y npMJiory. 

Der Roman von Tristan und Isolde in der altserbischen Literatur. Die 
Welt der Slaven I (1956), 177—180. 

CpncRe pyKOimcHe m mTaMnaHe KH>Mre Kpo3 seROBe. BM6jiMOTeicap VII 
<1955), 124—137. 
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»y T3MHHM O0JiaUHMa KA CyKH3HHM HajCBeTJIIíjHM 3paiíMMa«. (Kn.M5KeBHa 
CTpeMJbeHja flecnora CTecjjana JIa3apeBwha). JXeTonnc MC 377 (1956), 583—601. 

TeoflOcnjeB k3hoh oihuth Cmmcohv HeMattn h Caon (rjiaca 4). Jjijrho- 
CJioBeHCRn cjiHjiojior XXI (1955—56), 137—150 ca 1 Ta6ji. y npwjiory. 

CjiyjKeH.e AoMeiiTMjaHOM y jiMTyprnHHe CBpxe y XIV BeKy. JyjKHocjio- 
BeHCKH cjinjiojior XXI (1955—56), 151—155 ca 1 Ta6ji. y npwjiory. 

CwMeyH H3 xpBD.TCKe rjiarojbcxe necMe o MopajiHoj noKBapeHOCTM cbo- 
niTeHCTBa. JyjKHOCJiOBeHCKM (jjMJiojior XXI (1955—56), 157—159. 

»JoBaH rpoMOB« n3 »CnoBa .7fay6i?e« «ecnoTa OrecjiaHa JIa3apeBnha. 
JyjKHOcJioseHCKM cjjMjiojior XXI (1955—56), 162—163. 


fl-p PACTI4CJIAB MAPMTi, xonopapHM BaHpeflHM npocjiecop 

TparoBM rpHKMx MCTopiiHapa y nejiHMa KoHCTaHTMHa <t>MJiocoí>a. Tjiac 
CAH CXC. 1947, 14. 

PerMCTpM 3a AHTMHxe cn'OMeHMRe Hanie 3eMjne m TpaaHii KOH.aHMK n 
jQiyre MKOHe M3 cTapor B6Ka. CnoMeHMK CAH XCVIII, 1948, 321—337. 

Haflrpo6HM chom6hmk JtoMMijnje naHTMje. My3ejM II, 1948, 137—139. 

KaMeH o BpaTy. JeAan bhtmhkm ocTaTax y npaBHMM o6MHajiiMa. Mcto- 
PMCKO-np«BHM 36ophmk I, CapajeBo 1949, 141—145. 

H3 HyMM3MaTMHKe 36MpKe yMeTHMHKor My3eja. MysejM III—IV, 1949, 
129—138. 

HcKonaBaH»a Ha Opamjy koa jjy6paBMpe. npeTxojiiTM M3BeuiTaj o paao- 
bmm3 y 1947. OrapHHap I, 1950, 143—167 (3ajeflHo c T&opheM MaH0-3ncHjeM 
m Mmji^tmhom TapamaHMHOM). 

CTyflMje M3 HCTopnje, je3MKa m crapMHe. Tjiac CCIII, 1952, 83—105. 

HcKonaBaH.a Ha Opamjy kor Hy6paBMi;e. nperxoflHM MSBeniTaj o paflo- 
BMMa y 1948 m 1949 roflMHM, CTapMHap II, 113—132. 

Anyjiej, Amop m ncicxa. npMnoBeTKa. npocBeTa, Beorpaa 1952 (rrpeBOn 
C JiaTMHCROr). 

Josip Korosec. Slovensko svetisce na Ptujskom Gradu, Ljubljana 1948, 
XCnBa aHTMita I, 1951, 302—304 (npMKa3). 

npMJi03M aHTMHROj MCTOpMjH Cp6Mje. CTapniiap III—IV 1952—53 (M3 
urraMne M3amao 1955), 25—44. 

fl-p HMKona ByjiMh. CTapMHap II, 1950, 347 (Hexpojior). 

Pretstava vladara na srpskom srednjevekovnom novcu, Jugoslavija VI, 
1952, 75—76. 

Medieval serbian coins, The Numismatic Circular LXI, 1953, 204 (npe- 
uiTciMriaH 5e3 K3MeHe enr.jiecKH npeBOfl nperxoflHor pafla 6e3 03HaKe ayTopa). 

Vjesnik za historiju i arheologiju dalmatinsku LIII 1951. CTapMnap, III 
—IV, 1952—53, 293—294 (npMK33). 

JoHCKa ROJioiiMja BMHHa. XÍMBa aHTMKa III, 1953, 270—276. 

JeflaH npMnoBeflHM motmb y HaTnwcMMa M3 EnMflaypa. XvHBa airraRa IV, 
1954, 90—92. 

HcKonaBaH>a Ha Opamjy. Bcchmk. TpoMecenHM 6mjitch My3ejcK0-K0H- 
3epsaTopcKor flpymTBa Cp6Mje 6poj 13, 1954. 

Eeorpafl y CTapOM BeKy. KojiapneB HapoflHM yHMBep3MTeT, 1954. 

Níaoa Kao cmm6oji cyHiia. OparMeHaT jeflHe aHTMHRe npMnoBerae. XCmbb 
aHTMKa IV 278—279. 

HaTnMCM m hobiim Kao M3Bop' 3a no3naBaii.e pMMCRor flo6a Cp6Mje. 
BecHMK. TpoMecenHM 6MJiTeH My3ejcK0-K0H3epBaT0pcK0r flpymTBa Cp6nje 6poj 
14, 1954. 

Statio Mons (Montes) Dardanorum, XCmbo aHTMKa IV, 1954, 364 — 365. 

CTyflMje M3 cpncae HyMM3MaTMKe. noce6Ha H3flaH>a CAH CCLIX. Ofle- 
n>eH>e flpyurrBeHMx Hayxa 20, Beorpan, 1956, XII m 472 crp. m LX to6jim. 
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H-p MHPKO CTOJAROBH’B, BaHpeflHM npoc|jecop 

MaTeMaTHRa — je«aH o« rjiaBHMx HacTaBHMX npeflMera. IIpocB. rrperjien, 

1947. 

O rrpwMeHH MaTeMaTHxe y npaxTMHHOM jKHBOTy. IIpocB. nperjiefl, 1947. 
IIpiíMefl6e Ha pa« HacTaBHnna Ha cpe/(H>omKOJicKMM KypceeMMa. IIpocB. 
nperjies, 1947. 

IIpMji03M MeTOflntpi HacTaBe MaTeMaTMKe y cpeflH>oj uikojim. IIpocBeTa, 
Beorpaj; 1947. 

KpaTKM Kypc cpeH,omKOJicKe ajireGpe. Hajmna KH,Mra, Beorpafl 1948. 
AHajiMTMHRa reoMeTpMja 3a cpeflme inxojie. PyKonMC HarpabeH oa CTpa- 
He Mmh. hpocBeTe HPC 1948. 

nperjie^ ejieMeHTapHe MaTeMaTMne. Haymia KH>Mra, Beorpafl 1949 (y 3a- 
jeflHMqn ca J. KapaMaTOM m T. AnfeejiMheM). 

TpMroHOMeTpHja 3a cpeflme mnojie. Hajmna KH>Mra, Beorpafl 1952. 
36MpKa 3aflaTaKa M3 aBajiMTMHKe reoMeTpnje. 3HaH>e, Beorpafl 1951. 
PemeHM mcíimthm 3aflapM Ha TBHI. Hajmiia KK>Hra, Beorpafl 1948 m 1950. 
McKycTBa ca npoGHMX ncnMTa M3 cpeflH>omKOJiCKe M3TeMaTMKe Ha TBHI. 
HacraBa, Eeorpafl 1948. 

O HeKMM roHMOMeTpMciCMM HejefliiaHMHaMa. HacTaBa, Beorpafl 1949. 

O npeflaBaH>y eRcrrpeMa y cpeflmoj mnojiM. HacTaBa, Beorpafl 1951. 
Evariste Galois, HayKa m npHpofla, Beorpafl 1950 (npeBOfl). 

CnepMjajiHa m onmTa TeopMja pejiaTHBHTeTa. HayKa m npMpofla, Beorpafl 
1950 (npeBOfl). 

TonojiorMja — reoMerpMja nenpoMeHJHMBOr y npoMeHJBMBOM. HayKa m 
npMpofla, Beorpafl 1952. 

HexapTOBa reoMerpMja. HayKa m rrpijpofla, Beorpafl 1952. 

Majie MaTeMaTMHRe floceTKe y cBaROflHeBHOM pa3roBopy. MaTCMaTMHKo- 
4)M3 mhkm jimct, 3arpe6 1951. 

MHTerpaqHja. npHMjBeno 3a mTaMny ofl CTpaHe yHMBep3MTeTCKor oflGopa 
(npeBOfl Mc Shane-a). 

JeflHa oco6MHa opToqeHTpa. Bcchmk, Beorpafl 1949. 
nojiyafljyHTOBaHe fleTepMMH,aHTe. BecHMK, Beorpafl 1949. 
reHepa.nii3annja Eaplace-ose TeopeMe. I KOHrpec MaTeMaTmapa m <J>m- 
3Mnapa <í>HPJ, Beorpafl 1951. 

O HeKMM MexanMHRMM aHajiorMjaMa ochobhmx apMTMeTMHKHx onepauMja. 
BeCHMK, Beorpafl 1950. 

O reHepajiM3ai(MjM KomMjeBe TeopeMe. BecHMK, Beorpafl 1951. 
HerepMMHaHTe HeRBaflpaTHiix MaTpwpa. Bcchmk, Beorpafl 1952. 

Sur les determliinantes des matrices rectangulaires. Bull. soc. roy. Liege 

1952. 

Sur les matrices quasi-inverses. C. R., Paris 1953. 

Sur Jes produits interieurs et exterieurs des matrices — C. R., Paris 1953. 
Ajire6pa jiorMxe h jiorMRa ajire6pe. HayKa m npnpofla, Beorpafl 1953. 
Hckm npMMepM npMMeHe KOM6MHaropMKe y reoMexpMjM. MaTeMarHHRO- 
(J)M3 mhkm jimct, 3arpe6 1953. 

One elementary derivation of Krameir’s rule. BecHMK, Beorpafl 1955. 
TpnroHOMerpMCRe nejeflHaHMHe. HpymTBo MaTeMaTMnapa HPC (y uiTaMnn). 
Une theorie axiomatique generale des determinantes. — BecHHK, Beo- 
rpafl 1954. 

reoMerpncRe ocHOBe pejbecjjHMx cjiwxa. Hayxa m npnpofla, Beorpafl I9oo. 
Sur les proprietes d’une classe des matrices. Publ. de l’Inst. Math. de 
l’Acad. Serbe de Sci., Beorpafl 1955. 

O nocTynqMMa 3a pemaBaae CMcreMa ajireGapcirnx jiMHeapinix jefliia- 
HMHa. 36opHMK MamMHCRor <baKyjiTera, Beorpafl 1955. 

HeKM npMMepM npMMeHe KOM6MHaTopMKe y ajire6pM. MaTeMaTMHKO-(J)M- 
3mhkh jimct, 3arpe6 1955. 

Sur une extension du calcul matriciel — C. R., Paris 1956 (y mTaMnM). 

O XMnepMarpMnaMa (caonmTeme y MaTeMaTMHROM MHCTMTyTy CAH, 1956; 
npnnpeMJbeHo 3a mTaMny). j 



328 nonnc paflOBa nacraBHHRa 


ft-p EOrOJt>yE CTAHROBMTi, flopeHT 

PemaBaHae jiMHeapHwx napqnjajiHHX jeflHaHMHa II pe^a napaSojiHHHor 
oSjiMRa jeflHe (J>yHKt(Mje ca abc m ca n He3aBncHo npoivieH.njHBMx. 36ophhk 
cTyAeHTCKicc pa/ioBa, 1 (1949). 

Hoonjaíae AMcjDepeHiiMjaJiHHX MHBapnaHaTa MHcjoMHMTe3MM:ajmnx TaHreH- 
HHjajiHMx TpaHCcj)opManMja 6e3 MHTerpapnje. IIpbh xonrpec MaTeMaTimapa n 
cjjM3MHapa JyrocjiaBMje, kh>. II (1950). 

Pemesbe je«He xoMoreHe MHTerpajiHe je£HaHHHe. 36ophhk pasoBa MaTe- 
MaTHHKor MHCTMTyTa CAH, 3 (1953). 

O jeflHoj RjiacM cMHryjiapHMx MHTerpajiHMx jeflHaHMHa. 36ophmk pasoBa 
MaTeMaTHHKor MHCTMTyTa CAH, 4 (1955). Te3a. 

Sur une fonction du calcul operationnel. Publications de l’Institut 
mathématuque Ac. Serbe Se., t. IV (1954). 

Inversion et invariantes de la transformation généralisée da Hankel. 
Publications de l’Istitut mathématique Ac. Serbe Sc., t. VIII (1955). 

Inversion et invariantes de la transformation généralisée de Hankel. 
Gomptes rendus des séances de l’Ac. Sc. Paris, t. 241 (1955). 


Jf-p nABJIE MBMTi, floqeHT 

O roBopnMa BaHaTa. Jy>KH 0 CJi 0 BeiiCKM cbmiojior XVIII (1949—50) 141—156. 

a) Emil Petrovici, Graiul Carasovenilor, Bucuresti 1935. b) Matecki M., 

. / 

Gwary s/owianskie w Banacie rumunslcim, Cracovie 1938 (npnKa3). JyjKHO- 
cjiOBeHCRM 4>miojior, XVIII, 318—322. 

fi-p MmieHRO C. cpMJiMnoBMh, rajiMnojbCRM Cp6n, Beorpag 1946 (npMKa3). 
J<I> XVIII, 336—338. 

Hm3 npMKa3a m 6enejKaKa y BM6jiMorpacJ)MjM J<í> XVIII. 

. M3BeuiTaj o McnMTMBaH>y roBopa Tsajie, Cpn. KpcTypa, BojiomMHOBa, Cpit. 
IfpH>e, PagojeBa, <í>apKaxcAMHa, ToMameBqa, Bone w KpymHMqe. TjiacHM/c 
cpncne aRageMMje HayKa I (1949), 485—487. 

Je3MHKa noyKa o rjiarojiy cru3aearu — CTU3aru. Ham je3MK, HoBa ce- 
pMja I (1949—50), 167—168. 

Il3BemTaj o McnnTMBaH>y roBopa Cec|)KepMHa, flojiOBa, BaBaHMinra, Hch- 
Te m MjiaHHe. TjiacHMK CAH II (1950), 129—130. 

Jl3BemTaj o McnMTMB3H>y roBopa CTapMx BaHOBaua m Hajiwe y CpeMy (y 
aajegHMHM e M. nonoBMheM). rjiacHMK CAH II (1950), 133—134. 

Jf3BeiiiTaj o McnMTMBan>y roBopa Taja, MMJiomeBa, Hobot HnexceBua, Ca- 
HagM, nageja, Kmkmha6, MoRpMiia, Mejieiiaqa m KyMaHa y BanaTy m BejiMxor 
Cejta y ceBepHoj Cp6njM. TjiacHMR CAH II, 314. 

M3BemTaj o McnMTMBan>y roBopa rajiMnoji>cKHx nacejbeHMRa y nexneBy 
y MaRegOHMjM. rjiacHMR CAH II, 314—315. 

Jom jeflan npHMep ca u Ha MecTy CTapor jaTa y HameM kh>m jiceBHOM je- 
3MKy eKaBCKOr Hapenja. Ham je3MK, HC II (1950—51), 117—124. 

BH6jiH0rpacbMj.a pagOBa npocb. Ajience MBMha. Mctopmckm uaconnc II 
(1951), 387—395. 

MsBeurraj o npoflyjKeH>y McnMTMBama roBopa TajiHnojbCRMx Cp6a. Tjia- 
CHMK CAH III (1951), 278. 

Dr. Josip Hamm, Stokavstina Donje Podravine. Poseban otisak iz 275 
Rada JAZU 1949 (npnKa3). J<P XIX (1951—52) 252—259. 

Sever Pop, La dialectologie. Louvain 1950 (npMKa3). J<t> XIX, 334—339. 

Slavisticna revija III letnik (Ljubljana 1950), 3—4 — (cBecRa nocBeheaa 
<S>paHy PaM 0 Bmy) (npMKa3). J<t> XIX 339—343. 

Hh 3 npMKa3-a h 6ejiejKaKa y BM6jinorpacpMjM J<t> XIX. 

fjiaroji cTOdtcuTu. Ham je3MK, HC IV (1952—53), 115—117. 
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Abhohh na MJia3Hn noroH (jeRHO TepMMHOJiouiHO ni-rraHbe). HJ HC IV, 
126—127. 

HeTnpw »Je3HHKe noyKe«. HJ HC IV, 275—278. 

McnMTHBaiie roBopa cejia rjioroBpa kor CBeTcaapeBa. r.nacHMK CAH IV 
(1952), 322—323. 

OflroBOpn ypeflHMuiTBa (flaTM y rnue VpeflHHiuTBa Hamer je3MKa). HJ HC, 
356—362. 

CncTeM 3Haueii.a ochobhmx npeTepMTajiHMX BpeMeHa y roBopy rajinrio,B- 
ckmx Cp6a. Jct> XX (1953—54), 229—262 (nperxoflHM M3BeuiTaj y rjiacHMKy 
CAH V, 138—139). 

JeflHa 6ejieuiKa CaBe TeKejinje. J<E> XX, 377—378. 

On the Present State of the Study of Standard Macedonian, Word, Jour- 
nal of the Linguistic Soc:ety of New York, Vol. 9 (1953), 325—338. 

O BHRy rjiarojicKor o6jiMKa 6ydeu. HJ HC VI (1954—55), 237—245. 

O aKqeHTy npe3MMeHa Kao I/ljiuh, namejiuh m cji. HJ HC VI, 251—254. 

O HeKMM npo6jieMMMa Haiue MCTopMCKe flMjaJieRTOjioi'Mje. Jtí> XXI (1956), 
97—129 (npeTxosHM M3BeujTaj y rjiacHMKy CAH IV 324). 

Jfp PfBaH IIonoBMh, McTopnja cpncKoxpBaTCKor je3MKa. Hobm Cafl 1955, 
(npMKa3). J<t> XXI (1956) 310—335. 

A'eksandar Belic (Portrait linguistique). Orbis, Bulletin intemational de 
documentation linguistique V (Louvain 1956), 272—277. 

Einige Beitrage zur slavischen Etymologie und Wortgeographie. Die Welt 
der Slaven, Vierteljahrschrift fiir Slavistik, I (Wiesbaden 1956), 143—147, 


A-P CTEBAH JOCH<t>OBITB., floqeHT 

3agaun MaTMqe cpncxe (o6jaBJBeHo y kh>m3m O MaTnqn cpncRoj flaHac 
Hobm Ca fí, 1945. 

M. A. XpMJIOB. IIOBOflOM CTOrOflMUIH>Mpe CMPTM. 

TeocbpacTOBM KapaKTepw. JleTonMC MaTmje cpncne 365, 1950, cTp. 10—111. 
O nocTaHKy penn JleTonMC, HeTonMC MC 365, 1950, 212—3. 

>Kmbot m fíejio PeHe flexapTa. JleTonMc MC 366, 1950, 167—80. 

TbopflaHO EpyHO. JleroriMC MC 366, 1950, 388—91. 

XoMepoBa Oswceja, JleTonMc MC 367, 1951, 56—62. 

ERepMaHOBM Pa3roBopM ca rereoM. JleTonMC MC 367, 1951, 176—9. 
JfaHMHMh, BjiaflMcaBJbeBMh n Schlozer. JleTOnMc MC 368, 1951, CTp. 
467—71 

noBOi(OM EjiMOTOBa »Cajjie3 MapHep«-a. KH>M>KeBHOCT VI 1951, 109—13. 
OqeHa npeBOfla HMKeHC0Ee »CTape npoflaBHMqe peTKocTH«. Kh>mjk6bhocT 
VI, 1951, 366—71. 

MwKejiaHheJioBa jiMpMRa. JleTonMc MC 367, 1951, 523—30. 

TropoBHheR CTojaH MyTMKama. JleTonMC 367, 1951, 360—1. 

IIpMKa3 npeBOfla MoJiMjepoBMx KoMeHMja. Haiua cqeua, 1951. 

JeaaH nnHJior MCTopnjH xMrnjene y Boíbosmhm. roflMm'.í>ak McTopMCRor 
SpymTBa I, 1952. 

BojiTep y EepjiMHy. JleTdrrMc MC 369, 1952, 225—9. 

TeTeoBM norjieflM Ha flpaMaTyprnjy. Hama cpeHa 1952. 

OpcbejiHHOBO 3ppajio HayKe. CTp. 1—16. 

O BaHaTCKOM ajiManaxy H. Twpojia — Uber den Banater Almanach D. 
Tirols. 36ophhk MaTMqe cpncne, CepMja M3 #pymTBeHiix rrayKa IV m 3ace6H0. 
Aji6Mje TM6yji. Hobm Cafí 1954. Ctp. 1—16. 

PnMCKa erapHHa m CoJiapMh. 36ophhk 3a KH>MHceBHOCT h je3MK II, 1954. 
O nocjiOBMpM »Hy«e ce Kao TpuM y apMmTer. 36ophmk 3a KH>MjKeBHOci: 
H je3MK II. 

OptbejiHHOBO XCMTMje neTpa BeJiMRaro, Hobh Cafí, MaTOua cpncna, 
Agatirsi. Clanak u Enciidapediji Jugoslavije I, 1955, 19. 
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Phmckh M,yHHiiHnnyM Cibalae — Cibalae, municipium Panoniae. Ho- 

bm Ca« 1955, crp. 1—14. 

Apijan, grcki istorik rimskoga doba. Enciklop. Jugoslavije I, 1955. 

136. 

Amold íz Libeka, Clanak u Enciklopediji Jugoslavije I, 1955, 207. 
Marcus Antonius Bonfini. Clanali u Enciklop. Jugoslavije I, 1955, 

682. 

JoRanjeB 3jiaTaH hobck, Hobh Cafí 1955. 

J. C. Bartenstein. Clanak u Encildop. Jugoslavije I, 1955, 381. 

OpaKyjiH y XepoflOTOBOj JÍCTopHjH — tJber Herodots Orakel. CnOMCHHpa 
y uacT Hhrojih PafiOjuHhy. 

Ahthhhh y3opn MeTpnxe MyuiHUKora — Les modéles antiques de la 
métrique de Musicki. — roflHuiH>aK <í>HJio3ocj)CKOr cj>aKyjrreTa y Hobom 
Ca«y, 1956. 

Oko jjocHTejeBa HMena — Hber den Namen Dositej Obradovic’s. 36op- 
hhk MC 3a cj>HJiojiorHjy h jiHHrBHCTHKy I (y urraMnH). 

O nocTanKy H33HBy HeonjiaHTa h Hmbh Cafí. 36opHinc MC 3a cJjmjiojio- 
THjy M JIMHrBHCTMKy. 

Budini: Dakija: Car Decije. Clanci u Enciklop. Jugoslavije II (u átampi). 
urraMnM). 

Oktavijanovo ratovanje u Iliriku — Der illyrische Feldzug Octavians. 
Ziva antika, Skopje, VI, 1. 1956 str. 138—166 i zasebno. 


H-p MHJIKA' IíBMTi, AOqeiiT 

André Vaillant, La dépréverbation (Bevue des études slaves 19, p. 5—45, 
Paris 1946) — npHKa 3 — Jy«iHOCJiOBeHCKM cjiHJiojior XVIII, 333—335. 

The aspects of tho verb in serbocroatian by Rajko Hariton Ruzic (Uni- 
versity of Califomia publications in modem philoiogy, Volume 25) Barkeley 
and Los Ange'os 1943,8° — (npHKa3) — J4> XVIII. 

Hh 3 npHKa 3 a h 6ejie?KaKa v BH6jiH0rpacj>HjH J<í> XVIII. 

H3 ceMaHTHKe Haui je3HK, HOBa cepnja I, 329—-330. 

O npefljiory no y cpncKOxpBaTCKOM je3HKy. J<E> XIX, 173—212. 

R. F. Mikus. A propos de la Syntagmatique du professeur A. Belic — 
(npHKa 3 ) — J<í> XIX, 344—370. 

Hh3 npHKa 3 a h 6 ejiejKaKa y BH 6 jiHorpacbHjH. J<I>, XIX. 

Jl 3 pa 3 »M 3 flpjKaTM fío Kpaja«. HJ h. c. IV, 118—122. 

Ehkjihthhkh o6jihk jiHHHe 3 aMeHHqe Kao 3 naK MOgajiHOCTH — HJ h. c. V, 
61—64. 

O npo 6 jieMy nagejRHe cncTeMe y Be 3 H ca caBpeMeHMM cxBaTaibHMa y 
.nMHrBMCTHHROj HayL(M. J<í> XX, 191—211 (npeTxoflHM M3BeuiTaj y rjiacHMKy 
CAH IV. 324—325). 

Viggo Brondal, Théorie des prépositions. introduction a une sémantique 
rationnelle, traduction francaise par Pierre Naert Copenhague 1950. Ejnar 
Munksgaard. I—XXII 4’ 1—143 — (npiíxaa) — J<t>. 423-^29. 

Zellig S. Harris, Methods in structural linguistics convright 1951 by the 
Univers’tv of Chicago. XV —' 1—384 — fnpHK 33 l — J<í> XX. 474—478. 

O y3poHKMM npefl.no3MMa od, U3 h 3602 y caBpeMeHOM KH>HJKeBHOM je3H- 
Ky. HJ h. c. V, 186—195. 

O 3HaneH>HMa 3aMeHMqe xojemra. HJ h. c. V, 341—346. 

CHHTaKCHHKa aHajiM3a y HacTaBH je3HKa. Kh>hjk6bhoct h je3HK y uirojih, 
rofl. I, 6 p. 2, 94—97. 

3HaneH>a cpncKOxpBaTCKor HHCTpyMeHTajia h jíhxob pa3Boj. — IIoce 6 Ha 
H3flaH>a Cpncxe aKag.CMHje HayKa, kh>. CCXXVII, Beorpafl 1954, I—VIII + 
1—298. 

M 3 npo 6 jieMaTHKe nagejKHHx BpeMeHciaix KOHCTpyxqHja. J<t> XXI, 
165—214. 
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OHHOC H3Meby HBajIHTaTMBHOr reHHTMBa M RBajIMTaTHBHOr HHCTDVM6H— 
Ta jia. HJ h. c. VII, 260—269. 

OSjimuh 3a nojaHaBaibe npefljiomRor npnBaTMBHor 3HaneH»a y cpncRoxp- 
saTCROM je3HKy. 36 ophhk MaTnpe cpncKe 3a KH.nxceBHOCT m je3MK III (1953) 
110—113. 

4 y /íymaHOBOM 3aK0HKKy — roflHuiH.aic f&Mjio3ocjjcKor <t>aKyjiTeTa jr 
Hobom Cafly I, (1956). 


CBET03AP EPHM’H, «opeHT 

EHrjiecKa caBpeMeHa noe 3 nja ofl 1900 — 1950 , cTyflnja, nojaBnhe ce y ns- 
flan.y HojiwTa, flepeM6pa, 1956 . 

O noe3wjM aMepMHRMx qpnaqa, y3 AHTOJiorMjy ppHanxe jiMpMKe, M3flaite 
Hojimt. 

Ephcct XeMMHTBej, ecej, y3 pOMaH 3a kmm sboho 3boho, M3flaH.e Bpax- 
CTBO— -J eflííHCTBO, Hobm Cafl. 

JlaHrcTOH Xjy3, ecej, y3 36npKy npMnoBeflaKa TaKo xcMBe 6ejiM Jt>yflM, 
M3flaH,e Pafl, Beorpafl. 

Epckmh XojiflBeji, ecej, y3 poMaH HepeflM y jyjiy, M3flaH,e BpaxcTBO-Je- 
flMHCTBO, Hobm Cafl. 

EjiM3a6eT BoyeH, ecej, y3 pomhh Cmpt cpqa. M3flaH.e BpaTCTBO-JeflMH- 
ctbo, Hobm Cafl. — 

HjiaHpM m 6ejieuiKe (o6jaBjbeHM y Kh.mxc6bhmm HOBMHaMa h VMeTHOCTM 
h icpMTHpw). IJeMC IJojc, JÍMjieH ToMac, Ctmbh CneHflep, T. C. Ejihot, Bo.ht 
BnTMaH, Kapji Canóepr HTfl. 

PedaKV,uje 

UcTopnja KOTapcKMX ycKOKa I, II, M3flaH>e CAH. 

PeHHMK eHTJieCRHX MflMOMa M M3pa3a, M3flaH.e EpaTCTBO-JeflHHCTBO. 

Jísóop: 

AHTOJiorMja caBpeMeHe eHTJiecice noe3Mje (ca MnoflparoM naBJioBHheM), 
y mTaMnn, M3flaH.e Hojiht. 

KH,MHceBHM ecejn Xep6epTa PMfla. 

Il36op Tpareflnja IlIexcnMpoBMx caBpeMeHMxa. 

M36op M3 noe3Mje BopflCBepTa. 

Ilpeeodu: 

JlaHrcTOH Xjy3, T3 ko hcmec 6eJiM JtyflM. Pafl, Beorpafl. 

Epnecr XeMHHrBej, 3a kmm 3eoho 3bohm. BpaTCTBO-JeflMHCTBO, Hobm Cafl. 

BnjiMjeM <t>OKHep, yjte3 y npamMHy. Hojimt, Beorpafl. 

T. C. Ejimot, Tpaflnuwja m MHflMBMflyajiHM TajieHaT. KH.M}KeBH 0 CT, Beorpafl. 

nojeflHHe flyace mjim Kpahe necMe norjxaBMTo ca eHrjiecxor m flejiMMMHHO 
ca HTájiHjaHCKor, Behn 6 poj. 

U3daeav,Ka deMTHOCT: 

ypeflHMK CTyfleHTCKor Hacormca Hama pen; eflMUMje, IÍ3 cTpaHMx kh,m- 
xceBHOCTM, 3HaH.e; Majin poMan, M3flaH.e BpaTCTBO-JeflMCTBO. 

OcTajiM ctpjthhm pafl — nperjieflao m flao oueHy hckojimko fleceTMHa Há- 
ihmx h CTpaHMx yp6eHMKa eHTJiecKor je3MKa, npefljiarao nojeflMHMM H3flaBan- 
kmm npefly3ehMMa mTa fla ce npesoflM M3 nojeflMHMx eBponcKMx KH>HxceBHO- 
CTM MTfl. 
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Jt-p CTPAXHtfcA K. KOCTH'K, «opeHT 

z ijiaHv l u 

IlecMe BpaHKa PaflMHeBMha y He»*aHKHM npeBOflHMa (HayHHH 36 ophhk 
MC 6p. 1, 1950, CTp. 151 — 159). 

Der Dichter Branlco Radicevic (1824—1853). Poesie auf der Grundlage 
der Volkssprache (Der Schaffende, Beorpag, 6p. ofl 1 HOBeM6pa 1952). 

HopMa. — ABpaM Mpa30BHh. — Pvxohmchm yn6enMK JanoBa Tpyjnha, 
yH6HHKa HopMe. — nepnog 1816—1920. (y k!bh3h CnOMenmna yHMTejbCKe 
mnojie y CoMÓopy 1778 — 1953). 

Hen03HaTH nogapn o Hberomy (36 ophmk MC 3a Kti.naceBHOCT h je 3 HK, 
kh>. II, 1954, CTp. 209—211). 

Be«KM „Parlamentar” h npeHoc kocth jy EpaHRa PagHueBHha Ha CTpa- 
3KHJIOBO (y HCTOM 36opHHKy, CTp. 216-217). 

IIpuKa3u u óejiemue 

JegHa 3a6opaBJi>eHa KH,HjKHiia (Hay>níH 36ophhk MC 6p. 1, 1950, CTp. 
286—287). 

CTorogHuiH,Hua K>eromeBe cmpth y HlEajpapcROj (JleTonHC MC, cb. 3a 
janj'ap 1952, erp. 72—73). 

HoB.a 36npKa Hamnx HapofliíHx necaMa y ne.MauKOM npeBOgy (36opHHK 
MC, cepnja APyuiTBeiiHX HayKa 6p. 2, 1951, CTp. 151—153). 

KejiepoB »3ejieHM XajHpnx« Ha cpnxoM (JleTonnc MC, cb. 3a jyH 1953, 
CTp. 478—480). 

JyrocJiOBeHCKa jiHTepaTypa y hh jHOBMjeM aycTpHCKOM jieKCHKOHy (Jlero- 
imc MC, cb. 3a MapT 1954, cTp. 258—259). 

KaTapHHa A. JoBaHOBHh. In memoriam. (JleTonHC MC, cb. 3a HOBeM6ap 
1954, CTp. 434—435). 

Teoflop >i>OHTaHe- EcJjh BpncT (JleTomic MC, cb. 3a aeueMoap 1954, CTp. 
257—258). 

JyrocjiOBeHCKa kh>hhícbhoct y HajnoBMjeM HeMauROM jieKCHKOHy (JleTO- 
hmc MC, cb. 3a arrpHji 1955, crp. 393—395). 

y nepHOgy 1951—1954 Hamicao oko TpHgeceT HJiaHaxa H3 HCTopH.ie Ha- 
tuer uiKOJicTBa h no3opMmHMx npnKa3a y jiMCToBHMa Hhcbhhr (CjiodogHa Boj- 
BoflHHa), C r rpajKHJiOBo m Hama cpena. 

Tlpeeodu 

Tombc MaH: rocnogap h nac (y kh,h3h »Cmpt y BeHepHjH«, M3gajia Ma- 
THpa cpncna, 1952 roflMiie). 

JlHcau PajHexe, npep.eo h npegroBop HanMcao (KH>Mra; M3gajio BpaTCTBO- 
JenHHCTBO, Hobh Cag, 1953, CTpaHa 192). 

ToMac Man: yM 6 TH 0 CT poMana (JleTonuc MC, cb. 3a anpnji 1955, crp. 
345—355). 

<i>pMflpHx IllMJiep. O nawBHOM m ceHTMMeHTajiHOM necHMmTBy (JleTonnc 
MC, cb. 3a jyjiM—aBrycT 1955, CTp. 63—83). 

MaKc BopH, Pa3B0i m cyuiTHHa aTOMcnor go6a (JleTomíc MC, cb. 3a ho- 
BeM6ap 1955, CTp. 506—515). 

HeMC KpMc, CBeTHOHHR Ha PaKOBOj CreHM (Ktí,Hra, Msgajia MaTHpa cpn- 
CKa, 1956 rogMHe, ctp. 150). 

Cupunra ■— npuBpe.ueuu noMohuu yy,6eHUK 

Ilperjieg HeMaHxe KH>HHceBHOCTH ao HaTypajiH3Ma. (IIlTaMnaHo Kao py- 
roiimc). M3gaje KoopgHHanHOHa kommch ja 3a H3gaBaH,e cxpHnaTa h yy6eHHKa 
3a CTygeirre Bmiuhx negaromxHX mKOJia y HP Cp6HjH. Hobh Cag, 1955. • 
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#-p BAPMUIA KPEKMTi, flopeHT 

npojrqasaifce rpabe 3 a oflHoce 3y6poBHHKa ca Bn 3 aHTJíjoM y XIV Beity. 
McTopwcRH Haconwc Cpn. aKaa. nayKa II (1949—50), 307—316. 

HeKOJiMKO noflaTana o 6 aBJt>eft.y TpKa y CTapOM ,Z(y6poBHMKy (1280_1460). 

Hctophckm rjiacHMK 3—4 (1950), 139—143. 

R. de Roover, The Meaici Bank, New York—London, 1948, Hci-op, rjiac 
1—2 (1951), 143—144. 

KypwpcKM cao 6 pahaj í(y 6 poBHMKa ca HapMrpa«OM m CojiynoM y npBoj 
noJiOBMHM XVI Bena. 36 ophmk pa^OBa Bn 3 aHTOJiomKor MHCTMTyra Cpn a^ajj;. 
wayKa I (1952), 113—120. 

Actes du VI Congres international d’Études byzantines. Hcrop. rjtac. 1 —4 
(1952), 144—147. 

IIpnjio3n yHyrpamn>oj MCTopnjM J(y 6 poBHMKa noncTKOM XV BeKa, Mciop. 
rjiac. 1—2 (1953), 63—70. 

Vnemhe J(y 6 poBHMKa y paTOBMMa npoTMB TypaKa 1443 m 1444 r. 36op. 
pafl. Bn 3 aHT. mhct. Cpn. aK 3 fl. nayKa II (1953), 115—158. 

K. M. Setton, Catalan Domination of Athens, Cambridge—Massachusetts 
1948, Hctop. rjiac. 1—2 (1953), 112—113. 

M. MeflHHn, ify 6 poBHMK ryneTMha, Mctop rjiac. 3—4 (1953), 126— 127 . 

HeKOJiMKo fly6poBanKMx BecTM o npsoM cpncROM ycTamcy. Mctop. rjiac. 
1—2 (1954), 209—224. 

HoBMja MCTopnorpaijjMja o npo 6 jieMy CjiOBeHa y rpnKoj. Mctopmckm npe- 
rjiefl 1 (1954), 58—59. n 

F. Thiriet, Histoire de Venise, Paris 1952 Mctop. r.nac 4 (1954), 190. 

BM3aHTHCKH m3bopm 3a MCTopMjy Hapofla Jyrocjia3Mje (ca <í>. BapMuin- 
heM, M. PajnoBMh m JI. ToMHh) I, BM 3 aHT. mhct. Cpn, aicag HayKa (1955). 

Capagiba y EHUMKJione«njM JyrocjiaBMje, t. I (1955). 

Hy6poBHMK m JlesaHT (1280—1460). Cpn. a,Kag. nayKa, noe. M3«. CCLVI, 
Bn 3 aHT. mhct. kh>. 4. CTp. 176. Beorpafl 1956. 


H-p MMJIEBA nPBAHOBMTL, «oueHT 

On Darboux lines in a sub-space of a Euclidean space — Revue de la 
Fac. des Sci. de 1’UniiV. dé Istambul, vol. 19 No 1 (1945). 

Hvper-Darboux lines on a surface in thriee dimensional Euclidean space 
Bull. of the Calcutta Math. Soc. vol 47 M> 1 (1955). 

Lignes de Darboux dans l’espace Riemannien — Bull. des Sci. Math. t. 75 
1954). 

Hvperlignes de Darboux appartenant a l’espace Riemannien — Bull. des 
Sci. Math. t. 78 (1954). , 

O jegHOM nojty BexTopa sy»: KpnBe noTnpocTopa PMMaHOBa npocTopa. 
36ophmk pa^OBa MaTeMaTMTHROr MHCTMTyTa CAH, kh>. 4 (1955). 

Squations de Gauss d'un sous-espace plongé dans l’espace Riemainnien 
généralisé — Bull. de l’Acad. Roy. Belgique, 1955, 615—621. 

Une généralisation des espaces totalement géodésiques. Comptes rendus 
des séances de l’Acad. des Sci. t. 242 pp. 2219—2221 (1956). 

Propriétés des espaces paragéodésiiques. Comptes rendus des séances de 
l’Acad. des Sci. t. 242 pp. 2500—2502 (1956). 
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fl-p CJIABKO rABPMJIOBM’R, acHCTeHT 

IIpeHOC Kocrojy Epamca PaflHneBHha H3 Bena y CpeMCice KapjioBpe. Jl e - 
Toroic MaTnqe cpncice, HOBeM&ap 1953, 402—408. 

MCeTejiaHKM in'rpajROBH y BojBOflMHn o« A. JIe6.na (Mctopmcich rjiacHHH 
4 (1949), IIpHKa3 y 3aflpy>KHOM apxHBy 1, Hobh Cafl 1953, 218—220. 

CejnaHRM noxpeT y CpeMy y BpeMe IIpBor cpncnor ycTaHKa. 36ophhkMC 
(ApymTBeHH) 7. Hobh Cafl 1954, 7—48. 

AycTpnja h nHTaH>e BojBobaHCRMx fle3epTepa h npe6sra y BpeMe npBor 
cpncKor ycTaHKa. 36ophhk MC (flpyuiTBeHH) 7, 106—117. 

Aaa npnjiora rrpoy T -iaBaH.a KpyiuuHHKe 6yue 1808. 36 ophhk MC (flpy- 
uiTBeHH) 7, 187—195. 

Anflpnja nonoBHh, yuecHMK y TnijaHOBOj 6yHM m npBOM cpncnOM ycTaH- 
Ky. 36ophmk flpxcaBHHX apxHBa AnB 4, Hóbm Cafl 1954, 33—44. 

36opiiHK MaTHiie cpncne (flpyuiTBeHH) 5, npMK.a3 y Pa«y BOjBO^aHCRMv 
My3eja 3, Hobm Cafl 1954, 348—-350. 

Tpa^a o TnuaHOBOj 6yHH y CpeMy 1807 roflHHe, ypeflno HCnBaH Ceuan- 
ckh. Beorpafl 1952. npHKa3 y 36opHHKy MC (fl pyuiTBeHH) 6, Hobh Cafl 1954, 
198—201. 

nMCMeHa 3aocTaBiuTHHa fl-pa MJinje ByuerMha y BojBOÍ)aHCKOM My3ejy. 
Pafl BojBO^aHCRMX My3eja 3, Hobh Cafl 1954, 221—222. 

jQj-p JocMn Be3euflopcjjep, ArpapHH oahoch y CJiaBOHHjH. npMKa3 y 3a- 
flpyiKHOM apxHBy 2, Hobh Caa 1954, 229—230. 

36opniiK MaTHne cpncKe (apyiuTBeHM) 3, 4, 5. npMKa3 y JIeronHcy MC, 
HOBeM6ap 1954, 426—428. 

PeBOjiyiiMOHapHM noKpeT y BojBOflHHM y BpeMe npBor cpncKor ycTaHK-a. 
Hobh hcmbot, BaHKH ne-rpoBaii 1954, (Ha CJioBauROM). 

M3 MCTODMje arpapHHX oflHOca Ha J(ajbCKOM cnxMjiyicy. 3aflpyxcHH apxMB 
2. Hobh Cafl 1954, 86—97. 

Patjaibe OMJiaflHKCKOr jiHcra Mjiafla Cp6aflMja. Pafl BojB. My3eja 4, Hobm 
C afl 1955. 

36ophmk MaTHiie cpncKe (flpyiuTBeHH) 6. npHKa3 y JIeTonHcy MC, Mapr 
1955, 283—285. 

Apnafl JIe6ji, npHJior HCTopHjH arpapHor nHTaiba y BojBOflMHH 1848—1849. 
Hobm Cafl 1954. npMKa3 y Pa«y bo.íb. My3eja 4, Hobh Cafl 1955. 

EjieMi-ip h Tapam 1897, y peflauiiHjM A. JIe6jia, npHK33 y JIeTonHcy MC, 
arrpMji 1955, 396—397. 

roflHiuibaK My3eja rpafla Beorpafla I. npHKa3 y JIeTOnMcy MC, jyH 1955, 
601—2. 

Teoflop ABpaMOBMh-TMiiaH. Pafl BOjB. My3eja 3. Hobh Cafl 1955, 107—118. 

EriHjior cejbauRe 6yHe y CpeMy 1807. 3aflpyiKKM apxHB 3. Hobh Cafl 1955, 
131—140. 

£p'yra peflaxunja CJiaBOHCRor yp6apa. 3aflpyJKHH apxHB 3, Hobh Cafl 
1955, 178—185. 


« 


BOJMCJIAB MAPMTl, acHCTeHT 

O acHMnTorcROM noHamaiby MHTerpajia jeflHe KJiace HejiMHeapirHX Pfl' 
4>epeHUMjajiHHX jeflHaHHiia flpyror pefla. 36ophmk paflOBa CAH, kb>. 4, Be°' 
rpafl 1955. 

i>t Green-s Function of the Biharmonic Operator. Publications 

1 Institut Math. T. VIII, Beorpafl 1955. 
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JE>yBOMMP MMXAHJIOBMTl, acHCTeHT 


O yHMBep 3 aJiHOj Herannjn y M07xepi-!OM eHrjiecHOM 
(1951), 64—73. 


Harna pea II —1 


(Ca 3. RocTMheM) Hene 3aKOHMTOCTM y Tpajan,y BOxajia non ( U) amieH- 
TOM. rjiacHMR CAH IV—1 (1952), 115—116. 

ARpcHaT m Tpajarae Bonajia Ha noaeTKy penn Mcnpen rpyne njio3MBA — 
TjiacHMR CAH IV—1 (1952), 116—117. 

MecTO o6pa30BaH>a n.no3MBa m Tpajaite Bonajia Ha noneTKy penn Mcnpen 
nJi03MBa. — TjiacHMR CAH IV—2 (1952), 331—332. 

(Ca "B. KocTMheM) <E>m3mojiohjkm npoceK Tpajaita M3roBopHMx rjiacoBa 
— TjiacHMR CAH IV—2 (1952), 334. 

Tpajanbe 3BynH0CTM m 6e3BynH0CTM y roBopy y oflnocy Ha Tpajaite m 3- 
flncaja. — TjiacHMK CAH IV—2 (1952), 334—335. 

Tpajaibe penM n Tpajaite BORajia na noneTKy peHii Mcnpea nji03MBa — 
'rjiacHMK CAH IV—2 (1952), 337—338. 

Tpajan,e nepnofla 3By>-iH0CTM m tberoB 3Ha>iaj 3a rOBop. —''OrjiesM 2 (1953) 
87—91. 


Tpaja&e Boicajia Ha no>ieníy peHM Mcnpefl acjjpMxaTa, — rjiacHMK CAH 
V—1 (1953), 142. 

yTMiiiaj apTMKyjiaijMOHor nojba Bonajia Ha H>eroBo TpajaH>e Mcnpefl njio- 
3MBa. — I\jiacHHK CAH V—1 (1953), 142—143. 

Tpajaibe 3By>iHMX m 6e3By>iiiMx rJiacoBa y roBopy. — TjiacHMK CAH V—1 
(1953), 143. 

(Ca T>. KocTMheM, M. CTaHMheM, M. CTeBÓfenheM m 3. CTOjaHOBMheM) 
roBop cnMxepa PaflMO Beorpafla. — TjiacHMR CAH V—1 (1953), 143—144. 

(Ca T>. KocTMheM m B. CTapneBMh) Ochobm enr.necRor je3HKa I. npBM 
«eo: <& 0 HeTMKa. flpyrH #eo: Tcrctobm. Tpehn fleo: PpaMaTMxa. HeTBpTM físo: 
PeHHMK. — yMHOxceHO. Beoi pafl 1954, VII + 279 cTp. 

(Ca T>. KocTiiheM) Ochobh eHrjiecRor je3MKa II. IIpBM seo: CBaxoflHeBHM 
pa3roBopM. — yMHOxceHO. Beorpafl 1955, 82 CTp. 


MHJIimA MMXAJJIOBMTl, acMCTeHT 

npeeodu 

XepMaH MejiBMji, OMy. 

<í>OKHep, CBeTMJIMDITe. 

BMpbnHMja Byjicj>, Tocnoba AeJioBej (ca rrpeflroBopoM npeBOflMoqa). 
M36op Eceja ofl BnphMHHje Byji<j> ca noroBopoM npeBoflMoaa. 

AjBM KOMIITOH BepHMT, CTapMjM M 60 JBM (y UITaMIIM). 

T>ojc Kepn, KoH>CKa ycTa (y niTaMnM). 


AJIERCAHAAP HEjrEBAyEP, acncTeHT 

OpuzunajiHU padoeu 

Ecej sXapflHjeea noe3Hja«, OrjieflM 6p. 2, Beorpafl, 1953. 

npeeodu ca euzjiecHoz pmcthuhhux XTbucnceeuux dejia 
<I>OKHep, MeflBefl. Hobm Cafl 1954. M3flaH>e MaTime cpncKe. 

XeMHHrBej, CHeroBH KMJiMMaHqapa. Hobm Cafl, 1952, M3flan>e MaTnpe 
cpncxe. 
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JIMJbAHA MMXAMJIOBM'R, xoHopapnw jieRTop 

yp6eHMK eHWiecHor je3HKa I, «eceT M3flait.a, 1947—1956. 

CpeflH>H Kypc eHrjiecscor je3i«ca, HeTnpn i43naH>a. 

Bhlum Kypc eHTJiecKor je3MKa, neTMpn M3flaH.a. 

EHrjiecKa HHTaHRa. npBe Tpn KH.wre y capaflH.M ca CjiaBHOM Ba6nh. 
Kii>nre je M3flajio M3flEBaHKO npeny3ehe XojiapneB yHMBep3HTeT n P.ayHHa 
KH»nra. 

CnpnnTa 3a M3yHaBaH.e eHrjiecROr je3MKa Ha MaitrnHCROM <J)aKyjiTeTy, 
M3flaJia HayHHa KH>nra. 

ZjMTon CxpeHM, BMRTopnja (npeBOA). 


Dr. MUHIEL HEPPELL, honorarni lektor 

The Vlta Antonii, a lost source of the Paterikon of the Monastery of 
Caves. Byzantinoslavica, XIII, I, 1952. 

Some Slavonic translations oí early Byzantine ascetical literature, 
Joumal of Ecclesiastical History V, Part. 1, 1954. 

Some Slavonic manuscripts of the Scala Paradisi (Lestvica), (u stampi 
kod Byzantinoslavica). 


3-p BOrifAH M. BAJIHAHCKM, npoiiiecop cpeAH.e uiHOJie «oseji.eH Ha pafl 

Teopnja njiaHMpaHba encnepMMeHaTa •— III roflMiHH.M cacTaHan JCfí, 3a- 
rpe6 1955. 

HyropoHHH encnepMMeHTM — CaBeTOBaH.e o npMMeHM MaTeMa™.HKe cTa- 
TMCTMRe y nojbonpMBpeAHMM MCTpajKMBaH.MMa, JBy6jbaHa 1956. 

O BpeflHOCTM HeKMX KOH,aHHwx eyMa (y 3ajeAHM!m ca A~P P. BojaHM- 
heM) — BMJiTeH V, Cxonje 1954 . 

O Hy.naMa M3B0Aa pauMOHajme chyHKunje — 36 ophmk paflosa MaTeMa- 
TMHRor MHCTMTyTa CAH 4, Beorpafl 1955. 

Sur une classe generale des procédés de sommations du type d’Euler- 
Bore! — Publ. de l’Inst. Math de l’Acad. Serbe de Sci. 10, Beorpan 1956. 
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D-r Rastislav Maric: Civitas Contluentes . 

Dorde Sp. Radojicic: Srpsko rumunski odnosi XIV—XVII veka . . 

D-r Mita Kostic: Iz socijalno-ekonomske istorije Srba u XVII i XVIII 
velíu .; . . 

fí-p nerap M. nonoeuh: Ctuhko CTMjenoB IleTpoBMh . 

. D-r Slavho Gavrilovié: Rusini u Siáu od 1803 do 1848 . 

t ' fí-p Muauboí naejioeuh: ToBopHa cnTyaunja m roBopHi-i noTenuiijaji 

I _fí-p Mujiua Meuh: -fc y HymaHOBOM 3aK0HMKy. 

\ fí-p UaBAe Jíeuh: Jeflna /;ocKopo Heno3naTa rpyna mTORaBcmrx roBopa: 

L rosopii c He3aMeH>eHHM jaTOM. 

, Ljubomir Mihailovic: Utii \j broja i raspor^a konsonanata u daljem 
kontekstu na trajai fe inicijalnog vokala . 

Mjiadeu Jlecuoeau Oko Vflne necMe OpcJ/ejiMHOBe. 

fí-p Creeau Jocucpoeuh: i vtm'-ikm y3opn MeTpwRe MyuiHqKora . . . 

( G-r Miljan Mojasevic: O r.Jpkim teznjama i trazenjima u posleratnoj 
nemackoj nauci o ki?.jizevnosti (1945—1955).■ . . . 

fí-p fípiiiuiua fíCuBuoeuh: 'HeROJiiiRO ctm.itchmx ogjmRa npo3e MBe 
AHflpwha . . 

fí-p Crpaxutba K. Kocruh: npnjior npoyiaeaKby HeMauRHx npeBOga 
cpncKe yMeTHMHKe jmpwKe. 

D-r Mirko Stojahovic: O jednom uredenju simetricnih grupa . 

D-r Bogoljub Stanhovic: Inverzija jedne integralne transformacije . 

D-r Mileva Prvanovic: Neke osobine familije konformno geodezískíh 
linija . 

Ilonjic HacraBHMRa <t>MJi030(J)CKor cjiaKyjiTeTa og ocjio6ohen>a go 1956 r. 














